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Original instructions

READ ALL INSTRUCTIONS!

READ OPERATOR’S MANUAL

A Residual risk! People with electronic devices, such
as pacemakers, should consult their physician(s) before
using this product. Operation of electrical equipment

in close proximity to a heart pacemaker could cause
interference or failure of the pacemaker.

A WARNING: To ensure safety and reliability, all repairs
and replacements should be performed by a qualified
service technician.

SAFETY SYMBOLS

The purpose of safety symbols is to attract your attention to
possible dangers. The safety symbols and the explanations
with them deserve your careful attention and understand-
ing. The symbol warnings do not, by themselves, eliminate
any danger. The instructions and warnings they give are no
substitutes for proper accident prevention measures.

A WARNING: Be sure to read and understand all
safety instructions in this Operator’s Manual, including

all safety alert symbols such as “DANGER,” “WARNING,”
and “CAUTION” before using this tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock, fire,
and/or serious personal injury.

SYMBOL MEANING

A SAFETY ALERT SYMBOL: Indicates DANGER,
WARNING, OR CAUTION. May be used in conjunction with
other symbols or pictographs.

A WARNING: The operation of any power
tools can result in foreign objects being thrown
into your eyes, which can result in severe

eye damage. Before beginning power tool
operation, always wear safety goggles or
safety glasses with side shields and a full face
shield when needed. We recommend a Wide
Vision Safety Mask for use over eyeglasses or
standard safety glasses with side shields.

SAFETY INSTRUCTIONS

This page depicts and describes safety symbols that may
appear on this product. Read, understand, and follow all

instructions on the machine before attempting to assem-
ble and operate it.

Indicates a potential personal

Safety Alert injury hazard.
To reduce the risk of injury,
Read operator’s | user must read and understand
manual operator’s manual before using
this product.
Always wear safety goggles or
Wear Eye safety glasses with side shields
Protection and a full face shield when
operating this product.
[0—’ Disconnect Alerts user to disconnect battery
@ bat‘.tery before before maintenance.
maintenance .
Over- When winding the cutting line
temperature immediately after long time of
protection for | operation, the POWERLOAD™
POWERLOAD™ | system may stop working due to
system over-temperature protection.
CE This product is in accordance
with applicable EC directives.
UK UKCA This product is in accordance with
CcA applicable UK legislation.
Waste electrical products
WEEE should not be disposed of with
household waste. Take to an
authorized recycler.
— y
Protection against ingress of
IPX4 IP Symbol water degree 4
v Volt Voltage
mm Millimeter Length or size
cm Centimeter Length or size
kg Kilogram Weight
— Direct Current Type or a characteristic of

current

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

A WARNING: Read all safety warnings and
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.
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Save all warnings and instructions for future
reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

WORK AREA SAFETY

= Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, petrol or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause you
to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

= Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in anyway. Do not use any adaptor
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a Ground-fault circuit interrupter
protected supply. Use of GFCI reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

= Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol, or medication. A
moment of inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

o
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Use personal protective equipment. Always wear

eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing

protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energizing power tools that have the switch
on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result
in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewelry. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewelry or long hair
can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust
devices can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the
power tool. Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.
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Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect
the power tool’s operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many accidents are
caused by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.

in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

This 56V power head PH1420E may be used with
only the following EGO attachments or subsequently
introduced by EGO for use with this power head:

ATTACHMENT TYPE MODEL NUMBER
Line Trimmer STA1600
Brush Cutter BCA1200
Hedge Trimmer HTA2000
Hedge Trimmer HTA2000S
Pole Saw PSA1000
Line Trimmer STA1500
Edger EA0800
Cultivator CTA9500
Bristle Brush BBA2100
Snow Shovel SSA1200
Olive Shaker 0SA1000
Rotocut RTA2300

BATTERY TOOL USE AND CARE

= Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects that can
make a connection from one terminal to another.

Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged
or modified. Damaged or modified batteries may
exhibit unpredictable behavior resulting in fire,
explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire
or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130°C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified
range may damage the battery and increase the risk
of fire.

SERVICE

= Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Never service damaged battery packs. Service

of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

If situations occur that are not covered in this manual,
use care and good judgment. Contact the EGO Service
Center for assistance.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

ADDITIONAL SPECIFIC SAFETY RULES CAN BE
FOUND IN THE APPLICABLE ATTACHMENT’S

OPERATOR’S MANUAL

SPECIFICATIONS
Voltage 56V ==
Weight (Without battery pack) 2.9kg

PACKING LIST (FIG. A)
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DESCRIPTION

KNOW YOUR POWER HEAD (Fig. A)
Air Outlet

Air Inlet

Rear Handle

High/Low-Speed Switch
Speed Indicator
Shoulder-Strap Mount Hanger
Quick-Adjust Front Handle
Power-Head Shaft
Shaft-Release Button

10. Wing Knob

11. Coupler

12. Threshold Ring

13. Lock-off Lever

14. Variable Speed Trigger

15. Rubber Pad

16. Battery-Release Button

17. Latch

18. Electric Contacts

19. Ejection Mechanism

20. Shoulder Strap (special accessory)

ASSEMBLY

A WARNING: If any parts are damaged or missing,
do not operate this product until the parts are replaced.
Use of this product with damaged or missing parts could
result in serious personal injury.

© N o s w2

©

A WARNING: Always remove the battery pack from
the product when you are assembling parts, making
adjustments, cleaning, or when the product is not in use.

INSTALLING A POWER HEAD ATTACHMENT

A WARNING: Read and understand entire Operator’s
Manual for each optional attachment used on this power
head and follow all warnings and instructions. Failure to
follow all instructions could result in electric shock, fire
and/or serious personal injury.

A WARNING: This 56V power head PH1420E is
designed to be used only with the EGO attachment
models that are specified in this Operator’s Manual or
subsequently introduced by EGO for use with this power
head. Use of other, unauthorized attachments could cause
serious personal injuries or property damage.
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A WARNING: Never install, remove, or adjust any
attachment while the power head is running or with
the battery installed. Failure to stop the motor and
remove the battery can cause serious personal injury.
NEVER OPERATE THE POWER HEAD WITHOUT AN
ATTACHMENT.

The attachment connects to the power head by means of
a coupler device.

1. Stop the motor and remove the battery pack.

2. Loosen the wing knob.

3. Remove the end cap from the attachment. Align the
arrow on the attachment shaft with the arrow on
the coupler and push the attachment shaft into the
coupler until you hear a clear “click” sound, which
indicates that the attachment shaft is mounted into
place (Fig. B).

Fig. B parts description see below:

B-1 | Attachment Shaft | B-4 | Arrow on the Coupler

B-2 Arrow on the B-5 Shaft-Release
Attachment Shaft Button

B-3 | Wing Knob B-6 | Power-head Shaft

4. Pull the shaft of the attachment to verify it is securely
locked into the coupler. If not, rotate the attachment shaft
from side to side in the coupler until it snaps into place.

5. Tighten the wing knob securely.
A WARNING: Be certain the wing knob is fully
tightened before operating equipment; check it

periodically for tightness during use to avoid serious
personal injury.

REMOVING THE ATTACHMENT FROM THE POWER
HEAD

1. Stop the motor and remove the battery pack.
2. Loosen the wing knob.

3. Press the shaft-release button, with the button
depressed, pull or twist the attachment shift out of
the coupler.

MOUNTING AND ADJUSTING THE QUICK-ADJUST
FRONT HANDLE

1. Stop the motor and remove the battery pack, if installed.
2. Loosen the wing nut to separate the front handle (Fig. C).
Fig. C parts description see below:
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-1 | Lock Pole c-3 Quick-Adjust Front
Handle
C-2 | Clamping Block | C-4 | Wing Nut

3. Push the front handle onto the shaft within the mounting
range between the threshold ring and the coupler (Fig. D).

Insert the clamping block into the handle slot (Fig. E).

Mount the lock pole and pre-tighten them with the wing
nut. Make sure that the front handle is upwards and
points toward the top of the rear handle (Fig. F).

6. Adjust the front handle between the threshold ring and
the coupler to make sure your front arm is straight when
operating and ensure that the front handle is within the
mounting range (Fig. G).

7. Lock the lever of the lock pole (Fig. H)

A WARNING: Never use the tool without the front
handle securely attached.

MOUNTING THE SHOULDER STRAP

Depress the strap hook to open it and attach it onto
shoulder-strap mount hanger on the power head (Fig. I).

OPERATION

A WARNING: Do not allow familiarity with this product
to make you careless. Remember that a careless fraction
of a second is sufficient to inflict serious injury.

A WARNING: Always wear eye protection. Failure to do
so could result in objects being thrown into your eyes and
other possible serious injuries.

A WARNING: Do not use any attachments or
accessories not recommended by the manufacturer of
this product. The use of attachments or accessories not
recommended can result in serious personal injury.

A WARNING: NEVER OPERATE THE POWER HEAD
WITHOUT AN ATTACHMENT.

INSTALLING/REMOVING THE BATTERY PACK
NOTE: Fully charge the battery pack before first use.

To Install

Align the battery ribs with the mounting slots and press
the battery pack down until you hear a “click” (Fig. J).

Fig. J parts description see below:

J-1 [ Mounting Slot
J-2 [Rib

To Remove

Depress the battery-release button and pull the battery
pack out (Fig. K).

A WARNING: To avoid serious personal injury, always
remove the battery pack and keep hands clear of the
lock-off lever and variable speed trigger when carrying or
transporting the tool.

STARTING/STOPPING THE POWER HEAD (Fig. L)

To Start

Move the lock-off lever forward and then press the
variable speed trigger to turn on the power head. Different
pressure on the trigger results in variable rotating speed
of the power head. More pressure, higher speed.

To Stop

Release the trigger.

NOTICE: The motor starts only when the lock-off lever
is moved forward and the variable speed trigger is
depressed at the same time.

Changing Speed Mode (Fig. L)
The power head features two speed modes. The low speed

mode provides better control of the tool and longer operating
time per charge.

Press the High/Low-Speed Switch to change cutting speed
between the low and high.

The speed indicator will display the active speed status: one
light for low speed and two lights for high speed. Press the
High/Low-Speed Switch to choose the suitable speed during
operation.

Fig. L parts description see below

L- 1 | Speed Indicator

L- 2 | High/Low-Speed Switch
L- 3 | Lock-off Lever

L- 4 | Variable Speed Trigger

8 56 VOLT MULTI TOOL POWER HEAD — PH1420E




MAINTENANCE

A WARNING: Before inspecting, cleaning or servicing
the unit, stop the motor, wait for all moving parts to stop, and
remove the battery pack. Failure to follow these instructions
can result in serious personal injury or property damage.

A WARNING: When servicing, use only identical
replacement parts. Use of any other parts can create a
hazard or cause product damage. To ensure safety and
reliability, all repairs, other than the items listed in these
maintenance instructions, should be performed by a
qualified service technician.

NOTICE: Before each use, inspect the entire product
for damaged, missing, or loose parts such as screws,
nuts, bolts, caps, etc. Tighten securely all fasteners and
caps and do not operate this product until all missing or
damaged parts are replaced. Please contact customer
service or a qualified service technician.

GENERAL MAINTENANCE

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types of
commercial solvents and may be damaged by their use.
Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

CLEANING THE POWER HEAD

1. Stop the motor and remove the battery pack.

2. Clean dirt and debris from the power head using a
damp cloth with a mild detergent.

NOTICE: Do not use any strong detergents on the plastic
housing or the handle. They can be damaged by certain
aromatic oils such as pine and lemon.

STORING THE POWER HEAD
1. Remove the battery pack from the power head before
storing.

2. Clean all foreign material from the power head.
3. Storeitin a place that is inaccessible to children.

4. Keep away from corrosive agents such as garden
chemicals and de-icing salts.

=660

Protecting the environment

Do not dispose of electrical equipment,
battery charger and batteries/
rechargeable batteries into household
waste!

Take this product to an authorized recy-
cler and make it available for separate
collection. Electric tools must be returned
to an environmentally compatible recy-
cling facility.

If electrical appliances are disposed of in
landfills or dumps, hazardous substances
can leak into the groundwater and get
into the food chain, damaging your health
and well-being.

TROUBLESHOOTING

See the applicable attachment’s operator’s manual.

WARRANTY

EGO WARRANTY POLICY

Please visit the website egopowerplus.eu for full terms
and conditions of the EGO Warranty policy.
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Ubersetzung der Originalanleitungen

LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN!

LESEN SIE DIE BEDIENUNGSANLEITUNG

A Restrisiko! Menschen mit elektronischen Geréten, wie
2.B. Herzschrittmachern, soliten ihren Arzt konsultieren, bevor
Sie dieses Gerat verwenden. Die Bedienung von Elektrogeraten
in unmittelbarer N&he zu Herzschrittmachern kann zu
Interferenzen und Storungen des Schrittmachers fiihren.

A\ WARNUNG: Um die Sicherheit und Zuveriassigkeit
zu gewéhrleisten, sollten alle Reparaturen nur von
qualifizierten Servicetechnikern durchgefiihrt werden.

SICHERHEITSSYMBOLE

Der Zweck von Sicherheitssymbolen besteht darin, Ihre
Aufmerksamkeit auf mogliche Gefahren zu lenken. Die
Sicherheitssymbole und deren Erkldrungen verdienen
Inre vollste Aufmerksamkeit und Ihr Versténdnis. Die
Warnsymbole beseitigen nicht von sich aus die Gefahren.
Ihre Anweisungen und Warnungen sind kein Ersatz fiir
angemessene UnfallverhiitungsmaBnahmen.

A WARNUNG: Achten Sie darauf, dass Sie, bevor Sie
das Gerdt benutzen, alle Sicherheitsanweisungen dieser
Bedienungsanleitung gelesen und verstanden haben,
einschlieBlich aller Gefahrenzeichen wie , VORSICHT*,
,WARNUNG" und ,,ACHTUNG"“. Die Nichtbeachtung der
unten angefiihrten Anweisungen kann zu Stromschlagen,
Feuer und/oder schweren Personenschéden fiihren.

SYMBOLBEDEUTUNG

A SYMBOL FUR SICHERHEITSWARNUNGEN:
Weist auf GEFAHR, eine WARNUNG oder VORSICHT hin.
Kann zusammen mit anderen Symbolen oder Bildern
verwendet werden.

A WARNUNG: Die Bedienung von
Elektrogeraten kann dazu fiihren, dass
Fremdkaérper in lhre Augen geschleudert
werden und Sie dadurch schwerwiegende
Augenschéden davontragen. Tragen Sie
immer eine Schutzbrille, wenn méglich

mit Seitenschutz, oder, falls nétig, einen
vollen Gesichtsschutz, bevor Sie Arbeiten
mit dem Elektrowerkzeug verrichten. Wir
empfehlen lhnen, einen Gesichtsschutz tiber
Ihrer eigenen Brille oder eine herkdmmliche
Schutzbrille mit Seitenschutz zu tragen.

SICHERHEITSHINWEISE

Diese Seite zeigt und beschreibt die Sicherheitssymbole,
die auf diesem Produkt erscheinen kénnen. Lesen, verste-
hen und befolgen Sie die Anleitungen auf der Maschine,
bevor Sie versuchen, die Maschine zusammenzubauen
oder zu bedienen.

. . Weist auf mdgliche Verletzu-
A Sicherheitswarnung ngsgefar hin.
Um das Verletzungsrisiko
zu verringern, muss der
Lesen Sie die Bedi- | Benutzer die Bedienungsan-

enungsanleitung leitung vor der Benutzung
des Gerétes gelesen und

verstanden haben.

Tragen Sie immer eine
Schutzbrille, méglichst mit
Seitenschutz, und einen
Gesichtsschutz, wenn Sie
das Gerét bedienen.

Augenschutz tragen

[0_) Weist den Benutzer darauf

Akku vor der War- | hin, den Akku vor Wartung-
tung abnehmen sarbeiten aus dem Gerat zu
nehmen.

Wenn Sie den Mahfaden
sofort nach langerem

Uberhitzungsschutz Betrieb aufwickeln, kann es
fiir POWERLOAD™- | passieren, dass das
System POWERLOAD™-System

aufgrund des Uberhitzungss-
chutzes aufhért zu arbeiten.

Dieses Produkt erfillt die
anwendbaren EG-Richtlinien.

UK Dieses Produkt entspricht den
cA UKCA geltenden Vorschriften des
Vereinigten Konigreichs.
Elektro- und Elektronik-Alt-
E geréite diirfen nicht im
Hausmiill entsorgt werden.
WEEE Bringen Sie das Gerat
__— zu einem zugelassenen
Recyclinghof.
Nicht im Regen verwenden
% Vor Regen schiitzen | oder bei Regen im Freien
liegen lassen.
g Grad-4-Schutz gegen das
IPx4 IP-Symbol Eindringen von Wasser
v Volt Spannung
mm Millimeter Lénge oder GroBe

cm Zentimeter Lénge oder GroBe

kg Kilogramm Gewicht

Stromart oder Merkmal des

Gleichstrom Stroms
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ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE ZU
ELEKTROWERKZEUGEN

A WARNUNG: Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anleitungen. Die Nichtbeachtung der Warnhinweise
und Anleitungen kann zu Stromschlag, Brand und/oder
schweren Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Warn- und Bedienhinweise fiir
Nachschlagezwecke auf.

Unter den Begriff ,Elektrowerkzeug“ in den Warnhinweisen
fallen Ihre netzbetriebenen (d.h. schnurgebundenen) oder
akkubetriebenen (d.h. schnurlosen) Elektrowerkzeuge.

SICHERHEIT IM ARBEITSBEREICH

= Halten Sie den Arbeitsbereich stets sauber und gut
beleuchtet. Nicht aufgerdumte oder dunkle Bereiche
kénnen Unfélle provozieren.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefahrdeten Umgebungen, wie z.B. in
Gegenwart von entziindlichen Fliissigkeiten, Benzin
oder Staub. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
Staub oder Dé@mpfe entziinden kénnen.

Halten Sie Schaulustige und Kinder beim Arbeiten
mit dem Elektrowerkzeug fern. Ablenkungen konnen
dazu fiihren, dass Sie die Kontrolle verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

= Die Netzstecker von Elektrowerkzeugen miissen
zur Steckdose passen. Der Netzstecker darf
unter keinen Umsténden verdndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker an
geerdeten Elektrowerkzeugen. Unveranderte
Stecker und passende Steckdosen reduzieren die
Stromschlaggefahr.

Vermeiden Sie den Korperkontakt zu geerdeten
Flachen wie zum Beispiel Rohrleitungen, Heizkdrpern,
Herden und KiihIschrénken. Es besteht erhthte
Stromschlaggefahr, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht bei Regen oder
unter anderen feuchten Bedingungen ein. Wenn
Wasser in das Elektrowerkzeug eindringt, besteht
erhohte Stromschlaggefahr.

Das Kabel darf nicht zweckentfremdet werden.
Das Netzkabel darf nicht zum Tragen, Ziehen

oder Herausziehen des Elektrowerkzeugs aus der
Steckdose verwendet werden. Das Netzkabel muss
vor Hitze, 01, scharfen Kanten oder beweglichen
Teilen ferngehalten werden. Durch beschédigte oder
verknotete Kabel besteht erhdhte Stromschlaggefahr.

Wenn Sie ein Elektrowerkzeug im Freien benutzen,

verwenden Sie ein Verldngerungskabel, das
fiir den Gebrauch im Freien geeignet ist. Die
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Stromschlaggefahr verringert sich bei Gebrauch eines
Netzkabels, das fiir den Einsatz im Freien geeignet ist.

= Wenn sich der Einsatz des Elektrowerkzeugs
an einem feuchten Ort nicht vermeiden lasst,
benutzen Sie eine Steckdose, die mit einem
Fl-Schalter gesichert ist. Die Verwendung
einer Fehlerstromschutzeinrichtung reduziert die
Stromschlaggefahr.

PERSONENSICHERHEIT

= Seien Sie wachsam, geben Sie darauf Acht,
was Sie tun, und benutzen Sie Ihren gesunden
Menschenverstand, wenn Sie das Elekirowerkzeug
verwenden. Betreiben Sie das Gerét nicht, wenn
Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit bei der Bedienung von Elektrowerkzeugen
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

Tragen Sie eine personliche Schutzausriistung.
Tragen Sie immer einen Augenschutz. Durch

eine fiir die jeweiligen Bedingungen geeignete
Schutzausriistung wie etwa eine Staubschutzmaske,
rutschfeste Schuhe, Helm oder Gehdrschutz Iasst sich
die Verletzungsgefahr verringern.

Ungewollten Motorstart verhindern. Vor dem
AnschlieBen an eine Steckdose und/oder einen
Akku und vor dem Aufheben oder Transportieren
des Werkzeugs immer kontrollieren, ob der
Betriebsschalter ausgestellt ist. Unfélle sind
vorprogrammiert, wenn Sie Elektrowerkzeuge

mit einem Finger am Netzschalter tragen oder
Elektrowerkzeuge mit eingeschaltetem Netzschalter an
eine Steckdose anschlieBen.

Entfernen Sie alle Einstellschliissel oder
Schraubenschiliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Schraubenschliissel oder ein Schliissel,
der noch an einem beweglichen Teil des Elektrowerkzeuges
befestigt ist, kann zu Verletzungen fiihren.

Nicht iiberstrecken. Achten Sie stets auf einen
festen Stand und halten Sie das Gleichgewicht.
Dies ermdglicht eine bessere Kontrolle (iber das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen.

Tragen Sie angemessene Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
Ihr Haar, lhre Kleidung und Handschuhe von den
beweglichen Teilen fern. Weite Kleidung, Schmuck
oder langes Haar konnen sich in den beweglichen
Teilen verfangen.

Wenn Komponenten zum Anschluss an eine
Absauganlage und an Auffangvorrichtungen
mitgeliefert werden, achten Sie darauf, dass diese
ordnungsgeman befestigt und benutzt werden.

Gefahrenquellen durch Staub ausschalten.
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Lassen Sie sich nicht durch die aufgrund
héufiger Benutzung entstandene Vertrautheit
mit Werkzeugen dazu verleiten, unachtsam

zu werden und die fiir Werkzeuge geltenden
Sicherheitsgrundsétze zu ignorieren. Eine
fahrlassige Handlung kann bereits im Bruchteil einer
Sekunde zu schweren Verletzungen fiihren.

GEBRAUCH UND PFLEGE DES ELEKTROWERKZEUGS

12

Uben Sie keinen iibermaBigen Druck auf das
Elektrowerkzeug aus. Verwenden Sie geeignetes
Elektrowerkzeug fiir die jeweiligen Arbeiten. Durch
das passende Elektrowerkzeug lassen sich die Arbeiten
besser und sicherer in dem jeweils vorgesehenen
Tempo erledigen.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn
sich der Schalter nicht ein- und ausschalten l4sst.
Ein Elektrowerkzeug, das sich iiber den Schalter nicht
betétigen Iasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose bzw.
nehmen Sie den Akku vom Elektrowerkzeug ab,
bevor Sie Einstellungen vornehmen, das Zubehdr
wechseln oder das Elektrowerkzeug verstauen.
Solche vorsorglichen SicherheitsmaBnahmen
verringern die Gefahr, dass sich das Elektrowerkzeug
unbeabsichtigt einschaltet.

Bewahren Sie nicht benutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf und
verbieten Sie Personen die Geratebenutzung, die
das Elektrowerkzeug oder diese Anweisungen
nicht kennen. In den Handen ungeibter Benutzer
stellen Elektrowerkzeuge eine groBe Gefahr dar.

Elektrowerkzeuge und Zubehdorteile miissen
gewartet werden. Achten Sie auf falsch
ausgerichtete oder fest sitzende Bauteile,
Bruchstellen und sonstige Umsténde, die die
Funktion des Elektrowerkzeuges beeintréchtigen
konnen. Lassen Sie beschédigte Elektrowerkzeuge
reparieren, bevor Sie sie wieder einsetzen.

Viele Unfélle entstehen durch schlecht gewartete
Elektrowerkzeuge.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
SachgeméaB gewartete Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneiden neigen weniger zum Festfahren und sind
leichter zu kontrollieren.

Benutzen Sie das Elektrowerkzeug, Zubehor,
Werkzeugteile usw. geméaB diesen Anweisungen und
beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen
und die auszufiihrende Arbeit. Die Verwendung

des Elektrowerkzeugs fiir Aufgaben, die von seinem

bestimmungsgemaBen Zweck abweichen, kann zu
gefahrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie die Griffe und Griffflichen trocken,
sauber und frei von 01 und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflichen beeintrachtigen die sichere Handhabung
des Werkzeugs und fiihren in unerwarteten Situationen
zum Verlust der Kontrolle (iber das Werkzeug.

Dieser 56V-Kombimotor PH1420E darf nur mit
nachstehenden EGO-Anbauwerkzeugen verwendet
werden:

ANBAUWERKZEUG MODELLNUMMER
Rasentrimmer STA1600
Gestriippschneider BCA1200
Heckenschere HTA2000
Heckenschere HTA2000S
Hochentaster PSA1000
Rasentrimmer STA1500
Kantenschneider EA0800
Betriebsanzeige CTA9500
Borstenpinsel BBA2100
Schneeschaufel SSA1200
Olivenriittler 0SA1000
Rotocut RTA2300

BENUTZUNG UND PFLEGE VON AKKUWERKZEUGEN

Laden Sie den Akku nur mit dem vom Hersteller
angegebenen Ladegerat auf. Ein Ladegerét, das fiir
einen bestimmten Akkutyp geeignet ist, kann bei der
Benutzung eines anderen Akkus zu einer Brandgefahr
werden.

Benutzen Sie fiir die Elektrowerkzeuge nur die
jeweils zugehdrigen Akkus. Bei Verwendung anderer
Akkus besteht Verletzungs- und Brandgefahr.

Wenn der Akku nicht benutzt wird, halten

Sie ihn von anderen metallischen Objekten

fern, wie Biiroklammern, Miinzen, Schliissel,
Négel, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstinden, die eine Verbindung
zwischen den Batteriekontakten herstellen
kénnen. Das KurzschlieBen der Batteriekontakte kann
Verbrennungen oder Brande verursachen.

Bei unsachgeméBer Anwendung kann Fliissigkeit
aus dem Akku austreten; Kontakt vermeiden.

Bei versehentlichem Kontakt sofort mit Wasser
spiilen. Falls Fliissigkeit in die Augen geraten ist,
suchen Sie auBerdem einen Arzt auf. Aus dem
Akku austretende Fliissigkeit kann Reizungen oder
Verbrennungen verursachen.
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Benutzen Sie keinen Akku oder ein Werkzeug, das
beschadigt oder umgebaut wurde. Beschédigte
oder umgebaute Akkus kdnnen sich unvorhergesehen
verhalten, wodurch maglicherweise ein Brand, eine
Explosion oder Verletzung verursacht wird.

Akkus oder Werkzeuge vor Feuer oder extremen
Temperaturen schiitzen. Gefahrdungen durch Feuer
oder Temperaturen iiber 130 °C kénnen eine Explosion
verursachen.

Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und

laden Sie den Akku oder das Werkzeug nicht
auBerhalb des Temperaturbereichs auf, der in der
Anleitung angegebenen ist. Das unsachgeméBe
Aufladen oder Laden auBerhalb des angegebenen
Temperaturbereichs kann den Akku beschadigen und
die Brandgefahr erhohen.

REPARATUR

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug von einer
qualifizierten Fachkraft und nur unter Verwendung
identischer Ersatzteile reparieren. Nur so kann fiir die
Sicherheit des Elektrowerkzeugs gesorgt werden.

Reparieren Sie unter keinen Umstédnden
beschadigte Akkus. Akkus sollten ausschlieBlich
vom Hersteller selbst oder einer autorisierten
Reparaturwerkstatt repariert werden.

Falls Situationen auftreten, die nicht in dieser
Bedienungsanleitung behandelt werden, gehen Sie
vorsichtig und verniinftig vor. Reparaturanfragen
richten Sie bitte an das EGO-Servicezentrum.

HEBEN SIE DIESE ANLEITUNG AUF!

ZUSATZLICHE SICHERHEITSHINWEISE FINDEN SIE
IN DER BETRIEBSANLEITUNG DES JEWEILIGEN
ANBAUWERKZEUGS

TECHNISCHE DATEN

Spannung

56V ==

Gewicht (ohne Akku)

2,9 kg

PACKLISTE (ABB. R)
BESCHREIBUNG

LERNEN SIE IHREN KOMBIMOTOR KENNEN (Abb. A)

1.

2.
3.
4

Luftauslass

Lufteinlass

Hinterer Griff
Drehzahlschalter Hoch/Niedrig

Drehzahlanzeige
Schultergurt-Halterring
Vordergriff mit Schnellverstellung
Kombimotor-Schaft
Schaftentriegelung

10. Knebelschraube

11. Kupplung

12. Anschlagring

13. Verriegelungshebel

14. Variabler Drehzahlschalter
15. Gummipuffer

16. Akku-Entriegelungstaste

17. Verschluss

18. Elektrische Kontakte

19. Auswurfmechanismus

20. Schultergurt (Sonderzubehér)

MONTAGE

© ©® N oo

A WARNUNG: Wenn Teile beschédigt sind oder fehlen,
darf das Gerét erst in Betrieb genommen werden, wenn

alle Teile vollstindig angebracht sind. Die Verwendung

des Gerats mit beschadigten oder fehlenden Teilen kann

zu schweren Verletzungen fiihren.

A WARNUNG: Der Akku muss immer aus dem Geréat

genommen werden, wenn Teile montiert, Einstellungen
vorgenommen, Teile gereinigt werden oder das Gerat
auBer Betrieb genommen wird.

ANBAUGERAT AM UNIVERSALANTRIEB MONTIEREN

A WARNUNG: Lesen Sie fiir jedes mit diesem Kom-
bimotor verwendete optionale Anbauwerkzeug dessen

Betriebsanleitung vollstandig durch und befolgen Sie alle

Warnhinweise und Anweisungen. Die Nichtbeachtung

der Anweisungen kann zu Stromschlag, Brand und/oder

schweren Verletzungen fihren.

4\ WARNUNG: Dieser 56V-Kombimotor PH1420E ist
ausschlieBlich fiir die Anbauwerkzeuge konzipiert, die
in dieser Betriebsanleitung aufgefiihrt sind oder die in

Zukunft von EGO zur Verwendung mit diesem Kombimotor
eingefiihrt werden. Die Verwendung anderer nicht zuge-
lassener Anbauwerkzeuge kann zu schweren Verletzun-

gen oder Sachschéden fiihren.

A WARNUNG: Anbauwerkzeuge diirfen in keinem Fall
bei laufendem Kombimotor oder mit eingesetztem Akku

installiert, abgenommen oder eingestellt werden. Der
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Motor muss ausgeschaltet und der Akku abgenommen
werden, da sonst die Gefahr schwerer Verletzungen
besteht. KOMBIMOTOR IN KEINEM FALL OHNE ANBAU-
WERKZEUG BETREIBEN.

Das Anbauwerkzeug wird iiber eine Kupplung mit dem
Kombimotor verbunden.

1. Schalten Sie den Motor aus und nehmen Sie den
Akku ab.

Lockern Sie die Knebelschraube.

Nehmen Sie die Abdeckung vom Anbauwerkzeug
ab. Richten Sie den Pfeil auf dem Schaft

des Anbauwerkzeugs und den Pfeil auf der
Kupplung aufeinander aus und schieben Sie das
Anbauwerkzeug in die Kupplung, bis der Schaft des
Anbauwerkzeugs horbar einrastet (Abb. B).

Teilebezeichnung der Abb. B:

B-1 | Schaft des Anbauwerkzeugs

B-2 | Pfeil auf dem Schaft des Anbauwerkzeugs

B-3 | Knebelschraube

B-4 | Pfeil auf der Kupplung

B-5 | Schaftfreigabetaste

B-6 | Schaft des Kombimotors

4. Ziehen Sie am Schaft des Anbauwerkzeugs, um zu
{iberpriifen, dass er sicher in der Kupplung eingerastet ist.
Falls nicht, drehen Sie den Schaft des Anbauwerkzeugs in
der Kupplung, bis er einrastet.

5. Ziehen Sie die Knebelschraube gut fest.

A WARNUNG: Vergewissern Sie sich vor dem Betrieb
des Gerats, dass die Knebelschraube gut festgezogen
ist. Uberpriifen Sie die Schraube wahrend des
Gebrauchs regelmaBig, um schweren Verletzungen
vorzubeugen.

ABNEHMEN DES ANBAUWERKZEUGS VOM
KOMBIMOTOR

1. Schalten Sie den Motor aus und nehmen Sie den
Akku ab.

Lockern Sie die Knebelschraube.
Halten Sie die Schaftfreigabetaste gedriickt und
ziehen oder drehen Sie das Anbauwerkzeug aus der
Kupplung.

VORDEREN GRIFF MONTIERNE UND EINSTELLEN

1. Schalten Sie den Motor aus und entnehmen Sie den
Akku, sofern er angeschlossen ist.

2. Losen den vorderen Griff an der Fliigelmutter (Abb. C).

Beschreibung zu Abb. C, siehe unten:

] . Vordergriff mit
C-1 | Arretierungsstift | C-3 Schnellverstellung
2 ELegmmVor”Cht' C-4 |Fligelmutter

3. Schieben Sie den vorderen Griff zwischen der
Klemmschelle und der Kupplung auf den Schaft (Abb. D).

4. Fiihren Sie das Klemmstiick in die Aufnahme am Griff ein
(Abb. E).

5. Setzen Sie den Sicherungsstift ein und ziehen Sie ihn mit
der Fliigelmutter fest. Vergewissern Sie sich, dass der
vordere Griff nach oben und zur Oberseite des hinteren
Griffs zeigt (Abb. F).

6. Stellen Sie den vorderen Griff so zwischen der
Klemmschelle und der Kupplung ein, dass Ihr Arm
beim Bedienen gerade ist. Der vordere Griff muss im
genannten Montagebereich fest arretiert sein (Abb. G).

7. Verriegeln Sie den Sicherungsstift (Abb. H).

A\ WARNUNG: WARNUNG: Verwenden Sie das Werk-
zeug nur, wenn der vordere Griff fest montiert ist.

A WARNUNG: Befestigen Sie den vorderen Haltegriff
nur im Bereich zwischen Anschlagring und Kupplung.

MONTAGE DES SCHULTERGURTS

Driicken Sie auf den Gurthaken, um ihn zu 6ffnen, und
befestigen Sie ihn auf dem Montagehalter auf dem
Kombimotor (Abb. I).

A WARNUNG: Vermeiden Sie es, dass die Vertrautheit
mit dem Produkt zu Nachléssigkeit fiihrt. Denken Sie
daran, dass ein kurzer Moment der Unachtsamkeit zu
ernsthaften Verletzungen fiihren kann.

A WARNUNG: Tragen Sie immer einen Augenschutz.
Andernfalls besteht die Gefahr, dass Gegenstande in Ihre
Augen geschleudert oder andere schwere Verletzungen
hervorgerufen werden.

A WARNUNG: Verwenden Sie keine Anbauwerkze-
uge oder Zubehorteile, die nicht vom Hersteller dieses
Produkts empfohlen worden sind. Die Verwendung von
anderen nicht empfohlenen Anbauwerkzeugen oder
Zubehdrteilen kann zu schweren Verletzungen fiihren.

4\ WARNUNG: KOMBIMOTOR IN KEINEM FALL OHNE
ANBAUWERKZEUG BETREIBEN.

14
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EINSETZEN/ABNEHMEN DES AKKUS

ANMERKUNG: Laden Sie den Akku vor dem ersten
Gebrauch voll auf.
Einsetzen

Lassen Sie die Rippen am Akkugehéuse mit den Offnun-
gen am Gerat fluchten und schieben Sie den Akku bis
zum hdrbaren Einrasten in das Gerét (Abb. J).

Teilebezeichnung der Abb. J:

J-1 | Montagekerbe

J-2 | Rippe

Abnehmen

Driicken Sie den Akku-Freigabeknopf und ziehen Sie den
Akku heraus (Abb. K).

A WARNUNG: Nehmen Sie beim Tragen oder
Transportieren des Werkzeugs immer zuvor den
Akku ab. Die Hande diirfen weder den Feststeller
noch variablen Drehzahlwahler beriihren. Andernfalls
besteht die Gefahr schwerer Verletzungen.

KOMBIMOTOR STARTEN/STOPPEN (Abb. L)

Starten

Zum Einschalten des Universalantriebs bewegen Sie den
Verriegelungshebel nach vorne und betétigen dabei den
variablen Drehzahlwahler. Durch Andern des Drucks auf den
Ausloser wird die Drehzahl des Kombimotors geregelt. Je
mehr Druck, desto héher die Drehzahl.

Stoppen
Lassen Sie den Ausloser los.

HINWEIS: Der Motor I&uft nur an, wenn der
Verriegelungshebel nach vorne bewegt und zugleich der
variable Drehzahlwéhlers betétigt wird.

Drehzahl umschalten (Abb. L)

Der Kombimotor bietet zwei Drehzahlen. Der niedrige
Drehzahlbereich ermdglicht eine bessere Kontrolle des
Werkzeugs und eine langere Akkulaufzeit pro Aufladung.

Driicken Sie den Drehzahischalter Hoch/
Niedrig, um zwischen der niedrigen und hohen
Antriebsgeschwindigkeit zu wechseln.

Die Drehzahlanzeige zeigt den aktiven Drehzahimodus
an: ein Licht fiir eine niedrige Drehzahl und zwei Lichter
fiir eine hohe Drehzahl. Driicken Sie den Drehzahlschalter
Hoch/Niedrig wéhrend des Betriebs, um die geeignete
Drehzahl einzustellen.

Teilebezeichnung in Abb. L siehe unten

=660

L-1 | Drehzahlanzeige

L-2 | Drehzahlschalter Hoch/Niedrig
L-3 | Verriegelungshebel

L-4 | Variabler Drehzahlschalter

WARTUNG

A WARNUNG: Vor Uberpriifung, Reinigung oder
Reparatur des Geréts den Motor ausschalten, warten, bis
alle beweglichen Teile zum Stillstand gekommen sind, und
Akku abnehmen. Bei Nichtbeachtung dieser Anweisungen
kann es zu schweren Verletzungen oder Sachschéden
kommen.

A WARNUNG: Verwenden Sie fiir die Wartung nur
identische Ersatzteile. Prifen und warten Sie das Gerat
regelmaBig. Um die Sicherheit und Zuverlassigkeit zu
gewdbhrleisten, sollten alle Reparaturen nur von qualifizier-
ten Servicetechnikern durchgefiihrt werden.

HINWEIS: Inspizieren Sie das gesamte Produkt vor jeder
Benutzung auf beschadigte, fehlende oder lockere Teile,
wie z. B. Schrauben, Muttern, Bolzen, Abdeckungen usw.
Ziehen Sie alle Befestigungsteile an und bedienen Sie

das Produkt nicht, solange nicht alle beschadigten oder
fehlenden Teile ersetzt worden sind. Bitte wenden Sie sich
an den Kundendienst oder einen qualifizierten Techniker.

ALLGEMEINE WARTUNG

Verwenden Sie keine Losungsmittel zum Reinigen von
Kunststoffteilen. Die meisten Kunststoffe reagieren
empfindlich auf die verschiedenen Arten von handelsiibli-
chen Losungsmitteln und kénnen durch deren Benutzung
beschédigt werden. Verwenden Sie saubere Lappen zum
Entfernen von Schmutz, Staub, OI, Fett usw.

REINIGUNG DES KOMBIMOTORS

1. Schalten Sie den Motor aus und nehmen Sie den
Akku ab.

2. Reinigen Sie den Kombimotor mit einem feuchten
Lappen und Spiilmittel von Schmutz und
Ablagerungen.

HINWEIS: Benutzen Sie keine starken Reiniger am
Kunststoffgehduse oder am Griff. Die Teile kdnnen
von atherischen Olen wie z. B. Kiefer- oder Zitronendl
angegriffen werden.
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LAGERUNG DES KOMBIMOTORS FE"[ERBE“EB“NE

1. Nehmen Sie vor der Lagerung den Akku vom
m Kombimotor ab. Siehe Betriebsanleitung des jeweiligen Anbauwerkzeugs.

2. Reinigen Sie den Kombimotor von Fremdkdrpern.

3. Lagern Sie das Gerat an einem Ort, der fiir Kinder GARANTIE
nicht erreichbar ist.

4. Halten Sie es von korrosiven Mitteln wie EGO GEWAHRLEISTUNGSRICHTLINIE
Gartenchemikalien oder Tausalzen fern. Bitte besuchen Sie unsere website egopowerplus.eu mit
Schiitzen Sie die Umwelt den kompletten EGO Garantiebedingungen.

Entsorgen Sie elektronische Geréte,
Ladegeréte und Batterien/Akkus nicht im
Hausmiill!

Das Gerdt muss einer offiziellen
Recycling-Sammelstelle zur getrenn-

I ten Entsorgung zugefiihrt werden.
Elektrowerkzeuge miissen bei einem
umweltfreundlichen Recycling-Betrieb
abgegeben werden.

Wenn elektrische Geréte auf Deponien
oder Schutthalden entsorgt werden,

dann konnen gefahrliche Substanzen ins
Grundwasser sickern und in die Nahrung-
skette iibergehen, was Ihre Gesundheit
und Ihr Wohlbefinden beeintrachtigen
kann.
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Traduction de la notice d’origine —Go
a
o

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS! CONSIGNES DE SECURITE

Cette page décrit des symboles de sécurité pouvant étre
° h e
LISEZ LE MANUEL D’UTILISATION présents sur le prt_)dwt. L[sez, comprepez_et respet,:tez
toutes les instructions présentes sur I'outil avant d’essay- m
er de I'assembler et de I'utiliser.

A Risques résiduels! Les personnes portant des A Alerte de Indique un danger potentiel de
appareils électroniques, par exemple des stimulateurs sécurité blessure corporelle.
cardiaques, doivent consulter leur(s) médecin(s) avant
d’utiliser ce produit. L'utilisation d’un équipement élec-
trique prés d’un stimulateur cardiaque peut provoquer des

Pour réduire le risque de
Lire le manuel | blessures, I'utilisateur doit lire et
d’utilisation comprendre le manuel d’utilisa-

interférences ou la panne du stimulateur cardiaque. tion avant d'utiliser ce produit.

. ; it Toujours porter un masque de
A\ AVERTISSEMENT: Pour garanti la sécurité et fa corerune | oudours portr un masque
fiabilité, toutes les réparations doivent étre effectuées par @ protection sécurité avec boucliers latéraux et
un réparateur qualifié. oculaire un masque facial intégral lors de

I'utilisation de ce produit.

Déconnectez

SYMBOLES DE SECURITE

R P e [0—’ la batterie Avertit I'utilisateur de débrancher
L'objectif des symboles de sécurité est d’attirer votre atten- E avant la batterie avant I'entretien.
tion sur des dangers potentiels. Les symboles de sécurité I'entretien

et les explications les accompagnant doivent étre lus avec
attention et compris. Les symboles de mise en garde ne
permettent pas par eux-mémes d’éliminer les dangers. Les
consignes et mises en garde ne se substituent pas a des
mesures de prévention appropriées des accidents.

Lors de I'enroulement du fil de
coupe juste aprés une longue
durée de fonctionnement, le sys-
fehgugtz,ﬁgur teme POWERLOAD™ peut couper
POV¥IERLO AD™ le courant pour des raisons de
protection contre la surchauffe.

A AVERTISSEMENT : Lisez et comprenez ) .
S . PR Ce produit est conformé aux
impérativement toutes les consignes de sécurité CE directives CE applicables.
UK
cA

Protection
anti-sur-

de ce manuel d’utilisation, y compris les symboles
de mise en garde de sécurité tels que « DANGER »,
« AVERTISSEMENT » et « ATTENTION » avant d’utiliser
cet outil. Ne pas respectez toutes les consignes listées

Ce produit est conforme & la légis-

UKCA lation britannique applicable.

ci-aprés peut provoquer un choc électrique, un incendie Les déchets de produits élec-
et/ou des blessures corporelles graves. triques ne doit pas étre jetés avec
WEEE les ordures ménageres. Jetez-les
dans un dans un centre de triage
SIGNIFICATION DES SYMBOLES — agrée.

A\ SYMBOLE DE MISE EN GARDE DE SECURITE : % Ne pas expos- R
Indique un DANGER, un AVERTISSEMENT ou une % eralapluie | Construction a double isofation.

PRECAUTION. Peut étre utilisé en conjonction d’autres
symboles ou pictogrammes.

A AVERTISSEMENT: Lutilisation d’un outil
électrique peut provoquer la projection d’objets v Volt Tension
étrangers dans vos yeux, ce qui peut provoquer
des Iésions oculaires graves. Avant de mettre mm | Millimétre Longueur ou taille
un outil électrique en marche, portez toujours

Protection contre la pénétration

IPX4 Symbole IP d'eau de degré 4

un masque de sécurité ou des lunettes de cm | Centimetre | Longueur ou taille
sécurité avec boucliers latéraux, ou un masque

facial intégral quand cela est nécessaire. Nous kg | Kilogramme | Poids

vous recommandons de porter un Masque de

Sécurité a Vision Panoramique par-dessus des | Courant Type ou caractéristique du
lunettes de vue ou des lunettes de sécurité === | continu courant

standards avec boucliers latéraux.
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CONSIGNES DE SECURITE GENERALES POUR LES
OUTILS ELECTRIQUES

A AVERTISSEMENT: Lisez tous les avertissements
de sécurité et toutes les instructions. Le non-respect des
avertissements et des instructions peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou des blessures graves.

Conservez tous les avertissements et toutes
les instructions afin de pouvoir les consulter
ultérieurement.

Le terme « outil électrique » utilisé dans les consignes de
sécurité désigne votre outil électrique fonctionnant sur le
secteur (filaire) ou sur batterie (sans fil).

SECURITE DE L'AIRE DE TRAVAIL

= Maintenez I’aire de travail propre et bien rangée.
Les aires de travail en désordre ou mal éclairées
augmentent les risques d’accident.

Ne faites pas fonctionner d’outil électrique dans un
environnement explosif, par exemple en présence de
poussiére, d’essence ou de liquides inflammables.
Les outils électriques génerent des étincelles pouvant
enflammer poussiéres et vapeurs.

Veillez a ce que les enfants et les autres personnes
restent éloignés quand vous utilisez un outil
électrique. Un moment d’inattention peut vous faire
perdre le contrdle de I'outil.

SECURITE ELECTRIQUE

= La fiche de P'outil électrique doit correspondre
a la prise électrique. Ne modifiez jamais la fiche
de quelque maniére que ce soit. N’utilisez jamais
d’adaptateur de prise avec les outils électriques
pourvus d’une mise a la terre ou a la masse.
Les fiches non modifiées et les prises électriques
appropriées réduisent le risque de choc électrique.

Evitez tout contact physique avec des surfaces
mises a la terre ou a la masse, par exemple des
tuyaux, radiateurs, fours et réfrigérateurs. Il y a un
risque accru de choc électrique si votre corps est relié a
la terre ou a la masse, directement ou indirectement.

N’exposez pas les outils électriques a la pluie ou a un
environnement mouillé. Si de I'eau pénétre dans un outil
électrique, cela accroit le risque de choc électrique.

Ne maltraitez pas le cordon d’alimentation. Ne
I'utilisez jamais pour porter, tirer ou débrancher
Ioutil électrique. Veillez a ce qu’il n’entre jamais
en contact avec de I’huile, des piéces mobiles, des
arétes tranchantes, et ne soit jamais exposé a de la
chaleur. Les cordons d’alimentation endommagés ou
emmélés augmentent le risque de choc électrique.

= Quand vous utilisez un outil électrique en extérieur,
utilisez une rallonge électrique adaptée a un usage
en extérieur. Lutilisation d’une rallonge congue pour
un usage en extérieur permet de réduire le risque de
choc électrique.

S’il est impossible d’éviter d’utiliser un appareil
électrique dans un endroit humide, recourez a
une alimentation protégée par un disjoncteur
différentiel. L'utilisation d’un disjoncteur différentiel
réduit les risques de choc électrique.

SECURITE DES PERSONNES

= Restez vigilant, soyez attentif a ce que vous faites et
faites preuve de bon sens lors de utilisation d’un
outil électrique. N’utilisez pas d’outil électrique si
vous étes fatigué ou sous P'influence de drogues,
d’alcool ou de médicaments. Un moment d’inattention
pendant I'utilisation d’un outil électrique peut provoquer
des blessures corporelles graves.

Utilisez des équipements de protection individuelle.
Portez toujours une protection oculaire. L utilisation
d’équipements de protection appropriés aux conditions
de travail, tels que masque antipoussiéres, chaussures de
sécurité antidérapantes, casque et protections auditives,
permet de réduire les risques de blessures corporelles.

Evitez les démarrages accidentels. Vérifiez que
Iinterrupteur marche/arrét est sur la position arrét
avant de brancher P’outil dans une prise électrique
et/ou une batterie, de le saisir ou de le transporter.
Transporter un outil électrique les doigts sur son
interrupteur ou le brancher dans une alimentation
électrique alors que son interrupteur est sur la position
marche favorise les accidents.

Retirez les clés de réglage et de serrage avant
de mettre P'outil en marche. Une clé de réglage ou
de serrage laissée sur une piece rotative de I'outil
électrique peut provoquer des blessures corporelles.

N’essayez pas d’atteindre des endroits difficiles
a atteindre. Ayez toujours des appuis des pieds
solides et conservez constamment un bon
équilibre. Cela vous garantit un meilleur controle de
I'outil électrique en cas de situations inattendues.

Portez une tenue appropriée. Ne portez pas de
vétement ample ni de bijou. Maintenez vos cheveux,
vétements et gants éloignés des piéces mobiles.
Les vétements amples, les bijoux et les cheveux longs
peuvent se prendre dans les pieéces mobiles.

Si un outil est congu pour étre utilisé avec des
dispositifs d’extraction et de récupération des
poussiéres, veillez a ce que ces dispositifs soient
raccordés et correctement utilisés. L'utilisation de
dispositifs de récupération des poussieres permet de
réduire les dangers liés aux poussiéres.

18

TETE ALIMENTEE AU LITHIUM 56 VOLTS — PH1420E




Veillez a ne pas devenir trop siir(e) de vous et
ne cessez pas de respecter les principes de

=660

= Cet ensemble moteur 56V PH1420E ne peut étre
utilisé qu’avec les accessoires EGO suivants:

sécurité méme si vous vous sentez familiarisé(e) a
I'utilisation de I’outil. La négligence peut provoquer
des blessures graves en une fraction de seconde.

UTILISATION ET ENTRETIEN DES OUTILS
ELECTRIQUES

Ne forcez pas I'outil électrique. Utilisez I’outil
électrique adapté au travail a effectuer. Loutil
électrique adéquat vous permettra de mieux accomplir
le travail avec plus de sécurité et au rythme pour
lequel il a été congu.

N’utilisez pas un outil électrique si son interrupteur
marche/arrét ne permet plus de I'allumer ou

de P’éteindre. Tout outil électrique qui ne peut pas

étre contrdlé par son interrupteur marche/arrét est
dangereux et doit étre réparé.

Débranchez la fiche électrique de la prise secteur
et/ou retirez la batterie de I’outil électrique avant
de procéder a des réglages, de changer des
accessoires ou de ranger 'outil électrique. Cette
mesure de sécurité préventive réduit le risque de
démarrage accidentel de I'outil électrique.

Rangez les outils électriques non utilisés hors de
portée des enfants. Ne laissez aucune personne non
familiarisée avec P'outil électrique ou ce manuel
d’utilisation Putiliser. Les outils électriques sont dangereux
dans les mains de personnes inexpérimentées.

Entretenez les outils électriques et les accessoires.
Vérifiez I’alignement des piéces mobiles, leur
fixation et leur état. Repérez tout autre probléme
pouvant nuire au fonctionnement de I’outil
électrique. Si un outil électrique est endommageé,

il doit étre réparé avant d’étre utilisé. Beaucoup
d’accidents sont dus a des outils électriques mal
entretenus.

Veillez a ce que les accessoires de coupe restent
affiités et propres. Des outils de découpe aux lames
afflitées risquent moins de s’accrocher et sont plus
faciles a contrler.

Utilisez l'outil électrique, les accessoires, les méches,
etc. conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et de la tiche a
accomplir. Utiliser I'outil électrique a d’autres finalités
que celles pour lesquelles il a été congu peut engendrer
des situations dangereuses.

Maintenez les poignées et surfaces de préhension
propres, séches et exemptes d’huile et de graisse.
Les poignées et surfaces de préhension glissantes

ne permettent pas de tenir et de contréler I'outil de
maniére slre en cas de situations inattendues.

TYPE D’ACCESSOIRE NUMERO DE MODELE
Taille-bordure STA1600
Débroussailleuse BCA1200
Taille-haie HTA2000
Taille-haie HTA2000S
Elagueuse sur perche PSA1000
Taille-bordure STA1500
Coupe-bordure EA0800
Cultivateur CTA9500
Rouleau brosse BBA2100
Pelle a neige SSA1200
Peigne vibreur a olives 0SA1000
Rotocut RTA2300

UTILISATION ET ENTRETIEN DES OUTILS
ALIMENTES PAR BATTERIE

La batterie ne doit étre rechargée qu’avec le
chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur
adapté a un type de batterie peut présenter un risque
d’incendie s'il est utilisé avec une batterie différente.

Utilisez les outils électriques exclusivement avec
les batteries spécifiées. L utilisation de toute autre
batterie peut engendrer un risque de blessures et
d’incendie.

Quand la batterie n’est pas utilisée, elle doit

étre rangée loin de tout objet métallique, tel que
trombone, piéce de monnaie, clé, clou, vis et tout
autre petit objet métallique qui risquerait de mettre
en contact ses bornes. Court-circuiter les bornes de
la batterie peut provoquer des brilures et un incendie.

Si la batterie est soumise a des conditions d'utilisation
excessives, du liquide peut s’en échapper. Evitez tout
contact avec ce liquide. En cas de contact accidentel,
rincez a grande eau. En cas de contact avec les yeux,
vous devez en outre consulter un médecin. Le liquide
qui s’échappe de la batterie peut provoquer des irritations
et des brilures.

N’utilisez pas une batterie ou un outil endommagé
ou modifié. Les batteries modifiées ou endommagées
peuvent avoir un comportement imprévisible
provoquant un incendie, une explosion ou un risque
de blessure.

N’exposez pas la batterie ou I'outil a des flammes

ou a une température excessive. L'exposition au
feu ou a des températures supérieures a 130 °C peut

TETE ALIMENTEE AU LITHIUM 56 VOLTS — PH1420E
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= Respectez toutes les instructions de recharge et ne
rechargez pas la batterie ou 'outil hors de la plage
de température spécifiée dans les instructions.
La recharge incorrecte ou a des températures hors
de la plage spécifiée peut endommager la batterie et
accroitre le risque d’incendie.
REPARATION
= Faites réparer votre outil électrique par un
réparateur qualifié qui ne doit utiliser que des
pieces de rechange identiques. Cela permet de
préserver la sécurité d’utilisation de I'outil.
Ne réparez jamais les batteries endommagées. La
réparation des batteries doit toujours étre effectuée par
le fabricant ou des réparateurs agréés.
Si des situations non couvertes par ce manuel se
produisent, faites preuve de prudence et de bon
sens. Contactez le centre de réparation EGO pour lui
demander conseil.

CONSERVEZ CE MANUEL D’UTILISATION!

DES MESURES DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES
PEUVENT ETRE TROUVEES DANS LE MANUEL
D’UTILISATION DE LACCESSOIRE EN QUESTION

SPECIFICATIONS

Tension

56V ==
2,9 kg

Poids (sans la batterie)

CONTENU DE L'EMBALLAGE (IMAGER)
DESCRIPTION

DESCRIPTION DE VOTRE ENSEMBLE MOTEUR (Image A)
Sortie d’air

Entrée d’air

Poignée arriere

Sélecteur de vitesse haute/basse
Indicateur de vitesse

Boucle d’accrochage de la sangle d’épaule
Poignée avant a réglage rapide

Manche du bloc moteur

9. Bouton de déverrouillage du manche

10. Bouton a oreilles

11. Raccord

12. Anneau du manche

13. Verrou d’interrupteur

14. Géchette a vitesse variable

15. Patin en caoutchouc

16. Bouton de déverrouillage de la batterie

O NSO AN

17. Verrou

18. Contacts électriques

19. Mécanisme d’éjection

20. Bandouliére (accessoire spécial)

ASSEMBLAGE

A AVERTISSEMENT : Si une piéce est manquante
ou endommagée, n’utilisez pas cet outil tant qu’elle n'a
pas été remplacée. Utiliser cet outil avec des pieces
endommagées ou manquantes peut provoquer des
blessures corporelles graves.

A AVERTISSEMENT: Toujours retirer la batterie du
produit avant d’assembler des piéces, d’effectuer une
opération de réglage ou de nettoyage, et lorsque vous
n’utilisez pas le produit.

INSTALLATION D’UN BLOC MOTEUR

A AVERTISSEMENT: Lisez et prenez en compte I'inté-
gralité des instructions d’utilisation de chaque accessoire
optionnel de cet ensemble moteur et suivez les avertis-
sements et mesures de sécurité. Ne pas respecter toutes
les instructions pourrait provoquer un choc électrique, un
incendie et/ou des blessures corporelles graves.

A AVERTISSEMENT: Cet ensemble moteur 56V
PH1420E est congu pour étre utilisé uniquement avec
des modeles d’accessoire EGO qui sont spécifiés dans ce
manuel d’utilisation ou seront présentés par EGO comme
pouvant étre utilisés avec cet ensemble moteur. L utilisa-
tion d’autre accessoires non autorisés pourrait causer de
sérieuses blessures corporelles ou des dégats matériels.

A AVERTISSEMENT: Ne jamais installer, déplacer

ou régler un accessoire pendant que I'ensemble moteur
fonctionne ou que la batterie est installée. Ne pas arréter
le moteur ou retirer la batterie peut entrainer de sérieuses
blessures corporelles. NE JAMAIS FAIRE FONCTIONNER
LENSEMBLE MOTEUR SANS ACCESSOIRE.

L’accessoire se connecte a I'ensemble moteur grace a un
coupleur.

1. Arrétez le moteur et retirez la batterie.
2. Desserrez le bouton papillon.

3. Retirez le bouchon d’extrémité de I'accessoire.
Alignez la fleche qui se trouve sur I'arbre de
I'accessoire avec la fleche sur le coupleur et poussez
I'arbre de I'accessoire dans le coupleur jusqu’a
entendre un « clic » qui indique que I'arbre de
I'accessoire est en place (Img. B).
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Image B Description des piéces, voir ci-dessous :

B-1 | Arbre de I'accessoire

B-2 | Fleche sur I'arbre de I'accessoire

B-3 | Bouton papillon

B-4 | Fleche sur le coupleur

B-5 | Bouton de libération de I'arbre

B-6 | Arbre de I’ensemble moteur

4. Tirez l'arbre de I'accessoire pour vérifier qu'il est
solidement verrouillé dans le coupleur. Si ce n’est pas
le cas, faites pivoter I'arbre de I'accessoire d’un coté a
I'autre du coupleur jusqu’a ce qu'il soit en place.

5. Serrez le bouton papillon fermement.

A AVERTISSEMENT: Assurez-vous que le bouton
papillon soit complétement serré avant de faire
fonctionner I'équipement, vérifiez régulierement qu’il est

bien serré pendant I'utilisation pour éviter des blessures
corporelles.

RETIRER L’ACCESSOIRE DE UENSEMBLE MOTEUR
1. Arrétez le moteur et retirez la batterie.
2. Desserrez le bouton papillon.

3. Appuyez sur le bouton de libération de I'arbre. Avec
le bouton enclenché, tirez ou tournez I'accessoire
pour le sortir du coupleur.

MONTAGE ET REGLAGE DE LA POIGNEE AVANT A
REGLAGE RAPIDE

1. Coupez le moteur et retirez la batterie le cas échéant.

2. Desserrez I'écrou a oreilles pour retirer la poignée
avant (Fig. C).

Fig. C - Description des piéces, voir ci-dessous :

C-1 | Levier de verrouillage

C-2 | Bloc de fixation

C-3 | Poignée avant a réglage rapide

C-4 | Ecrou papillon

3. Poussez la poignée avant sur le manche entre
I’anneau du manche et le raccord (Fig. D).

4. Glissez le bloc de fixation dans la fente de la poignée
(Fig. E).

5. Montez le levier de verrouillage et serrez-le a I'aide
de I'écrou papillon. La poignée avant doit étre
tournée vers le haut et dirigée vers le haut de la
poignée arriere (Fig. F).
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6. Ajustez la poignée avant entre I'anneau du manche
et le raccord pour vous assurer que votre bras avant
est droit lors de I'utilisation et assurez-vous que la
poignée avant se trouve dans I'intervalle de montage
(Fig. G).

7. Verrouillez le levier de verrouillage (Fig. H).

A AVERTISSEMENT: N'utilisez jamais I'outil sans que
la poignée avant ne soit solidement fixée.

A\ AVERTISSEMENT: Fixez seulement la poignée de
manceuvre avant entre I'anneau seuil et le coupleur.

ATTACHER LA SANGLE D’EPAULE

Appuyez sur le crochet de la sangle pour I'ouvrir et
attachez-le a la boucle d’accrochage de la sangle
d’épaule du bloc moteur (Image I).

UTILISATION

A AVERTISSEMENT : Veillez a ne pas devenir moins
prudent au fur et @ mesure que vous vous familiarisez
avec cet outil. Gardez a I'esprit qu’une seconde
d’inattention peut suffire pour provoquer des blessures
graves.

A AVERTISSEMENT: Portez toujours une protection
oculaire. Sans ce type de protection, des objets peuvent
étre projetés dans vos yeux et d’autres blessures graves
peuvent se produire.

A AVERTISSEMENT: N'utilisez aucun accessoire ou
piece non recommandé par le fabricant de ce produit.
Lutilisation d’accessoires ou de pieces non recommandés
peut provoquer de graves blessures corporelles.

A\ AVERTISSEMENT: NE JAMAIS FAIRE
FONCTIONNER L'ENSEMBLE MOTEUR SANS
ACCESSOIRE.

INSTALLER/RETIRER LA BATTERIE

REMARQUE : Rechargez la batterie au maximum avant
de I'utiliser pour la premiére fois.
Installation

Alignez les arétes de la batterie avec les rainures
d’assemblage et appuyez la batterie vers le bas jusqu’a
entendre un déclic (Img. J).

Image J Description des piéces, voir ci-dessous :

J-1 | Fente de montage
J-2 | Nervure

TETE ALIMENTEE AU LITHIUM 56 VOLTS — PH1420E
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Appuyez sur le bouton de déblocage de la batterie et tirez
la batterie hors de I'outil (Img. K).

A AVERTISSEMENT: Afin d’éviter tout risque de
blessures graves, retirez toujours la batterie et maintenez
vos mains a I'écart du levier de verrouillage et de la
gachette lorsque vous portez ou transportez I'outil.

DEMARRAGE/ARRET DU BLOC MOTEUR (Fig. L)

Démarrage

Déplacez le levier de verrouillage vers I'avant, puis appuy-
ez sur la gachette pour mettre en marche le bloc moteur.
Différents niveaux de pression sur la gachette produisent
différentes vitesses de rotation du bloc moteur. Plus vous
appuyez, plus la vitesse augmente.

Arréter P'outil
Relachez I'interrupteur-gachette.

REMARQUE: Le moteur ne démarre que lorsque le levier
de verrouillage est déplacé vers I'avant et que la gachette
est enfoncée en méme temps.

Changement de mode de vitesse (Fig. L)

Le bloc moteur comporte deux modes de vitesse. La
vitesse basse permet un meilleur controle de I'outil et une
plus longue durée d’utilisation par charge.

Appuyez sur le sélecteur de vitesse haute/basse pour
changer la vitesse de coupe.

L'indicateur de vitesse affiche I'état de la vitesse active :
un voyant pour la vitesse basse et deux voyants pour la
vitesse haute. Appuyez sur le sélecteur de vitesse haute/
basse pour choisir la vitesse adaptée pendant I'utilisation.

Image L - Description des piéces ci-dessous :

L-1 | Indicateur de vitesse

L-2 | Sélecteur de vitesse haute/basse

L-3 | Verrou d’interrupteur

L-4 | Gachette a vitesse variable

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT: Avant d’inspecter, de nettoyer ou
de réparer I'unité, arrétez le moteur, attendez que toutes
les parties mobiles soient a I'arrét, et retirez la batterie. Ne
pas observer ces instructions peut conduire a de sérieuses
blessures corporelles ou des dégats matériels.

A AVERTISSEMENT: Loutil ne doit étre réparé qu’avec
des piéces de rechange identique. Inspectez et entretenez
I'outil régulierement. Pour garantir la sécurité et la
fiabilité, toutes les réparations doivent étre effectuées par
un réparateur qualifié.

REMARQUE: Avant chaque utilisation, inspectez
entierement 'outil pour vérifier qu’aucune piece n’est
endommagée, manquante ou desserrée, par exemple
les vis, écrous, boulons, capuchons, etc. Resserrez
fermement toutes les fixations et fixez solidement tous
les capuchons. N'utilisez pas ce produit tant que toutes
les pieces manquantes ou endommagées n’ont pas été
remplacées. Veuillez contacter notre service client ou un
technicien qualifié;

ENTRETIEN GENERAL

N'utilisez pas de solvant pour nettoyer les pieces en
plastique. La plupart des plastiques peuvent étre détéri-
orés par de nombreux solvants différents vendus dans le
commerce. Utilisez des chiffons propres pour enlever les
saletés, les poussieres, I'huile, la graisse, etc.

NETTOYER LENSEMBLE MOTEUR
1. Arrétez le moteur et retirez la batterie.

2. Nettoyez la saleté et les débris de I'ensemble moteur
en utilisant un chiffon humide et un détergent doux.

REMARQUE: N'utilisez pas de détergent puissant sur

le boitier en plastique ou sur la poignée. lls peuvent étre
endommagés par certaines huiles aromatiques comme le
pin et le citron.

RANGER LENSEMBLE MOTEUR

1. Retirez la batterie de I'ensemble moteur avant de le
ranger.

2. Nettoyez toutes les matiéres étrangeres de
I’ensemble moteur.

3. Rangez I'outil dans un endroit inaccessible aux
enfants.

4. Veillez a ce qu'il reste éloigné des produits corrosifs,
par exemple les produits chimiques de jardinage et
les sels de déverglacage.
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Voir le manuel d’utilisation de I'accessoire en question.

Protection de I’environnement IIEPMIII MiE

Ne jetez pas les équipements électriques,
les chargeurs de batterie, les batteries

rechargeables et les piles avec les ordures
ménageres ! EARA“"E m

Apportez ce produit chez un recycleur
. agréé et rendez-le disponible pour une POLITIQUE DE GARANTIE EGO

collecte separée. Les outils électriques Veuillez consulter le site egopowerplus.eu pour trouver

doivent tre amenés dans un centre de I’ensemble des modalités et conditions de la politique de
recyclage pour assurer le respect de garantie EGO.

I’environnement.

Si les appareils électriques sont jetés
dans des décharges ou des dépots
d’ordures, des substances dangereuses
peuvent s'infiltrer jusque dans la nappe
phréatique et entrer dans la chaine ali-
mentaire, avec un effet néfaste sur votre
santé et votre bien-étre.
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Traduccion de las instrucciones originales

iLEA TODAS LAS INSTRUCCIONES!

LEA EL MANUAL DEL USUARIO

A iRiesgo residual! Aquellas personas con implantes
electrénicos, tales como marcapasos, deberan consultar
a su médico antes de utilizar este producto. La utilizacion
de equipos eléctricos a proximidad de un marcapasos
podria causar en este interferencias o averias.

A ADVERTENCIA: Para garantizar la seguridad y
fiabilidad de la herramienta, confie cualquier reparacion
y sustitucion de piezas que sea necesaria a personal
técnico cualificado.

SIMBOLOS RELACIONADOS CON LA SEGURIDAD

El propdsito de los simbolos de seguridad es el de atraer
su atencion hacia los posibles peligros que conlleva la
utilizacion del producto. Los simbolos de seguridad y las
explicaciones que los acompafian requieren su maxima
atencion y comprension. Por si solos, los simbolos

de advertencia no eliminan los posibles peligros que
pudieran existir. Las instrucciones y advertencias que
aqui se incluyen no son sustitutas en modo alguno de las
medidas de prevencion adecuadas que deben tomarse
para evitar posibles accidentes.

A ADVERTENCIA: Antes de utilizar esta herramienta,
asegurese de haber leido y entendido perfectamente
todas las instrucciones incluidas en este Manual del
usuario, incluidos todos los simbolos de aviso sobre
seguridad, tales como PELIGRO, ADVERTENCIA y
PRECAUCION. De no observarse todas las instrucciones
proporcionadas a continuacion podria existir un riesgo
de incendio, electrocucion, asi como de lesiones fisicas
graves.

SIGNIFICADO DE LOS DISTINTOS SiMBOLOS

A SIMBOLO DE AVISO DE SEGURIDAD: sefiala
algin tipo de PELIGRO, ADVERTENCIA o PRECAUCION a
tener en cuenta. Este simbolo podra utilizarse de manera
conjunta con otros simbolos o pictogramas.

4\ ADVERTENCIA: Es posible que,
cuando se utilizan herramientas eléctricas,
salgan despedidos objetos que podrian
causar lesiones oculares severas si no

se utiliza equipo de proteccion person-

al adecuado. Antes de empezar a usar
herramientas eléctricas, péngase siempre
gafas de seguridad, gafas con cristales
anti-impacto que cuenten con pantallas

de proteccion lateral, 0 bien una mascara
facial que proteja completamente la cara.
Recomendamos la utilizacion de méscaras
de seguridad de amplia vision que pueden
utilizarse encima de gafas graduadas, o bien
gafas normales de seguridad equipadas con
pantallas laterales.

INSTRUCCIONES RELACIONADAS CON LA
SEGURIDAD

Esta pagina muestra y describe los simbolos de seguridad
que puede haber en este producto. Asegurese de leer, en-
tender perfectamente y observar todas las instrucciones
estampadas o proporcionadas con el producto antes de
proceder a su montaje y utilizacion.

Aviso de sequ-
ridad

Leer el Manual
del usuario

Indica una situacion potencial-
mente peligrosa que podria dar
lugar a lesiones personales.

Para reducir en lo posible el riesgo
de lesiones, sera necesario leer y
entender perfectamente el Manual
del usuario antes de proceder a
utilizar este producto.

Utilice siempre utilice gafas de
sequridad, gafas con cristales
anti-impacto que cuenten con pan-
tallas de proteccion lateral, o bien
una méscara facial que proteja
completamente la cara cuando se
sirva de este producto.

Utilizar protec-
cion ocular

Desconecte la

[[7—» bateria antes | Avisa al usuario de que debe
@ de realizar el | desconectar la bateria antes del
manten- mantenimiento.
imiento
" Cuando se enrolla el hilo de corte
E{r)(r)]tt(?gcmn inmediatamente después de
sobrecalenta- | UM periodo de funcionamiento
miento para largo, es posible que el sistema
el sister%a POWERLOAD™ deje de funcionar
POWERLOAD™ debido a la proteccion contra

sobrecalentamiento.

Este producto esta en conformidad
con las directivas de la CE
aplicables.

C€-
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Este producto cumple la legislacion

UKCA aplicable del Reino Unido.
Los residuos eléctricos no deberan
RAEE ser desechados con el resto de la

basura doméstica. LIévelos a un
punto limpio autorizado.

No exponga la
herramienta a
la lluvia

Carcasa con doble aislamiento.

1=t 8%

Proteccion de nivel 4 contra la

Simbolo de tipo
IPX4 penetracion de agua

de proteccion IP

v Voltios Tension

mm Milimetro Longitud o tamafio

cm Centimetro Longitud o tamafio

kg Kilogramo Peso
== | Corriente Tipo o caracteristica de la corriente
=== | continua P

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD GENERAL PARA
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

A ADVERTENCIA: Lea todas las instrucciones

y advertencias relacionadas con la seguridad que

se indican a continuacion. La no observacion de las
instrucciones y advertencias de seguridad, podria tener como
resultado un riesgo de incendio, electrocucion y/o lesiones
fisicas graves.

Conserve todas las instrucciones y advertencias
para futuras consultas.

El término “herramientas eléctricas” que aparece en las
advertencias se refiere tanto a aquellas herramientas
que funcionan conectadas a la red eléctrica (mediante
cable) como a aquellas otras que funcionan con baterias
(inalambricas).

SEGURIDAD EN LA ZONA DE TRABAJO

= Mantenga la zona de trabajo limpia y bien
iluminada. Aquellas areas desordenadas o
insuficientemente iluminadas son mas propensas a
accidentes.

= No utilice herramientas eléctricas en entornos
explosivos;por ejemplo, en presencia de liquidos,
gasolina o polvo inflamables. Las herramientas
eléctricas generan chispas que podrian actuar
como detonante de vapores y particulas de polvo
inflamables.

aa—
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= Mantenga a nifios y demas personas a una
distancia prudente mientras utiliza herramientas

eléctricas. Cualquier distraccion podria hacerle perder
el control de la herramienta.

PAUTAS DE SEGURIDAD ELECTRICA

= Los enchufes de las herramientas eléctricas
deberan coincidir con el tipo de toma de corriente
donde vayan a conectarse. No modifique nunca
el enchufe en modo alguno. No utilice nunca
enchufes adaptadores o ladrones de corriente con
herramientas eléctricas equipadas con conexion
a tierra. Unos enchufes sin modificar y que coincidan
perfectamente con sus correspondientes tomas de
corriente reduciran los riesgos de electrocucion.

Evite el contacto corporal con superficies
conductoras o con conexion a tierra, tales

como tuberias, radiadores, hornillas eléctricas

o frigorificos. Existe un mayor riesgo de sufrir una
electrocucion si su cuerpo hace de conductor a tierra.

No exponga las herramientas eléctricas a la accion
de la lluvia ni a entornos hiimedos. La penetracion
de agua en una herramienta eléctrica aumentara el
riesgo de electrocucion.

No maltrate el cable de alimentacion. No utilice
nunca el cable para transportar, arrastrar, o
desenchufar la herramienta eléctrica. Mantenga
el cable apartado de fuentes de calor, aceites, cantos
afilados o elementos mdviles. Unos cables dafiados o
enredados aumentan el riesgo de electrocucion.

Cuando utilice una herramienta eléctrica al aire
libre, utilice un alargador de corriente adecuado
para uso en exteriores. La utilizacion de un cable
apropiado para uso en exteriores reducira el riesgo de
electrocucion.

= De no poderse evitar la utilizacion de una
herramienta eléctrica en un entorno hiimedo,
asegurese de conectarla a una instalacion
eléctrica equipada con un interruptor de proteccion
diferencial. La utilizacion de un interruptor de proteccion
diferencial reducira el riesgo de electrocucion.

SEGURIDAD PERSONAL

= Manténgase alerta, concéntrese en lo que esté
haciendo y utilice siempre su sentido comiin
cuando se sirva de herramientas eléctricas. No
utilice herramientas eléctricas si esta cansado o
se encuentra bajo los efectos de estupefacientes,
alcohol o farmacos. Cualquier momento de descuido
durante la utilizacién de herramientas eléctricas podria
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Utilice equipo de proteccion personal. Utilice
siempre proteccion ocular. La utilizacion de equipos
de proteccion tales como mascarillas antipolvo, calzado
de seguridad antideslizante, cascos de seguridad o
proteccion auditiva en las circunstancias que asi lo
requieran reducira el riesgo de lesiones fisicas.

Procure evitar la activacion fortuita de la
herramienta. Asegiirese de que el interruptor de
encendido se encuentra en la posicion de apagado
antes de enchufar la herramienta a la red eléctrica
y/o de acoplar el pack de la bateria, asi como al
recoger o transportar la herramienta. El hecho

de transportar herramientas eléctricas con el dedo
apoyado en el gatillo o interruptor de activacion, o
bien de enchufarlas a una toma de corriente o acoplar
su bateria mientras su interruptor esta en la posicion
de encendido es propicio a causar accidentes.

Retire cualquier llave o util de ajuste antes de
poner en marcha la herramienta. Cualquier llave o
(il sujeto a un elemento rotativo de la herramienta
eléctrica podria ocasionar lesiones fisicas.

No se estire demasiado para alcanzar lugares de
dificil acceso. Mantenga en todo momento un buen
equilibrio y los pies firmemente apoyados en el
suelo. De esta manera, tendra un mejor control de la
herramienta eléctrica en caso de producirse alguna
situacion inesperada.

Utilice ropa adecuada. No lleve puesta ropa
holgada ni joyas. Mantenga cabellos, ropa y
guantes a una distancia prudente de los elementos
mdviles de la herramienta. La ropa holgada, asi
como las joyas o el pelo largo podrian engancharse en
las partes moviles de la herramienta.

De suministrarse dispositivos de conexion a
extractores y colectores de polvo, asegurese de
conectarlos y utilizarlos de la manera adecuada. La
utilizacion de dispositivos colectores de polvo podra

reducir notablemente los peligros ocasionados por el polvo.

El hecho de haberse familiarizado con la
herramienta por el uso frecuente no debe hacer
que se descuide e ignore los principios de
seguridad. Una distraccion puede provocar lesiones
graves en una fraccion de segundo.

UTILIZACION Y CUIDADO DE LAS HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

26

No fuerce las herramientas eléctricas. Utilice la
herramienta eléctrica apropiada para el trabajo
que vaya a realizar. La utilizacion de la herramienta
correcta a la velocidad de funcionamiento para la que
ha sido disefiada le ayudara a efectuar el trabajo de
manera mas facil y segura.

No utilice ninguna herramienta eléctrica cuyo
interruptor de encendido/apagado no funcione
como es debido. Cualquier herramienta que no pueda
controlarse mediante su interruptor, supondra un
peligro y debera repararse antes de poder utilizarse.

Asegurese siempre de retirar el enchufe de la

toma de corriente y/o el pack de bateria de las
herramientas eléctricas antes de ajustarlas,
cambiar sus accesorios o guardarlas. Estas medidas
preventivas de seguridad reduciran enormemente

el riesgo de que la herramienta pueda activarse de
manera fortuita.

Almacene las herramientas eléctricas apagadas
fuera del alcance de nifios y no permita en
ningin momento que aquellas personas que

no estén lo suficientemente familiarizadas con
estas instrucciones o este tipo de herramientas
las utilicen. Las herramientas eléctricas son
extremadamente peligrosas en manos de aquellas
personas que no cuentan con la debida formacion o
experiencia para su uso.

Cuide las herramientas eléctricas y sus accesorios.
Examine las herramientas eléctricas por si alguno
de sus elementos moviles estuviera desalineado

o doblado, y verifique también que no haya piezas
rotas ni se observe ninguna otra condicion que
pudiera comprometer su funcionamiento correcto.
De observarse cualquier tipo de daiio, asegiirese
de llevar a reparar la herramienta eléctrica antes
de utilizarla. Numerosos accidentes se producen
como consecuencia de un mantenimiento deficiente de
las herramientas eléctricas.

Mantenga las herramientas de corte limpias y
afiladas. El cuidado apropiado de las herramientas

de corte, manteniendo sus bordes afilados, las hard
menos propensas a atascarse o trabarse y le permitira
controlarlas con mayor facilidad.

Utilice la herramienta eléctrica, asi como sus
accesorios, brocas, puntas de destornillador, etc.,
conforme a lo indicado en estas instrucciones y
teniendo siempre en cuenta las condiciones de
trabajo, asi como la tarea a efectuar. La utilizacion

de herramientas eléctricas para propositos distintos a
aquellos para los que han sido disefiadas podria suponer
un peligro.

= Mantenga las asas y las superficies de agarre

secas, limpias y libres de aceite y grasa. Si las
asas Y las superficies de agarre estan resbaladizas no
se puede manejar la herramienta de forma segura ni
mantener el control en las situaciones inesperadas.
Este conjunto de motor eléctrico PH1420E de 56

V podra utilizarse inicamente con los siguientes
accesorios de EGO:
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TIPO DE ACCESORIO N.° DE MODELO:
Cortabordes con cabezal de hilo | STA1600
Desbrozadora de cuchilla BCA1200
Cortasetos HTA2000
Cortasetos HTA2000S
Podadora PSA1000
Cortabordes con cabezal de hilo | STA1500
Cortabordes EA0800
Indicador de potencia CTA9500
Cepillo de ptas BBA2100
Pala de nieve SSA1200
Vareador de olivos 0SA1000
Rotocut RTA2300

UTILIZACION Y CUIDADO DE LA BATERIA DE LA
HERRAMIENTA

Recargue la herramienta utilizando Ginicamente

el cargador especificado por el fabricante. Un
cargador adecuado para cierto tipo de pack de bateria
podria suponer un riesgo de incendio si se utiliza con
un pack de bateria distinto.

Utilice herramientas eléctricas solamente con las
baterias disefiadas especificamente para ellas. El
uso de cualquier otro tipo de bateria puede provocar
riesgo de lesiones e incendio.

Cuando no se esté utilizando el pack de bateria,
manténgalo apartado de objetos metalicos tales
como clips para papeles, monedas, llaves, clavos,
tornillos, o de cualquier otro objeto metalico
pequeiio que pudiera provocar un cortocircuito
en sus terminales de corriente. De cortocircuitarse
los terminales de la bateria, podrian producirse
quemaduras o incendios.

En condiciones de uso intensivo, es posible que

se produzca una fuga de acido de la bateria. Evite
cualquier contacto con dicho electrdlito. De producirse
cualquier contacto accidental, enjuague la zona
corporal afectada con abundante agua. Si el electrélito
llegara a penetrar en los ojos, debera solicitarse
atencion médica urgente. El &cido emanado de la bateria
podria causar irritacion o quemaduras cutaneas.

No utilice una bateria o una herramienta que
haya sido modificada o que esté daiada. Las
baterias dafiadas o modificadas pueden tener un
comportamiento impredecible y provocar un incendio,
explosion o riesgo de lesiones.

No exponga la bateria ni la herramienta al fuego ni
a una temperatura excesiva. La exposicion al fuego
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0 a una temperatura superior a 130 °C podria provocar
una explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue
la bateria ni la herramienta fuera del rango de
temperatura especificado en las instrucciones.
Una carga incorrecta o a temperaturas fuera del rango
especificado puede dafar la bateria y aumentar el
riesgo de incendio.

MANTENIMIENTO

Aseglrese de que las reparaciones que deban
efectuarse en su herramienta las lleve a cabo
personal técnico cualificado utilizando Gnicamente
piezas de recambio idénticas a las originales.
Solamente asi podra garantizarse la seguridad de uso
de las herramientas eléctricas.

No repare nunca baterias que estén daifiadas. Las
baterias solo debe repararlas el fabricante o un centro
de servicio técnico autorizado.

De darse alguna situacion que no estuviera cubierta
en este manual, asegurese de actuar con cuidado y
buen juicio. Pdngase en contacto con el departamento
de atencion al cliente de EGO en caso de que necesite
asistencia al respecto.

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES EN UN LUGAR
SEGURO!

EN EL MANUAL DEL USUARIO DEL ACCESORIO
APLICABLE PODRAN ENCONTRARSE REGLAS DE
SEGURIDAD ESPECIFICAS ADICIONALES

ESPECIFICACIONES

Tension

56 V==

Peso (sin acumulador)

2,9 kg

LISTA DE EMBALAJE (FIG. R)
DESCRIPCION

FAMILIARICESE CON SU CONJUNTO DE MOTOR
(Fig. A)

ook wN

Salida de aire

Entrada de aire

Empufadura trasera

Conmutador de velocidad alta/baja
Indicador de velocidad

Soporte para la correa bandolera
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Empufadura delantera de ajuste rapido
Eje del conjunto de motor
Boton de liberacion del eje

10. Mando de mariposa

11. Acoplador

12. Abrazadera de tope

13. Palanca de desbloqueo

14. Gatillo para la velocidad variable

15. Almohadilla de goma

16. Boton de liberacion de la bateria

17. Seguro

18. Contactos eléctricos

19. Mecanismo de expulsion

20. Correa para los hombros (accesorio especial)

CONJUNTO

A ADVERTENCIA: Si alguna pieza falta o esta rota, no
utilice el producto hasta haber sustituido las piezas rotas
o instalado las que faltan. Podrian producirse lesiones
fisicas graves en caso de utilizar el producto si alguna de
sus piezas falta o esta dafiada.

A ADVERTENCIA: Retire siempre el pack de la bateria
del producto antes de instalar piezas, efectuar ajustes,
proceder a su limpieza, o cuando el producto no esté en uso.

INSTALACION DE UN ACCESORIO EN EL CONJUNTO
DE MOTOR

A ADVERTENCIA: Lea y comprenda perfectamente el
manual del usuario de cada accesorio opcional utilizacion
con este conjunto de motor y respete todas las advertencias
e instrucciones. La no observacion de todas las instrucciones
podria tener como resultado un riesgo de incendio,
electrocucion, asi como de lesiones fisicas graves.

A\ ADVERTENCIA: Este conjunto de motor eléctrico

de 56 V PH1420E esta disefiado para su uso Uinicamente
con los modelos de accesorios de EGO especificados en
este manual del usuario o comercializados en el futuro por
EGO para su uso con este conjunto de motor. La utilizacion
de otros accesorios no autorizados podria tener como
resultado lesiones personales graves o dafios materiales.

A ADVERTENCIA: No instale, retire o ajuste nunca
ninguin accesorio mientras el conjunto de motor esté
funcionando o con la bateria instalada. El hecho de
no apagar el motor y retirar la bateria podria provocar
lesiones personales graves. NO UTILICE NUNCA EL
CONJUNTO DE MOTOR SIN NINGUN ACCESORIO.

El accesorio debera conectarse al conjunto de motor

mediante un dispositivo de acoplamiento.

1. Apague el motor y retire el pack de la bateria.

2. Afloje el mando de mariposa.

3. Retire el tapon del accesorio. Alinee la flecha del eje del
accesorio con la flecha del acoplador y empuie el eje del
accesorio para introducirlo en el acoplador hasta que
oiga un sonido de “clic” claro, lo que indicara que el eje
del accesorio esta montado en su sitio (Fig. B).

Fig. B, véase a continuacion la descripcion de las piezas:

B-1 | Eje del accesorio

B-2 | Flecha del eje del accesorio
B-3 | Mando de mariposa

B-4 | Flecha del acoplador

B-5 | Boton de liberacion del eje
B-6 | Eje de conjunto de motor

4. Tire del eje del accesorio para verificar si esta
bloqueado de modo seguro en el acoplador. Si no
fuera asi, gire el eje del accesorio de un lado a otro
en el acoplador hasta que enganche en su sitio.

5. Apriete el mando de mariposa de forma segura.
A ADVERTENCIA: Aseglirese de que el mando de
mariposa esta perfectamente apretado antes de utilizar el

equipo: compruebe el apriete periddicamente durante el
uso para evitar lesiones personales graves.

DESINSTALACION DE UN ACCESORIO DEL
CONJUNTO DE MOTOR

1. Apague el motor y retire el pack de la bateria.
2. Afloje el mando de mariposa.

3. Pulse el boton de liberacion del eje y, con el boton
presionado, tire del eje del accesorio o girelo para
extraerlo del acoplador.

MONTAJE Y AJUSTE DE LA EMPUNADURA
DELANTERA DE AJUSTE RAPIDO

1. Apague el motor y retire el pack de la bateria, si se
encontrara instalado.

2. Afloje la tuerca de mariposa para separar la empufiadura
delantera (Fig. C).

Fig. C, ver abajo la descripcion de las piezas:

C-1 | Tornillo de palanca

C-2 | bloque de fijacion

C-3 | Empufadura delantera de ajuste rapido

C-4 | Tuerca de mariposa
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3. Empuje la empuiadura delantera en el eje dentro
del érea de montaje, entre la abrazadera de tope y el
acoplador (Fig. D).

4. Inserte el blogue de fijacion en la ranura de la
empufadura (Fig. E).

5. Monte el tornillo de palanca y apriete previamente con
la tuerca de mariposa. Asegurese de que la empufiadura
delantera quede hacia arriba y apunte hacia la parte
superior de la empufiadura trasera (Fig. F).

6. Ajuste la empufiadura delantera entre la abrazadera
de tope y el acoplador para asegurarse de que su
brazo delantero esté recto cuando utilice el aparato, y
asegurese de que la empufiadura delantera esté dentro
del area de montaje (Fig. G).

7. Cierre la palanca del tornillo (Fig. H).

A ADVERTENCIA: No utilice nunca la herramienta sin
la empufiadura delantera bien sujeta.

A ADVERTENCIA: Fije unicamente la empufiadura
auxiliar delantera entre la abrazadera de tope y el
acoplador.

MONTAJE DE LA CORREA PARA LOS HOMBROS

Presione el gancho de la correa para abrirlo y enganchelo
al soporte para la correa bandolera situado en el conjunto
del motor (fig. ).

UTILIZACION

A ADVERTENCIA: No permita que la confianza que
supone el hecho de estar familiarizado con el producto
dé lugar a descuidos. Recuerde que cualquier distraccion
de una fraccion de segundos es suficiente para sufrir o
provocar lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Utilice siempre proteccion ocular.
De lo contrario, los objetos despedidos por la accion de la
herramienta podrian alcanzar sus 0jos y provocar lesiones
graves, oculares o de otro tipo.

A ADVERTENCIA: No utilice piezas o accesorios
que no hayan sido recomendados por el fabricante de
este producto. La utilizacién de piezas o accesorios
no recomendados por el fabricante podria resultar en
lesiones fisicas graves.

A\ ADVERTENCIA: NO UTILICE NUNCA EL CONJUNTO
DE MOTOR SIN NINGUN ACCESORIO.
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INSTALACION/DESINSTALACION DE LA BATERIA

NOTA: Asegurese siempre de recargar totalmente el pack
de bateria antes de su primera utilizacion.
Instalacion

Alinee las nervaduras de la bateria con las ranuras de
montaje, e introduzca el pack de la bateria presionandolo
hacia abajo hasta oir un “clic” (Fig. J).

Fig. J, véase a continuacion la descripcion de las piezas:

J-1 | Ranura de montaje
J-2 | Nervadura

Extraccion

Pulse el boton de liberacion de la bateria y saque el pack
de la bateria (Fig. K).

A ADVERTENCIA: Para evitar lesiones personales
graves, saque siempre la bateria y mantenga las manos
alejadas de la palanca de desbloqueo y del gatillo para
la velocidad variable cuando lleve la herramienta o la
transporte.

PUESTA EN MARCHA / APAGADO DEL CONJUNTO
DE MOTOR (Fig. L)

Puesta en marcha

Mueva la palanca de desbloqueo hacia delante y, a con-
tinuacion, pulse el gatillo para la velocidad variable para
encender el conjunto de motor. Las distintas presiones
en el gatillo provocaran diferentes velocidades de giro
del conjunto de motor. Cuanta mas presion, mayor sera
la velocidad.

Parada
Suelte el gatillo.

AVISO: El motor solo se pone en marcha cuando la
palanca de desbloqueo se desplaza hacia delante y el
gatillo para la velocidad variable se presiona al mismo
tiempo.

Cambio del modo de velocidad (Fig. L)

El conjunto de motor tiene dos modos de velocidad. El
modo de baja velocidad proporciona un mejor control de
la herramienta y un mayor tiempo de funcionamiento por
carga.

Presione el conmutador de velocidad alta/baja para
cambiar la velocidad de corte entre baja y alta.
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El indicador de velocidad mostrara el estado de la velocid-

ad activa: una luz para baja velocidad y dos luces para

alta velocidad. Presione el conmutador de velocidad alta/

baja para seleccionar la velocidad adecuada durante el
funcionamiento.

Fig. L, ver abajo la descripcion de las piezas

L-1 | Indicador de velocidad

L-2 | Conmutador de velocidad alta/baja

L-3 | Palanca de desbloqueo

L-4 | Gatillo para la velocidad variable

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA: Antes de inspeccionar, limpiar o
prestar servicio a la unidad, apague el motor, espere a que
se detengan todas las partes moviles y retire el pack de la
bateria. El incumplimiento de estas instrucciones podria
tener como resultado lesiones personales graves o dafios
materiales.

A ADVERTENCIA: Cuando efectte reparaciones en

la herramienta, utilice inicamente piezas idénticas a las
originales. Examine la herramienta a intervalos periodicos
y lleve a cabo las operaciones de mantenimiento que
sean necesarias. Para garantizar la seguridad y fiabilidad
del producto, confie cualquier reparacion que sea nece-
saria a personal técnico cualificado.

AVISO: Antes de cada utilizacion, examine la totalidad

del producto a fin de determinar la posible existencia de
piezas dafadas, extraviadas o sueltas, tales como tornillos,
tuercas, pernos, tapones, etc. Apriete todos los tornillos,
fijaciones y tapones seglin sea necesario y no utilice

el producto hasta haber sustituido las piezas dafiadas

o instalado las que faltan. Péngase en contacto con el
servicio al cliente o con un técnico de servicio cualificado.

MANTENIMIENTO GENERAL

Evite utilizar disolventes para limpiar los elementos
plasticos del producto. La mayoria de las piezas de
pléstico utilizadas son susceptibles de sufrir dafios si se
limpian con algunos de los tipos de disolventes de uso
industrial disponibles en el mercado. Utilice pafios limpios
para eliminar la suciedad y los residuos de polvo, aceite,
grasa, etc.

LIMPIEZA DEL CONJUNTO DE MOTOR

1. Apague el motor y retire el pack de la bateria.

2. Limpie la suciedad y restos del conjunto de motor
utilizando un pafio himedo con un detergente suave.

AVISO: No utilice detergentes fuertes sobre la carcasa de
plastico o en la empufiadura. Ciertos aceites aromaticos,
tales como aquellos a base de limén o resina de pino
podrian dafar estas piezas.

ALMACENAMIENTO DEL CONJUNTO DE MOTOR

1. Retire el pack de bateria del conjunto de motor antes
de almacenarlo.

2. Limpie cualquier cuerpo extrafio del conjunto de
motor.

3. Guarde el conjunto de motor en un lugar inaccesible
para los nifios.

4. Manténgalo apartado de agentes corrosivos tales
como productos quimicos de jardineria y sal para
deshielo.
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Proteccion del medio ambiente RESI".“[:'““ nE PR“B[EMAS

No elimine aparatos eléctricos,
cargadores de baterias, acumuladores
recargables o baterias junto con los

desperdicios domésticos! GARANTIA

Lleve este producto a un punto de recic- . m
laje autorizado y depositelo por separado POLITICA DE GARANTIA EGO

segun corresponda. Las herramientas Por favor visite nuestra pagina web

eléctricas se deben llevar a un punto de egopowerplus.eu para los terminos y las condiciones

reciclaje con el fin de proteger el medio completas de la politica de garantia EGO.
ambiente.

Consulte el manual del usuario del accesorio aplicable.

Si los aparatos eléctricos acabaran tiran-
dose a vertederos o basureros, podrian
desprender sustancias perjudiciales que
llegarian a contaminar las capas freéticas
y entrar en la cadena alimenticia, con

el consecuente peligro para la salud y
calidad de vida humana.
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Tradugao do manual original

LEIA TODAS AS INSTRUGOES!

LEIA 0 MANUAL DO UTILIZADOR

A Risco residual! As pessoas com dispositivos
eletronicos, como pacemakers, deverao consultar o seu
médico antes de utilizarem este produto. A utilizagdo
de equipamento elétrico perto de um pacemaker pode
causar interferéncias ou falhas no pacemaker.

A AVISO: Para assegurar a seguranga e bom
funcionamento, todas as reparagoes e substituicoes
deverdo ser efetuadas por um técnico de reparagéo
qualificado.

SiMBOLOS DE SEGURANGA

0 objetivo dos simbolos de seguranca é chamar a atengéo
para possiveis perigos. Os simbolos de seguranca e as
respetivas explicacbes apresentadas requerem a sua
atencao e compreensao. Os avisos de seguranca, s6 por
si, ndo eliminam o perigo. As instrucdes e avisos dados
n&o séo substitutos para medidas de prevencéo adequa-
das a acidentes.

A AVISO: Certifique-se de que I& e compreende todas
as instrugdes de seguranga neste manual do utilizador,
incluindo todos os simbolos de alerta de seguranca, como
“PERIGO”, “AVISO”, e “CUIDADO” antes de utilizar esta
ferramenta. N&o seguir todas as instrucdes apresentadas
abaixo pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou
lesOes graves.

SIGNIFICADO DOS SiMBOLOS

A SiMBOLO DE ALERTA DE SEGURANGA: Indica
PERIGO, AVISO ou CUIDADO. Pode ser usado juntamente
com outros simbolos ou imagens.

A AVISO0: 0 funcionamento de qualquer
ferramenta elétrica pode dar origem ao
ressalto de quaisquer objetos estranhos que
podem atingir os olhos, podendo dar origem
a sérias leses oculares. Antes de comegar a
utilizar a ferramenta elétrica, utilize sempre
oculos de seguranca com protecdes laterais e
uma protecéo completa para o rosto, quando
necessario. Recomendamos a utilizagéo

de méscaras de seguranga com visao
panoramica por cima dos dculos ou 6culos de
seguranca padrdo com protegdo lateral.

INSTRUGOES DE SEGURANGA

Esta pagina retrata e descreve os simbolos de seguranga
que podem aparecer neste produto. Leia, compreenda

e siga todas as instru¢des na maquina antes de a tentar
montar e utilizar.

Alerta de Indica um potencial perigo de
seguranca lesOes pessoais.

Para reduzir o risco de lesdes,
Leia o manual | o utilizador tem de ler e com-
do utilizador preender o manual do utilizador

antes de utilizar este produto.

Utilize sempre dculos de
seguranca com protecdo lateral

Utilize protegao €, Se necessario, uma prote¢ao

ocular completa do rosto, quando
utilizar este produto.
P> |l Destigue aba- | yora  ugizagor para destgar a
@ manutencio. bateria antes da manutencéo.
Quando enrolar o fio de corte
Protecdo contra | imediatamente apés um longo
temperatura periodo de funcionamento, 0
excessiva sistema POWERLOAD™ pode
do sistema parar de funcionar devido a
POWERLOAD™ | protec&o contra temperatura
excessiva.
Este produto encontra-se em
CE conformidade com as diretivas
CE aplicaveis.
UK Este produto esta em conformi-
cAa UKCA dade com a legislacdo aplicavel
do Reino Unido.
0Os produtos elétricos residuais
néo deverao ser eliminados
REEE juntamente com o lixo doméstico
comum. Entregue-0s num centro
| ] de reciclagem autorizado.
% Nao exponhaa | N&o utilizar a chuva ou deixar no
chuva exterior enquanto chove.
. Protecéo contra a entrada de
IPX4 Simbolo IP 4gua de grau 4
v Volts Tensao
mm Milimetro Comprimento ou tamanho
cm Centimetro Comprimento ou tamanho
kg Quilograma Peso
— Corrente direta Tipo ou caracteristica da

corrente
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AVISOS DE SEGURANGA GERAIS DA FERRAMENTA
ELETRICA

A\ AVISO: Leia todos os avisos de seguranca e todas
as instrucdes. O incumprimento das instrucdes e avisos de
seguranga pode ter como consequéncia a existéncia de perigo
de incéndio, de choques elétricos e/ou de lesdes graves.

Guarde todos os avisos e instrucdes para futuras
referéncias.

0 termo “ferramenta elétrica” nos avisos diz respeito a
sua ferramenta alimentada pela rede (com fio) ou com
bateria (sem fio).

SEGURANGA NA AREA DE TRABALHO

= Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada.
Areas desarrumadas ou escuras sdo propicias a acidentes.

N&o ligue ferramentas elétricas em atmosferas
explosivas, tal como na presenca de liquidos
inflaméveis, gasolina ou po. As ferramentas elétricas
produzem faiscas que podem inflamar o p6 ou fumos.

Mantenha as criancas e pessoas que passem
afastadas enquanto trabalhar com uma ferramenta
elétrica. As distracdes podem fazer com que perca o
controlo.

SEGURANGA ELETRICA

= As fichas da ferramenta elétrica tém de
corresponder a tomada. Nunca modifique a ficha
de algum modo. N&o utilize adaptadores de ficha
com ferramentas elétricas com ligacéo a terra
(aterradas). Fichas ndo modificadas e tomadas
correspondentes reduzirdo o risco de choque elétrico.

Evite o contacto do corpo com superficies ligadas
a terra, tais como tubos, radiadores, bases e
frigorificos. Existe um risco acrescido de choque
elétrico se o0 seu corpo estiver ligado a terra.

Nao exponha as ferramentas elétricas a chuva ou a
condigdes humidas. A entrada da dgua na ferramenta
elétrica aumentara o risco de choque elétrico.

Nao force o fio da alimentacao. Nunca utilize o fio
para transportar, puxar ou desligar a ferramenta
elétrica. Mantenha o fio afastado do calor, dleo,
arestas afiadas ou pegas moveis. Fios danificados ou
presos aumentam o risco de choque elétrico.

Quando estiver a trabalhar com uma ferramenta
elétrica ao ar livre, utilize uma extensao adequada
para a utilizacéo no exterior. A utilizacdo de um fio
adequado ao exterior reduz o risco de choque elétrico.

Se for inevitavel trabalhar com uma ferramenta
eléctrica num local hiimido, use um interruptor
de circuito de falha de ligacéo a terra. A utilizagéo
deste interruptor reduz o risco de choque elétrico.

a—
=0
a—

SEGURANGA PESSOAL

= Mantenha-se alerta, observe o que esta a fazer e
use senso comum quando estiver a trabalhar com
uma ferramenta elétrica. Nao utilize uma ferramenta
elétrica enquanto estiver cansado ou sobre o efeito
de drogas, alcool ou medicacédo. Um momento de
falta de atengdo enquanto trabalha com ferramentas

elétricas pode resultar em lesdes sérias.

Use equipamento pessoal de protecao. Utilize
sempre protegao ocular. 0 equipamento de
seguranca, tal como méascara de p6, calgado de
seguranca antiderrapante, capacete de seguranca,
ou protecéo para os ouvidos, utilizado nas condicbes
adequadas reduzira a hipétese de lesdes.

Evite ligacées sem intencao. Certifique-se de que

o interruptor se encontra na posicao de desligado
antes de ligar a fonte de energia e/ou a bateria ao
agarrar ou transportar a ferramenta. Transportar
ferramentas elétricas com o seu dedo no interruptor ou
fornecer energia a ferramentas elétricas que tenham o
interruptor na posicéo de ligado convida a acidentes.

Retire qualquer chave de ajuste ou chave de
fendas antes de ligar a ferramenta. Uma chave

de fendas ou uma chave deixada ligada a uma peca
rotativa da ferramenta elétrica pode resultar em leséo.

Nao se estique. Mantenha sempre a base e 0
equilibrio adequados. Isso proporciona um melhor
controlo da ferramenta elétrica em situacdes inesperadas.

Vista-se adequadamente. Néo utilize roupa

larga ou joias. Mantenha o cabelo, roupa e luvas
afastados das partes moveis. Roupas largas, jdias
ou cabelo comprido podem ser apanhados pelas pegas
em movimento.

Se forem fornecidos dispositivos para a ligacéo de
extracdo de po e facilidades de recolha, certifique-
se de que estas estao ligadas e de que sao
devidamente utilizadas. A utilizacao de dispositivos
de recolha do p6 pode reduzir os perigos relacionados
com o po.

Nao permita que a familiarizacéo ganha com

a utilizagao de ferramentas o torne mais
complacente e ignore os principios de seguranca
da ferramenta. Uma ac&o descuidada pode causar
graves ferimentos numa fragéo de segundo.
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UTILIZAGAO E CUIDADOS DA FERRAMENTA
ELETRICA

3

Nao force a ferramenta elétrica. Utilize a ferramenta
elétrica correta para a sua aplicacéo. A ferramenta
elétrica correta far o trabalho melhor e de forma mais
segura ao ritmo para o qual foi concebida.

Nao utilize a ferramenta elétrica se o interruptor
ndo a ligar ou desligar. Qualquer ferramenta elétrica
que ndo possa ser controlada pelo interruptor torna-se
perigosa e tem de ser reparada.

Desligue a ficha da fonte de alimentacao e/ou

a bateria da ferramenta elétrica antes de fazer
quaisquer ajustes, mudar de acessorios, ou
guardar as ferramentas elétricas. Tais medidas de
seguranca preventiva ajudam a reduzir os riscos de
ligar inadvertidamente a ferramenta elétrica.

Guarde ferramentas elétricas sem carga fora do
alcance de criancas e nao permita que pessoas
estranhas as ferramentas elétricas ou a estas
instrugdes trabalhem com a ferramenta elétrica.
As ferramentas elétricas sdo perigosas nas maos de
utilizadores sem formacéo.

Proceda a manutencao das ferramentas elétricas e
acessorios. Verifique se existem desalinhamentos

ou bloqueios das pecas méveis, pegas partidas e
quaisquer outras condigdes que possam afetar o
funcionamento da ferramenta elétrica. Se estiver
danificada, leve a ferramenta elétrica para ser reparada
antes da utilizagao. Muitos acidentes séo provocados pela
fraca manutencao das ferramentas elétricas.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e
limpas. Ferramentas devidamente mantidas com
arestas de corte afiadas sdo menos faceis de prender
e mais faceis de controlar.

Use a ferramenta elétrica, acessorios e brocas, etc.,
de acordo com estas instrucoes, tendo em conta as
condicdes de trabalho e o trabalho a ser efetuado.

A utilizagdo da ferramenta elétrica para operacdes
diferentes daquelas para que foi criada pode dar origem a
uma situagéo perigosa.

Mantenha as pegas e superficies de preenséo
secas, limpas e sem 6leo ou gordura. Pegas e
superficies de preensdo escorregadias no permitem o
manuseamento seguro nem o controlo da ferramenta
em situagdes inesperadas.

Esta cabeca motora PH1420E de 56V sé pode ser
usada com os seguintes acessorios EGO:

TIPO DE ACESSORIO NUMERO DO MODELO
Rocadora de fio STA1600
Motorrogadora BCA1200
Corta-sebes HTA2000
Corta-sebes HTA2000S
Podadora PSA1000
Rocadora de fio STA1500
Corta-sebes EA0800
Magquina de cultivo CTA9500
Escova de cerda BBA2100
P4 para a neve SSA1200
Varejador 0SA1000
Rotocut RTA2300

UTILIZAGAO E CUIDADOS DA FERRAMENTA COM A
BATERIA

Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado

a um tipo de bateria pode criar um risco de incéndio
quando usado com outra bateria.

Utilize as ferramentas elétricas apenas com as
baterias* especificamente designadas. A utilizagéo
de outras baterias pode criar um risco de ferimentos
e incéndio.

Quando nao utilizar a bateria, mantenha-a afastada
de outros objetos de metal, como clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros
pequenos objetos de metal que possam fazer
uma ligacéo entre os dois terminais. Colocar os
terminais da bateria em curto-circuito pode dar origem
a queimaduras ou fogo.

Sob condicdes abusivas, pode ser ejetado liquido

da bateria; evite o contacto. Se ocorrer contacto
acidentalmente, lave com agua corrente. Se o liquido
entrar em contacto com os olhos, procure ajuda
meédica. O liquido ejetado da bateria pode provocar
irritagdo ou queimaduras.

Nao use a bateria nem a ferramenta se estiverem
danificadas ou modificadas. Baterias danificadas
ou modificadas podem apresentar comportamentos
imprevisiveis, dando origem a fogo, explosao ou risco
de ferimentos.

Nao exponha a bateria ou a ferramenta ao fogo
ou temperatura excessiva. A exposi¢do ao fogo ou
a temperaturas acima dos 130 °C pode causar uma
explosdo.
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= Siga todas as instrucoes de carregamento e
nao carregue a bateria nem a ferramenta a uma
temperatura fora dos parametros especificados
nas instrugdes. Carregar incorretamente ou a
temperaturas fora dos pardmetros especificados pode
danificar a bateria e aumentar o risco de fogo.

MANUTENGAO

= A manutencéo da sua ferramenta elétrica devera
ser sempre efetuada por pessoas qualificadas,
utilizando apenas pecas sobresselentes idénticas.
Tal ir4 assegurar que a seguranca da ferramenta
elétrica € mantida.

Nunca tente reparar uma bateria danificada.

A reparacgo das baterias s6 devera ser efetuada pelo
fabricante ou por um reparador autorizado.

Se ocorrerem situacdes que ndo sejam abrangidas por este
manual, tenha cuidado e faga uso do bom senso. Contacte
0 centro de reparacgao da EGO para obter assisténcia.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES

AS REGRAS DE SEGURANGA ESPECIFICAS ADICIONAIS
PODEM SER ENCONTRADAS NOS MANUAIS DE
INSTRUGAO DOS ACESSORIOS APLICAVEIS.

ESPECIFICACOES

Voltagem 56V ==

Peso (sem a bateria) 2,9 kg

LISTA DE PECAS (IMAGEM A)
DESCRIGAD

CONHEGA A SUA CABEGA MOTORA (Imagem A)
Saida do ar
Entrada do ar
Pega traseira
Interruptor de velocidade alta/baixa
Indicador da velocidade
Gancho de fixagdo da alga para o ombro
Pega dianteira de ajuste rapido
Eixo da cabega motora
Botao de libertagéo do eixo

. Manipulo de asa

. Acoplador

. Anilha de entrada

. Alavanca de desblogueio
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14. Gatilho da velocidade variavel

15. Protecéo de borracha

16. Botdo de libertagdo da bateria

17. Trinco

18. Contactos elétricos

19. Mecanismo de ejecao

20. Alga para 0 ombro (acessorio especial)

MONTAR

A AVISO: Se quaisquer pegas estiverem danificadas
ou em falta ndo utilize este produto até as pegas serem
substituidas. Utilizar este produto com pecas danificadas
ou em falta pode dar origem a lesdes pessoais sérias.

A AVISO: Retire sempre a bateria do produto quando
estiver a montar pecas, fazer ajustes, limpar ou quando
nao utilizar o produto.

INSTALAR 0 ACESSORIO DA CABEGA MOTORA

A AVISO: Leia e compreenda o manual de instrugdes
para cada acessorio usado com esta cabega motora e
siga todos os avisos e instrugdes. N&o seguir todas as
instrugdes pode resultar em choque elétrico, incéndio e/
ou lesdes pessoais graves.

A AVISO: Esta cabeca motora PH1420E de 56V

foi criada para ser usada apenas com acessorios

EGO especificados neste manual de instrugdes ou
subsequentemente introduzidos pela EGO para serem
usados com esta cabega motora. A utilizagao de outros
acessorios ndo autorizados pode causar lesfes pessoais
sérias ou danos de propriedade.

A AVISO: Nunca instale, retire nem ajuste qualquer
acessorio enquanto a cabega motora estiver a funcionar
ou com a bateria instalada. Falha em parar o0 motor e
retirar a bateria pode causar lesGes pessoais sérias.
NUNCA UTILIZE A CABEGA MOTORA SEM UM
ACESSORIO.

0 acessorio liga-se & cabeca motora através de um
dispositivo de acoplamento.

1. Pare o motor e retire a bateria.

2. Desaperte 0 manipulo de asa.

3. Retire o tampéo final do acessorio. Alinhe a seta no
eixo de fixagdo com a seta no acoplador e empurre o
eixo de fixagdo para o acoplador até ouvir um clique,
0 que significa que o eixo de fixagao esta montado
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Imagem B: Descrigdo das pecas apresentada abaixo:

B-1 | Eixo de fixacéo

B-2 | Seta no eixo de fixagéo

B-3 | Manipulo de asa

B-4 | Seta no acoplador

B-5 | Botéo de libertacdo do eixo

B-6

Eixo da cabeca motora

4. Puxe o eixo do acessdrio para se certificar de que esta
bem fixado no acoplador. Caso contrario, rode o eixo
do acessorio de um lado para o outro no acoplador
até ficar fixado no respetivo lugar.

5. Aperte bem o manipulo de asa.
A AVISO: Certifique-se de que o manipulo de asa esta
completamente apertado antes de utilizar o equipamento.

Verifique-o periodicamente quanto ao aperto durante a
utilizagao, para evitar lesdes pessoais sérias.

RETIRE 0 ACESSORIO DA CABECA MOTORA

1. Pare o motor e retire a bateria.

2. Desaperte 0 manipulo de asa.

3. Prima o botéo de libertagé&o do eixo. Com o botdo premido,
puxe ou torca o eixo do acessorio para fora do acoplador.

MONTAR E AJUSTAR A PEGA DIANTEIRA DE
AJUSTE RAPIDO

1. Pare o motor e retire a bateria, caso esteja instalada.

2. Desaperte a porca de asas para separar a pega dianteira
(Imagem C).

Imagem C: Descrigdo das pecas apresentada abaixo:

C-1 | Haste de fixacéo

C-2 | Bloco de fixagao

C-3 | Pega dianteira de ajuste rapido

C-4 | Porca de asas

3. Pressione a pega dianteira para o eixo dentro do raio
de montagem entre a anilha de entrada e o acoplador
(Imagem D).

4. Insira o bloco de fixagéo na ranhura da pega (Imagem E).

5. Monte a haste de fixacao e pré-aperte com a porca de
asas. Certifique-se de que a pega dianteira fica para
cima, para ficar virada para o topo da pega traseira
(Imagem F).

6. Ajuste a pega dianteira entre a anilha de entrada e o
acoplador, para se certificar de que o seu brago dianteiro
fica direito durante a utilizago, e certifique-se de que a
pega dianteira se encontra dentro do raio de montagem
(Imagem G).

7. Fixe a alavanca da haste de fixacao (Imagem H).

A AVISO: Nunca use a ferramenta sem a pega
dianteira bem fixada.

A AVISO: Fixe a pega dianteira apenas entre a anilha
de entrada e o acoplador.

MONTAR A ALGA PARA 0 OMBRO

Prima o gancho da alga para o abrir e fixe no gancho
de fixagdo da alga para 0 ombro na cabega do motor
(Imagem ).

FUNCIONAMENTO

A AVISO: Nao deixe que a sua familiaridade com o
produto o torne descuidado. Lembre-se, uma fragdo
de segundo de desatencao é suficiente para infligir
ferimentos graves.

A AVISO: Utilize sempre protegao ocular. Se ndo o fizer,
pode apanhar com objetos nos olhos, dando origem a
possiveis lesdes sérias.

A AVISO: Nao utilize quaisquer acessorios para além
dos recomendados pelo fabricante deste produto. A
utilizagao de acessorios que ndo sejam recomendados
pode dar origem a lesdes pessoais sérias.

A AVISO: NUNCA UTILIZE A CABEGA MOTORA SEM
UM ACESSORIO.

INSTALAR/RETIRAR A BATERIA

NOTA: Carregue por completo a bateria antes da primeira
utilizac@o.
Para instalar

Alinhe as abas da bateria com as ranhuras de fixagao
e empurre a bateria para baixo até ouvir um “clique”
(Imagem J).

Imagem J descri¢do das pecas apresentada abaixo:

J-1
J-2

Ranhura de montagem
Aba

36

CABECA MOTORA DE LITIO DE 56 VOLTS — PH1420E




Para retirar

Prima o bot&o de libertacéo da bateria e puxe a bateria
para fora (Imagem K).

AVISO: Para evitar ferimentos sérios, retire sempre
a bateria e mantenha as maos afastadas da alavanca de
desblogueio e do gatilho da velocidade variavel quando
segurar ou transportar a ferramenta.

LIGAR/PARAR A CABEGA MOTORA (Imagem L)

Para ligar

Mova a alavanca de desbloqueio para a frente e depois
pressione o gatilho da velocidade variavel para ligar a
cabeca motora. Uma pressdo diferente no gatilho da
origem a uma velocidade de rotacao varidvel da cabega
motora. Quanto maior for a pressao, maior é a velocidade.

Parar
Deixe de premir o gatilho.

OBSERVA(}I\O: 0 motor s6 ¢ ativado quando a alavanca
de deshloqueio € movida para a frente e o gatilho da
velocidade variavel for pressionado em simultaneo.

Alterar o modo de velocidade (Imagem L)

A cabeca motora tem dois modos de velocidade. A baixa
velocidade fornece um melhor controlo da ferramenta e
maior tempo de funcionamento por carga.

Prima o interruptor da velocidade alta/baixa para alterar a
velocidade de corte entre baixa e alta.

0 indicador da velocidade apresenta o estado ativo da ve-
locidade: uma luz para baixa velocidade e duas luzes para
alta velocidade. Pressione o interruptor da velocidade
alta/baixa para escolher a velocidade adequada durante

a operagao.

Imagem L: Descrigao das pecas apresentada abaixo:

L-1 | Indicador da velocidade

L-2 | Interruptor de velocidade alta/baixa
L-3 | Alavanca de desbloqueio

L-4 | Gatilho da velocidade variavel
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MANUTENGAD

A AVISO: Antes de inspecionar, limpar ou reparar a
unidade, pare o motor, espere que todas as pecas moveis
parem por completo e retire a bateria. 0 ndo seguimento
destas instrugdes pode dar origem a lesdes corporais
sérias ou danos de propriedade.

A AVISO: Quando fizer reparacdes, utilize apenas pecas
sobressalentes idénticas. Inspecione e efetue a manutencao
da maquina com regularidade. Para assegurar a seguranca
e bom funcionamento, todas as reparages deverao ser
efetuadas por um técnico de reparagéo qualificado.

AVISO: Antes de cada utilizagao, verifique se ha pecas
soltas, danificadas ou em falta, tais como parafusos,
porcas, tampdes, etc. Aperte bem todos os fixadores e
tampdes e nao utilize este produto, sem substituir primeiro
todas as pegas danificadas ou em falta. Contacte o centro
de apoio ao cliente ou um técnico de reparagao qualificado.

MANUTEN(;I\O GERAL

Evite usar solventes quando limpar pegas de pléstico.
Grande parte dos plasticos é susceptivel a danos devido
a varios tipos de solventes comerciais. Use panos limpos
para retirar a sujidade, pd, 6leo, gordura, etc.

LIMPAR A CABEGA MOTORA

1. Pare o motor e retire a bateria.

2. Limpe a sujidade e o lixo da estrutura da cabeca
motora, usando um pano ligeiramente embebido em
4gua e detergente neutro.

AVISO: Nao utilize detergentes fortes na estrutura de
plastico ou na pega. Estes podem ser danificados por
determinados dleos arométicos, como pinho e limao.
GUARDAR A CABEGA MOTORA

1. Retire a bateria da cabega motora antes de a guardar.
2. Limpe todos os objetos estranhos da cabega motora.
3. Guarde-a num local inacessivel a criancas.
4

Mantenha-a afastada de agentes corrosivos, como
quimicos de jardim e sais para eliminar o gelo.

CABEGA MOTORA DE LITIO DE 56 VOLTS — PH1420E
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Protecdo do ambiente

G =
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Nao elimine o equipamento elétrico, o
carregador da bateria e as baterias/
baterias recarregaveis juntamente com o
lixo doméstico comum!

Leve este produto a um centro de recicla-
gem autorizado para que possa haver
uma separagéo das pecas. As ferramen-
tas elétricas tém de ser devolvidas em
instalacdes de reciclagem ambiental-
mente compativeis.

Se 0s equipamentos elétricos forem elim-
inados em aterros ou lixeiras, substancias
perigosas podem vazar para os lengéis
fredticos e entrar na cadeia de alimentagéo,
danificando a sua satide e bem-estar.

RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Consulte 0 manual de utilizagéo dos respetivos acessorios.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO

Por favor, visite 0 website egopowerplus.eu para saber
todos os termos e condigdes da politica de garantia EGO.

CABECA MOTORA DE LITIO DE 56 VOLTS — PH1420E




Traduzione delle istruzioni originali

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI!

LEGGERE IL MANUALE DI ISTRUZIONI

A Rischi residui! Le persone portatrici di dispositivi
elettronici, ad esempio pacemaker, devono consultare il
proprio medico prima di usare questo prodotto. L'utilizzo
di apparecchi elettrici in prossimita di pacemaker cardiaci
comporta il rischio di interferenze o malfunzionamento del
pacemaker.

A AVVERTENZA! Per garantire sicurezza e affidabilita,
tutte le riparazioni e sostituzioni devono essere eseguite
da un tecnico qualificato.

SIMBOLI DI SICUREZZA

Lo scopo dei simboli di sicurezza ¢ attirare I'attenzione
dell’operatore su possibili pericoli. | simboli di sicurezza e
le relative spiegazioni richiedono la massima attenzione

e comprensione da parte dell’operatore. Le avvertenze
espresse dai simboli, da sole, non eliminano tutti i rischi.
Le istruzioni e le avvertenze non sostituiscono le adeguate
misure di prevenzione contro gli incidenti.

A AVVERTENZA! Accertarsi di aver letto e compreso
tutte le istruzioni di sicurezza in questo manuale,

inclusi tutti i simboli di avvertenza come “PERICOLO”,
“AVVERTENZA” e “ATTENZIONE”, prima di usare questo
apparecchio. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni
elencate di seguito comporta il rischio di scossa elettrica,
incendio e/o lesioni gravi.

SIGNIFICATO DEI SIMBOLI

A AVVERTENZA DI SICUREZZA: Indica PERICOLO,
AVVERTENZA o ATTENZIONE. Puo essere usato in
combinazione con altri simboli.

AAWERTENZA! L'uso di apparecchi
elettrici pud causare il lancio di oggetti
estranei verso I’operatore, con il rischio

di gravi lesioni agli occhi. Durante I'uso
dell’apparecchio, indossare sempre
occhiali protettivi o occhiali di sicurezza
con protezioni laterali e, se necessario, una
maschera facciale. Si consiglia di indossare
una maschera di sicurezza con ampio
campo visivo sopra gli occhiali o gli occhiali
di sicurezza standard con protezioni laterali.
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ISTRUZIONI DI SICUREZLA

Questa pagina illustra e descrive i simboli di sicurezza che
possono comparire sul prodotto. Leggere, comprendere e
sequire tutte le istruzioni sull’apparecchio prima di tentare
di assemblarlo e ripararlo.

A

Avvertenza di
sicurezza

Indica un potenziale rischio di
infortunio.

Per ridurre il rischio di
infortunio, I'utente deve
leggere e comprendere tutte
le istruzioni prima di usare
questo prodotto.

Leggere il man-
uale di istruzioni

Durante I'uso del prodotto,
indossare sempre occhiali

Indossare o e
A .| protettivi o occhiali di
ggtheizmm per gi sicurezza con protezioni
laterali e una maschera
facciale.
[[7—» zcggggefg Scollegare la batteria prima
@ rima della di effettuare le operazioni di
pmanutenzione manutenzione.
Se il filo di taglio viene
. avvolto immediatamente
E(r)?ltt%'ﬁne dopo un lungo periodo di
N funzionamento, il sistema
Zg{gfsctae'%aame““’ POWERLOAD™ potrebbe
POWERLOAD™ non attivarsi a causa
della protezione contro il
surriscaldamento.
Questo prodotto & conforme
CE alle direttive europee
applicabili.
UK Questo prodotto & conforme
cAa UKCA alla legislazione britannica
pertinente.
| prodotti elettrici non devono
essere smaltiti insieme ai
RAEE rifiuti domestici. Portarli
presso un centro di riciclaggio
| ] autorizzato.
Non usare I'apparecchio in
Ni(()]n eizporre alla caso di pioggia e non lasciarlo
plogg all’aperto quando piove.
. Protezione contro I'ingresso di
IPX4 Simbolo IP acqua di livello 4
\ Volts Voltaggio
mm Millimetro Lunghezza o dimensioni
cm Centimetro Lunghezza o dimensioni

TESTA DI ALIMENTAZIONE AL LITIO 56 VOLT — PH1420E
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kg Chilogrammo Peso

Tipo o caratteristica della

Corrente continua corrente

AVVERTENZE DI SICUREZZA COMUNI A TUTTI GLI
UTENSILI ELETTRICI

A AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze

di sicurezza e le istruzioni. Il mancato rispetto delle
avvertenze e delle istruzioni comporta il rischio di scossa
elettrica, incendio e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per
riferimento futuro.

Il termine “utensile elettrico” nelle avvertenze si riferisce
a un utensile elettrico alimentato da presa di corrente
(con cavo) o da batterie (senza cavo).

SICUREZZA DELL’AREA DI LAVORO

= L’area di lavoro deve essere pulita e ben illuminata.
Il disordine e la scarsa illuminazione favoriscono gli
incidenti.

Non usare I'utensile elettrico in atmosfere
esplosive, ad esempio in presenza di liquidi, gas

o polveri infiammabili. Gli utensili elettrici creano
scintille che possono incendiare polveri o fumi.

Durante I'uso dell’utensile elettrico, tenere a
distanza i bambini e le persone presenti. Le
distrazioni possono far perdere il controllo dell’utensile.

SICUREZZA ELETTRICA

= Le spine degli utensili elettrici devono essere
adatte al tipo di presa. Non modificare la spina in
alcun modo. Non usare adattatori con gli utensili
elettrici dotati di messa a terra (collegati a massa).
L'uso di spine originali corrispondenti al tipo di presa
riduce il rischio di scossa elettrica.

Evitare il contatto fisico con superfici collegate
a terra come tubi, radiatori, fornelli elettrici e
frigoriferi. Il rischio di scossa elettrica aumenta se il
proprio corpo € collegato a terra.

Non esporre gli utensili elettrici a pioggia o
umidita. Linfiltrazione di acqua all'interno degli
utensili elettrici aumenta il rischio di scossa elettrica.

Non utilizzare il cavo in modo improprio. Non usare
il cavo per trasportare, tirare o scollegare I'utensile
elettrico dalla presa di corrente. Tenere il cavo al

riparo da calore, olio, bordi affilati o parti mobili. La

presenza di cavi danneggiati o aggrovigliati aumenta il
rischio di scossa elettrica.

Durante 'uso di un utensile elettrico all’aperto,
utilizzare una prolunga idonea per usi esterni.
Lutilizzo di un cavo idoneo per usi esterni riduce il
rischio di scossa elettrica.

Se & necessario lavorare in un luogo umido,
utilizzare un circuito elettrico dotato di interruttore
differenziale. L'uso di un interruttore differenziale
(GFCI) riduce il rischio di scossa elettrica.

SICUREZZA PERSONALE

= Durante l'uso di un utensile elettrico, prestare
sempre la massima attenzione e utilizzare il buon
senso. Non usare l'utensile elettrico se si & stanchi
o sotto Ieffetto di droghe, alcol o medicinali. Un
solo attimo di disattenzione durante I'uso dell’utensile
elettrico puo provocare gravi infortuni.

Indossare dispositivi di protezione individuale.
Indossare sempre occhiali di protezione. | dispositivi
di protezione individuale come maschere antipolvere,
scarpe antiscivolo, elmetti e cuffie per le orecchie, se
utilizzati quando le circostanze lo richiedono, riducono
il rischio di infortuni.

Prevenire I’avvio accidentale. Assicurarsi che
Iinterruttore sia in posizione di spegnimento prima
di sollevare, trasportare o collegare 'utensile
elettrico alla presa di corrente e/o alla batteria. Per
ridurre il rischio di incidenti, non trasportare gli utensili
elettrici tenendo le dita sull’interruttore e non collegarli
alla presa di corrente se I'interruttore & in posizione di
accensione.

Rimuovere eventuali chiavi di regolazione o
avvitamento prima di accendere I'utensile elettrico.
Una chiave fissata a una parte mobile dell’utensile
elettrico puo causare infortuni.

Non shilanciarsi o sporgersi. Mantenere sempre
un buon equilibrio evitando posizioni instabili. Cio
assicura un miglior controllo dell’utensile elettrico in
situazioni impreviste.

Vestirsi in modo adeguato. Non indossare gioielli o
abiti molto larghi. Tenere capelli, indumenti e guanti
lontani dalle parti mobili. Indumenti ampi, gioielli e
capelli lunghi possono impigliarsi nelle parti mobili.

Se sono disponibili dei dispositivi per I'estrazione
e la raccolta delle polveri, assicurarsi che siano
collegati e utilizzati correttamente. L'uso di tali
dispositivi puo ridurre i rischi derivanti dalla polvere.

Non lasciare che la familiarita con I'utensile
(derivata da un uso frequente) abbassi il livello
di attenzione. Anche una minima distrazione pud
causare gravi infortuni.
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USO E MANUTENZIONE DELL'UTENSILE ELETTRICO

= Non forzare I'utensile elettrico. Utilizzare I'utensile
piu adatto al lavoro da svolgere. L utensile elettrico
& piu sicuro ed efficace se utilizzato alla velocita per la
quale & stato progettato.

Non utilizzare I'utensile elettrico se l'interruttore
non funziona. Un utensile elettrico che non puo essere
controllato dall’interruttore & pericoloso e deve essere
riparato.

Scollegare I'utensile elettrico dalla presa di
corrente e/o dalla batteria prima di regolarlo,
riporlo o sostituire gli accessori. Tali misure
preventive riducono il rischio di avvio accidentale
dell’utensile elettrico.

Riporre gli utensili elettrici fuori dalla portata dei
bambini e non permetterne I'uso a persone che non
hanno familiarita con I’apparecchio o con queste
istruzioni. Gli utensili elettrici sono pericolosi se
utilizzati da persone non competenti.

Mantenere gli utensili elettrici e gli accessori in
buono stato. Verificare che le parti mobili non
siano disallineate o piegate, che i componenti non
siano danneggiati e che non siano presenti altri
problemi che potrebbero pregiudicare il corretto
funzionamento dell’utensile elettrico. Se I'utensile
elettrico & danneggiato, farlo riparare prima di
utilizzarlo nuovamente. Molti incidenti sono provocati
da utensili elettrici in cattive condizioni.

Mantenere gli utensili di taglio puliti e affilati.
Un’adeguata manutenzione degli accessori da taglio
con bordi affilati riduce I'adesione del materiale alle
lame e facilita il controllo dell’utensile elettrico.

Usare l'utensile elettrico, gli accessori, le punte ecc.
conformemente a queste istruzioni, tenendo conto
delle condizioni dell’area di lavoro e del tipo di lavoro
da svolgere. L'uso dell'utensile elettrico per operazioni
diverse da quelle per cui & stato progettato costituisce

un pericolo.

Mantenere le impugnature e le superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio o grasso. Impugnature
e superfici di presa scivolose non garantiscono I'uso
sicuro e il controllo dell’apparecchio in situazioni
impreviste.

L'unita motore da 56 V PH1420E puo essere
utilizzata esclusivamente con i seguenti accessori
EGO:

NOME ACCESSORIO NUMERO MODELLO
Decespugliatore a filo STA1600
Decespugliatore a lama BCA1200
Tagliasiepi HTA2000
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Tagliasiepi HTA2000S

Potatore PSA1000

Decespugliatore a filo STA1500

Bordatore EA0800

Coltivatore CTA9500

Spazzola a rullo BBA2100

Spalaneve SSA1200

Abbacchiatore 0SA1000
Rotocut RTA2300

USO E MANUTENZIONE DELLA BATTERIA

= Ricaricare I'utensile elettrico utilizzando
esclusivamente il caricabatteria specificato dal
costruttore. Un caricabatteria adatto a un certo tipo di
batteria comporta il rischio di incendio se utilizzato con
batterie di tipo diverso.

Usare esclusivamente gruppi batteria progettati
specificamente per questo utensile. L'uso di altri
gruppi batteria comporta il rischio di incendio e
infortunio.

Quando la batteria non & in uso, tenerla lontana
da piccoli oggetti metallici, ad esempio graffette,
monete, chiavi, chiodi, viti ecc. poiché potrebbero
creare un collegamento tra i due terminali. Il
cortocircuito dei terminali della batteria comporta il
rischio di incendio o di ustioni.

Lutilizzo improprio dell’'utensile elettrico pué causare
fuoriuscite di liquido dalla batteria: evitare il contatto
con tale liquido. In caso di contatto accidentale, lavare
con acqua. Se il liquido entra a contatto con gli occhi,
contattare un medico. Il liquido fuoriuscito dalla batteria
puo causare irritazioni o ustioni.

Non usare gruppi batteria o utensili danneggiati

o modificati. Le batterie danneggiate o modificate
possono manifestare comportamenti imprevisti, con il
rischio di incendio, esplosione o infortunio.

Non esporre il gruppo batteria o I'utensile a
fiamme o temperature eccessive. L'esposizione a
fiamme o temperature superiori a 1300C comporta il
rischio di esplosione.

Rispettare tutte le istruzioni relative alla ricarica
e non ricaricare il gruppo batteria o I'utensile a
temperature diverse da quelle specificate nelle
istruzioni. Una ricarica eseguita in modo improprio
o0 a temperature diverse da quelle specificate pud
danneggiare la batteria e aumentare il rischio di
incendio.

TESTA DI ALIMENTAZIONE AL LITIO 56 VOLT — PH1420E
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RIPARAZIONI

= Affidare la riparazione dell’utensile a personale
qualificato e utilizzare esclusivamente parti di
ricambio identiche Cio garantisce la sicurezza
dell’utensile elettrico.

Non riparare gruppi batteria danneggiati. La
riparazione dei gruppi batteria deve essere effettuata
esclusivamente dal costruttore o da un centro di
assistenza autorizzato.

In caso di situazioni non contemplate in questo
manuale, agire con cautela e usare il buon senso.
Contattare il centro di assistenza EGO per assistenza.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI!

ULTERIORI AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIFICHE
SONO RIPORTATE NEL MANUALE DI ISTRUZIONI
DELL’ACCESSORIO APPLICABILE

SPECIFICHE TECNICHE

Voltaggio 56\ ==

Peso (senza gruppo batteria) 2,9 kg

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE (FIG. R)
DESCRIZIONE

DESCRIZIONE DELL’UNITA MOTORE (Fig. A)
Apertura di uscita dell’aria

Apertura di ingresso dell’aria

Impugnatura posteriore

Selettore della velocita (alta/bassa)
Indicatori della velocita

Attacco per tracolla

Impugnatura anteriore a regolazione rapida
Asta dell’'unita motore

Pulsante di rilascio dell’asta

10. Manopola di fissaggio

. Attacco

12. Anello limitatore

13. Leva di shloccaggio

14. Interruttore a velocita variabile

15. Cuscinetto in gomma

16. Pulsante di rilascio della batteria

17. Dispositivo di bloccaggio

18. Contatti elettrici

© ® N o g~ S

—_
u—ry

19. Meccanismo di espulsione
20. Tracolla da spalla (accessorio speciale)

ASSEMBLAGGIO

A AVVERTENZA! In caso di componenti danneggiati

0 mancanti, non usare I'apparecchio finché i componenti
non vengono sostituiti. L'uso dell’apparecchio con
componenti danneggiati o mancanti comporta il rischio di
lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Rimuovere sempre il gruppo batteria
dall’apparecchio quando non ¢ in uso e prima delle
operazioni di assemblaggio, regolazione e pulizia.

INSTALLAZIONE DI UN ACCESSORIO SULL’'UNITA
MOTORE

A AVVERTENZA! Leggere e comprendere
integralmente il manuale di istruzioni di ogni accessorio
opzionale installabile su questa unita motore, e rispettare
tutte le avvertenze e le istruzioni. Il mancato rispetto di
tutte le istruzioni comporta il rischio di scossa elettrica,
incendio e/o lesioni gravi.

A AVVERTENZA! L'unita motore da 56 V PH1420E &
progettata per essere utilizzata esclusivamente con gli
accessori EGO specificati in questo manuale o introdotti in
seguito da EGO per I'uso con questa unita motore. L'uso di
altri accessori non autorizzati comporta il rischio di danni
e lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Non installare, rimuovere o regolare
un accessorio quando I'unita motore & in funzione o con la
batteria installata. In caso contrario, sussiste il rischio di
lesioni gravi. NON UTILIZZARE L'UNITA MOTORE SENZA
UN ACCESSORIO.

L’accessorio si collega all'unita motore tramite un
dispositivo di raccordo.

1. Arrestare il motore e rimuovere il gruppo batteria.
2. Allentare la manopola di fissaggio.

3. Rimuovere il cappuccio terminale dell’accessorio.
Allineare la freccia sull’asta dell’accessorio con la
freccia sul raccordo e spingere I'asta dell’accessorio
nel raccordo fino al “clic”, che indica il corretto
fissaggio dell’accessorio (Fig. B).

Descrizione delle parti in Fig. B:

Asta

B-1 )
dell’accessorio

B-4 | Freccia sul raccordo

Pulsante di rilascio
dell’albero

B-2 Frecymasull asta B-5
dell’accessorio

42
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g-3 | Manopola di p-g | Asta dell'unita

fissaggio motore

4. Tirare I'asta dell’accessorio per verificare che sia
fissata saldamente nel raccordo. In caso contrario,
ruotare I'asta dell’accessorio nel raccordo da una
parte all’altra finché non si incastra in posizione.

5. Serrare la manopola di fissaggio.
A AVVERTENZA! Accertarsi che la manopola di
fissaggio sia serrata completamente prima di usare

Iapparecchio; controllare periodicamente che sia serrata
durante I'uso per evitare lesioni gravi.

RIMOZIONE DELL’ACCESSORIO DALLUNITA

MOTORE

1. Arrestare il motore e rimuovere il gruppo batteria.

2. Allentare la manopola di fissaggio.

3. Tenere premuto il pulsante di rilascio dell’asta ed
estrarre I'asta dell’accessorio tirandola o ruotandola.

INSTALLAZIONE E REGOLAZIONE
DELL'IMPUGNATURA ANTERIORE

1. Arrestare il motore e rimuovere il gruppo batteria, se
installato.

2. Allentare il dado a farfalla per separare I'impugnatura
anteriore (Fig. C).

Descrizione delle parti in Fig. C:

Leva di Impugnatura anteriore
C-1 . C-3 - :

bloccaggio a regolazione rapida
C-2 | Morsetto C-4 | Dado a farfalla

3. Spingere I'impugnatura anteriore sull’asta, nella
parte compresa tra I'anello limitatore e I'attacco
(Fig. D).

4. Inserire il morsetto nella fessura dell'impugnatura
(Fig. E).

5. Inserire la leva di bloccaggio e serrarlo leggermente
con il dado a farfalla. Accertarsi che I'impugnatura
anteriore sia ruotata verso I'alto e rivolta verso la
parte superiore dell'impugnatura posteriore (Fig. F).

6. Regolare la posizione del’'impugnatura anteriore
tra I'anello limitatore e il raccordo affinché il
proprio braccio anteriore sia dritto durante 'uso, e
assicurarsi che I'impugnatura anteriore sia situata tra
I"anello limitatore e I'attacco (Fig. G).

7. Abbassare la leva di bloccaggio (Fig. H).
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A AVVERTENZA! Non usare I'apparecchio se
I'impugnatura anteriore non & fissata saldamente.

A AVVERTENZA! Fissare I'impugnatura anteriore
esclusivamente tra I'anello limitatore e il raccordo.

INSTALLAZIONE DELLA TRACOLLA

Premere il gancio della tracolla per aprirlo e fissarlo
all’apposito supporto sull’unita motore (Fig. I).

FUNZIONAMENTO

A AVVERTENZA! La familiarita con questo
apparecchio non deve rendere I'operatore disattento.
Anche un solo momento di disattenzione comporta il
rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Indossare sempre occhiali di
protezione. Il mancato rispetto di questa istruzione
comporta il rischio di oggetti proiettati verso gli occhi
dell’operatore e altre lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Non usare accessori non raccomandati
dal costruttore dell’apparecchio. Luso di accessori non
raccomandati comporta il rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! NON UTILIZZARE L'UNITA MOTORE
SENZA UN ACCESSORIO.

INSTALLARE/RIMUOVERE IL GRUPPO BATTERIA

NOTA: ricaricare completamente il gruppo batteria prima
del primo utilizzo.
Installazione

Allineare i rilievi sul gruppo batteria con le scanalature di
assemblaggio e premere il gruppo batteria fino al “clic” (Fig. J)

Descrizione delle parti in Fig. J:

J-1 | Scanalatura di assemblaggio
J-2 | Rilievo

Rimozione

Premere il pulsante di rilascio della batteria ed estrarre il
gruppo batteria (Fig. K).

A AVVERTENZA! Per evitare lesioni gravi, rimuovere
sempre il gruppo batteria e tenere le mani lontane dalla
leva di shloccaggio e dall’interruttore a velocita variabile
durante il trasporto dell’apparecchio.
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AVVIO/ARRESTO DELL'UNITA MOTORE (Fig. L)

Awvio

Spingere la leva di bloccaggio in avanti e premere
I'interruttore a velocita variabile per avviare I'unita
motore. La velocita di rotazione dell’'unita motore dipende
dalla pressione esercitata sull’interruttore a grilletto.
Maggiore € la pressione, maggiore € la velocita.

Arresto
Rilasciare I'interruttore a grilletto.
NOTA: il motore si avvia esclusivamente se la leva di

sbloccaggio e I'interruttore a velocita variabile vengono
premuti simultaneamente.

Selezione della velocita (Fig. L)

L’unita motore dispone di due livelli di velocita; la bassa
velocita migliora il controllo dell'utensile e aumenta
I'autonomia.

Premere il selettore della velocita per modificare il livello di
velocita (alta o bassa).

Selezionando la bassa velocita, un solo indicatore della veloc-
ita si accendera; selezionando I'alta velocita, entrambi gli
indicatori si accenderanno. Premere il selettore della velocita
per selezionare la velocita adatta durante I'uso.

Descrizione delle parti in Fig. L:

L-1 | Indicatori della velocita

L-2 | Selettore della velocita (alta/bassa)
L-3 | Leva di shloccaggio

L-4 | Interruttore a velocita variabile

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA! Prima di ispezionare, pulire o regolare
I'unita, arrestare il motore, attendere che tutte le parti mobili si
arrestino e rimuovere il gruppo batteria. Il mancato rispetto di
questa avvertenza comporta il rischio di danni o lesioni gravi.

AVVERTENZA! Per la riparazione dell’apparecchio,
usare esclusivamente parti di ricambio identiche.
Ispezionare I'apparecchio ed effettuare la manutenzione
regolarmente. Per garantire sicurezza e affidabilita, tutte
le riparazioni e sostituzioni devono essere eseguite da un
tecnico qualificato.

ATTENZIONE! Prima di ogni utilizzo, ispezionare I'intero
apparecchio per verificare che nessun componente sia
mancante, danneggiato o allentato, ad esempio viti, dadi,
bulloni, tappi, ecc. Serrare saldamente tutti i dispositivi di
fissaggio € le coperture e non usare I'apparecchio finché tutti
componenti mancanti o danneggiati non vengono sostituiti.
Contattare il servizio clienti o un tecnico qualificato.

MANUTENZIONE GENERALE

Evitare I'uso di solventi durante la pulizia delle parti in plastica.
La maggior parte dei materiali plastici puo essere danneggiata
da diversi tipi di solventi in commercio. Usare un panno pulito
per rimuovere sporcizia, polvere, olio, grasso, ecc.

PULIZIA DELLUNITA MOTORE

1. Arrestare il motore e rimuovere il gruppo batteria.

2. Rimuovere sporcizia e detriti dall’'unita motore usando
un panno inumidito con del detergente neutro.

ATTENZIONE! Non usare detergenti aggressivi sulle
superfici esterne in plastica o sull'impugnatura perché
possono essere danneggiate da alcuni oli aromatici, come
pino e limone.

CONSERVAZIONE DELL'UNITA MOTORE

1. Rimuovere il gruppo batteria dall’unita motore prima
di riporla.
Rimuovere tutti i materiali estranei dall’'unita motore.
Conservarla in un luogo inaccessibile ai bambini.
Tenerla al riparo da agenti corrosivi, ad esempio sostanze
chimiche per il giardinaggio e sale per disgelo.

Protezione dell’ambiente

Non smaltire gli apparecchi elettrici,
caricabatteria e batterie/batterie ricaricabili
insieme ai rifiuti indifferenziati!
Portare il prodotto presso un centro di rici-
claggio autorizzato affinché venga raccolto
I separatamente. Gli apparecchi elettrici
devono essere portati presso un centro di
riciclaggio ecocompatibile.

Se gli apparecchi elettrici vengono smaltiti
nelle discariche, le sostanze pericolose
possono infiltrarsi nelle falde acquifere

e contaminare la catena alimentare, con
effetti dannosi sulla salute e il benessere.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Consultare il manuale di istruzioni dell’accessorio applicabile.

GARANZIA

CONDIZIONI DELLA GARANZIA EGO

Visitare il sito web egopowerplus.eu per consultare le
condizioni complete della garanzia EGO.
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Vertaling van de originele instructies

LEES ALLE INSTRUCTIES!

LEES DE GEBRUIKERSHANDLEIDING

A Restrisico! Personen met elektronische apparaten,
zoals pacemakers, moeten eerst hun art(sen) raadplegen
voordat ze dit product mogen gebruiken. De werking

van een elektrisch apparaat in de nabijheid van een
pacemaker kan een storing of defect aan de pacemaker
veroorzaken.

A WAARSCHUWING: Om een continue veiligheid en
betrouwbaarheid te waarborgen, dienen alle reparaties en
vervangingen van onderdelen uitgevoerd te worden door
een vakbekwame reparateur.

VEILIGHEIDSSYMBOLEN

Het doel van de veiligheidssymbolen is om u te wijzen

op mogelijke gevaren. Besteed daarom voldoende
aandacht hieraan en begrijp de veiligheidssymbolen en
bijbehorende uitleg. De symboolwaarschuwingen op zich
elimineren geen enkel gevaar. De gegeven instructies en
waarschuwingen gelden niet als vervanging voor gepaste
voorzorgsmaatregelen tegen ongevallen.

A\ WAARSCHUWING: Lees en begrijp alle
veiligheidsinstructies die in deze gebruikershandleiding
zijn vermeld, waaronder alle veiligheidssymbolen

zoals “GEVAAR”, “WAARSCHUWING”, en “OPGELET”
voordat u dit apparaat in gebruik neemt. Het negeren
van onderstaande instructies kan leiden tot elektrische
schokken, brand en/of ernstig persoonlijk letsel.

BETEKENIS VAN DE SYMBOLEN

A WAARSCHUWINGSSYMBOOL: Geeft GEVAAR,
WAARSCHUWING of OPGELET aan. Kan worden gebruikt
in combinatie met andere symbolen of pictogrammen.

A WAARSCHUWING: De werking van het
apparaat kan leiden tot het rondslingeren van
(vreemde) objecten die in uw ogen kunnen
terechtkomen. Dit kan leiden tot ernstig
oogletsel. Wanneer u elektrische apparaten
gebruikt, zorg er dan voor dat u altijd een
veiligheidsbril (met zijschermen) of een
gelaatsscherm draagt. We bevelen aan om
een gelaatsscherm over uw bril of standaard
veiligheidsbril met zijschermen te gebruiken.
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Deze pagina toont en beschrijft alle veiligheidssymbolen
die zich op dit product kunnen bevinden. Lees, begrijp

en volg alle instructies op de machine voordat u deze in
elkaar zet en gebruikt.

A

Veiligheidswaar-
schuwing

Geeft een risico op persoon-
lijk letsel aan.

Lees de gebruiker-

De gebruiker dient de
gebruikershandleiding voor
het gebruik van dit product

shandleiding te lezen en te begrijpen om
risico op letsel te beperken.
Draag altijd een veilighe-

Draag 0og- idsbril met zijschermen en

bescherming

een gelaatscherm als u dit
product gebruikt.

Koppel de accu los
alvorens onderhoud
uit te voeren

Maak de gebruiker erop at-
tent, de accu los te koppelen
alvorens onderhoud uit te
voeren.

Beveiliging tegen te
hoge temperatuur
van POWERLOAD™-
systeem

Wanneer de snijdraad on-
middellijk na een langdurige
werking wordt opgewonden,
kan het POWERLOAD™-sys-
teem de werking stoppen
doordat de beveiliging tegen
een te hoge temperatuur
wordt geactiveerd.

CE

Dit product is in over-
eenstemming met de
EG-richtlijnen.

UKCA

Dit product is in overeen-
stemming met de geldende
wetgeving van het VK.

WEEE

Gooi elektrisch afval niet via
het huishoudelijk afval weg.
Breng het naar een geautor-
iseerd recyclingbedrijf.

Niet aan regen

Gebruik het apparaat niet in
de regen en laat het tevens

blootstellen niet buiten achter als het

regent.
Bescherming tegen het

IPX4 IP symbool binnendringen van water
Klasse 4

Vv Volt Spanning
mm Millimeter Lengte of afmeting
cm Centimeter Lengte of afmeting
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kg Kilogram Gewicht

Stroomtype of -karakter-

Gelijkstroom istiek

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
ELEKTRISCH GEREEDSCHAP

A\ WAARSCHUWING: Lees alle
veiligheidswaarschuwingen en instructies zorgvuldig
door. Het negeren van de waarschuwingen en instructies kan
leiden tot elektrische schokken, brand en/of ernstig letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
latere raadpleging.

De term “elektrisch gereedschap” in de waarschuwingen
verwijst naar uw op het voedingsnet aangedreven (met
snoer) handgereedschap of accu-aangedreven (snoerloos)
handgereedschap.

VEILIGHEID OP DE WERKPLAATS

= Houd uw werkplaats schoon en goed verlicht.
Rommelige of donkere ruimten kunnen ongevallen
veroorzaken.

Gebruik elektrisch gereedschap niet in explosieve
omgevingen, zoals in de aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof.
Handgereedschap creéert vonken en deze kunnen stof
of dampen in brand steken.

Houd kinderen en omstanders uit de buurt wanneer
u een elektrisch gereedschap bedient. Afleiding kan
tot controleverlies leiden.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

= De stekker van het elektrisch gereedschap moet
met het stopcontact overeenstemmen. Pas de
stekker op geen enkele manier aan. Gebruik
geen adapterstekker met geaard elektrisch
gereedschap. Niet aangepaste stekkers en
overeenkomstige stopcontacten beperken het risico op
elektrische schokken.

Vermijd lichaamscontact met geaarde
oppervlakken, zoals pijpleidingen, radiatoren,
fornuizen of koelkasten. Het risico op een elekirische
schok is groter als uw lichaam geaard is.

Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan regen
of vochtige omstandigheden. Water dat elektrisch
gereedschap binnendringt, vergroot het risico op
elektrische schokken.

Gebruik het snoer niet op een verkeerde manier.
Gebruik het snoer nooit om het elektrisch

gereedschap te dragen of mee te trekken of om

de stekker uit het stopcontact te halen. Houd het
snoer uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen
en bewegende onderdelen. Beschadigde of verstrikte
snoeren vergroten het risico op elektrische schokken.

Wanneer u een elektrisch gereedschap buitenshuis
bedient, gebruik een verlengsnoer dat voor gebruik
buitenshuis is geschikt. Het gebruik van een snoer
dat voor gebruik buitenshuis geschikt is, verkleint het
risico op elektrische schokken.

= Als het gebruik van elektrisch gereedschap in
een vochtige ruimte noodzakelijk is, gebruik
dan een verliesstroomautomaat. Het gebruik van
een verliesstroomautomaat vermindert het risico op
elektrische schokken.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

= Wees waakzaam, let op wat u doet en gebruik
uw gezond verstand wanneer u elektrisch
gereedschap gebruikt. Gebruik het elektrisch
gereedschap niet als u moe bent of onder de
invioed bent van drugs, alcohol of medicijnen.
Een moment van onoplettendheid tijdens de werking
van het elektrisch gereedschap kan leiden tot ernstig
persoonlijk letsel.

Gebruik persoonlijke beschermingsuitrusting.
Draag altijd oogbescherming.
Beschermingsuitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, veiligheidshelm of gehoorbescherming
afhankelijk van de aard en het gebruik van het
gereedschap verkleint het risico op persoonlijk letsel.

Vermijd dat het gereedschap per ongeluk wordt
gestart. Zorg dat de schakelaar op de positie Uit
is ingesteld voordat u het gereedschap op een
stroombron en/of accupack aansluit, vastneemt
of draagt. Het dragen van elektrisch gereedschap
met uw vinger op de schakelaar of gereedschap
ingeschakeld op de stroomvoorziening aansluiten kan
ongevallen veroorzaken.

Verwijder instelsleutels of moersleutels voordat

u het elektrisch gereedschap inschakelt. Een
instelsleutel of moersleutel in een draaiend deel van
het elektrisch gereedschap achterlaten kan leiden tot
persoonlijk letsel.

Reik niet te ver. Zorg er altijd voor dat u stevig en
stabiel staat. Dit zorgt ervoor dat u het elektrisch
gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle kunt houden.

Draag passende kleding. Draag geen los hangende
kleding of juwelen. Houd uw haar, kleding en
handschoenen uit de buurt van bewegende
onderdelen. Los hangende kleding, juwelen en lang
haar kunnen in bewegende onderdelen verstrikt raken.
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Wanneer de montage van stofafzuigings- of
stofopvangvoorzieningen mogelijk is, dient u
ervoor te zorgen dat deze juist aangesloten en
gebruikt worden. Het gebruik van voorzieningen voor
stofopvang kan helpen om het risico in verband met
stof te verlagen.

Word niet zelfingenomen door de ervaring die u
heeft opgedaan door frequent gebruik, waardoor
u dan de veiligheidswaarschuwingen negeert.
Een achteloze actie kan binnen een fractie van een
seconde ernstig letsel veroorzaken.

ELEKTRISCH GEREEDSCHAP GEBRUIKEN EN
ONDERHOUDEN

= Overbelast het elektrisch gereedschap niet.
Gebruik het juiste elektrisch gereedschap voor uw
toepassing. Met het juiste elektrisch gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven
capaciteitsbereik.

Gebruik het elektrisch gereedschap niet als de
schakelaar niet kan worden in- en uitgeschakeld.
Elektrisch gereedschap dat niet kan worden

in- of uitgeschakeld is gevaarlijk en moet worden
gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of ontkoppel
het accupack voordat u het elektrisch gereedschap
instelt, accessoires vervangt of het gereedschap
opbergt. Deze preventieve voorzorgsmaatregelen
beperken het risico op onbedoeld starten van het
elektrisch gereedschap.

Berg niet-gebruikt gereedschap op buiten het
bereik van kinderen en zorg ervoor dat personen
die niet vertrouwd zijn met het gereedschap

of die deze instructies niet hebben gelezen het
gereedschap niet gebruiken. Elektrisch gereedschap
is gevaarlijk wanneer deze door onervaren personen
worden gebruikt.

Onderhoud het elekirisch gereedschap en

de accessoires. Controleer of de bewegende
onderdelen correct functioneren en niet
vastklemmen en of de onderdelen zodanig
gebroken of beschadigd zijn dat de werking

van het elektrisch gereedschap nadelig wordt
beinvioedt. Laat beschadigde onderdelen repareren
voordat u het elektrisch gereedschap gebruikt.
Vele ongevallen worden veroorzaakt door slecht
onderhouden elektrisch gereedschap.

Houd de snij-onderdelen scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snij-onderdelen met
scherpe snijkanten kliemmen minder snel vast en zijn
gemakkelijker te bedienen.
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= Gebruik het elektrisch gereedschap, accessoires
en inzetgereedschappen etc. in overeenstemming
met deze instructies en houd rekening met
de werkomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschap voor andere dan de voorziene toepassingen
kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd de handgrepen en greepviakken droog,
schoon en vrij van olie en smeervet. Glibberige
handgrepen en greepvlakken maken een veilige
omgang en de controle over het elektrisch
gereedschap in onverwachte situaties onmogelijk.

= Deze 56V motorkop PH1420E kan alleen worden
gebruikt met de volgende EGO toebehoren:

TOEBEHOOR TYPE MODELNUMMER
Trimmer STA1600
Bosmaaier BCA1200
Heggenschaar HTA2000
Heggenschaar HTA2000S
Zaag met paal PSA1000
Trimmer STA1500
Kantensnijder EA0800
Stroom-indicator CTA9500
Zachte borstel BBA2100
Sneeuwschep SSA1200
Olijvenschudder 0SA1000
Rotocut RTA2300

ACCUGEREEDSCHAP GEBRUIKEN EN
ONDERHOUDEN

= Laad alleen op met de lader die door de fabrikant
is gespecificeerd. Een lader die geschikt is voor één
type van accupack kan tot brandgevaar leiden wanneer
gebruikt met een andere accupack.

Gebruik elektrisch gereedschap alleen met het
specifiek aangegeven accupack. Het gebruik van
andere accupacks kan risico op letsel en brandgevaar
veroorzaken.

Wanneer u het accupak niet gebruikt, houd het
uit de buurt van andere metalen voorwerpen
zoals paperclips, muntstukken, sleutels, spijkers,
schroeven of andere kleine metalen voorwerpen
die de twee aansluitklemmen kunnen verbinden.
Het kortsluiten van de aansluitkliemmen van de accu
kan brandwonden of brand veroorzaken.

Bij verkeerd gebruik kan er vioeistof uit de accu
worden gespoten; vermijd elk contact. Als aanraking
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met water af te spoelen. Als de vloeistof in de ogen
komt dient u onmiddellijk een arts te consulteren.
Vioeistof dat uit de accu wordt gespoten kan irritaties of
brandwonden veroorzaken.

Gebruik geen accupack of gereedschap dat
is beschadigd of aangepast. Beschadigde of
aangepaste accu’s kunnen resulteren in onvoorzien
gedrag zoals brand, explosie of het risico op letsel.

Stel een accupack of gereedschap niet bloot aan

vuur of excessieve temperaturen. Blootstelling aan
vuur of temperaturen boven 130°C kan leiden tot een
explosie.

Neem alle laadinstructies in acht en laad het
accupack of het gereedschap niet buiten

het gespecificeerde temperatuurbereik in

de handleiding op. Het onjuist laden of bij een
temperatuur buiten het temperatuurbereik kan de accu
beschadigen en er bestaat een gevaar op brand.

REPARATIES

Laat uw elektrisch gereedschap repareren door
een gekwalificeerde reparateur en alleen met
identieke reserve-onderdelen. Dit waarborgt de
veiligheid van het elektrisch gereedschap.

Repareer beschadigde accupacks nooit. Onderhoud
van accupacks mag alleen worden uitgevoerd door de
fabrikant of een geautoriseerde dienstverlener.

Als er zich situaties voordoen die niet in deze handleiding
zijn behandeld, gebruik uw gezond verstand. Neem contact
op met het EGO servicecentrum voor bijstand.

BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING!

AANVULLENDE SPECIFIEKE
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VINDT U IN DE
DESBETREFFENDE GEBRUIKSAANWIJZING

SPECIFICATIES

Spanning

56 V===
2,9kg

Gewicht (zonder accupack)

INHOUD VAN DE VERPAKKING (AFB. R)

BESCHRIJVING

KEN UW MOTORKOP (afb. A)
Luchtuitlaat
Luchtinlaat
Achterste handgreep
Hoog-/laag snelheidsschakelaar
Snelheidsindicator
Schouder-riem bevestigingsoog
Snel verstelbare voorste handgreep
Motorkopschacht
Asvrijgaveknop

. Knevel

. Koppeling

. Grensring

. Ontgrendelingshendel

. Instelbare snelheidsknop

. Rubberen kussen

. Accuvrijgaveknop

. Vergrendeling

. Elektrische contacten

. Uitwerpmechanisme

. Schouderriem (speciaal toebehoor)

MONTAGE

A WAARSCHUWING: Als er onderdelen beschadigd
zijn of ontbreken, gebruik dit product niet totdat alle
onderdelen vervangen of aanwezig zijn. Dit product
gebruiken met beschadigde of ontbrekende onderdelen
kan ernstig persoonlijk letsel veroorzaken.
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A WAARSCHUWING: Verwijder altijd het accupack

uit het product wanneer u onderdelen monteert,
aanpassingen uitvoert, het product reinigt of wanneer het
niet in gebruik is.

EEN ACCESSOIRE VOOR DE MOTORKOP
BEVESTIGEN

A\ WAARSCHUWING: Lees en begrip de hele
gebruiksaanwijzing voor elk optioneel toebehoor

dat met deze motorkop wordt gebruikt en neem alle
waarschuwingen en instructies in acht. Het negeren van
alle instructies kan leiden tot elektrische schokken, brand
en/of ernstig persoonlijk letsel.
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A\ WAARSCHUWING: De 56V motorkop PH1420E is
ontworpen om te worden gebruikt met EGO toebehoor dat
wordt vermeld in de gebruiksaanwijzing of op een later
tijdstip door EGO nog op de markt wordt gebracht voor
deze motorkop. Het gebruik van ander, niet toegestane
toebehoor kan ernstig persoonlijk letsel of materiéle
schade veroorzaken.

A WAARSCHUWING: Installeer, verwijder of pas

een toebehoor nooit aan terwijl de motorkop loopt of de
accu is geinstalleerd. Het niet stoppen van de draaiende
motor of het niet verwijderen van de accu kan ernstig
persoonlijk letsel veroorzaken. GEBRUIK DE MOTORKOP
NOOIT ZONDER TOEBEHOOR.

Het toebehoor wordt met behulp van een koppeling
vastgemaakt aan de motorkop.

1. Stop de motor en verwijder het accupack.

2. Maak de knevel los.

3. Verwijder de dop van het toebehoor. Breng de pijl
van de toebehoorschacht in één lijn met de pijl op
de koppeling en druk de toebehoorschacht in de
koppeling totdat u een “klik” hoort, wat aangeeft dat
de toebehoorschacht correct is gemonteerd (afb. B).

Afb. B beschrijving van de onderdelen zie beneden:

B-1 | Toebehoorschacht | B-4 | Pijl op de koppeling

Pijl op de toebe-

B2 | hoorschacht

B-

(3]

Schachtvrijgaveknop

B-3 | Knevel B-6

Motorkopschacht

4. Trek aan de schacht van het toebehoor om te
controleren of deze correct is bevestigd op de
koppeling. Indien dat niet het geval is, draait u
de schacht van de ene naar de andere kant in de
koppeling totdat deze vastklikt.

5. Bevestig de knevel correct.
A WAARSCHUWING: Controleer of de knevel helemaal
is vastgedraaid voordat u het apparaat in gebruik neemt;

controleer regelmatig de bevestiging tijdens het gebruik
om ernstig persoonlijk letsel te voorkomen.

HET TOEBEHOOR VAN DE MOTORKOP
VERWIJDEREN

1. Stop de motor en verwijder het accupack.
2. Maak de knevel los.

3. Druk de schachtvrijgaveknop, en met de knop
ingedrukt trekt of draait u het toebehoor uit de
koppeling.

L _____J
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MONTAGE EN AANPASSING VAN DE SNEL
VERSTELBARE VOORSTE HANDGREEP

1. Stop de motor en verwijder het accupack, indien
gemonteerd.

2. Draai de vleugelmoer los om de voorste handgreep los te
maken (afb. C).

Afb. C beschrijving van de onderdelen zie beneden:

C-1 Vergrendel- c-3 Snel verstelbare
ingsstang voorste handgreep
C-2 | Klemblok C-4 | Vieugelmoer

3. Duw de voorste handgreep op de as binnen het
montagebereik tussen de drempelring en de
koppeling (afb. D).

4. Steek het klemblok in de handvatsleuf (afb. E).

5. Bevestig de vergrendelingsstang en maak hem alvast
vast met de vleugelmoer. Zorg ervoor dat de voorste
handgreep naar boven is gericht zodat het in richting
van het achterste handvat wijst (afb. F).

6. Stel de voorste handgreep tussen de drempelring
en de koppeling zodanig in dat uw voorarm recht is
tijdens het gebruik en dat de voorste handgreep zich
binnen het montagebereik bevindt (afb. G).

7. Vergrendel de hendel op de vergrendelingsstang
(afb. H).

A WAARSCHUWING: Gebruik het gereedschap nooit
zonder dat de voorste handgreep stevig is bevestigd.

A WAARSCHUWING: Bevestig het voorste
ondersteunende handvat alleen tussen de grensring en
de koppeling.

DE SCHOUDERRIEM BEVESTIGEN

Druk de haak van de riem in om hem te openen en
bevestig hem aan de schouderriem bevestiging aan de
motorkop (afb. I).

A WAARSCHUWING: Vertrouwdheid kan leiden
tot onvoorzichtigheid. Opgelet, één seconde van
onvoorzichtigheid kan ernstig letsel teweegbrengen.

A WAARSCHUWING: Draag altijd oogbescherming.
Het niet dragen van deze beschermingsuitrusting kan
ertoe leiden dat voorwerpen in uw ogen terechtkomen of
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A WAARSCHUWING: Gebruik geen opzetstukken of
toebehoren die niet door de fabrikant van dit product
zijn aanbevolen. Het gebruik van niet aanbevolen
opzetstukken of toebehoren kan leiden tot ernstig
persoonlijk letsel.

A WAARSCHUWING: GEBRUIK DE MOTORKOP NOOIT
ZONDER TOEBEHOOR.

INSTALLEREN/VERWIJDEREN VAN HET ACCUPACK

OPMERKING: Laad het accupack voor ingebruikname
volledig op.
Installeren

Breng de geleiders van de accu overeen met de montag-
esleuven en druk het accupack naar beneden totdat u
“Klik” hoort (afb. J).

Afb. J beschrijving van de onderdelen zie beneden:

J-1 | Montagesleuf
J-2 | Ribbel
Verwijderen

Druk de accu-ontgrendelingsknop naar beneden en trek
het accupack eruit (afb. K).

A WAARSCHUWING: Om ernstig persoonlijk letsel te

voorkomen, dient u het accupack altijd te verwijderen en

de handen buiten het bereik van de vergrendelingshendel
en variabele snelheidsknop te houden tijdens het dragen

of transporteren van het gereedschap.

DE MOTORKOP STARTEN/STOPPEN (afb. L)

Starten

Beweeg de vergrendelingshendel naar voren en druk ver-
volgens op de variabele snelheidsknop om de motorkop in
te schakelen. Het veranderen van de druk op de schake-
laar heeft een variabele rotatiesnelheid van de motorkop
tot gevolg. Meer druk betekent een hogere snelheid.

Stoppen

Laat de schakelaar los.

OPMERKING: OPMERKING: De motor start pas als de
vergrendelingshendel naar voren wordt bewogen en
tegelijkertijd de variabele snelheidsknop wordt ingedrukt.
Snelheidsmodus wijzigen (afb. L)

De motorkop heeft twee snelheidsmodi. De lage snelheids-
modus zorgt voor een betere controle van het gereedschap
en een langere gebruiksduur per acculading.

Druk op de hoog-/laag snelheidsschakelaar om de snijsnel-
heid tussen laag en hoog te wisselen.

De snelheidsindicator geeft de actieve snelheidsstatus weer:
één lampje voor lage snelheid en twee lampjes voor hoge
snelheid. Druk de hoog-/laag snelheidsschakelaar om de
geschikte snelheid uit te kiezen tijdens het gebruik.

Afb. L beschrijving van de onderdelen zie beneden

L-1 | Snelheidsindicator

L-2 | Hoog-/laag snelheidsschakelaar
L-3 | Ontgrendelingshendel

L-4 | Instelbare snelheidsknop

A WAARSCHUWING: Voor het inspecteren, reinigen of
onderhouden van het apparaat dient u de motor te stoppen,
te wachten totdat alle bewegende onderdelen tot stilstand
zijn gekomen en het accupack te verwijderen. Het negeren
van deze instructies kan ernstig persoonlijk letsel of materiéle
schade tot gevolg hebben.

A WAARSCHUWING: Bij reparatie, gebruik uitsluitend
identieke reserve-onderdelen. Controleer en onderhoud
de machine regelmatig. Laat alle reparaties uitvoeren
door een vakbekwame reparateur om een continue
veiligheid en betrouwbaarheid te waarborgen.

OPMERKING: Voor elk gebruik, controleer het

volledig product op beschadigde, ontbrekende of losse
onderdelen zoals schroeven, moeren, bouten, etc. Maak
alle bevestigingen en doppen stevig vast en gebruik

dit product pas opnieuw eenmaal alle ontbrekende of
beschadigde onderdelen zijn geplaatst. Neem alstublieft
contact op met de klantenservice of een gekwalificeerde
onderhoudsmonteur.

ALGEMEEN ONDERHOUD

Maak de kunststof onderdelen niet schoon met
oplosmiddelen. De meeste kunststoffen kunnen worden
beschadigd wanneer ze in contact komen met commer-
ciéle oplosmiddelen. Gebruik een schone doek voor het
verwijderen van vuil, stof, olie, smeer, etc.

al
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REINIGEN VAN DE MOTORKOP
1. Stop de motor en verwijder het accupack.

2. Verwijder met behulp van een vochtig doekje en een
mild reinigingsmiddel vuil en verontreinigingen van
de motorkop.

OPMERKING: Maak de kunststof behuizing of handvat
niet schoon met een agressief schoonmaakmiddel. Deze
kunnen door bepaalde aromatische olién, zoals pijnboom
en citroen worden beschadigd.

OPBERGEN VAN DE MOTORKOP

1. Verwijder het accupack van de motorkop alvorens
deze op te bergen.

Reinig al het externe materiaal van de motorkop.

Berg binnenshuis op in een ruimte die voor kinderen
ontoegankelijk is.

4. Houd uit de buurt van corrosieve middelen, zoals
tuinchemicalién en strooizout.

Het milieu beschermen

Gooi geen elektrische apparaten,
acculaders en accu’s/oplaadbare
batterijen met het huisafval weg!

Geef dit product af bij een geautoriseerd

recyclingbedrijf en zorg dat het apart kan

worden ingezameld. Elektrisch gereed-
schap moet worden afgegeven voor een
milieuvriendelijke recycling.

Als elektrische apparaten op een stortter-

rein of vuilnisbelt terechtkomen, kunnen
gevaarlijke stoffen in het grondwater
lekken en in de voedselketen komen
wat schadelijk is voor uw gezondheid
en welzijn.

=660
PROBLEEMOPLOSSING

Zie de gebruiksaanwijzing voor geschikt toebehoor.

GARANTIE

EGO GARANTIEVOORWAARDEN

Bezoek onze website egopowerplus.eu voor alle voor-
waarden van de EGO garantie.
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LS ALLE ANVISNINGER!

LAS BRUGANVISNING

A Seerlig risiko! Folk med elektroniske anordninger,
sésom pacemakere, bgr sparge deres leege til rads, for
de bruger dette produkt. Betjening af elektrisk udstyr

i umiddelbar narhed af en pacemaker kan forarsage
forstyrrelser eller svigt af pacemakeren.

A ADVARSEL: For at sikre sikkerhed og palidelighed,
bor alle reparationer og udskiftninger udferes af en
kvalificeret servicetekniker.

SIKKERHEDSSYMBOLER

Formalet med sikkerhedssymboler er at gare dig
opmarksom pa mulige farer. Du bgr vaere meget
opmaerksom pa sikkerhedssymbolerne og forklaringer til
dem og leere at forstd dem. Symboladvarsler fierner ikke i
sig selv eventuelle farer. Anvisningerne og advarslerne er
ingen erstatning for korrekte forebyggelsesforanstaltnin-
ger mod ulykker.

A ADVARSEL: Sgrg for at lese og forsta alle
sikkerhedsanvisninger i denne brugsanvisning, inklusive
alle sikkerhedssymboler, saisom “FARE”, “ADVARSEL”
og “FORSIGTIG” for du bruger dette veerktgj. Hvis du
ikke fplger advarsler og anvisninger, kan det resultere i
elektrisk sted, brand og/eller alvorlig personskade.

SYMBOLBETYDNING

A SYMBOL FOR SIKKERHEDSVARSEL: Angiver
FARE, ADVARSEL eller FORSIGTIG. Kan anvendes i
kombination med andre symboler eller piktogrammer.

A ADVARSEL: Brugen af et elveerktej kan resultere

i, at du far fremmedlegemer i gjnene, hvilket kan give
alvorlige gjenskader. Inden du begynder at bruge et
elveerktgj, skal du altid baere beskyttelsesbriller eller
sikkerhedsbriller med sidebeskyttelse og om ngdvendigt
en fuld ansigtsmaske. Vi anbefaler en maske med bredt
udsyn til brug over briller eller standardsikkerhedsbriller
med sidebeskyttelse.

SIKKERHEDSANVISNINGER

Denne side viser og beskriver sikkerhedssymboler, der
kan forekomme pé dette produkt. Lees, forsta, og falg alle
anvisninger pa apparatet, for du forsgger at samle og

betjene det.

Sikkerhedsvarsel

Angiver en potentiel fare
for personskade.

Lees brugsanvisnin-
gen

For at nedsztte risikoen
for personskade, skal
brugeren lese og forsta
brugsanvisningen, for dette
produkt tages i brug.

Beer beskyttelsesbrill-
er

Beer altid beskyttelsesbrill-
er eller sikkerhedsbriller
med sidebeskyttelse og
om ngdvendigt en fuld
ansigtsmaske.

Afbryd batteriet for
vedligeholdelse

Afbryd batteriet for
vedligeholdelse

Beskyttelse mod
overophedning i
POWERLOAD™
systemet

Hvis vaerktgjet vrides i
skarelinjen i lengere tid,
stopper POWERLOAD™
systemet muligvis veerkte-
jet for at beskytte det mod
overophedning.

Det Europziske
Faellesskab

Dette produkt er i overens-
stemmelse med galdende
EU-direktiver.

UKCA

Dette produkt overholder
geeldende britisk lovgivning.

WEEE

Affald fra elektriske pro-
dukter ber ikke bortskaffes
sammen med hushold-
ningsaffald. Bring det til en
godkendt genbrugsplads.

Ma ikke udsettes
for regn

Ma ikke anvendes i
regnvejr eller efterlades
udendgrs, mens det regner.

Beskyttelse mod

IPX4 IP-symbol indtraengen af vand grad 4
\ Volt Spanding
mm Millimeter Leengde eller starrelse
cm Centimeter Leengde eller starrelse
kg Kg Vgt
— Javnstrom Type af eller egenskab

for strom
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GENERALLE SIKKERHEDSADVARSLER OM
ELEKTRISKE APPARATER

A ADVARSEL: Las alle sikkerhedsadvarsler og
instruktioner. Hvis advarslerne og instruktionerne ikke
falges, kan det fore til elektrisk stad, brand og/eller
alvorlige skader.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
reference.

Udtrykket "elveerktej” i advarslerne henviser til eldrevet
(ledningsforbundet) og batteridrevet (ledningsfrit)
elveerktgj.

SIKKERHED | ARBEJDSOMRADET

u Sorg for, at arbejdsomradet er rent og godt belyst.
Et rodet eller mgrkt omrade kan fare til ulykker.

Elvaerktgjet ma ikke bruges i eksplosive miljger, sasom
steder med braendbare vaesker, benzin eller stgv.
Elvaerktgj kan sla gnister og anteende stov og dampe.

Hold bern og tilskuere pa afstand, nar et elvaerktgj
er i brug. Distraktioner kan fa dig til at miste
kontrollen.

SIKKERHED OMKRING ELEKTRICITET

= Stikket pa elverktigjet skal passe i stikkontakten.
Stikket ma pa ingen made andres. Jordforbundet
elvaerktej ma ikke bruges med et adapterstik.
Uandrede stik, der passer til stikkontakterne,
nedsatter risikoen for elektrisk stad.

Undga kropskontakt med jordforbundne overflader,
sésom rar, radiatorer, komfurer og keleskabe. Der
er en gget risiko for elektrisk stad, hvis din krop far
jordforbindelse.

Elvaerktej ma ikke udsattes for regn eller vade
forhold. Hvis der kommer vand ind i et elvaerktej, ages
risikoen for elektrisk stad.

Ledningen ma ikke mishandles. Brug aldrig
ledningen til at baere eller treekke elvaerkigjet eller
til at traekke stikket ud af stikkontakten. Hold
ledningen vaek fra varme, olie, skarpe kanter og
bevagelige dele. Beskadigede eller sammenfiltrede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

Nar et elvaerktej bruges udendors, skal der bruges
en forlaengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af en egnet ledning til udendars brug
reducerer risikoen for elektrisk sted.

Hvis et elvaerktoj skal bruges pa et fugtigt

sted, skal du bruge en stramforsyning med et
fejlstromsrelee. Brug af et fejlstramsrele reducerer
risikoen for elektrisk stod.

a—
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PERSONLIG SIKKERHED

u Ver forsigtig, hold gje med hvad du laver, og brug
din sunde fornuft, nar du bruger et elvaerktgj.
Brug ikke et elvaerktgj, hvis du er traet eller under
indflydelse af narkotika, alkohol eller medicin.

Et gjebliks uopmaerksomhed under arbejdet med
elvarktgj kan fare til alvorlige personskader.

Brug personlige vaernemidler. Brug altid
beskyttelsesbriller. Vaernemidler, sasom stgvmasker,
skridsikre sikkerhedssko, hjelm og hareveern, der
bruges under relevante forhold, reducerer risikoen for
personskader.

Undgé, at apparatet startes ved et uheld. Sgrg for,
at teend/sluk-knappen er slukket, inden apparatet
sluttes til stremkilden eller batteripakken, samt
inden det lgftes op eller baeres rundt. Hvis elvaerktgj
beaeres med fingeren pa teend/sluk-knappen, eller
oplades med teend/sluk-knappen teendt, gges risikoen
for ulykker.

Fjern indstillingsvaerktgj eller skruenggler, for
elvaerktgjet startes. En skruenggle eller andet, der
sidder i en roterende del af elveerktgjet, kan give
personskade.

Undga at raekke for langt ud. Sgrg for at sta
ordentligt fast og i god balance. Dette giver bedre
kontrol over elveerktgjet i uventede situationer.

Brug det rigtige toj. Baer ikke lgst tgj eller smykker.
Hold dit hér, tej og handsker fra beveegelige dele.
Lastsiddende tgj, smykker eller langt har kan komme i
klemme i bevaegelige dele.

Hvis der monteres tilbehgr til opsamling af stov
eller andet, skal det sikres, at disse monteres og
bruges korrekt. Anvendelse af stgvanordninger kan
mindske stovrelaterede risici.

Selvom du ofte bruger og har et godt kendskab
til vaerktajer, ma du ikke veaere overmodig eller
glemme sikkerhedsprincipperne. En uagtsom
handling kan fordrsage alvorlig skade i en brgkdel af
et sekund.

BRUG 0G PLEJE AF ELVARKTOJET

= Elvaerktojet ma ikke tvinges under brug. Brug det
rigtige elveerktoj til formalet. Det korrekte elvarktgj
ger arbejdet bedre og er mere sikkert ved den effekt,
det er beregnet til.

= Brug ikke elvaerktgjet, hvis kontakten ikke kan

teende og slukke. Alt elveerktgj, hvor kontakterne ikke
dur, er farligt og skal repareres.
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Treek stikket til apparatets stremforsyning ud
af stikkontakten og/eller fjern batteripakken,
inden du foretager justeringer, skifter tilbehar
eller lzegger elvaerktojet til opbevaring. Sadanne
forebyggende sikkerhedsforanstaltninger mindsker
risikoen for at starte elveerktgjet utilsigtet.

Opbevar ubenyttet elvaerktgj utilgaengeligt for born,
og tillad ikke personer, der ikke kender elvaerkigjet
eller disse anvisninger, at benytte elvaerkigjet.
Elvaerktgj er farligt i heenderne pa brugere, der ikke
kender dets rette brug.

Vedligehold elvaerktgj og tilbeher. Sorg for at
bevagelige dele passer sammen og ikke binder,
at der ikke er defekte dele eller andet, der kan
pavirke elvaerktgjets drift. Hvis elvarktgjet
beskadiges, skal det repareres for brug. Mange
ulykker skyldes darligt vedligeholdt elveerktgj.

Sarg for at holde skaerevarktgjer skarpe og rene.
Skeereveerktgjer med skarpe kanter, der vedligeholdes
ordentligt, er mindre tilbgjelige til at binde og er lettere
at styre.

Elvaerktgj, tilbeher og bits osv. skal bruges i
overensstemmelse med disse instruktioner under
hensyntagen til arbejdsforholdene og arbejdet,
der skal udfares. Hvis elveerkigjet bruges til andet
end det, som det er beregnet til, kan det fare til farlige
situationer.

Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for
olie og fedt. Glatte handtag og glatte overflader, der
holdes i, gor veerktojet farligt at bruge i uventede
situationer.

Denne 56 V motordel PH1420E ma kun anvendes
sammen med fglgende tilbehor fra EGO:

TILBEHORSTYPE MODELNUMMER
Greestrimmer STA1600
Buskrydder BCA1200
Heaekkeklipper HTA2000
Haekkeklipper HTA2000S
Stangsav PSA1000
Greestrimmer STA1500
Kantskaerer EA0800
Strgmindikator CTA9500
Barste BBA2100
Sneskovl SSA1200
Oliven-ryster 0SA1000
Rotocut RTA2300

BATTERIVARKTQJETS BRUG 0G PLEJE

Genoplad kun med den oplader, der er angivet af
fabrikanten. En oplader, der er velegnet til én type
batteripakke, kan gge risikoen for brand, nar den
bruges med en anden batteripakke.

Anvend kun elektrisk veaerktgj med saerligt
udpegede batteripakker. Brug af andre batterier kan
skabe risiko for personskade og brand.

Nér batteripakken ikke er i brug, skal den holdes
vak fra andre metalgenstande, sdsom papirclips,
menter, nggler, sem, skruer eller andre sma
metalgenstande, der kan Kortslutte polerne.

Hvis batteripolerne kortsluttes, kan det fare til
forbreendinger eller brand.

Ved forkert anvendelse kan der slippe vaeske ud af
batteriet: Undga kontakt. Kommer man uheldigvis i
kontakt med vaesken: Skyl med vand. Hvis vasken
kommer i gjnene, skal man ogsa sage lege.
Vaeskesprojt fra batteriet kan forarsage irritation eller
forbraendinger.

Anvend ikke et batteri eller et veaerktgj, der er
beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller
modificerede batterier kan opfere sig uforudsigeligt
og forarsage brand, eksplosion eller risiko for
personskade.

Udsaet ikke et batteri eller et vaerktej for ild eller for
hej temperatur. Udsattelse for ild eller temperaturer
over 130°C kan fare til eksplosion.

Folg alle anvisninger vedrgrende opladning,
og oplad ikke batteriet eller veerkigjet uden for
temperaturomradet, der star i anvisningerne.
Forkert opladning eller temperaturer uden for det
angivne omrade kan beskadige batteriet og sge
risikoen for brand.

SERVICE

Dit elvaerktgj skal repareres af en kvalificeret
person, og der ma kun bruges identiske
reservedele. P4 denne made sgrger man for, at
elveerktgjet forbliver sikkert at bruge.

Udfor aldrig selv service pa beskadigede batterier.
Service pa batterier ma kun udfgres af producenten
eller godkendte servicecentre.

Ved situationer, der ikke er deekket i denne vejledning:

Veer forsigtig og arbejd med omtanke. Kontakt EGO’s
servicecenter for at fa hjeelp.

ad
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GEM DISSE ANVISNINGER!

YDERLIGERE SPECIFIKKE SIKKERHEDSREGLER
KAN FINDES | BRUGSANVISNINGEN TIL DET
PAG/ALDENDE TILBEHOR

SPECIFIKATIONER

Speanding 56V ==

Vgt (uden batteripakke) 2,9 kg

PAKKELISTE (FIG. R)
BESKRIVELSE

KEND DIN MOTORDEL (fig. A)
Luftudgang

Luftindtag

Bageste handtag

Indstillingsknap til hgj/lav hastighed
Hastighedsindikator

Krog til montering af skulderrem
Hurtig justering af forreste handtag
Motordelens skaft

© N o s~

©

Knap til frigorelse af skaft
. Vingegreb
. Koblingsstykke
. Sparrering
. Lasegreb
. Hastighedsknap
. Gummipude
. Knap til frigerelse af batteri
. Las
. Elektriske kontakter
. Udlgsermekanisme
. Skulderrem (ekstraudstyr)

N — — 4 4 4
O © 0 N O g B~ W N = O
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MONTERING

A ADVARSEL: Hvis der er dele, der er beskadigede
eller mangler, anvendes apparatet ikke, for delene er
udskiftet. Brug af dette produkt med beskadigede eller
manglende dele kan medfgre alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Fjern altid batteriet fra produktet, nar du
monterer dele, foretager justeringer, ved rengering, eller
nar det ikke bruges.

MONTERING AF MOTORDELEN

A ADVARSEL: Las og forsta hele brugsanvisningen
for hvert ekstra stykke tilbeher, der anvendes med denne
motordel, og fglg alle advarsler og instruktioner. Hvis du
ikke fglger alle anvisninger nedenfor, kan det medfare
elektrisk stgd, brand og/eller alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Denne 56V motordel PH1420E er
designet til kun at blive brugt med tilbehgrsmodeller

fra EGO, der er angivet i denne brugsanvisning eller
efterfalgende er lanceret af EGO til brug med denne
motordel. Brug af andet tilbeher, der ikke er godkendt, kan
forarsage alvorlige personskader eller materielle skader.

A ADVARSEL: Tilbehgr ma aldrig installeres, fiernes
eller tilpasses, mens motordelen kerer eller med batteriet
isat. Motoren skal standses og batteriet skal fjernes, da
der ellers kan ske alvorlige personskader. BRUG ALDRIG
MOTORDELEN UDEN TILBEHOR MONTERET.

Tilbehgret szttes pa motordelen ved hjelp af et koblings-
stykke.

1. Stop motoren, og fiern batteripakken.

2. Lasn vingegrebet.

3. Fjern endedaekslet pé tilbehgret. Flugt pilen pa tilbeharets
skaft med pilen pa koblingsstykket, og skub tilbeharet
ind i koblingsstykket, indtil du herer et kIik”, der
indikerer, at tilbehgrets skaft er pa plads (fig. B).

Beskrivelse af dele i fig. B, se nedenfor:

- 4 | Pil p& koblingsstyk-
B-1 | Tilbehgrets skaft | B-4 Kets skaft

_, | Pil pa tilbehgrets ¢ | Knap til frigarelse
B skaft B af skaft
B-3 | Vingegreb B-6 | Motordelens skaft
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4. Treek i skaftet pa tilbeheret for at kontrollere, at det
sidder fast i koblingsstykket. Hvis ikke, drej skaftet

pa tilbehgret fra side til side i koblingsstykket, indtil
det klikker pa plads.

5. Spand vingegrebet til.
A ADVARSEL: Serg for, at vingegrebet er spaendt godt

til, inden du betjener udstyret; tjek jeevnligt under brug, at
det er spaendt til for at undga alvorlig personskade.

AFTAGNING AF TILBEHBRET PA MOTORDELEN
1. Stop motoren, og fiern batteripakken.
2. Lesn vingegrebet.

3. Tryk pa knappen til friggrelse af skaftet. Med
knappen trykket ned treekkes eller drejes tilbehgret
ud af koblingsstykket.

MONTERING 0G JUSTERING AF DET FORRESTE
HANDTAG, DER HURTIGT KAN JUSTRES

1. Stop motoren, og fiern batteripakken, hvis den er
isat.

2. Lesn vingemetrikken for, at Igsne det forreste
handtag (fig. C).

Beskrivelse af dele i fig. C, se nedenfor:

s _, | Hurtig justering af
C-1 | Lasepal o forreste handtag
C-2 | Klemmeklods | C-4 | Vingemetrik

3. Tryk det forreste handtag pa akslen inden for
monteringsomradet mellem sparreringen og
koblingen (fig. D).

Indsaet klemmeklodsen i noten i handtaget (fig. E).

Seet lasepal pa, og spaend let til med flgjmotrikken.
Sgrg for at forreste handtag vender opad og peger
mod toppen af det bagerste handtag (fig. F).

6. Juster forreste hjeelpehandtag mellem speerreringen
0g koblingsstykket, sa din forreste arm er strakt, nar
du arbejder, og serg for at det forreste handtag er
inden for monteringsomradet (fig. G).

7. Las grebet pa lasepalen (fig. H).

A\ ADVARSEL: Vaerkigiet ma aldrig bruges, for det
forreste handtag er sat ordentligt pa.

A ADVARSEL: Forreste hjalpehandtag mé kun
monteres mellem sparreringen og koblingsstykket.

MONTERING AF SKULDERSTROP

Tryk pa remmens krog for at abne den, og fastger den pa
hagen til montering af skulderrem pa motordelen (fig. I).

BETJENING

A ADVARSEL: Selvom du kender dette produkt, sa bliv
ikke skadeslgs. Husk, at skedeslashed i en brgkdel af et
sekund kan forvolde betydelig personskade.

A ADVARSEL: Brug altid beskyttelsesbriller. Hvis du
ikke ger, kan du fa genstande slynget i gjnene, og der kan
0gsa opsta andre skader.

A\ ADVARSEL: Anvend ikke tilbehor eller
pamonteringer, der ikke anbefales af fabrikanten af dette
produkt. Brug af tiloehar eller pamonteringer, der ikke
anbefales, kan forarsage alvorlig personskade.

A ADVARSEL: BRUG ALDRIG MOTORDELEN UDEN
TILBEHOR MONTERET.

INSTALLATION / FJERNELSE AF BATTERIPAKKE
BEMZARK: Oplad batteriet helt for farste brug.

Montering

Sarg for at ribberne i hver side batteripakken passer med
monteringsnoterne i batterirummet, og tryk batteripakken
ned, indtil du herer et "klik” (fig. J).

Beskrivelse af dele i fig. J, se nedenfor:

J-1 Monteringsnot
J-2 | Ribbe

Afmontering
Tryk pa knappen til batteriudlgseren, og treek batteripak-
ken ud (fig. K).

A ADVARSEL: For at undga alvorlig personskade skal
du altid fierne batteripakken og ikke rore lasegrebet og
hastighedsknappen, nar du berer eller transporterer
varktgjet.

START/STOP AF MOTORDELEN (fig. L)

Séadan startes produktet

Tryk lasegrebet fremad, og tryk derefter pa hastigheds-
knappen for, at teende motordelen. Forskellige tryk pa
startknappen giver forskellige rotationshastigheder for
motordelen. Jo storre tryk, jo hgjere hastighed.

Séadan stoppes motorsaven
Slip udlgseren.

BEMZRK: Motoren starter kun, nar lasegrebet trykkes
fremad og hastighedsknappen samtidig trykkes ned.

ab
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/ndring af hastighedsfunktionen (fig. L)

Motordelen har to hastighedsindstillinger. Pa den lave
hastighed har du bedre kontrol over verkigjet, og det kan
kare leengere pa hver opladning.

Motordelen har to hastighedsindstillinger. Pa den lave
hastighed har du bedre kontrol over verkigjet, og det kan
kore leengere pa hver opladning.

Hastighedsindikatoren viser den aktive hastighed: Et

lys for lav hastighed og to lys for hgj hastighed. Tryk pa
hgj/lav hastighed-knappen for, at veelge den passende
hastighed til opgaven.

Beskrivelse af dele i fig. L, se nedenfor

L-1 | Hastighedsindikator

L-2 | Indstillingsknap til hgj/lav hastighed

L-3 | Lasegreb

L-4 | Hastighedsknap

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL: For eftersyn, renggring eller service pa
enheden standses motoren. Vent til alle bevaegelige dele
er standset, og fiern batteripakken. Efterkommes disse
anvisninger ikke, kan det medfgre alvorlig personskade
eller materielle skader.

A ADVARSEL: Ved service mé der kun bruges
originale reservedele. Efterse og vedligehold apparatet
regelmaessigt. For at sikre sikkerhed og palidelighed skal
alle reparationer udfgres af en kvalificeret servicetekniker.

A BEMZERK: Fer hver brug efterses hele produktet

for beskadigede, manglende eller Igse dele, sasom
skruer, matrikker, bolte, haetter osv. Stram alle matrikker
og heetter helt til, og betjen ikke dette produkt, for alle
manglende eller beskadigede dele er udskiftet. Kontakt
venligst kundeservice eller en kvalificeret servicetekniker.

ALMINDELIG VEDLIGEHOLDELSE

Undga at bruge oplgsningsmidler ved rengering af plast-
dele. De fleste plastmaterialer risikerer at blive sdelagt
ved brug af forskellige typer af alment tilgaengelige
oplesningsmidler. Brug rene klude til at fierne snavs, stav,
olie, fedt osv.

RENGORING AF MOTORDEL

1. Stop motoren, og fjern batteripakken.

2. Fjern snavs og skidt fra motordelen vha. en fugtig
klud med et mildt rengeringsmiddel.

BEMZERK: Brug ikke steerke renggringsmidler pa
plastkabinettet eller -handtaget. De kan blive beskadiget
af visse aromatiske olier, sasom af fyrretrae og citron.

aa—
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OPBEVARING AF MOTORDEL
1. Tag batteripakken ud af motordelen inden
opbevaring.
Fjern alle fremmedlegemer fra motordelen.
Opbevar den et sted, der er utilgeengeligt for barn.

Holdes veek fra eetsende stoffer, sasom
havekemikalier og vejsalt.

Beskyttelse af miljoet

Smid ikke elektrisk udstyr, batterioplader
og batterier / genopladelige batterier i
affaldsspanden!

Tag dette produkt til en autoriseret
genbrugsplads, og serg for at det sendes
til genbrug. Elektriske veerktgjer skal
returneres til et miljpkompatibelt genvin-
dingsanlaeg.

Hvis elektriske apparater smides pa
lossepladsen eller affaldsdeponier kan
der sive giftige stoffer ned i grundvandet
og komme ud i fadekaeden og gere skade
pa menneskers sundhed og velferd.

FEJLFINDING

Se brugsanvisningen for det relevante tilbehar.

GARANTI

EGO’s GARANTIPOLITIK

Bes@g venligst hjemmesiden egopowerplus.eu for fuld-
steendige vilkér og betingelser for EGO’s garantipolitik.
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Oversattning av originalinstruktionerna

LAS IGENOM OCH FORSTA
BRUKSANVISNINGEN

LAS IGENOM BRUKSANVISNINGEN

A Kvarstaende risker! Personer med elektroniska
implantat sasom hjértstimulatorer bor konsultera sin(a)
lakare innan de anvander denna produkt. Anvandning av
elutrustning ndra en hjartstimulator kan stora eller avbryta
dess funktion.

A VARNING! Alla reparationer bér utforas av
en kvalificerad servicetekniker for att upprétthélla
produktens sékerhet och driftssékerhet.

SAKERHETSSYMBOLER

Syftet med sakerhetssymboler ar att fasta

din uppmérksamhet pa eventuella risker.
Sakerhetssymbolerna och deras betydelser

bor uppmarksammas noga och forstés. Sjalva
varningssymboler kan dock inte forebygga nagon fara. De
instruktioner och varningar som de hénvisar till kan aldrig
ersatta lampliga olycksforebyggande atgérder.

A VARNING! Se till att I3sa igenom och forsta alla
séakerhetsinstruktioner i bruksanvisningen, inklusive alla
varningssymboler sasom “RISK”, “VARNING” och “VAR
FORSIKTIG”, innan produkten tas i bruk. Underlatenhet
att félja alla nedan angivna instruktioner kan leda till
elstot, brand och/eller svér personskada

YMBOLERNAS BETYDELSE

A SAKERHETSRELATERAD VARNINGSSYMBOL:
Betecknar RISK, VARNING eller VAR FORSIKTIG.

Kan forekomma i samband med andra symboler eller
piktogram.

A VARNING! Arbete med eldrivna verktyg
kan medféra att frammande féremal slungas
upp i 6gonen vilket kan orsaka svara
ogonskador. Ta alltid pa dig skyddsglaségon
eller skyddsglasdgon med sidoskydd och

vid behov ett komplett ansiktsskydd innan
du borjar arbeta med eldrivna verktyg.

Vi rekommenderar att anvénda en Bred
skyddsmask ovanpa glasogon eller vanliga
skyddsglasdgon med sidoskydd.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Pa denna sida anges sakerhetssymboler som kan
forekomma pa produkten. Alla instruktioner som anges pa
enheten bor granskas, forstas och foljas innan du forsoker
montera och anvénda den.

Indikerar en potentiell risk for

Sékerhetsvarning personskador.

Anvéndaren bor ldsa igenom
och forsta bruksanvisningen
innan produkten tas i bruk
for att minska risken for
personskada.

Lés igenom bruk-
sanvisningen

Ha alltid pa dig
skyddsglasdgon eller

Anvénd skyddsglasdgon med
skyddsglasdgon | sidoskydd och ett komplett
ansiktsskydd under arbete
med denna produkt.
Koppla ifran Varnar anvéndaren om att
batteriet innan koppla bort batteriet fore
underhall utfors | underhall.

Vid lindning av skarlinjen

(Overtempera- kA
POWERLOAD™ | @n ) -systeme
system sluta fungera pa grund av
Y dvertemperaturskyddet.
CE Denna produkt ar i enlighet
med géllande EC-direktiv.
UK Denna produkt uppfyller tilldmp-
cA |UKeA lig lagstiftning i Storbritannien.
Forbrukade elektriska
produkter far inte kastas
WEEE i hushallssoporna. Lamna
in dem till en auktoriserad
| ] atervinningsstation.
- . Far inte anvandas i regn eller
bearrJQti utsattas ldmnas utomhus medan det
9 regnar.
g Skyddar mot intrdngande av
IPX4 | IP-symbol vatten grad 4
\ Volt Spénning

mm Millimeter Léngd eller storlek

cm Centimeter Léngd eller storlek
kg Kilogram Vikt
m== | Likstrom Stromtyp eller -specifikation

a8
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ALLMANNA SAKERHETSVARNINGAR FOR
MOTORDRIVNA VERKTYG

A VARNING! Las igenom alla sakerhetsvarningar
och instruktioner. Underlatenhet att folja alla varningar och
instruktioner kan resultera i elektriska stotar, brand och/eller
allvarliga personskador.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
bruk.

Termen “motordrivet verktyg” i varningar avser ditt
stromdrivna (med strémkabel) motordrivna verktyg eller
batteridrivna (utan stromkabel) motordrivna verktyg.

SAKERHET | ARBETSOMRADET

= Hall arbetsomradet rent och val upplyst. Oordnade
eller morka omraden kan orsaka olyckor.

Anvénd inte motordrivna verktyg i explosiva miljoer
som t.ex. i ndrvaron av brandfarliga vitskor, bensin
eller damm. Motordrivna verktyg bildar gnistor som
kan anténda damm eller angor.

Hall barn och askadare pa avstand nar ett
motordrivet verktyg anvands. Distraktioner kan fa
dig att tappa kontrollen.

ELEKTRISK SAKERHET

n Stickkontakten pa motordrivna verktyg maste
passa i eluttaget. Modifera aldrig stickkontakten
pa nagot satt. Anvind inte ndgon adapterkontakt
med motordrivna verktyg som &r jordade.
Stickkontakter som inte modifierats och passar i
eluttaget minskar risken for elektriska stotar.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t.ex.
ror, element, spisar och kylskap. Det finns en risk for
elektriska stdtar om din kropp &r jordad.

Utsétt inte motordrivna verktyg for regn eller vata
forhallanden. Om vatten tranger in i ett motordrivet
verktyg Okar risken for elektriska stotar.

Hantera inte kabeln vardslost. Anvand aldrig
kabeln for att béra, sldpa eller dra ut kontakten
for det motordrivna verktyget. Hall kabeln borta
fran virme, olja, skarpa kanter eller rorliga delar.
Skadade eller ihoptrasslade kablar okar risken for
elektriska stotar.

Vid anvéndning av motordrivna verktyg utomhus,
anvand en forlangningskabel som &r avsedd for
utomhusbruk. Anvand en kabel som ar avsedd for
utomhusbruk for att minska risken for elektriska stotar.

0m du maste anvinda ett motordrivet verktyg
i en fuktig miljd, anvand en jordfelsbrytare. En
jordfelsbrytare minskar risken for elektriska stotar.

r
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PERSONLIG SAKERHET

= Var uppmérksam och observant samt anvind
sunt fornuft nar du anvander ett motordrivet
verktyg. Anvénd inte ett motordrivet verktyg om
du &r trott eller under paverkan av droger, alkohol
eller medicin. Ett 6gonblicks ouppmarksamhet vid
anvéndning av motordrivna verktyg kan leda till
allvarliga personskador.

Anvand personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglastgon. Minska risken for personskador
genom att anvanda skyddsutrustning som t.ex.
ansiktsmask, halkfria skyddsskor, hjalm och
horselskydd.

Forhindra oavsiktlig start. Sakerstall att
strombrytaren &r i av-ldget innan en stromkélla
och/eller batteripacket ansluts, samt nér verktyget
plockas upp. Det inbjuder till olyckor att béara det
motordrivna verktyget med fingret pa strémbrytaren
eller verktyg som &r paslagna.

Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan det motordrivna verktyget slas pa. En
skruvnyckel eller ett instéllningsverktyg som Idmnas
pé en roterande del av verktyget kan resultera i
personskador.

Undvik att stracka ut dig. Hall ett gott fotféste och
balans vid alla tilifallen. Det ger dig béttre kontroll
6ver det maskindrivna verktyget i ovantade situationer.

Anvand korrekta klader. Anvénd inte lost sittande
klader eller smycken. Hall har, klader och handskar
borta fran de rorliga delarna. Lost sittande kldder,
smycken och langt har kan fastna i de rorliga delarna.

0m enheter for anslutning av dammuppsamlare
finns tillgangliga, se till att de dr anslutna och
anvénds korrekt. Anvandning av dammuppsamlare
kan minska dammrelaterade faror.

Var alltid uppmérksam vid anvéndning av
verktyget, dven efter manga anvandningstillfillen,
och ignorera inte verktygets sdkerhetsprinciper. En
vardslos handling kan orsaka allvarliga personskador
inom brakdelen av en sekund.

ANVANDNING OCH SKOTSEL AV DET MOTORDRIVNA
VERKTYGET

= Forcera inte det motordrivna verktyget. Anvand ett
korrekt motordrivet verktyg for din tillimpning.
Ett korrekt motordrivet verktyg utfor jobbet battre och
sékrare om det anvénds for rétt tillimpning.

= Anvénd inte det motordrivna verktyget om
strombrytaren inte kan slas pa och av. Ett
motordrivet verktyg som inte kan kontrolleras med
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Koppla ur stickkontakten fran stromkéllan och/
eller batteripacket fran det motordrivna verktyget
innan du utfor justeringar, byter tillbehor eller
forvarar det motordrivna verktyget. Dessa
forebyggande sdkerhetsatgarder minskar risken for att
det motordrivna verktyget startas oavsiktligt.

Forvara motordrivna verktyg som inte anvands
utom réckhall for barn och Iat inte personer

som inte dr bekanta med verktyget eller dessa
instruktioner att anvénda det. Motordrivna verktyg ar
farliga i hdnderna pé oerfarna anvandare.

Underhélla elverktyg och tillbehor. Kontrollera
efter felinstélining eller bindning av rorliga delar,
brott pa delar och alla andra tillstdnd som kan
paverka funktionen pa det motordrivna verktyget.
Om skadad, ldmna in det motordrivna verktyget for
reparation innan det anvands. Manga olyckor beror
pa daligt underhélina motordrivna verktyg.

Hall skarverktygen vassa och rena. Korrekt
underhalina skarverktyg med vassa skérkanter |Gper
mindre risk for att fastna och ar lattare att kontrollera.

Anvénd det motordrivna verktyget, tillbehor,
insatsverktyg osv. i enlighet med dessa
instruktioner och ta hansyn till arbetsforhéllanden
och det arbete som ska utféras. Om det motordrivna
verktyget anvands for andra tillimpningar &n det ar
avsett for kan det resultera i farliga situationer.

Hall handtagen och greppytorna torra, rena och
fria fran olja och fett. Hala handtag och greppytor
forhindrar saker hantering och kontroll av verktyget vid
ovantade situationer.

Den hir 56V motorenheten PH1420E far endast
anvandas med foljande EGO-tillsatser eller
tillsatser som EGO senare har introducerat for
anviandning med denna motorenhet:

ANVANDNING OCH SKOTSEL AV DET
BATTERIDRIVNA VERKTYGET

Ladda endast med laddaren som anges av
tillverkaren. En laddare som dr [amplig for en specifik
typ av batteripack kan resultera i brand nar den
anvands med ett annat batteripack.

Anvénd endast elverktyg med deras sarskilt
avsedda batteripaket. Anvandning av andra
batteripaket kan medfora risk for personskador och
eld.

Nar batteripacket inte anvénds, hall det borta fran
metallobjekt som t.ex. pappersgem, mynt, nycklar,
skruvar och andra sma metallobjekt som kan
bilda en anslutning fran en batterikontakt till den
andra. Om batterikontakterna kortsluts kan det orsaka
bréannskador eller brand.

Vid felaktig anvindning kan vitska tringa ut fran
batteriet; undvik kontakt med vatskan. Om kontakt
intréffar, skolj med vatten. Uppsok dessutom lidkare
om vatskan far kontakt med dgon. Vatskan som
trénger ut fran batteriet kan orsaka irritationer eller
brénnskador.

Anvénd inte ett batteripaket eller verktyg som
skadats eller modifierats. Skadade eller modifierade
batterier kan leda till oférutsagbart upptradande som
leder till brand, explosion eller risk for personskador.

Utsétt inte batteripaketet eller verktyget for eld
eller extrema temperaturer. Exponering av eld eller
temperaturer éver 130 °C kan orsaka explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda

inte batteripaketet eller verktyget utanfor det
temperaturomréde som anges i instruktionerna.
Felaktig laddning eller vid temperaturer utanfor angivet
temperaturomréade kan skada batteriet och okar risken

TILLBEHORSTYP MODELLNUMMER
Tradtrimmer STA1600
Buskskérare BCA1200
Hécktrimmer HTA2000
Hécktrimmer HTA2000S
Stangséag PSA1000
Tradtrimmer STA1500
Kantskérare EA0800
Strémindikator CTA9500
Borste BBA2100
Snoskyffel SSA1200
Olive Shaker 0SA1000
Rotocut RTA2300

for brand.

SKOTSEL

= Serva ditt motordrivna verktyg hos en kvalificerad
servicetekniker som endast anvénder identiska
utbytesdelar. Detta sakerstaller att det motordrivna
verktygets underhalls.

u Utfor aldrig service pa skadade batteripaket.
Service av batteripaket bor endast utféras av
tillverkaren eller auktoriserade serviceverkstéader.

= Om situationer uppstar som inte tas upp i denna
manual, var forsiktig och anvénd sunt fornuft. Kontakta
EGO Service Center for hjalp.
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SPARA DESSA INSTRUKTIONER INSTALLERA EN MOTORENHETSTILLSATS
KOMPLETTERANDE SAKERHETSREGLER KAN A\ VARNING! Lis igenom och forsta den fullstndiga
HITTAS | TILLBEHORETS BRUKSANVISNING bruksanvisningen for varje tillbehor (valfritt) som

anvinds pa denna motorenhet och folj alla varningar och

SPH:'F"(M"]NER instruktioner. Underl&tenhet att folja alla instruktioner

kan resultera i elektriska stotar, brand och/eller allvarliga
personskador.

Spénning 56\ ==
Vikt (utan batteripack) 2,9kg A VARNING! Denna 56 volts motorenhet PH1420E
ar endast utvecklad for anvéndning med EGO-tillbehér
av modellerna som anges i denna bruksanvisning
lEVERA“s”sm (Bllll A) eller senare inférts av EGO for anvéndning med denna
motorenhet. Anvéndning av andra, otillatna tillbehdr kan
orsaka allvarlig personskador eller skador p& egendom.

BESKRWNINE A VARNING! Du far aldrig installera, ta bort eller E

= = . justera négot tillbehdr medan motorenheten ar igang eller
LARA KANNA DIN MOTORENHET (bild A) med batteriet monterat. Underlatenhet att stoppa motorn

1. Luftutsldpp och ta ut batteriet kan orsaka allvarliga personskador.
2. Luftintag ANVl'\ND__ALDRIG MOTORENHETEN UTAN ETT

3. Bakre handtag TILLBEHOR,

4. Hastighetsreglage hog/lag Tillbehdret ansluts till motorenheten via en

5. Hastighetsindikator kopplingsenhet. .

6. Axelrem monteringskrok 1. Stoppa inoforn och ta bort batteripacket.

7. Snabbjustering av frdmre handtag 2. Lossa pa vmgmuttoern. ) i

8. Motorenhetens axel 3. Tabort andlocket frén tillbehoret. Rikta in pilen p&

’ ? ? ‘e etens a F tillbehdrets axel med pilen pa kopplingen och tryck in
9. Frigdringsknapp for axeln axeln in i kopplingen tills du hr ett Klick. Detta klick
10. Vingratt indikerar att tillbehdrets axel ar monterat pa plats (bild B).
11. Koppling Bild B se nedan fr beskrivning av delar:

12. Troskelring o Arrow on the
13. Startsparr B-1 | Tillbehorets axel | B-4 Coupler
14. Variabelt gasreglage B-2 Pil p tillbehorets B-5 Frigoringsknapp for
15. Gummipackning axel axeln
16. Lasknapp for batteriet B-3 | Vingmutter B-6 | Motorenhetens axel
17. Spérrhake

: 4. Draitillbehorets axel for att bekréfta att den &r
18. EIektrls.k kontakt . fastlast i kopplingen. Om den inte &r fastlast, vrid
19. Utmatningsmekanism tillbehdrets axel fran sida till sida i kopplingen tills
20. Axelrem (extratillbehdr) den knépps pa plats.

5. Dra at vingmuttern ordentligt.

Mn““m“ﬁ A VARNING! Sékerstéll att vingmuttern &r helt
A VARNING! Om nagon av delarma skadats eller atdragen innan utrustningen anvands. Kontrollera

regelbundet att den ar atdragen fore anvandning for att

saknas, anvénd inte denna produkt forran delarna har . ;
undvika allvarliga personskador.

bytts ut. Anvéndning av denna produkt med skadade eller
saknade delar kan resultera i allvarliga personskador.

A VARNING! Ta alltid ut batteripacket fran produkten
vid montering av delar, justeringar, rengoring eller nér
produkten inte anvands.
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TA BORT TILLBEHOR FRAN MOTORENHETEN
1. Stoppa motorn och ta bort batteripacket.
2. Lossa pa vingmuttern.
3. Hall in axelns frigoringsknapp och dra eller vrid

tillbehoret tills det frigors fran kopplingen.

MONTERING OCH JUSTERING AV DET
SNABBJUSTERBARA FRAMRE HANDTAGET.

1. Stoppa motorn och ta bort batteripaketet (om
monterat).

2. Lossa vingmuttern for att separera det framre
handtaget (bild C).

Bild C. Se nedan for beskrivning av delar:

N P _, | Snabbjustering av
C-1 | Lasstang o8 framre handtag
C-2 | Fastblock C-4 | Vingmutter

3. Skjut det frdmre handtaget pa axeln inom
monteringsomradet mellan troskelringen och kopplingen
(bild D).

For in fastblocket i handtagsdppningen (bild E).
Montera I&sstangen och dra at dem i férhand med
vingmuttern. Se till att det frdmre handtaget &r riktat
uppat och pekar mot den vre delen pa det bakre
handtaget (bild F).

6. Justera det frdmre handtaget mellan troskelringen och
kopplingen for att se till att din frdmre arm &r rak nér du
anvénder den och se till att det frdmre handtaget & inom
monteringsomradet (bild G).

7. Las spaken for lasstangen. (bild I).
A VARNING: Anvand aldrig verktyget utan att det
framre handtaget ar ordentligt fastsatt.

A VARNING! Fixera det frimre handtaget endast
mellan troskelringen och kopplingen.

MONTERA AXELREMMEN

Tryck in remmens hake for att dppna den och fésta den
till axelremmens hangare pa motorhuvudet (bild I).

ANVANDNING

A VARNING! Var aldrig vardslds, dven om du &r val
fortrogen med verktyget. GIom inte att en brékdel av en
sekund av ouppmérksamhet &r tillrécklig for att orsaka
svéra personskador

A\ VARNING! Anviind alltid skyddsglasogon.
Underlatenhet att folja detta kan resultera i att objekt
slungas in i dina dgon eller leda till andra allvarliga
personskador.

A VARNING! Anvind inte nagra tillsatser eller tillbehdr
som inte rekommenderas av tillverkaren for denna
produkt. Anvandning av tillsatser eller tillbehdr som inte
rekommenderas kan resultera i allvarliga personskador.

A\ VARNING! ANVAND ALDRIG MOTORENHETEN
UTAN ETT TILLBEHOR.

INSTALLERA/TA UT BATTERIPACKET
0BS! Ladda batteripacket fullt fore forsta anvéndning.

Installera

Rikta in listerna pa batteriet med monteringssparen och
tryck sedan ner batteripacket tills du hor ett "klick” (bild J).

Bild J se nedan for beskrivning av delar:

J-1 | Monteringsspar

J-2 | List

Borttagning

Tryck in frigéringsknappen for batteriet och dra sedan ut
batteripacket (bild K).

A VARNING! For att undvika allvarliga personskador,
ta alltid ut batteripaketet och hall handerna borta fran
startspérren och avtryckaren nér verktyget bérs eller
transporteras.

STARTA/STOPPA MOTORENHETEN (bild L)

Starta

Flytta Idsspaken framat och tryck sedan pa avtryckaren
med variabel hastighet for att sl pa motorenheten. Nér
avtryckaren trycks ner olika hart resulterar det i variabel
rotationshastighet for motorenheten. Mer tryck, hogre
hastighet.

Stoppa

Slapp upp avtryckaren.

UPPMARKSAMMA: Motorn startar endast nér
sparrspaken flyttas framat och den variabla
hastighetsutldsaren trycks ned samtidigt.

b2
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Andring av hastighetslige (bild L)

Motorenheten har tva hastighetsldgen. Laghastighet-
somradet ger béttre kontroll dver trimmern och léngre
drifttid per laddning.

Tryck pa hastighetsomkopplaren hog/lag for att andra
skérhastigheten mellan Iag och hog.

Hastighetsindikatorn visar aktiv hastighetsstatus: ett
ljus for lag hastighet och tva lampor for hog hastighet.
Tryck in eller dra ut reglaget for hog/lag hastighet for
att vélja en lamplig hastighet vid drift.

Bild L. Se nedan for beskrivning av delar:

L-1 | Hastighetsindikator

L-2 | Hastighetsreglage hog/lag
L-3 | Startspérr

L-4 | Variabelt gasreglage

UNDERHALL

A VARNING! Fore inspektion, rengdring eller service

av enheten, stoppa motorn, vénta tills alla rorliga delar har
stoppats och ta sedan ut batteripacket. Underlatenhet att folja
dessa instruktioner kan resultera i allvarliga personskador
eller skada pa egendom.

A VARNING! Anvénd endast identiska reservdelar vid
service. Anvandning av andra detaljer kan leda till risker
eller skada pa produkten. Granska maskinen och utfor
underhall regelbundet. Alla reparationer bér utforas av en
kvalificerad servicetekniker for att uppratthalla séakerhet
och driftssékerhet.

0BS! Fore varje anvandning, inspektera hela produkten
efter skadade, saknade eller l6sa delar som t.ex. skruvar,
muttrar, bultar, lock osv. Dra &t alla fasten och lock och
anvand inte produkten forran alla saknade eller skadade
delar har ersatts. Véanligen kontakta kundtjénst eller en
behdrig servicetekniker.

ALLMANT UNDERHALL

Anvénd inte l6sningsmedel nér du rengdr plastdelarna.
De flesta plaster &r kénsliga for skador fran olika typer
av kommersiella I6sningsmedel och kan skadas av dess
anvandning. Anvénd rena trasor for att ta bort smuts,
damm, olja, fett osv.

aa—
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RENGORA MOTORENHETEN
1. Stoppa motorn och ta bort batteripacket.
2. Rengor motorenheten fran smuts och skrdp med en

fuktad trasa med ett milt rengéringsmedel.

0BS! Anvand inte starka rengdringsmedel pa plastholjet
eller handtaget. Det kan orsaka skador av vissa
aromatiska oljor som t.ex. tall och citron.

FORVARA MOTORENHETEN
1. Ta ut batteripacket fran motorenheten fore forvaring.
2. Rengdr motorenheten fran allt frimmande material.

3. Forvara den pa en plats som &r utom rackhall for
barn.

4. Hall den undan fran korrosiva medel sasom
tradgardskemikalier och avisningssalt.

Miljoskydd
Elektriska enheter, batteriladdare och

batterier/uppladdningsbara batterier far
inte kastas med hushallsavfall!

Ta denna produkt till en auktoriserad
atervinnare och gor den tillganglig for
separat insamling. Elektriska verktyg
maste returneras till en miljdanpassad
atervinningsanlaggning.

Om elektriska enheter hamnar i soptippar
eller avfallsdepaer kan farliga &mnen
lacka ut till grundvattnet, hamna i
naringskedjan och skada din halsa och
ditt valmaende.

FELSOKNING

Se bruksanvisningen for tillampliga tillbehor.

GARANTI

GARANTIVILLKOREN AV EGO

Var god bestk webbplatsen egopowerplus.eu for att se
de fullsténdiga garantivillkoren av EGO.
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Alkuperaisten kéyttoohjeiden kadnnds

=60
LUE KAIKKI OHJEET!

LUE KAYTTG0PAS

A Jaannosriski! Henkildiden, joilla on
elektroniikkalaitteita, kuten syddmentahdistimia,
tulee neuvotella ladkarin kanssa ennen tuotteen
kayttoa. Sahkolaitteiden kéyttd syddmentahdistimen
laheisyydessé voi aiheuttaa tahdistimeen héiridita tai
vikoja.

A VAROITUS: Valtuutetun huoltoteknikon tulee
suorittaa kaikki korjaukset ja osien vaihdot, jotta
voidaan taata tuotteen turvallinen ja luotettava kaytto.

TURVAMERKIT

Turvamerkkien tavoitteena on kiinnittdd huomio
mahdollisiin vaaroihin. Sinun tulee lukea huolellisesti
kayttoohjeet ja ymmaértaa turvamerkit ja niiden selitteet.
Turvamerkit eivét itsessaén poista vaaraa. Niiden
antamat ohjeet ja varoitukset eivat korvaa asianmukaisia
tapaturman torjuntatoimenpiteita.

A VAROITUS: Varmista, ettd luet ja ymmérrat kaikki
tdman kayttajan kasikirjan turvallisuusohjeet, mukaan
lukien kaikki vaaramerkit, kuten ”VAARA”, ”VAROITUS”
ja "HUOMIO”, ennen kuin kaytat tydkalua. Alla mainittujen
ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa
séhkaiskun, tulipalon ja/tai vakavan henkilévahingon.

MERKIN SISALTO

A VAROITUSMERKKI: limaisee seuraavia: VAARA,
VAROITUS TAI HUOMIO. Voidaan kéyttaa yhdessa muiden
merkkien tai kuvamerkkien kanssa.

A VAROITUS: Vierasesineitd voi
sdhkotyokalujen kayton seurauksena lentaa
silmiin, ja ne voivat aiheuttaa vakavan
silmdvamman. Kéyta aina suojalaseja

tai turvalaseja sivusuojilla ja tarvittaessa
kokokasvosuojusta ennen séhkotyokalun
kayton aloittamista. Suosittelemme laajan
nakokentdn kasvosuojusta silmélasien paélle
tai vakioturvalaseja sivusuojilla.

TURVALLISUUSOHJEET

Talla sivulla esitetddn ja kuvataan tdhan tuotteeseen
mahdollisesti liittyvét turvamerkit. Lue kaikki koneen
ohjeet siten, ettd ymmarrét ne, ja noudata niita ennen
kuin kasaat koneen ja kdytat sita.

Turvallisuusvaroitus

Osoittaa mahdollista
henkildvahingon vaaraa.

Lue kayttdjan
késikirja

Tapaturmariskin
pienentémiseksi kéyttdjan
taytyy lukea ja ymmartaa
kéyttajan kasikirja ennen
tuotteen kayttoa.

Kayta suojalaseja

Kéyta aina suojalaseja tai
turvalaseja sivusuojilla ja
kokokasvosuojusta, kun
kéytat tété tuotetta.

Irrota akku ennen
huoltotoimenpiteitd

Muistuttaa kéyttajaa
irrottamaan akku ennen
huoltoa.

Ylikuumenemis-
suojauksen
POWERLOAD™-
jarjestelma

Kun kelaat leikkuusiimaa
heti pitkén kéyton jalkeen,
POWERLOAD™-jarjestelma
voi lakata toimimasta
ylikuumenemissuojauksen
VUOkSi.

CE

Tam4 tuote vastaa
sovellettavia EU-direktiiveja.

UKCA

Tama tuote on Yhdistyneen
kuningaskunnan lainsdadan-
nén mukainen.

WEEE

Vanhoja sdhkélaitteita

ei saa hdvittad
kotitalousjétteen mukana.
Vie laite valtuutettuun
kierratyslaitokseen.

i3 altista sateelle

Ai4 kéyta sateessa tai jata
ulos sateella.

Suojattu vesiroiskeilta

IPX4 IP-symbolit (IP-luokitus 4)
\ Voltti Jénnite
mm Millimetri Pituus tai koko

cm Senttimetri

Pituus tai koko

kg Kilogramma

Paino

Tasavirta

Virran tyyppi tai virtajénnite-
ominaiskéyré

b4
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YLEISET SAHKOTYOKALUJEN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

A VAROITUS: Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja
-ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden noudattamatta jattdminen
saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan
henkilévahingon.

Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet myéhempaa
kayttoa varten.

Varoituksissa kéytetty termi ”séhkdtyokalu” tarkoittaa
joko verkkovirtakéyttoista (johdollista) sdhkdtyokalua tai
akkukayttoisté (johdotonta) sahkotydkalua.

TYOALUEEN TURVALLISUUS

= Pida tydskentelyalue siistina ja hyvin valaistuna.
Sotkuiset tai hamarét alueet aiheuttavat
onnettomuuksia.

A4 kayta sahkétyokaluja rajahdysherkéssd
ympéristossd, kuten esimerkiksi syttyvien
nesteiden, bensiinin tai pdlyn lahelld. Sahkotyokalut
muodostavat kipinditd, jotka saattavat sytyttad pdlyn
tai hoyryt.

A4 padsta lapsia tai sivullisia lahelle, kun kaytat

sahkotyokaluja. Hairiotekijat voivat aiheuttaa laitteen
hallinnan menettamisen.

SAHKOTURVALLISUUS

= Sdhkotyokalujen pistokkeiden on vastattava
pistorasiaa. Ald muuta pistoketta mill4zn tavalla.
A4 kéyta minkaanlaisia sovitinpistotulppia
maadoitettujen sdhkotydkalujen kanssa.
Muuntelemattomat pistokkeet ja niita vastaavat
pistorasiat véhentévét sdhkoiskun vaaraa.

Vilta koskemasta vartalollasi maadoitettuihin
pintoihin, kuten putkiin, lAmmityspattereihin, liesiin
ja jadkaappeihin. Sahkoiskun vaara on suurempi, jos
vartalosi on maadoitettu.

Al altista sahkotyokaluja sateelle tai kosteudelle.
Sahkotyokaluun padseva vesi lisad sahkdiskun vaaraa.

A3 kayt virtajohtoa vaarin. Ald koskaan kanna
tai veda laitetta johdosta tai irrota laitetta
pistorasiasta johdosta vetdmalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, terdvista reunoista
ja liikkkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet
johdot lisdavat sahkoiskun vaaraa.

Kun kaytit sdhkotyokalua ulkona, kdyta
ulkokayttoon tarkoitettua jatkojohtoa. Ulkokayttoon
tarkoitetun jatkojohdon kayttd vahentad séhkoiskun
riskid.

aa—
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= Jos et voi vilttaa sdhkotyokalun kayttod kosteissa
olosuhteissa, kayta vikavirtasuojakytkimella
varustettua pistorasiaa. Vikavirtasuojakytkimen
kéytto vdhentad séhkoiskun vaaraa.

HENKILOTURVALLISUUS

= Qle valpas, tarkkaavainen ja kdyta
maalaisjarkea, kun kaytat sahkotyokalua.
Ala kiyta sdhkotyokalua, kun olet vasynyt tai
kun olet huumeiden, alkoholin tai laékityksen
vaikutuksen alaisena. Hetken tarkkaamattomuus
sahkotyokalua kdytettaessa saattaa johtaa vakavaan
henkilévahinkoon.

Kayta henkilonsuojaimia. Kéyta aina suojalaseja.
Suojavarusteiden, kuten hengityssuojaimen,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparén tai
kuulosuojaimien, kaytto tarvittaessa vahentaa
henkilévahinkoja.

Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, etté
kytkin on pois paéltd ennen tydkalun liittdmista
virtaldhteeseen ja/tai akkuun, sen ottamista
kéteen tai kantamista. Sahkotyokalujen kantaminen
niin, ettd sormesi on kytkimella, tai séhkotyokaluihin
virran kytkeminen kytkin paalla voi aiheuttaa
onnettomuuksia.

Irrota sééto- ja ruuviavaimet ennen tyokalun virran
kytkemista paalle. Sahkotyokalun pyorivadn osaan
jatetty sdatoavain tai kiintoavain saattaa aiheuttaa
henkildvahingon.

Al kurota liian pitkalle. Seiso aina tukevasti ja
tasapainossa. Néin hallitset sahkotyokalun parhaalla
mahdollisella tavalla odottamattomissa tilanteissa.

Pukeudu asianmukaisesti. Ala kayta viljid vaatteita
tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja kasineet etaalla
liikkuvista osista. Véljat vaatteet, korut tai pitkét
hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

Jos laitteissa on liitdnnit polynpoistolaitteille ja
kerdilylaitteille, varmista, etta ne on liitetty ja niita
kéytetédan oikein. Polynpoistolaitteiden kaytto voi
véhentda polyyn liittyvid vaaroja.

Al4 anna tuotteen tuttuuden toistuvan kayton takia
tehda sinua liian itsevarmaksi, dldka jata tyokalun
turvallisuusohjeita noudattamatta. Huolimaton
toiminta voi aiheuttaa vakavan henkilévahingon
sekunnin murto-osassa.

56 VOLTIN LITIUMAKKUPAA — PH1420E

b3




=60

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA YLLAPITO

A4 kayta sihkotyokalua vakisin. Kaytd omaan
kayttotarkoitukseesi sopivaa sahkotydkalua.
Oikeaa sahkotyokalua kayttamalla teet tyon paremmin
ja turvallisemmin laitteelle tarkoitetulla teholla.

A4 kéyta séhkotyokalua, jota ei endd voida
kdynnistaa ja pysayttaa kytkimella. Sahkotyokalu,
jota ei enad voida hallita kdynnistyskytkimelld, on
vaarallinen ja se téytyy korjata.

Irrota pistoke virtalahteesta ja/tai akku
sahkotyokalusta ennen séatojen tekemistd,
lisdvarusteiden vaihtamista tai tyokalun
asettamista sdilytykseen. Ndma varotoimet
vahentdvét sahkotyokalun tahattomaan
kaynnistymiseen liittyvien onnettomuuksien vaaraa.

Kun tydkalua ei kaytetd, sdilyta sitd poissa lasten
ja sellaisten henkildiden ulottuvilta, jotka eivét
tunne sahkotydkalua tai ndita ohjeita. Sahkotyokalut
ovat vaarallisia kokemattomien kayttéjien kasissa.

Huolla sahkotydkalut ja lisdvarusteet. Tarkista
virheellinen kohdistus ja liikkuvien osien
kiinnileikkaaminen, osien rikkoutuminen

seké kaikki muut tilat, jotka voivat vaikuttaa
sahkotyokalun toimintaan. Jos sahkotydkalu
on vaurioitunut, toimita se korjattavaksi ennen
kayttoa. Monen tapaturman syyt |6ytyvat huonosti
huolletuista laitteista.

Pida leikkuutyokalut terdvina ja puhtaina.

Oikein huolletut leikkuutydkalut, joissa on terdvét
leikkuureunat, eivét todenndkdisesti jumiudu, ja niita
on helpompi hallita.

Kayta séhkotyokaluja, lisdvarusteita ja terid yms.
naiden ohjeiden mukaisesti ja niin, etté otat huomioon
kéyttoolosuhteet ja tehtévén tyon. Sahkotyokalun
kéytto muihin kuin sille suunniteltuihin kéyttotarkoituksiin
voi aiheuttaa vaaratilanteen.

Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puhtaina,
oljyttomina ja rasvattomina. Liukkaat kahvat ja

tartuntapinnat eivat mahdollista tydkalun turvallista
késittelyd ja hallintaa odottamattomissa tilanteissa.

Taté 56 V akkupaata PH1420E saa kayttaa vain
seuraavien EGO-lisdosien kanssa:

Siimaleikkuri STA1500
Reunaleikkuri EA0800

Virran merkkivalo CTA9500
Harjasharja BBA2100
Lumilapio SSA1200
Oliivin Shaker 0SA1000
Rotocut RTA2300

AKKUTYOKALUN KAYTTO JA YLLAPITO

Lataa vain valmistajan maarittamalla laturilla.
Laturi, joka sopii yhdentyyppiselle akulle voi aiheuttaa
tulipalovaaran, jos sité kdytetéan toisenlaisen akun
kanssa.

Kayta sahkotyokaluissa vain erityisesti niihin
tarkoitettuja akkuja. Muunlaisten akkujen kaytto
saattaa aiheuttaa henkildvahingon tai tulipalon vaaran.

Kun akku ei ole kaytossa, pida se erillaan
metalliesineisté, kuten paperiliittimet,

kolikot, avaimet, naulat, ruuvit ja muut pienet
metalliesineet, jotka voivat yhdistda akun navat
toisiinsa. Akun napojen oikosulku voi aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.

Vadrasta kaytosta johtuen akusta voi valua nestettd;
vilta sen koskemista. Jos kuitenkin vahingossa kosket
siihen, huuhtele runsaalla vedella. Jos nestettd padsee
silmiin, hakeudu laékarin hoitoon. Akusta valuva neste
voi aiheuttaa drsytysta tai palovammoja.

Ala kéyta akkua tai tybkalua, joka on vaurioitunut
tai jota on muutettu. Vaurioituneet tai muutetut
akut voivat kdyttaytyd arvaamattomasti ja aiheuttaa
tulipalon, rajahdyksen tai henkilévahingon vaaran.

Al4 altista akkua tai tydkalua tulelle tai
aarimmaisille lampéatiloille. Altistaminen tulelle tai yli
130 °C:n lampétilalle voi aiheuttaa rajahtamisen.

Noudata kaikkia latausohjeita. Ali lataa akkua

tai tydkalua lampéotilassa, joka ei ole ohjeissa
ilmoitetun ldmpétila-alueen sisélla. Virheellinen
lataaminen tai lataaminen ilmoitetun Idmpétila-alueen
ulkopuolella olevassa ldmpétilassa voi vaurioittaa
akkua ja lisatad palovaaraa.

LISAOSAN TYYPPI MALLIN NUMERO
Siimaleikkuri STA1600
Raivaussaha BCA1200
Pensasleikkuri HTA2000
Pensasleikkuri HTA2000S
Varsisaha PSA1000

HUOLTO

= Huollata sdhkétydkalu patevalla
huoltohenkildstolld, joka saa kayttaa vain
alkuperdisvaraosia. Nain taataan sdhkétyokalun
turvallisuuden séilyminen.

= Al koskaan huolla vaurioituneita akkuja. Akkujen
huollon saa tehda vain valmistaja tai sen valtuuttamat
huoltoliikkeet.

56 VOLTIN LITIUMAKKUPAA — PH1420E




=660

= Jos kohtaat tilanteen, jota ei tdssa kayttdoppaassa
kasitelld, kdytd maalaisjarked ja omaa harkintakykyasi. KIIKI"]NPM"]

Pyydd lisdohjeita EGO-huoltokeskuksesta A VAROITUS: Jos jokin osa on vahingoittunut tai

SAILYTA NAMA OHJEET! puuttuu, a4 kéytd tuotetta ennen kuin osat on vaihdettu.

L Tuotteen kaytto silloin, kun siind on vahingoittuneita
ERITYISIA LISATURVAOHJEITA ON KUNKIN osia tai osia puuttuu, saattaa aiheuttaa vakavan

KAYTETTAVAN LISAOSAN KAYTTOOPPAASSA. henkilovamman.

MM““"KSH A VAROITUS: Poista akku laitteesta aina, kun kokoat
osia, teet saatoja tai puhdistat laitetta, tai kun et kaytéd

Jannite 56V = laitetta.

Paino (ilman akkua) 29 kg AKKUPAALISAOSAN ASENTAMINEN
A VAROITUS: Lue ja ymmarra akkup&én jokaisen

PnKKn“swE"’Hu (KIWA A) valinnaisen lisdosan kayttdopas ja noudata kaikkia
varoituksia ja ohjeita. Ohjeiden noudattamatta jéttaminen m
saattaa aiheuttaa sdhkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan

KIWA“S henkildvahingon.

TUNNE AKKUPAA (kuva A) A\ VAROITUS: Timé 56 V akkupéa PH1420E
on suunniteltu kéytettavaksi vain kayttdoppaassa

1. limanpoisto médritettyjen EGO-lisdosamallien kanssa tai EGO:n
2. limanotto myShemmin lisadmien mallien kanssa. Muiden,
3. Takakahva luvattomien lisdosien kayttd voi aiheuttaa vakavia
4. Korkean/alhaisen nopeuden kytkin henkilévahinkoja tai omaisuusvahinkoja.
5. Nopeuden merkkivalo A\ VAROITUS: i koskaan asenna, poista tai sadi
6. Olkahihnan kiinnitysripustin mitadn lisdosaa, kun leikkuupad on kdynnissa, tai
7. Pikasaatdinen etukahva !("un__ak_ku on asennettyna. Moot‘FgriQ sgmmutt_amatta
. jattdminen ja akun poistamatta jattdminen voivat
8. Akkupaan varsi aiheuttaa vakavan henkilovahingon. ALA KOSKAAN
9. \Varren vapautuspainike KAYTA AKKUPAATA ILMAN LISAOSAA.
10. Siipinuppi Liséosa yhdistyy akkupahén liitoskappaleen valityksell.
. L||t.o.skappale 1. Pyséyta moottori ja poista akku.
12. Rajoitusrengas 2. Lbysad siipinuppi.
13. Lukituksen vapautusvipu 3. Poista lisdosan paassi oleva kansi. Kohdista lisdosan
14. Portaaton nopeuden liipaisin varren nuoli litoskappaleen nuoleen ja paina
15. Kumityyny lisdosan varttaul!_itoskappal_eesgen, kunpe's _!(uulet '
. "naksahtavan aénen”. Se ilmaisee, ettd lisdosan varsi
16. Akun vapautuspainike on paikoillaan (kuva B).
17. Salpa Kuva B osien kuvaus alla:
18. Sahkdliitdnnat -
19. Poistomekanismi B-1 | Lisdosan varsi B-4 hlllj?”skappaleen
20. Olkahihna (erikoisvaruste) .
B.p | Lisdosan varren | o | Varren
nuoli vapautuspainike
B-3 | Siipinuppi B-6 | Akkupaén varsi
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4. Tarkasta lisdosan varren pysyvyys liitoskappaleessa
vetdmélla vartta. Jos se ei pysy, kadnna lisdosan
vartta puolelta toiselle liitoskappaleessa, kunnes varsi
naksahtaa paikoilleen.

5. Kirista siipinuppi kunnolla.
A VAROITUS: Varmista, etta siipinuppi on kunnolla
kiristetty ennen laitteen kéyttdmistd; tarkista sen kireys

saannollisesti kdyton aikana vakavien henkilévahinkojen
vélttamiseksi.

LISAOSAN POISTAMINEN AKKUPAASTA

1. Pysdytd moottori ja poista akku.

2. Loysaa siipinuppi.

3. Paina varren vapautuspainiketta ja pida sitd pohjassa.
Veda tai kdanna lisdosan varsi irti litoskappaleesta.

PIKASAATGISEN ETUKAHVAN KIINNITYS JA
SAATAMINEN

1. Pysdyta moottori ja poista akku, jos se on asennettu.
2. Loyséa siipimutteri etukahvan irrottamiseksi (kuva C).
Kuva C osien kuvaus alla:

C-1 | Lukitusvarsi -3 | PikasadlGinen
etukahva
C-2 | Puristuskappale | C-4 | Siipimutteri

KAYTTd

A VAROITUS: Al4 anna perehtyneisyyden tuotteeseen
saada sinua huolimattomaksi. Muista, ettd sekunnin
murto-osa huolimattomuutta riittd4 aikaansaamaan
vakavan henkildvahingon.

A VAROITUS: Kaytd aina suojalaseja. Tamén ohjeen
laiminlydminen saattaa aiheuttaa esineiden sinkoutumisen
silmiin ja mahdollisen vakavan henkilévahingon.

A VAROITUS: Al kiyti lisélaitteita tai lisdvarusteita,
jos tdmén tuotteen valmistaja ei ole suositellut niita.
Muiden kuin suositeltujen varusteiden ja lisatarvikkeiden
kéytto saattaa aiheuttaa vakavan henkilévahingon.

A VAROITUS: ALA KOSKAAN KAYTA AKKUPAATA
ILMAN LISAQSAA.

AKUN ASENTAMINEN/POISTAMINEN
HUOMIOI: Lataa akku tdysin ennen kéyttoa.

Asentaminen

Aseta akun ulokkeet kiinnitysaukkoihin ja paina akkua
alaspéin, kunnes kuulet naksahduksen (kuva J).

Kuva J osien kuvaus alla:

J-1 | Asennusaukko

3. Tydnnd etukahva varteen rajoitusrenkaan ja litoskap-
paleen véliselle asennusalueelle (kuva D).

4. Aseta puristuskappale kahvan koloon (kuva E).

5. Asenna lukitusvarsi ja esikiristd se siipimutterilla.
Varmista, ettd etukahva on ylospéin ja osoittaa kohti
takakahvan yldosaa (kuva F).

6. Sada etukahva rajoitusrenkaan ja liitoskappaleen
véliin varmistaaksesi, etté késivartesi on suorana kéyton
aikana, ja varmista, ettd etukahva on asennusalueella
(kuva G).

7. Lukitse lukitusvarren vipu (kuva H).
A\ VAROITUS: il koskaan kayt tydkalua ilman, etti
etukahva on kunnolla kiinni.

A VAROITUS: Kiinnita etuapukahva rajoitusrenkaan ja
liitoskappaleen valiin.

OLKAHIHNAN KIINNITYS

Avaa hihnan koukku painamalla ja kiinnita se akkupdan
olkahihnan Kiinnitysripustimeen (kuva ).

J-2 | Uloke

Poistaminen
Paina akun vapautuspainiketta ja veda akku ulos (kuva K).

A VAROITUS: Poista akku aina vakavien
henkilévahinkojen vélttamiseksi, ja pida kadet poissa
lukituksen vapautusvivulta ja portaattoman nopeuden
liipaisimelta, kun kannat tai kuljetat tyokalua.

AKKUPAAN KAYNNISTAMINEN/SAMMUTTAMINEN
(kuva L)

Kaynnistaminen

Siirré lukitusvipua eteenpain ja paina sitten portaattoman
nopeuden liipaisinta kytkedksesi akkupaén paalle.
Erilainen paine liipaisimella aiheuttaa akkupéan
pydrimisnopeuden muuttumisen. Enemman painetta,
enemman nopeutta.

Pyséyttaminen
Vapauta liipaisin.

HUOMAA: Moottori kdynnistyy vain, kun lukituksen
vapautusvipu on siirretty eteenpdin ja portaattoman
nopeuden liipaisinta painetaan samanaikaisesti.
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Nopeustilan muuttaminen (kuva L) AKKUPAAN PUHDISTAMINEN

Akkupadssa on kaksi nopeustilaa. Alhainen nopeustila 1. Pyséyta moottori ja poista akku.

mahdollistaa tyokalun paremman hallinnan ja pidem- 2. pundista lika ja roskat akkupééstd kostealla liinalla ja
man kayttdajan latausta kohden. miedolla puhdistusaineella.

Paina korkean/alhaisen nopeuden kytkinté vaihtaakse- ~ HUOMAA: Al4 kéyta voimakkaita puhdistusaineita
si leikkausnopeutta alhaisen ja korkean valilla. kahvan muovikuoreen. Se saattaa vahingoittua tietyista

) s e aromaattisista 0ljyistd, kuten ménty ja sitruuna.
Nopeuden merkkivalo ndyttda aktiivisen nopeuden

tilan: yksi valo alhaiselle nopeudelle ja kaksi valoa AKKUPAAN SAILYTTAMINEN
korkealle nopeudelle. Paina korkean/alhaisen nopeu- 1. poista akku ennen akkupéén séilytykseen laittamista.
den kytkinta kdyton aikana sopivimman nopeuden

. L Puhdista kaikki vieras materiaali akkup&asta.
valitsemiseksi.

2
3. Séilyta paikassa, johon lapset eivét padse.
4

Pida poissa sydvyttavien aineiden, kuten
puutarhakemikaalien ja jadnestosuolojen, ldhelta.

L-1 | Nopeuden merkkivalo m
L-2 | Korkean/alhaisen nopeuden kytkin Ympéristonsuojelu

Ala havitd sahkolaitteita, akun
latauslaitteita ja akkuja/ladattavia akkuja

Kuva L osien kuvaus, katso alla

L-3 | Lukituksen vapautusvipu

L-4 | Portaaton nopeuden liipaisin Kotitalousjéitteen mukana!
Vie t&mad tuote hyvaksyttyyn kier-
““I"."I ratyspaikkaan tai anna se erilliseen
I Kerilyyn. Sahkotyokalut tulee palauttaa
A VAROITUS: Pyséyta moottori, odota kaikkien ajsiarlmuka}iseen ympéristaystavalliseen
liikkuvien osien pysahtymista ja poista akku ennen laitteen klerra"tysl.z.mf)kseen:l o
tarkastamista, puhdistamista tai huoltamista. Néiden Jos séhkolaitteet hawtetﬂaan viemélld
ohjeiden noudattamatta jéttaminen saattaa johtaa vakavaan kaatopaikoille tai roskalgjiin, vaarallisia
henkildvahinkoon tai omaisuusvahinkoon. aineita voi vuotaa pohjaveteen ja paasta
ravintoketjuun ja vahingoittaa taten
A varorus: Kayta huollon yhteydessé vain valmistajan ihmisten terveyttd ja hyvinvointia.
hyvaksymia varaosia. Muiden osien kaytt6 voi aiheuttaa
vaaran tai vahingoittaa tuotetta. Tarkasta ja huolla kone =
saanndllisin valiajoin. Valtuutetun huoltoteknikon tulee VIANHSINTA

suorittaa kaikki korjaukset, jotta voidaan taata tuotteen

turvallinen ja luotettava kiiytts. Katso kaytettavén lisdosan kayttoopasta.

HUOMAA: Ennen jokaista kdyttokertaa tarkista laite

kokonaisuudessaan vahingoittuneiden, puuttuvien TM(IIII

tai loystyneiden osien varalta, kuten ruuvit, mutterit, P

pultit, kannet jne. Kiinnité kaikki Kinnittimet ja kannet EGO-TAKUUKAYTANTO

tiukasti, &laka kéyta laitetta ennen kuin kaikki puuttuvat Katso verkkosivuilta osoitteesta egopowerplus.eu
tai vahingoittuneet osat on vaihdettu. Ota yhteytta EGO-takuukayténndn ehdot ja edellytykset kokonai-
asiakaspalveluun tai ammattitaitoiseen huoltoasentajaan. ~ suudessaan.

YLEINEN KUNNOSSAPITO

Valtd liuotinaineiden kdyttoa, kun puhdistat muoviosia.
Useimmat muovit ovat herkkia vaurioitumaan erilaisista
kaupallisista liuottimista. Poista lika, poly, 6ljy, rasva jne.
puhtaalla liinalla.
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oversettelse av de opprinnelige instruksjonene
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LES ALLE INSTRUKSJONER!

LES BRUKERMANUALEN

A Restrisiko! Personer med elektroniske enheter,
for eksempel pacemakere, ma rédfgre seg med lege
for de bruker dette produktet. Drift av elektrisk utstyr
i umiddelbar nzrhet av en pacemaker kan fare til at
pacemakeren forstyrres eller svikter.

A ADVARSEL: For sikre bade sikkerheten og
paliteligheten, skal alle reparasjoner utfgres av en
kvalifisert servicetekniker.

SIKKERHETSSYMBOLER

Forméalet med sikkerhetssymbolene er & trekke oppmerk-
somheten din mot mulige faresituasjoner. Sikkerhetssym-
bolene og forklaringene krever din fulle oppmerksomhet
og forstaelse. Symbolvarslene eliminerer ikke farer pa
egen hand. Instruksjonene og advarslene som finnes i
dem er ikke erstatninger for passende ulykkesforebyg-
gende tiltak.

A ADVARSEL: Sgrg for 4 lese og forsté alle
sikkerhetsanvisningene i denne bruksanvisningen,
inkludert alle sikkerhetsvarselsymboler sa som «FARE»,
«ADVARSEL» og «FORSIKTIG>» for du bruker dette
verktoyet. Hvis du ikke fglger alle instruksjonene nedenfor,
kan det fare til elektriske stet, brann og/eller alvorlig
personskade.

SYMBOLFORKLARINGER

A SIKKERHETSSYMBOL.: Indikerer FARE, ADVARSEL
eller FORSIKTIG. Kan brukes sammen med andre
symboler eller piktogrammer.

A ADVARSEL: Bruk av hvilke som

helst elektroverktgy kan fore til at
fremmedlegemer blir kastet mot gynene, og
dette kan fore til alvorlig syeskader. For du
begynner & bruke elektroverktoyet, skal du
alltid bruke vernebriller eller vernebriller med
sidebeskyttelse, og en full ansiktsskjerm der
det trengs. Vi anbefaler en sikkerhetsmaske
med bredt synsfelt til bruk over briller, eller
standard vernebriller med sidebeskyttelse.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Denne siden viser og beskriver sikkerhetssymboler som
finnes pa produktet. Les, forsta og falg alle instruksjoner
pé& maskinen fgr begynner montering og bruk.

Indikerer fare for mulig

Sikkerhetsvarsel personskade.
For & redusere risikoen for
Les brukerman- skader, ma brukeren lese og
ualen. forsta bruksanvisningen far
produktet brukes.

Bruk alltid vernebriller eller
vernebriller med sidebeskyt-
telse, og full ansiktsskjerm
nér du bruker dette produktet.

Bruk vernebriller

Varsler brukeren om & koble
fra batteriet for vedlikehold.

Koble fra batteriet
for vedlikehold

Ved vikling av skjerelinjen
umiddelbart etter lang tids
drift, kan POWERLOAD™-
systemet slutte &

fungere pa grunn av
overtemperaturbeskyttelse.

Overtempera-
turbeskyttelse for
POWERLOAD™-
systemet

CE€|=
UK
cA

Dette produktet er utformet
i trad med gjeldende EC-di-
rektiver.

Dette produktet er i samsvar
med gjeldende britisk
lovgivning.

UKCA

Elektrisk avfall ma ikke
kastes sammen med

vanlig husholdningsavfall.
Ma avleveres pa en godkjent
gjenvinningsstasjon.

WEEE

Skal ikke brukes i regn eller

Ma ikke utsettes legges igjen utendgrs mens

for regn det regner.
g Beskyttelse mot inntrengning
IPX4 IP-symbol av vann, grad 4
\ Volt Spenning

mm Millimeter Lengde eller storrelse

cm Centimeter Lengde eller strrelse
kg Kilogram Vekt
- Likestrom Type eller karakteristikk for

spenningen

10
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GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER FOR
ELEKTROVERKTOY

A ADVARSEL: Les alle sikkerhetsadvarsler og
instruksjoner. Hvis advarsler og instruksjoner ikke falges, kan
det fore til elekiriske stet, brann og/eller alvorlige personskader.

Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner for
fremtidig bruk.

Betegnelsen “elektroverktgy” i advarslene refererer til
elektroverktgy som kobles til stramnettet (med ledning),
eller batteridrevet (trddlgst) elektroverktay.

SIKKERHET | ARBEIDSOMRADET

Hold arbeidsomrédet rent og godt opplyst. Rotete
eller mgrke omrader gjor at det lettere kan oppsta
ulykker.

lkke bruk verktgyet i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, bensin eller stgv i naerheten. Elektroverktay
lager gnister som kan antenne stev eller damp.

Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktayet er i bruk. Distraksjoner kan fore il
at du mister kontrollen.

ELEKTRISK SIKKERHET

Stopselet til verktoyet ma passe inn i
stikkontakten. Stopselet ma ikke modifiseres
eller gjores om pa noen som helst méte. Ikke
bruk adapterstgpsler sammen med jordede
elektroverktoy. Stapsler det ikke er gjort endringer
med og riktige stikkontakter reduserer risikoen for
elektrisk stot.

Unngé kroppskontakt med jordete overflater som
ror, radiatorer, komfyrer og kjoleskap. Det er gkt
risiko for elektrisk stgt hvis kroppen din er jordet.

Ikke utsett elektroverktay for regn eller vate
forhold. Kommer det vann inn i et elektroverktay, oker
risikoen for elektrisk stgt.

Ikke utsett ledningen for feil behandling. Ledningen
ma ikke brukes til & beere eller dra i verktayet, eller
til & dra det ut av stikkontakten. Hold ledningen
unna varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige
deler. Skadede eller sammenfiltrede ledninger oker
risikoen for elekirisk stgt.

Nar du bruker et elektroverktgy utenders, ma du
bruke skjoteledning som er godkjent for dette. Bruk
av ledning som er egnet for utenders bruk, reduserer
risikoen for elektrisk stot.

Hvis du er nedt til & bruke et elektroverktoy i
fuktige omgivelser, skal du bruke en jordfeilbryter-

=660

beskyttet stremforsyning. Bruk av GFCI reduserer
risikoen for elektrisk stet.

PERSONLIG SIKKERHET

Veer oppmerksom, pass pa hva du gjer og bruk
sunn fornuft nar du bruker elektroverktoy! Ikke
bruk elektroverktgy nér du er trott eller er pavirket
av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et
pyeblikks uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktgy
kan fare til alvorlige personskader.

Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid vernebriller.
Verneutstyr som stgvmasker, sklisikre vernesko, hjelm
eller harselsvern nér omgivelsene krever det, reduserer
risikoen for personskader.

Unnga utilsiktet start. Pass pa at bryteren er

i av-stilling for du kobler til stramkilden og/

eller batteripakken, eller nar du lgfter og baerer
verktayet. A bare elektroverktoy med fingeren pa
bryteren eller sla pa verktgyet nar bryteren er pa, oker
risikoen for ulykker.

Fjern eventuelle justeringsnekler for du slar pa
elektroverktoyet. Et verktoy eller en ngkkel som sitter
igjien i en roterende del av elektroverktoyet kan fore til
personskade.

Ikke strekk deg for langt. Pass pa a ha skikkelig
fotfeste og balanse til enhver tid. Dette muliggjer
bedre kontroll over elektroverktgyet i uventede
situasjoner.

Kle deg riktig. Ikke bruk lgstsittende kler

eller smykker. Hold har, klaer og hansker unna
bevegelige deler. Lase kler, smykker eller langt héar
kan sette seg fast i bevegelige deler.

Hvis det falger med utstyr for tilkopling av
stavavsug og oppsamlingsutstyr, skal disse koples
til og brukes riktig. Bruk av stevenheter kan redusere
stgvrelaterte farer.

Selv om du har opparbeidet deg erfaring gjennom
hyppig bruk av verkteyet ma du alltid veere arvaken
og felge sikkerhetsinstruksjonene. En uforsiktig
handling kan forarsake alvorlig skade i lopet av en
brokdel av et sekund.

BRUK 0G VEDLIKEHOLD AV ELEKTROVERKTOY

Unnga a bruke makt nar du handterer
elektroverktoyet. Bruk det riktige elektroverktgyet
til det du skal gjare. Riktig elektroverktay vil gjore
jobben bedre og sikrere og i den hastigheten verktoyet
er ment for.

Ikke bruk elektroverktayet hvis bryter ikke slar det
pa og av. Elektroverktpy som ikke kan kontrolleres
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= Koble stgpselet fra stramkilden og/eller ta
batteripakken ut av verktgyet for du foretar
justeringer, skifter tilbehor eller setter bort
maskinen. Slike forebyggende sikkerhetstiltak
reduserer risikoen for at verktoyet starter ved et uhell.

Oppbevar elektroverktay utilgjengelig for barn, og
ikke la personer som ikke er kjent med verktoyet
eller disse instruksjonene betjene maskinen.
Elektroverktey er farlig nar det brukes av uerfarne
personer.

Elektroverktoy og tilbehor ma vedlikeholdes. Se
etter feiljusteringer eller oppbinding av bevegelige
deler, skadede deler og eventuelle andre forhold
som kan pavirke elekiroverktgyets funksjon. Hvis
skadet, ma elektroverktoyet repareres for bruk.
Mange ulykker forarsakes av darlig vedlikeholdte
elektroverktay.

Hold kutteverktoyet skjerpet og rent. Riktig
vedlikehold av kutteverktgy med skarpe kanter gjor at
det er mindre sannsynlighet for oppbinding, og at det
er lettere & kontrollere.

Bruk elektroverktay, tilbehgr, verktay, osv. i
henhold til disse anvisningene, og ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfgres.
Bruk av elektroverktpy til andre formal enn det som er
angitt, kan fore til farlige situasjoner.

Hold handtakene og gripeflatene tarre, rene og fri
for olje og fett. Glatte handtak og gripeflater vil gjore
det vanskelig & kontrollere verkteyet og handtere det
pé en sikker mate i uventede situasjoner.

Dette 56 V elektroverktgyet med benevnelse
PH1420E kan bare brukes med folgende EGO-
tilbehor:

TYPE TILBEHOR MODELLNUMMER
Kantklipper STA1600
Borstekutter BCA1200
Hekksaks HTA2000
Hekksaks HTA2000S
Stangsag PSA1000
Kantklipper STA1500
Kantskjaerer EA0800
Stremindikator CTA9500
Bustbarste BBA2100
Sngspade SSA1200
Olive Shaker 0SA1000
Rotocut RTA2300

BRUK 0G VEDLIKEHOLD AV BATTERIVERKTQY

Lades bare med ladere som er spesifisert av
produsenten. En lader som passer for én type
batteripakke kan skape fare for brann nér den brukes
med andre batteripakker.

Elektroverktoyet skal bare brukes med spesifiserte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan skape
risiko for skader og brann.

Nar batteriet ikke er i bruk, skal det holdes unna
andre metallgjenstander som binders, mynter,
nokler, spikere, skruer eller andre sma objekter av
metall som kan lage forbindelse fra én terminal til
en annen. Kortslutning av batteripolene kan forarsake
brannskader eller brann.

Under farlige forhold kan vaeske komme ut av
batteriet. Unnga kontakt. Hvis kontakt oppstar

ved uhell, skyll med vann. Far du vaske i gynene,
skal det i tillegg sekes medisinsk hjelp. Vaske som
renner ut av batteriet, kan forarsake irritasjon eller
brannsar.

Ikke bruk en batteripakke eller et verktgy som
er skadet eller tilpasset. Skadde eller modifiserte
batterier kan oppfore seg uforutsigbart og medfare
brann, eksplosjon eller risiko for personskade.

Ikke eksponer batteripakken eller verktgyet for
ild eller svaert hoye temperaturer. Eksponering
for ild eller temperaturer over 130 °C kan forarsake
eksplosjon.

Folg alle ladeinstruksjonene, og ikke lad
batteripakken eller verktoyet utenfor
temperaturomradet som er angitt i instruksjonene.
Feil lading eller ved temperaturer utenfor spesifisert
omrade kan skade batteriet og gke risikoen for brann.

SERVICE

Fa elektroverktayet reparert av et kvalifisert
serviceverksted, som kun bruker identiske
reservedeler. Dette gjor at sikkerheten til
elektroverktgyet opprettholdes.

Batteripakker som er skadet, ma aldri brukes.
Service pa batteripakker ma bare utfgres av
produsenten eller autoriserte tjenesteleverandgrer.
Hvis situasjoner oppstar som ikke er dekket i

denne handboken, ma du utvise forsiktighet og god
demmekraft. Kontakt EGOs servicesenter for & fa hjelp.
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TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE

ANDRE SPESIFIKKE REGLER OM SIKKERHET FINNES
I HANDBOKEN TIL DET AKTUELLE TILBEHORET

SPESIFIKASJONER

Spenning 56\ ==
Vekt (uten batteripakke) 2,9kg
PAKKELISTE (FIG. R)

BESKRIVELSE

BLI KJENT MED VERKTOYHODET (Fig. A)
Luftuttak
Luftinntak
Bakre handtak
Hay/lavhastighetsbryter
Hastighetsindikator
Oppheng for skulderstropp
Hurtigjusterbart fronthéndtak
Krafthodeaksel
Skaft utleserknapp

. Vingeknapp

. Koplingsstykke

. Avgrensningsring

. Lasespake

. Variabel hastighetsutlgser

. Gummipute

. Batteriutlgserknapp

. Klinke

. Elektriske kontakter

. Utkastingsmekanisme

. Skulderstropp (spesielt tilbehgr)
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A ADVARSEL: Hvis noen av delene er skadet eller
mangler, ma du ikke bruke dette produktet for delene
er skiftet ut. Bruk av dette produktet med skadede
eller mangler deler kan fare til alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Batteripakken skal alltid tas ut nar du
monterer deler, gjor justeringer, rengjor produktet, eller
nar produktet ikke er i bruk.

INSTALLERING AV KRAFTHODE TILBEHOR

A ADVARSEL: Det er viktig a lese og forsta hele
handboken for det aktuelle tilbehgret du vil bruke, og &
folge alle advarsler og instruksjoner. Hvis du ikke falger
alle instruksjonene, kan det fore til elektrisk stet, brann
og/eller alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Dette verktgyhodet pa 56 V med
benevnelsen PH1420E er beregnet til bruk bare med
EGO-tilbehgr som er spesifisert i denne brukerhandboken,
eller som senere blir introdusert av EGO til bruk med dette
verktgyhodet. Bruk av annet tilbehgr som ikke er godkjent
for produktet, kan medfgre alvorlig personskade eller
skade pa eiendeler.

A ADVARSEL: Tilbehgr ma aldri festes, fiernes

eller reguleres mens verktgyhodet er i gang eller det
er batteri i verktgyet. Hvis du ikke stopper motoren og
fierner batteriet, kan det oppsta alvorlig personskade.
VERKTOYHODET MA ALDRI BETJENES UTEN PASATT
TILBEHOR.

Tilbeheret festes til verktayhodet ved hjelp av et ko-
plingsstykke.

1. Stopp motoren og ta ut batteripakken.

2. Lesne vingeknotten.

3. Taendekapselen av tilbehgret. Juster pilen pa enden
av tilbehgret slik at den er pa linje med kopleren, og
skyv enden inn til du herer et klikk, noe som betyr at
tilbehoret sitter riktig (Fig. B).

Se beskrivelse av delene til Fig. B nedenfor:

B-1 | Tilbehgrsstang | B-4 | Pil pa koplingsstykket
_, | Pil pa tilbe- _

B-2 harsstang B-5 | Stangutlgserknapp
B-3 | Vingeknott B-6 | Skaft til verktayhode
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4. Draienden pé tilbehgrsstangen for a forsikre deg
om at den sitter godt fast i koplingsstykket. Hvis ikke
dreier du tilbehgret frem og tilbake i koplingsstykket
til det lases pa plass.

5. Stram vingeknotten godt.
A ADVARSEL: Forsikre deg om at vingeknotten er
strammet godt til for du starter verktayet. Sjekk med

jevne mellomrom at den sitter fast under bruk sa du ikke
risikerer alvorlig personskade.

TA TILBEHOR AV VERKTOYHODET
1. Stopp motoren og ta ut batteripakken.
2. Lesne vingeknotten.

3. Trykk ned stangutlgserknappen. Mens du holder
denne nede, drar eller vrir du pa tilbehgrsstangen s&
den lgsner fra koplingsstykket.

MONTERE 0OG JUSTERE DET HURTIGJUSTERENDE
FREMRE HANDTAKET

1. Stopp motoren og fjern batteripakken, hvis den er
installert.

2. Lesne vingemutteren for a skille det fremre
handtaket (fig. C).

Fig. C delerbeskrivelse se nedenfor:

Hurtigjusterbart

C-1 | Lasestang C-3 fronthandtak

C-2 | Klemblokk C-4 | Vingemutter

3. Skyv det fremre handtaket inn pa akselen innenfor
monteringsomradet mellom terskelringen og
koblingen (fig. D).

Sett klemmeblokken inn i handtakssporet (fig. E).

Monter lasestangen og forstramme dem med
vingemutteren. Pass pa at det fremre handtaket er
oppover og peker mot toppen av det bakre handtaket
(fig. F).

6. Juster det fremre handtaket mellom terskelringen og
koblingen for 4 sikre at den fremre armen din er rett
under bruk, og serg for at det fremre handtaket er
innenfor monteringsomradet (fig. G).

7. Las hendelen til 1asestangen (fig. H)

A ADVARSEL: Bruk aldri verktgyet uten at det fremre
héndtaket er godt festet.

A ADVARSEL: Hjelpehéndtaket skal bare festes
mellom ringen og koplingsstykket.

PASETTING AV SKULDERREM

Trykk kroken pa remmen ned for & apne den, og fest den
pé remhengeren pé verktgyhodet (Fig. I).

DRIFT

A ADVARSEL: Ikke la fortrolighet med dette produktet
gjere deg uforsiktig. Husk at et uforsiktig tiendedel av et
sekund er nok til & forarsake alvorlige skader.

A ADVARSEL: Bruk alltid vernebriller. Dersom dette
ikke blir gjort, kan du fa fremmediegemer inn i gynene
eller padra deg andre alvorlige skader.

A ADVARSEL: Ikke bruk tilbehgr eller deler som ikke
er anbefalt av produsenten av produktet. Bruk av tilbehgr
eller deler som ikke anbefales, kan medfare alvorlige
personskader.

A ADyARSEL: VERKT@YHODET MA ALDRI BETJENES
UTEN PASATT TILBEHOR.

INSTALLERE/FJERNE BATTERIPAKKEN

MERK: Batteripakken skal fullades for farste gangs bruk.

Installering

Juster batteririllene i forhold til monteringssporene, og
trykk batteripakken ned til du herer et Klikk (Fig. J).

Se Fig. J under for beskrivelse av delene:

J-1 | Monteringsspor

J-2 | Riller

Fjerning
Trykk ned batteriutigserknappen, og trekk batteripakken
ut (Fig. K).

ADVARSEL: For & unnga alvorlig personskade, fiern
alltid batteripakken og hold hendene unna lasespaken
og den variable hastighetsutigseren nar du beerer eller
transporterer verktpyet.

STARTE/STOPPE KRAFTHOUDET (Fig. L)

A starte

Flytt 1asespaken fremover og trykk deretter pa utlgseren

for variabel hastighet for & sla pa stromhodet. Ulikt trykk

pa avtrekkeren resulterer i variabel rotasjonshastighet pa
krafthodet. Mer press, hgyere hastighet.

A stoppe
Slipp avtrekkeren.

1
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LEGGE MERKE TIL: Motoren starter bare nar lasespaken
flyttes forover og den variable hastighetsutlgseren trykkes
inn samtidig.

Endre hastighetsmodus (fig. L)

Krafthodet har to hastighetsmoduser. Lavhastighetsmo-
dusen gir bedre kontroll over verktayet og lengre driftstid
per lading.

Trykk pé bryteren for hay/lav hastighet for 4 endre
skjeerehastigheten mellom lav og hay.

Hastighetsindikatoren vil vise aktiv hastighetsstatus: ett
lys for lav hastighet og to lys for hgy hastighet. Trykk
pa bryteren for hgy/lav hastighet for & velge passende
hastighet under drift.

Fig. L delebeskrivelse se nedenfor

L-1 | Hastighetsindikator

L-2 | Hey/lavhastighetsbryter

L-3 |Lasespake

L-4 | Variabel hastighetsutlgser

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL: For du kontrollerer, rengjer eller
vedlikeholder verktgyet, mé& du stoppe motoren, vente pa
at alle deler har stanset og sa ta ut batteripakken. Hvis
du ikke folger disse instruksjonene, kan det resultere i
alvorlig personskade eller skade pa eiendeler.

A ADVARSEL: Ved service skal det bare brukes
originale reservedeler. Inspiser og vedlikehold
maskinen regelmessig. For sikre bade sikkerheten
og paliteligheten, skal alle reparasjoner utfgres av en
kvalifisert servicetekniker.

MERK: Hver gang du skal bruke produktet, mé du
sjekke at det ikke er skadet eller mangler deler som
skruer, mutre, bolter, hetter osv. Trekk godt til alle
festeanordninger og hetter, og unnga & bruke produktet
for du har fatt byttet alle deler som mangler eller er
skadet. Kontakt kundeservice eller en servicetekniker.

GENERELT VEDLIKEHOLD

Unngé a bruke lesemidler nar plastdeler skal rengjares.
De fleste plasttyper kan ta skade av ulike typer lasemidler
som er i salg, og kan dermed bli gdelagt. Bruk rene kluter
for & fierne skitt, stav, olje, fett, etc.

aa—
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RENGJORING AV VERKT@YHODET
1. Stopp motoren og ta ut batteripakken.
2. Fjern skitt og rusk fra verktgyhodet med en fuktig

klut og et mildt rengjgringsmiddel.

MERK: Ikke bruk sterke vaskemidler pa plasthuset eller
handtaket. De kan bli skadet av visse aromatiske oljer, slik
som furu og sitron.

OPPBEVARING AV VERKTOYHODET
1. Ta batteripakken ut av verktgyhodet for oppbevaring.
2. Fjern alle fremmedelementer fra verktgyhodet.

3. Oppbevar verktpyet pa et sted som er utilgjengelig
for barn.

4. Unnga at verktgyet kommer i kontakt med
etsende midler, for eksempel hagekjemikalier og
avisingssalter.

Beskytt miljoet

Elektrisk utstyr, batterilader og batterier/
oppladbare batterier skal ikke kastes i
husholdningsavfall.

Ta med dette produktet til autorisert
gjenvinning, og gjer det tilgjengelig for
separat innsamling. Elektriske verktgy
ma returneres til et egnet resirkulerings-
anlegg.

Hvis elektrisk apparater kastes pa
soppelfyllinger, kan farlige stoffer lekke ut
i grunnvannet og komme inn i
neringskjeden, og forarsake skader pa
helse og velvare.

FEILSOKING

Se ellers handboken til det aktuelle tilbeharet.

GARANTI

EGOs GARANTIREGLER

Besgk nettsiden egopowerplus.eu for & se fullstendige
vilkar og betingelser for EGO-garantireglene.
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MepeBoa OpUrMHaNbHbIX MHCTPYKLMIA
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MPOYUTAMTE BCE UHCTPYKLUK!

BHUMATEJIbHO NMPOYUTAUTE
PYKOBOACTBO MONb30BATENA

A OcratouHble pucku! Ecnin Bbl UcTionb3yeTe
9MEKTPOHHbIE YCTPOWNCTBA, TakWe Kak KapAuoCTUMYMSITOp,
nepeq aKcrnyaTaLueil AaHHOTO YCTPOICTBa
NPOKOHCYNbTUPYITECH C BpadoM. cnonb3oBaHue
3MneKTpoobopyA0BaHNS B HENOCPELCTBEHHON 6n3ocTy
0T KAapAMOCTUMYFSTOPa MOXET MPUBECTY K 06Pa30BaHMI0
MOMeX 11 MOBPEXAEHMIO KapAUOCTUMYTIATOPA.

A\ NPEOYNPEXOEHME. Urobel oecnevuts
6€30MaCHOCTb M HAAEXHOCTb YCTPOIICTBA, €0 PEMOHT
[NIOMKEH BbINONMHSTL KBANN(ULMPOBAHHBIN CRIELMANWCT.

CMMBObI BE3OMACHOCTH

CuMBOnbI Be30MacHOCTY NpeHa3HaueHbl A1
NpVBNEYEHNS BHUMAHWS! K BO3MOXHbIM prckam. CUMBOSbI
6e30nacHocTy, a Takke 06bSCHEHWS K HUM, TpeByT
0c060ro BHUMaHWS 1 NOHUMaHUs. MpeaynpexaeHns

no TexHuke bezonacHocTy camu no cebe He yCTpaHsT
OMAcHOCTb. VIHCTPYKLMM 1 NpeaynpexaeHus He
3aMEHSIIOT COOTBETCTBYHOLLME MEPbI MO NPeAoTBPALLEHIIO
HECYaCTHbIX Cryyaes.

A NPEOYNPEXAEHWUE. Mepep vcnonb3osaHuem
YCTPOCTBA BHUMATENBbHO NPOYMTaNTE BCE MHCTPYKLMN
B JaHHOM PYKOBOACTBE MONb30BaTENs U 03HAKOMbTECH
C NpeaynpexaatoLMmMn CuMBOMamMm Ge3onacHoCTH,
Takumm kak «OMACHOCTb», «MPEAYNPEXAEHUE»
1 «BHUMAHME». HecobntoneHue Bcex npuBeaeHHbIX
HUXE VHCTPYKLWI MOXET NMPUBECTYU K NOPaXEHMI0
3MEKTPUYECKMM TOKOM, BO3HUKHOBEHUIO NOXapa 1/nnn
MONYYEHNHO CEPbE3HbIX TPABM.

3HAYEHWE CMMBOIOB

A NPEAYNPEXOAIOLLUA CUMBON Osavaet
YBEAOMNEHUSA, NPEAYNPEXOEHUSA n
MPEQOCTEPEXEHWSA. MoxeT 1cnonb3oBaThes ¢
LPYTMU CUMBONAMM UMK U30BPAXEHUSIMM.

A MPEAYNPEXOEHUE. B pesynbtate
paboTbl ANEKTPOMHCTPYMEHTA B rnasa
MOryT NONacTb NOCTOPOHHWE NPeaMET,
4TO NPUBEAET K CEPLE3HOMY MOBPEXAEHNIO
rna3. MNepep Ha4anom 1cnons3oBaHNs
3MEeKTPOVHCTPYMEHTa BCEraa HaaeBaiite
3aLUMTHYIO MACKy UMK 3aLUUTHBIE O4KM C
BOKOBBLIMM LMTKaMM 1 MOSTHONPOUIBHYIO
3alLUTHYt0 Macky (Mpy HeobxoaumocT).
MoBepx 04KOB MNK CTaHAAPTHbIX
3aLUNTHBIX O4YKOB PEKOMEHAYETCS
Ha[eBaTb 3aLLMTHYIO MACKy C LLMPOKUM
o63opom.

WHCTPYKLIMW NO TEXHWKE BE3OMACHOCTH

[Jlanee npuBefeHo 3o6paxeHine 1 onvcaHue CUMBOMOB
6e30nacHoCTI, KOTOpbIE MOTYT NPUCYTCTBOBATH Ha AaHHOM
ycTpoiicTee. Mepep c6OpKoi unv 1Cnonb3oBaH1eM
BHVUMATENbHO NMPOYMTAIITE BCE UHCTPYKLM, NPUBEAEHHbIE
Ha ycTpoiicTBe, 1 cobniogarite ux.

YKa3blBaeT Ha NoTeHLanbHyto

Mpenynpexaexune
A\ | Ermeseme | s s
TPaBMbl.
Y70BbI yMEHBLNTB pUCK
BHUMaTensHo nonyYeHns TpaBM, nepes
npouuTaite 1CMOMNb30BaHUEM YCTPOUCTBA
PYKOBOACTBO HeobXxoMMo npounTaTh
nonb3oBaTens. 11 NOHSITb PYKOBOACTBO MO
aKcnnyaraLum.
IMpu paGoTe ¢ AaHHbIM
YCTPOIACTBOM BCeraa
. 1enonbayitte 3aluuTy Ans
Hapesaiite Y Ty A

T11a3 UM 3aLLUTHbIE OY4KM
¢ GOKOBBIMM LUTKAMM 1
MOMHOMPOUNBHYIO 3aLLUTHYHO

3aLUUTHbIE OYKN.

macky.
M3Bnekaiite Mpepynpexaaet
[0_) aKKymynatop nons3oBarens o
nepeq, HeobX0oAMMOCTY U3BNEYEHNS
@ BbINONHEHNEM aKkymynsrtopa nepej
TEXHWUYECKOro BbINOMHEHUEM TEXHUYECKOTO
obcnykmeaHua. | obenykuBaHus.

[py HaMoTKe pexyLLei necku
3awwmra ot cpasy nocre AnuTenbHOM
neperpesa ana | paboTbl cuctema
cucTembl POWERLOAD™ moxeT
POWERLOAD™ | nepectaTb pabotaTh 13-3a

3alUWTbI OT Neperpesa.

Co0TBETCTBYET OCHOBHbIM
TpeboBaHusM CTaHgapToB
6esonacHocTn EBponeiickux
DVPEKTYB.

C€-

16
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[laHHbIi NpoayKT
COOTBETCTBYET ASNCTBYIOLEMY
3aKOHOAATENbCTBY
Benuko6putaum.

UKCA

HewcnpasHble anekTpuyeckie
YCTPOWCTBA Henb3s
BbIOpackIBaTb BMECTE C
6bITOBLIM MycopoM. CpaBalite
11X B @BTOPU30BAHHbIE MYHKTbI
cbopa 1 yTunusaLmm.

WEEE

Bo Bpems foxas He
1cnonbayiite yCTponcTBo
11 He OCTaBNSIATE ero BHe
MoMeLLeHus.

He ocraensitre
MOZ AOXKAEM.

3alyuTa OT BO3AENCTBIS BOAbI

IPX4 Knacc sawms! IP 4 creneHn

\ BonbT HanpsxeHne
mm Munnumetp [invHa nnn pasmep
cm CaHtumetp [inuHa nnn pasmep
kg Kunorpamm Macca

[MoCTOSHHbIN TOK

Tun unu xapakTepucTika Toka

OBLLUE NPABUNA TEXHWUKW BE3ONACHOCTHU
NPWU PABOTE C ANIEKTPOUHCTPYMEHTAMU

A MPEAYNPEXOEHUE. MpouuTaiite Bce
npeaynpexaeHNst U MHCTPYKLMM MO TeXHUKe
Ge3sonacHocTi. HecobnioaeHue aTux npeaynpexaeHnii u
VHCTPYKLIMI MOXET MPUBECTY K NOPAXEHMHO 3MEKTPUYECKUM
TOKOM, NOXapy W (M) TshkerbIM TpaBMam.

CoxpaHuTe Bce NpeaynpexaeHus U UHCTPYKUMM
ANs UCONb30BaHNsA B byayweM.

TEepMUH «3NEKTPOUHCTPYMEHT» B MpeaynpexaeHusX
03Ha4aeT ANEKTPUYECKIA UHCTPYMEHT C NUTaHUEM OT CeTH
(c kabenem) 1nu aNeKTPUYECKII MHCTPYMEHT C NUTaHNEM
oT akkymynsiTopa (6e3 kabens).

BE3OMNACHOCTb PABOYEIO MECTA

= ObGecneybTe YUCTOTY U OCBELYEHHOCTL paboyero
MecTa. 3arpoMOXEHHbIE U NIIOX0 OCBELLEHHbIE MecTa
CcryXaT NPUYMHON HECHACTHBIX Cry4aeB.

He ucnonb3yiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTLI BO
B3PbIBOONACHLIX MECTaX, Hanpumep B6M3N
rOpPOYNX KUAKOCTEN, BEH3MHA NN NbINu.
ONEKTPOVHCTPYMEHTbI TEHEPUPYHOT UCKPbI, KOTOPbIE
MOTYT BOCTINaMEHHTb Mbifb UMK UCMapeHys.

=660

He nosBonsiiTe AeTAM M NOCTOPOHHUM HaXOAUTLCS
BGNM3M paboTaroLero ANeKTPOMHCTPYMEHTa.
OTB/eKatoLLme GakTopbl MOTYT MPUBECTU K
noTtepe KOHTPOoAA.

ANEKTPOBE3OMACHOCTb

Bunka aneKkTpoMHCTpyMeHTa foMmKHa
COOTBETCTBOBATL po3eTke. Hukoraa He
nepeaenbiBaiiTe BUNKy. He ucnonbayite Hukakue
nepexoAHVKM ANs BUNOK C 3a3eMIIEHNEM.
Vcnonb3oBaHue opuriHanbHbIX BAMOK 1
COOTBETCTBYHLLMX UM PO3ETOK yMEHBLLAET PUCK
MOpaeHMs SNEKTPUYECKIM TOKOM.

W36eraiiTe NpMKOCHOBEHUI K 3a3eMINEHHbIM
06beKTaM, TakUM Kak Tpybbl, paguaTopsbl, NAUTbI
1 XOMOAUNBLHUKM. PYCK NOPaKeHWst aNeKTpUYECKM
TOKOM BbILLIE, KOTAia TENO 3a3eMmeHo.

He noaBepraiite aneKTPOUHCTPYMEHTI
BO3AEMCTBUIO AOXAS UnW Braru. [pu nonagaqmm
BO/ibl B 3MEKTPOVHCTPYMEHT YBENMUMBAETCS PUCK
MOPaXEHMS SMEKTPUYECKMM TOKOM.

O6pawainTech ¢ kabenem akkypartHo. Hukoraa

He NepeHoCHTe, He TAHUTE U He BbIKNHoYaiiTe
JNEKTPOMHCTPYMEHT 3a Kabenb. flepxute

kabenb noAanbiie OT UCTOYHUKOB TeNna, Macna,
OCTpPbIX NPeAMETOB UMW ABUKYLIMUXCS YaCTell.
TMoBpexzeHHble UNK 3anyTaHHble kaGeny NoBbILaT
OMaCcHOCTb MOPaXeHWs! ANEKTPUYECKNM TOKOM.

[ins paboTbl ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM BHE
NoMeLLEeHNs UCoNb3yiTe NpeaHasHaYeHHbIN Ans
3TOro YANMHUTENbHBIN Kabenb. cnonb3oBaHune
kabens, noaxoasLero Ans UCNomnb30BaH!s BHe
MOMELLEHMS,, CHUKAET PUCK MOPaKEHNS ANEKTPUYECKUM
TOKOM.

Ecnu cnonb3oBaHue aneKTPOUHCTPYMEHTa B
CbIPOM NOMeLLeHUM Heu3BexHO, MOAKNHYaiiTe ero
yepe3 BbIKMKYaTeNb KOPOTKOrO 3aMbIKaHUA Ha
3emnio (BK33). Mcnonb3aosanue BK33 ymeHbluaeT
PUCK MOPaXEHMS 3NEKTPUYECKVM TOKOM.

NIMYHAA BE3OMACHOCTb

Mpu ncnonb3o0BaHUM INEKTPOUHCTPYMEHTA
6yAbTe 6aUTENbHbI, CreguTe 3a CBOUMM
DeNCTBUAMM U cnepyiiTe 3ApaBOMY CMbICITY.

He nonb3yiTech aneKkTPOMHCTPYMEHTOM, ecnu
Bbl YCTanu UNn HaXoanUTeCh NoJ BO3AeNCTBUEM
HaPKOTMKOB, anKoronis U1 MeaukameHToB. [laxe
KpaTKOBpPEMEHHas HEBHUMATENBHOCTL Npu paboTe ¢
3MEKTPONHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTM K TKENbBIM
TpaBmam.
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Wcnonb3yiiTe cpeacTBa MHAMBMAYaNbHON 3aLLUThI.
Bcerpa ucnonb3yiTe 3awWwuTHbIe CPeACTBa Ans
rnas. /icnonb3oBaHue 3alLUTHbIX CPEACTB, TaKUX Kak
pecnupaTop, Heckomnbakas 3aluTHasi 06yBb, kacka Unu
CPeACTBA 3alLyThI OPraHoB CrlyXa B COOTBETCTBYHLLMX
YCMOBUSIX YMEHbLLAET PUCK MOMYYEHNS TPABM.

= He ponyckaitTe HenpeABUAEHHbIX 3anyckoB. Mepen
NOAKMOYEHNEM MHCTPYMEHTa K CETU NUTaHMUA
(1nm akkymynsiTopy) v nepea ero nepeHockon
y6eanTech, 4TO BbIKMKOYATENb HAXOAUTCA B
BbIKITOYE€HHOM NONoXeHun. He aepxwTe nanew Ha
BbIKMtOYaTENE NPU NEPEHOCKE ANEKTPOUHCTPYMEHTOB
1 He BKMKOYainTe BUMKy B po3eTKy, ecnm
3NEKTPOMHCTPYMEHT BKIHOYEH. OTO MOXET NPUBECTM
K HECYaCTHOMY CIyyalo.

lMepep BKNOYEHMEM INEKTPOMHCTPYMEHTA CHUMUTE
C Hero perynmpoBOYHbIE MHCTPYMEHTbI U raeyHble
KNOYMN. PeryIMpoBOYHbIA MHCTPYMEHT Unu
raeyHbll KN4, OCTaBNAEHHbIW Ha BpallatoLeiica
YacTU 3N1EKTPOMHCTPYMEHTA, MOXKET CTaTb
NPUYNHOM TPaBMbI.

He nepenanpsraiTech. Beeraa coxpansiTe
yCTON4MBOE NONOXEHUE N paBHOBeCHE. ITO
NO3BONMUT NyYLLE KOHTPONMPOBATH SNEKTPOUHCTPYMEHT
B HENpeABUAEHHBIX CUTYaLNSIX.

OpeBanTech Hagnexawum obpasom. He
HapeBailTe CBOGOAHYI0 OAeXAY M YKpaLIeHUS.
[lepxuTe BONoChI, OAEXKAY W NepyaTkv noaanbLue
oT ABMXYyWMXcs vyacTeir. CeoboaHas oaexaa,
YKPALLEHNS W [IMHHbIE BOMIOCkI MOTYT MonacTh B
ABUXYLLMECS YacTu.

= [1py HaNMYMK NbiNeynaBUBaloLNX YCTPONCTB
ybeauTech B TOM, YTO OHM NOAKMHYEHbI
¥ npaBunkLHoO paGoTatoT. Vicronb3osaHue
MbINeynaBnVBaILLMX YCTPONCTB CHUXAET Bpes,
MPUYUHSIEMbIi MbITBH.

= He gonyckaiite HeGpPeXHOCTH, KOTOPas MOXET
BO3HUKHYTb M3-3a YaCTOro UCMONb30BaHUA
MHCTPYMeHTa 1 NoBneyb 3a co6oit
CamMoyBePeHHOCTb 1 UrHOPUPOBaHUe NpaBun
Ge3onacHocTh. HeocTopoxHoe AelCTBIE MOXET
NPUYMHUTD CEPBE3HYIO TPaBMY 3@ JONM CEKyHbI.

MUCMNONb30BAHUE U OBCITYXUBAHUE
ANEKTPOUHCTPYMEHTA

= He npuknapbIBaiiTe K aNeKTPOMHCTPYMEHTY
YpeamepHbIx yeunuii. cnonb3yiTte noaxoasimit
ANA BalwKX 3aAay ANEKTPOUHCTPYMEHT. [paBunsHO
BbIOPaHHbI ANEKTPOMHCTPYMEHT Gonee adpcpekTnBeH
1 Be3onaceH Npu HOMUHaNBHOI Harpyske.

He ucnonbayiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT, €CIu €ro
BbIKINIOYaTeNb HEUCNIPABEH. JNEKTPOUHCTPYMEHTbI
C HeNcnpaBHbIM BbIKMKOYaTEeNeM OnacHbl 1 Moanexar
PEMOHTY.

lMepep perynnpoBKoii, CMEHOI akceccyapoB Unu
XPaHeHUeM OTKIIOUMUTE INEKTPOUHCTPYMEHT OT
CeTN NUTaHUA U/UNKu akKyMynaTopoB. Takue Mepbl
NPeLoCTOPOXHOCTM YMEHBLUAKOT PUCK CIyYailHOro
3anycka 3neKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHuTe Heucnonb3yeMmble ANEKTPOUHCTPYMEHTbI B
MecTax, HeJOCTYMHbLIX ANs AeTeld, U He AoBepsiTe
3NEKTPOUHCTPYMEHT NNLIAM, HE 3HAKOMbIM C HUM

1 C ITUMU MHCTPYKLUAMU. DNEKTPOUHCTPYMEHTBI
onacHbl B pykax HEMoAroToBNEHHbIX Nonb3oBaTene.

BbinonHsitTe TexHMyeckoe obcnyxuBaHue
3NEKTPONHCTPYMEHTOB U MPUHAANEKHOCTEN.
MpoBepbTe BbIpaBHUBaHMUE U CLenNeHne
NOABWKHbIX AeTanen, Hanvmuue NooMoK U Npoumne
YCNoBusl, KOTOpbIe MOTyT NOBNUATL Ha paboTy
3NEeKTPOMHCTPYMeHTa. Ecnin 3neKTpoUHCTpYMEHT
noBpexaeH, nepes UCNoNb30BaHUEM ero
Heo6Xo4MMO OTPeMOHTUPOBaThb. HeoCTaTOuHbIN
YXOf, 32 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM SIBNSETCS NPUYMHON
MHOTIX HECYACTHbIX Crlyyaes.

XpaHuTe pexyluue MHCTPYMEHTbI B YUCTOTE U
3aTOYEHHOM COCTOSIHMM. [1paBusIbHO 0BCTyXMBaEMbIE
11 XOPOLLIO 3aTOYEHHbIE PEXYLLME UHCTPYMEHTbI
MeHbLLE 3aKMMHWBAIOT W NYYLLE KOHTPONMPYHOTCS.

Wcnonb3yiiTe aneKTPOMHCTPYMEHT, akceccyaphbl,
HacaaKu 1 T. N. B COOTBETCTBUM C ITUMM
MHCTPYKLMSIMM, Y4UTbIBas YCIOBMSA U CrieLmduky
BbINONHAEMOW paboThbl. Vcronb3osaHie
3MEKTPOVHCTPYMEHTA ANS BbIMOMHEHNS!
HEnpesyCMOTPEHHbIX OnepaLyil MOXET MPUBECTU K
onacHbIM CUTyaLmsM.

Cnepute 3a TeM, YTOGbI PYKOSATKN 1 MOBEPXHOCTH
3axBata ObINu CYXMMM 1 YUCTBIMU U Ha HUX

He GbINO Macna Unn cMa3oyHOro MaTepuana.
CKorb3kuie pyKOSITKM 1 NOBEPXHOCTI 3axBaTa He
Mo3BONAOT 6e30MaCHO NCMIONb30BATL UHCTPYMEHT U
KOHTPONMPOBATb €r0 B HEMpeBUAEHHBIX CUTYaLIASX.

70T npuBoAaHoi 6nok 56 B PH1420E moxeT
MCMONb30BaTLCA TONLKO C yKa3aHHbIMM Aanee
MHCTpymeHTammn EGO.

TUM UHCTPYMEHTA HOMEP MOJENN
Tpummep ¢ neckoit STA1600
Kyctopes BCA1200
TpuMmep Anst XvBoi HTA2000
n3ropogu
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T A3 Tao0005
BricoTopes PSA1000
Tpummep ¢ neckoit STA1500
KMF)P{OC;E;/MQHT ans 06pesku EA0800
KynbTusatop CTA9500
Hacapka-LueTka BBA2100
Tlonata ans cHera SSA1200
LLleiikep ANs 0NMBOK 0SA1000
PoTaumoHHas kocurka RTA2300

OKCMNYATALUA U OBCNYXUBAHUE
WHCTPYMEHTA C NUTAHWUEM OT AKKYMYNATOPA

m 3apskanTe aKKyMynsToOp TONIbKO C NOMOLYbLH
3apsAAHOro YCTPOMCTBA, YKa3aHHOro
n3rotoBuTenem. 3apsigHoe YCTpONCTBO,
npeaHasHaYeHHoe s OAHOTO TUMa akKyMyNSTOPHbIX
Batapeil, MOXET CTaTb NMPUYMHOI NoXapa npu
1CNIONb30BaHUM C ApYyrm TUNom GaTapeii.

WcnonbayiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT TONBKO CO
creuvMansHO NpegHa3HaYeHHbIMU 1151 HEro
aKkymynsiTopamu. cnonb3oBatue ntoboro Apyroro
BIA aKKyMYTISITOPHbIX BaTapeil MOXET CTaTb NPUYIMHON
HECYaCTHbIX CIy4aeB U noxapa.

Korpa akkymynsiTop He MCNONb3yeTcs, XpaHuTe
€ro OTAEMNbLHO OT MeTaNIUYeCKNUX NpeaMeToB —
KaHLeNsAPCKUX CKPENoK, MOHET, KIlouel, rBo3aei,
BMHTOB 1 AP. — OHU MOTYT 3aMKHYTb KOHTaKTbl.
KopoTkoe 3amblkaHie KOHTAKTOB akkyMynsTOPHOIA
BaTapeu MOXeT CTaTb NPUYMHON OXOrOB UMK NoXapa.

TMpy HeBnaronpuATHLIX 06CTOATENLCTBAX U3
aKKyMynsTOpHOI 6aTapen MOXeT NoTeYb NEKTPOMNT.
W3Geraiite koHTakTa ¢ HUM. lMpu cnyyaitHoM KoHTaKTe
npomoiite Boaon. Ecnu xuakocTs nonana B rmasa,
obparutech Kk Bpauy. KnakocTb 13 akkyMymnsTopHOi
BaTapen MOXET Bbl3BaTb Pa3apaxeHUe v OKOrU.

He ucnonb3yiiTe akkyMynsaTop U MHCTPYMEHT,
€Ci OHM NOBPEXAEHBI UMK NOABEpPranuch
MoanduKaumsam. MoBeaeH!e NOBPEXAEHHbIX UMK
MOAMUDULMPOBAHHbIX aKKyMyNATOPOB MOXET BbiTh
HerpefickasyeMbIM, 4TO MPUBEAET K BO3ropaHuio,
B3PbIBY Y PUCKY MOMyYEHUS TPaBM.

He nopgepraiite akkyMynsTopHyto 6atapeto

M UHCTPYMEHT BO3LeNCTBMIO OTHSA U BbICOKOW
Temnepatypbl. BosaeicTeue orHs unm Temnepatypbl
Bbilwe 130 °C MOXeT NPUBECTY K B3pbIBY.
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= CriefyiiTe BCEM MHCTPYKUMSAM MO 3apsiaKe U He
3apsiKaiTe aKKyMynsiTop U MHCTPYMEHT npu
Temneparype, BbIXOASALeN 3a NPeAenbl yka3aHHOro
[AvanasoHa. Ecniu 3apsiika BbINOHAETCS HEMPaBUMbHO
WK B YCIOBUSIX HENOAXOASILLEN TEMNEPATYPbI, 3TO
MOXET MPUBECTY K MOBPEXAEHINIO akKyMyrsiTopa 1
BO3rOpaHMio.

OBCNY)XMBAHUE

= PeMOHT 3neKTPOUHCTPYMEHTa AOMKeEH
NpPoOU3BOAUTLCA KBANU(ULMPOBAHHBIM
CMeLmManucToM ¢ UCMoNb30BaHUEM TONbKO
MAEHTMYHBIX 3anacHbIX YacTewn. 310 obecneynt
Be3onacHyto paboTy aneKTPOMHCTPYMEHTA.

Hukorpa He BbINonHAiTe 06enyxuBaHue
noBpexAeHHOro akkymynstopa. O6cnyxusaHue
aKKyMyNSTOPOB AOMKHO BbINOMHSTLCS TOMBKO
NPOU3BOAMUTENEM WK B @BTOPU30BAHHOM CEPBICHOM
LieHTpe.

Ipy BO3HMKHOBEHM CUTYaLIMI, HE ONMUCAHHBIX B
[aHHOM PYKOBOLCTBE, COBMIOAANTE OCTOPOXHOCTb U
PYKOBOACTBYITECH 3/paBbIM cMbicrioM. OBpaTutech B
cepBUCHbIN LeHTp EGO 3a nomoLubHo.

COXPAHUTE JAHHBIE UHCTPYKLIUK!

OONONHUTENbBHBIE CNELNANBHbBIE
MPABUIA TEXHUKWA BE3OMACHOCTA MOXHO
HAITN B UHCTPYKLISAX MO 3KCMNYATALIMK
NPUMEHAEMbIX UHCTPYMEHTOB

TEXHUYECKWE XAPAKTEPUCTUKM

HanpsikeHne

56V ==
2,9kg

Macca (6e3 akkymynsitopa)

YNAKOBOYHBIN NIUCT (PUC. A)
OMUCAHUE

YACTU NPUBOJHOIO BOKA (Puc. A)
OTBepcTie Ans BblXoAa BO3ayxa
BoapnyxosabopHoe oTepcTre

3apHss pykosiTka

lMepekmntoyaTesib BbICOKOI/HU3KOM CKOPOCTH
VHavkaTop ckopocTu

KpenneHwe HanneyHoro pemHst

N o gk w N~

lMepenHsis pykosiTka ¢ BbICTPOIA perynmpoBKoi
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8. Ban npuBogHoro Bnoka
9. KHonka usenevenus sana
10. BapaLukoBblit dvkcaTop
11. CoeanHutens
12. OrpaHuumTenbHoe KombLo
13. Pbiyar 6nokvposku
14. Pblyar perynupoBki CKOpoCTy (KypoK)
15. PesuHoBas Haknaaka
16. KHonka chukcaLm akkymynstopa
17. 3awenka
18. OnekTpuyeckue KOHTaKTbI
19. BbITankvBatoLnit MEXaHU3M
20. HanneuHblit peMeHb (CieLmanbHbIil akceccyap)

CBbOPKA

A NPEOYNPEXOEHWUE. Ecnn kakue-nnbo Yactv
MOBPEXAEHBI UM OTCYTCTBYIOT, HE UCTIONb3YiATE
YCTPOIICTBO, NOKA OHW He ByayT 3aMeHeHb!.
Vcnonb3oBaHue ycTpoiicTBa B Cryyae NoBpeXaeHNs
NN OTCYTCTBIS YacTeit MOXET NPUBECTY K NOMyYEHMIO
CepbesHoi TpaBMmbl.

A MPEQYNPEXOAEHUE. Mepen coopkoit,
PEryn1poBKOI, O4YUCTKOM, @ Takke Koraa yCTPoiCTBO He
1CMONb3YETCs, BCErfa U3BMEeKaiTe 13 Hero akkyMynsiTop.

YCTAHOBKA HACAKW NPUBOAHOI O BJIOKA

A MPEQYNPEXOEHUE. MonHocTblo npouuTaiite
PYKOBOZCTBO MONb30BATENS ANS KAXA0T0
JOMONHUTENBHOTO MHCTPYMEHTA, MCTIOMNb3YeMOro ¢
NpVBOAHBIM BIIOKOM, U CrieAlyiiTe BCEM NPeLynpeXaeHNsaM
1 MHCTPyKUmsiM. HecobnitofieHne NHCTPYKLMA MOXeT
MPUBECTU K NOPAXEHMIO 3MEKTPUYECKUM TOKOM,
BO3HWKHOBEHMIO NOXapa W/Mnu NonyyeHnto cepbeaHbix
TpaBM.

A MPEQYNPEXAEHUE. Stot npusogHoit 6ok 56 B
PH1420E npeaHasHayeH Ans 1cnonb3oBaHus TOMbKO C
MoAenamu MHeTpyMmeHToB EGO, ykasaHHbIMU B JaHHOM
PYKOBOZCTBE MONb30BATENS UMM PEKOMEHA0BAHHbBIMM
EGO ansi ucnonb3oBaHusi C AaHHbIM NPUBOAHBIM

6rokom. Mcnonb3oBaHue Apyrinx HEABTOPU3OBAHHBIX
MHCTPYMEHTOB MOXET CTaTb MPUYMHON CEPbE3HbIX TPaBM W
NOBPEXAEHNS UMYLLIECTBA.

A\ PENYNPEXMEHME. Hukorna He Beinonksitre
YCTaHOBKY, AEMOHTaX UNK perynmpoBKy MHCTPYMEHTOB,
€ecrnv npuBogHoi 6ok paboTtaeT nnm yctaHoBNeH

akkymynstop. [lBuratens AomkeH 6biTb OCTaHOBNEH, @
aKKyMyniaTop M3BNeYeH, B NPOTUBHOM Cly4ae CyLLecTByeT
puck nonyyeHus cepbeaHbix Tpasm. HUKOMA

HE UCMOMNb3YUTE NPUBOAHOW BNOK BE3
YCTAHOBNEHHOIO UHCTPYMEHTA.

VHCTPYMEHT coepnHseTCs ¢ NpUBoAHLIM 6r1o0koM npu
MOMOLLY My TbI.

1. OcraHoBuTe ABUraTeNb 1 U3BNEKATE aKKyMYnATOp.
2. OrkpyTuTe GapallKoBbIi uKkcaTop.

3. CHMMMTE KOnnayok ¢ MHCTpymeHTa. CoBmecTuTe
CTPerKy Ha Barne MHCTPYMEHTa CO CTPerKon Ha MydhTe
11 BCTABbTE Ban MHCTPYMeHTa B MyhTy [10 LUenyka,
4T0bbI 3achKCMpPOBaTL MHCTPYMEHT Ha MecTe (Puc. B).

OnucaHue YacTeit Ha Puc. B

B-1 | Ban uHctpymeHTa | B-4 | CTpenka Ha mydTe

CTpeJ'IKa Ha Bane KHonka n3BneyeHns

B-2 B-5
MHCTPYMEHTa Bana

B-3 Bapauiosbii B-6 | Ban npusogHoro 6roka
thukcatop

4. TloTsHWUTE 3a Ban UHCTPYMEHTA, YToObl YOeaUTbCS, YTO
OH HafleXHo 3adkeupoBaH B MydTe. Ecnm 310 He Tak,
noBpalLaiTe Ban MHCTPYMEHTA U3 CTOPOHbI B CTOPOHY B
MycTe, Noka OH He BCTAHET Ha MeCTO.

5. HapexHo 3atsHuTe GapalukoBblil chukcaTop.

A NPERYNPEXOEHWUE. Mepep vcnonb3osaHnem
ycTpoiicTBa ybeauTech, 4To 6apalukoBblil ukcatop
MOMHOCTbI0 3aTsHYT. BO BpeMs MCnonb3oBaHust Bpemst OT
BpeMeHU NPoBepsAiTe HAAEKHOCTb €ro 3aTsKeHNst, 4TobbI
NpefoTBPaTUThL PUCK MONYYEHIS TPABM.

U3BNEYEHME UHCTPYMEHTA U3 NPUBOOHOIO
BJIOKA

1. OcraHoBuTe BUraTemb M N3BMEKUTE aKKyMyNSTOp.
2. OtkpyTuTe 6apalukoBbii uKcaTop.

3. HaxwmuTe KHOMKy M3BNEYeHWsi Bana 1, yaepxueas ee
HaXaTol, BbITAHUTE UMK BbIKDYTUTE Ban UHCTPYMEHTa
13 MydThI.

YCTAHOBKA W UCMONIb30OBAHUE NEPEOHEWN
PYKOSITKU C BbICTPOW PETYIMPOBKOW

1. OcraHoByTe ABMraTENb U U3BMNEKNTE aKKyMYMSTOp, ECln
OH YCTaHOBIIEH.

2. OtkpyuTe GapalLKoByto raiky, 4Tobbl CHSITb NepeaHio0
pykosiky (Puc. C).
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Onucanve vacteit Ha Puc. C

MepeaHsis pykosiTka ¢

C-1 | Cronop C-3 g .
ObICTPON perynnpoBKo

c2 3aXumMHo cd

BapalukoBas raika
6ok

3. YcraHoBuTE NEpenHiot pyKOSITKY Ha Bar B MOHTAXHOM
[AvanasoHe Mexzy orpaHIUTENbHBIM KOMbLIOM 1 MychTON
(Puc. D).

4. BcrasbTe 3axuM B yrybnerue pykositkv (Puc. E).

5. YcraHoBwTe CTONOP W NPEABapPUTENBHO 3aTSHUTE NPy
nomolLLy 6apaLLKoBoW raitku. YbeauTtech, Yto nepeaHss
PYKOSITKa pacrionoxeHa BEpTUKaNbHO W HanpaereHa K
BEpXHel YacTu 3aaHeit pykositku (Puc. F).

6. Otperynupyiite NepeaHIoro PyKOSITKY Mexay
OrpaHN4MTENBHBIM KOMBLIOM 1 MydpTOM, YTOGbLI NEpeHsA
pyka Bblina NOMHOCTBHO BINPSMIEHa BO BPEMS
VCIOMNb30BaHuS, 1 YBeauTech, YTo NepesHss pykosTka
HaxoamTCst B MOHTaXHOM fvianadoHe (Puc. G).

7. 3abnokupyiiTe pbivar croropa (Puc. H)

A MPEAYNPEXAEHUE. Hukoraa He ncnonbayiTe
VHCTPYMeEHT 63 HafleXXHO 3akpenmneHHoN nepeaHeit
PYKOSITKM.

A\ NPERYMPEXOEHVE. dukompyiite nepetiono
BCTIOMOraTENbHYI0 PYKOSITKY TOMBKO MEXAY
OrPaHN4UTENbHBIM KOMIBLIOM 1 MY(TON.

YCTAHOBKA HAMNEYHOIO PEMHA

HaxmunTe Ha kapabuH pemHs,, 4ToBbl OTKPbITb €ro,
1 NPUCOEAVHITE K KPEMNMEHMI0 NNEYEBOT0 PEMHS! Ha
npuBoaHom broke (Puc. 1).

UCNONb30BAHME

A NMPEAYNPEXOEHUE. He nonyckaiite HebpexHocTH
1 BecneyHocTn npu paboTe ¢ ycTponcTBOM. MoMHMTE, YTO
noTepu GANTENBHOCTYM Ha JOMHO CEeKyHAbI AOCTATOYHO AnNst
NONYYeHNsi Cepbe3HON TPaBMbI.

A MPEAYNPEXOEHWUE. Bcerna ucnonb3ayiite
3allUTHbIE CPEACTBA AA rMas. B npoTuBHOM cryyae
BbIGpackiBaeMble NPeAMETbI NONaayT B rrasa, YTo MOXeT
MPUBECTM K NOMYYEHMIO CEPLE3HON TPaBMbI.

A MPEAYNPEXOEHUE. He ncnonbayiite

Hacafk1 Uiy AONONHUTENbHbIE MPUCTIOCOBNEHNS, He
peKoMeH0BaHHbIE MPOM3BOAUTENEM YCTPOICTBA.
Vcnonb3oBaHne HepekoMeH0BaHHbIX HAacaaok

11 IOMOMHUTENbHbIX MPUCTIOCOBIEHNIA MOXET MPUBECTY K
CEpbe3HbIM TpaBMaM.
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A NPELYNPEXOEHWUE. HUKOrOA HE
MCMONb3YWTE NPUBOAHOM BJIOK BE3
YCTAHOBMEHHOMO MHCTPYMEHTA.

YCTAHOBKA U U3BNEYEHUE AKKYMYNIATOPA

MPUMEYAHUE. Meper nepsbiM UCnonb3oBaHEM
MOMHOCTBHO 3apsANTE akkyMynsiTop.

YcTaHoBKa

CoBMmecTuTe pebpa akkyMynsTopa ¢ KpenexHbIMu
OTBEPCTUAMM 1 BCTaBbTE akKyMynsTop A0 wwenyka (Puc. J).

Onucanve yacteit Ha Puc. J

J-1 | KpenexHoe oTBepcTve
J-2 | Pebpo

W3BneyeHne

HaxmuTe KHOMKY chuKkcaLym akkyMynsiTopa 1 u3Bnekute
akkymynsitop (Puc. K).

MPEAYNPEXOEHUE. Yto6L npegoTtepatuts
MONyyeHIe Cepbe3HO TPaBMbI, BO BpeMsi EPEHOCKY

11 TPAHCTIOPTUPOBKI MHCTPYMEHTA BCErfia U3BneKaiTe
aKKyMyrsiTOp 1 He [IepXKUTE PyKin Ha pblyare GriokpoBky 1
KYPKOBOM repexritoyarere.

BKMOYEHUE W BbIKNIOYEHWE NPUBOAHOIO
BNOKA (Puc. L)

3anyck

[MepemectuTe pbiyar 6roKMPoOBKY Briepe, a 3aTem
HaXMUTE KypKOBbIN NepekrtoyaTenb, 4tobbl BKIIOUUTb
npuBoAHoI 6ok, Cuna HaxaTisi Ha Kypok BNnsieT Ha
CKOPOCTb BpaLLEHUs NpuBOAHOrO 6roka. Yem cunbHee
Haxar KypoK, TEM BbILLE CKOPOCT.

OcTaHoBka
OtnycTuTe Kypok.

MPUMEYAHME. [isuratens 3anyckaeTcs TONbKO
npy nepemelLieHn pblyara BroKkUPoBKY BRepes u
O[JHOBPEMEHHOM HaxaTuu KypkoBOTrO NepekmyaTens.

WU3meHeHme pexuma ckopoctu (Puc. L)

[Mp1BoaHoi 610K MMEET [1Ba peskuMa CKOpOCTU. Pexim
HU3KOW CKOPOCTI 0BEcTeUMBaeT NyuLLMIA KOHTPOMb Haj
MHCTPYMeHTOM 1 6oree AnuTensHoe Bpems paboTbl be3
noA3apsaky.

[ns BbIGOPa HI13KOIA 1IN BBICOKOI CKOPOCTY PaboTbl
1CMONb3yWTE NEepeKmtYaTenb BoICOKOM/HU3KON CKOPOCTM.
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Bbi6paHHas ckopocTb 0TOBpaxkaeTcs C NOMOLLbH
VHOVMKATOPOB: ANt HU3KOM CKOPOCTY CBETUTCS OANH
VHAMKaTOop, AN BbICOKOM — fBa. Vcnonbayiite
nepekrtoYaTerb BbICOKOM/HIM3KOI CKOPOCTY NSt BbIBOpa
MOAXOASALLEN CKOPOCTY BO BPEMS CMONb30BAHNS.

Onwcahwe yacteit Ha Puc. L.

L-1 | MHaukaTop ckopocTu

L-2 | lMepekntoyatenb BbICOKO/HN3KOM CKOPOCTY

L-3 | Pbiyar 6nokupoBku

L-4 | Pbiyar perynupoBku ckopocT (Kypok)

OBCNYXWUBAHME

A NPEQYNPEXOEHUE. Mpexae Yem BbINonHsTL
NPOBEPKY, O4MCTKY U 0BCTy)VIBaHUE YCTPOICTBA, BIKITOUMTE
[ABMraTenb, JOXAUTECh, NOKa BCE [BWKYLLMECS AeTamN
MOMHOCTBIO OCTAHOBSITCS, @ 3aTEM W3BMEKITE aKKyMymSITOp.
HecobrntoneHne fiaHHbIX VHCTPYKLIA MOXET MPUBECTY K
CepbesHbIM TpaBMaM WUrik MaTepuarnsHomy yLuepoy.

A MPEAYNPEXOEHUE. Mpy pemoHTe ucnonb3yiite
TOMBKO MOEHTUYHbIE 3anacHble YacTu. PerynspHo
MPOBEPSIATE W BBINOMHsITE TEXHUYeCKkoe obCryKvBaHIE
ycTpoiicTaa. Ytobbl 0becneunTs 6e3onacHocTb 1
HaIeXHOCTb YCTPOWCTBA, €ro PEMOHT AOIHKEH BbINOMHSATL
KBanMMLMPOBaHHBIN CrieLanmcr.

MPUMEYAHME. Mepepn KaxabImM UCNONb3OBAHNEM
MONHOCTbH MPOBEPSIATE YCTPONCTBO Ha Hannume
MOBPEXAEHHbIX, OTCYTCTBYHOLLMX UK OCNabreHHbIX
yacTew, Takux kak BUHTBI, raiikii, 60mTbl, 3arnyLuKu v
T. 8. HapexHo 3akpenuTe Bce chukcaTopsl 1 3armyLukin
11 He NONb3yNTECh YCTPOCTBOM [0 TEX NOp, Moka He
6ynyT 3aMeHeHbI MOBPEXAEHHbIE UMW OTCYTCTBYHOLLME
yactn. OBpaTnTECh B CEPBUCHBINA LEHTP UIn K
KBanuMLMpOBaHHOMY CrieLManucTy.

OBLLEEE OBCNYXXWUBAHUE

He vcnonbayiite pacTBOpUTENM NS O4UCTKN
MacTUKOBbIX YacTen. BOMbLIMHCTBO NNACTMKOBbIX YacTen
YyBCTBUTENbHBI K pa3NiHbIM GbITOBBIM pacTBOPUTENSM
11 MOryT BbITb NOBPEXAEHDI. [INS OYACTKY OT rpsiau, Nbinu,
macna, CMasku 1 T. . UCTIONb3yIATE YNCTYIO TKaHb.

OYUCTKA NMPUBOLHOIO BIIOKA

1. OcraHosuTe [Buratenb ¥ U3BNEKUTE akKyMynaTop.

2. OumncTuTe NpuBOAHOI BNIOK OT rpsi3n 1 Mycopa
C MOMOLLbH BIaXHO! TKaHU C MSATKVM MOIOLLIM
CPefiCTBOM.

MPUMEYAHME. He ncnonbayiite akTMBHbIE MOIOLLME
CPe/CTBa A5 OYNCTKM NNACcTUKOBOrO KOpNyca v
pykosiTkit. OHW MOTYT BbITb MOBPEXAEHDI ONPeAeneHHbIMU
apoMaTNYeCKMMI Macnami, TakiuMu kak XBOMHOE 1
NNMOHHOE Macna.

XPAHEHUE NMPUBOJOHOIO BTOKA

1. Tlepeq XpaHeHWeM W3BNeEKUTE akKyMynsiTop 13
npuBoAHOro Brioka.

2. OuncTUTE NPUBOAHOI BIIOK OT BCEX MHOPOAHBIX
MaTepuanos.

XpaHuTe B HEAOCTYMHOM Ans feTeil MecTe.

XpaHVITe BAanu OT UCTOYHUKOB KOPPO3UK, TaKMX KaK
CafoBble y,ﬂOﬁpeHMﬂ W TeXHu4eckas conb.

3awmTa okpyxarowen cpeabl
He BribpackiBaiite
arnekTpoobopyaoBaHme, 3apsaHble
YCTPOWCTBa, 6aTapeiikit 1 akkyMynsTopb!
BMecTe ¢ ObITOBbIMM OTXOZaMu!

OTnpaBbTe AaHHOE U3enKe Ha
nepepaboTky B CneLuan1anpoBaHHoe
npeanpusITUe v CaaiTe

€ro Ans pasfenbHoro coopa.
ONEeKTPONHCTPYMEHTI [OIMKHbI 6bITh
BO3BPALLEHbI Ha NepepabaTbiBatoLiee
npeanpusiTue, He HaHocsee ywepba
OKkpyXatoLLeit cpege.

Mpy yTUM3ALMIA SNEKTPUYECKIX
YCTPOICTB Ha CBankax B MOA3EMHblE
BO/Ib! MOTYT MPOCOYUTHCS OMacHble
BELLECTBA, KOTOpbIE 3aTeM nonagyT B
MALLEBYHO LiEMb W NPUBELYT K 0BLieMy
YXyALUEHIO 300POBbS U Briarononyyus.

YCTPAHEHME HEUCMPABHOCTEN

Cm. PYKOBOACTBO MONb30BaTens UCrosib3yemoro MHCTpyMeHTa.

TAPAHTUA

FAPAHTUAHAS NMONUTUKA EGO

lMoceTute Be6-cailT egopowerplus.eu, YTobbI
03HAKOMMTLCS CO BCEMM YCTIOBUSIMI 1 CpOKamMu
rapaHTuitHoit nonutukm EGO.
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Tiumaczenie oryginalnej instrukcji

PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE!

A Ryzyko szczatkowe! Osoby z urzadzeniami
elektronicznymi, takimi jak rozruszniki serca, powinny
przed uzyciem produktu skonsultowa¢ sie ze swoim(i)
lekarzem/-ami. Uzywanie urzadzen elektrycznych blisko
rozrusznika serca moze spowodowac zaktécenia lub
uszkodzi¢ rozrusznik.

ZAPOZNAJ SIE Z INSTRUKCJA
OPERATORA

A\ OSTRZEZENIE: Aby zagwarantowat
bezpieczenstwo i niezawodno$¢, wszystkie naprawy
i wymiany cze$ci powinny by¢ wykonywane przez
wykwalifikowanych technikéw serwisu.

SYMBOLE BEZPIECZENSTWA

Celem symboli bezpieczenstwa jest zwrocenie uwagi uzyt-
kownika na mozliwe zagrozenia. Symbole bezpieczenstwa
i objasnienia do nich zastuguja na to, by je uwaznie
przestudiowac i zrozumie¢. Symbole bezpieczenstwa nie
eliminuja same z siebie jakichkolwiek zagrozen. Podawane
w nich instrukcije i ostrzezenia nie zastgpuja odpowiednich
$rodkéw zapobiegania wypadkom.

A OSTRZEZENIE: Przed uzyciem narzedzia prosimy
przeczytac i zrozumie¢ wszystkie instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa podane w podreczniku uzytkownika,
tacznie z wszystkimi symbolami ostrzegawczymi takimi jak
NIEBEZPIECZENSTWO’, ,OSTRZEZENIE" | ,UWAGA".
Niestosowanie sie do wszystkich podanych nizej instrukcji
moze doprowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru iflub
powaznych obrazen.

ZNACZENIE SYMBOLI

A SYMBOL OSTRZEGAWCZY: Oznacza
NIEBEZPIECZENSTWO, OSTRZEZENIE lub
PRZESTROGE. Moze by¢ uzywany razem z innymi
symbolami lub piktogramami.

A\ OSTRZEZENIE: Praca
elektronarzedziami moze spowodowaé

wyrzucenie ciat obcych w oczy uzytkownika,
co moze doprowadzi¢ do powaznych
urazéw oczu. Przed rozpoczeciem pracy
elektronarzedziem nalezy zawsze zatozy¢
gogle ochronne lub okulary z ostonami
bocznymi, a w stosownych przypadkach
takze peing ostong na twarz. Zalecamy
naktadanie na zwykte okulary maski

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
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zabezpieczajacej 0 szerokim polu widzenia
lub stosowanie standardowych okularéw
zabezpieczajacych z ostonami bocznymi.

Na tej stronie pokazano i opisano symbole bezpiec-
zenstwa, ktore moga wystepowac na produkcie. Przed
podjeciem proby ztozenia i uzycia urzadzenia nalezy
przeczytac i zrozumie¢ wszystkie instrukcje dotyczace
urzadzenia oraz zastosowac si¢ do nich.

okulary ochronne z ostona-
mi bocznymi, a takze peing
osfone na twarz.

Ostrzezenie Wskazuje na
dotyczace potencjalne ryzyko urazéw
bezpieczenstwa ciata.
Aby zmniejszy¢ ryzyko
f urazow, uzytkownik musi
Ersztt:,l::;z_taj przeczytac i zrozumie¢
o eratolrg instrukcje przed roz-
P poczeciem korzystania z
produktu.
Podczas uzywania
produktu nalezy zawsze
Nos okulary ochronne nosi¢ gogle ochronne lub

Przed przystapieniem
do czynnosci kon-

serwacyjnych nalezy
odtaczy¢ akumulator

Ostrzega uzytkownika o
koniecznosci odtaczenia
akumulatora przed

przystapieniem do czyn-
nosci konserwacyjnych.

Zabezpieczenie przed
zbyt wysoka tem-
peraturg dla systemu
POWERLOAD™

Podczas zwijania zytki
tnacej bezposrednio po
diugim czasie pracy
system POWERLOAD™
moze przesta¢ dziata¢ ze
wzgledu na zabezpiecze-
nie przed przegrzaniem.

Ten product jest zgodny z
majacymi

zastosowanie
dyrektywami WE.

UK
cA

UKCA

Produkt jest zgodny z obow-
iqzujacym ustawodawstwem
Wielkiej Brytanii.

WEEE

Zuzytych urzadzen
elektrycznych nie nalezy
wyrzucac razem ze
zwyklymi odpadami do-
mowymi. Nalezy je oddac¢
do autoryzowanego punktu
recyklingu.

Chron przed
deszczem

Nie uzywa¢ w deszczu |
nie zostawia¢ na dworze

podczas deszczu.

GLOWICAZ AKUMULATOREM LITOWYM 56 V — PH1420E
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Zabezpieczenie przed

IPX4 Symbol IP dostaniem si¢ wody do
$rodka, stopien 4

\ Wolt Napiecie
mm Milimetr Dtugosc¢ lub rozmiar
cm Centymetr Dtugos¢ lub rozmiar
kg Kilogram Ciezar

Rodzaj lub charakterystyka

mmm | Pradstaly pradu

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
ELEKTRONARZEDZI

A\ OSTRZEZENIE: Prosimy przeczyta¢ wszystkie
ostrzezenia, zalecenia bezpieczenistwa i instrukcje.
Niestosowanie sie do ostrzezen i instrukcji moze doprowadzic
do porazenia pradem, pozaru i/lub powaznych obrazen.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowaé
na przysztosc.
Termin ,elektronarzedzie” wystepujacy w ostrzezeniach
dotyczy narzedzia elektrycznego o zasilaniu sieciowym
(przewodowego) lub akumulatorowym (bezprzewodowe-
g0).

BEZPIECZENSTWO W MIEJSCU PRACY

= Nalezy dbac o czystosc i dobre o$wietlenie w
miejscu pracy. Batagan i zte owietlenie sprzyjaja
wypadkom.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzi w miejscach
zagrozonych wybuchem, np. w obecnosci
fatwopalnych cieczy, benzyny lub pytu.
Elektronarzedzia wytwarzaja iskry, ktore moga zapali¢
opary lub pyt.

W czasie pracy elektronarzedzie nalezy trzymac z
dala od dzieci i os6b postronnych. Chwila nieuwagi
moze spowodowac utrate kontroli nad urzadzeniem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

= Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do
gniazdek. Nigdy w jakikolwiek sposob nie
nalezy przerabia¢ wtyczki. Do elektronarzedzi
wymagajacych uziemienia nie nalezy uzywac
przejsciowek. Oryginalne wtyczki i pasujace do nich
gniazdka zmniejszaja ryzyko porazenia pradem.

Nalezy unika¢ dotykania ciatem powierzchni
uziemionych, takich jak np. rury, kaloryfery,

kuchenki i lodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko
porazenia pradem.

Elektronarzedzia nalezy chroni¢ przed deszczem

i wilgocia. Woda dostajaca sie do wnetrza
elektronarzedzia zwieksza ryzyko porazenia pradem.

Nie nalezy nadwyrezac przewodu. Nigdy nie

nalezy uzywa¢ przewodu do noszenia lub
ciagniecia elektronarzedzia; nie wolno chwytac za
przewod, aby wyja¢ wtyczke z kontaktu. Przewod
nalezy chroni¢ przed goracem, olejem, ostrymi
krawedziami i poruszajacymi sig cze$ciami.
Zaplatane lub uszkodzone przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

Podczas uzywania elektronarzedzia na dworze
nalezy stosowac przedtuzacz nadajacy sie

do uzywania na dworze. Uzywanie przewodu
przeznaczonego do stosowania na dworze zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Jezeli uzycie elektronarzedzia w miejscu o
duzej wilgotnosci jest nieuniknione, nalezy
stosowac zasilanie zabezpieczone wytacznikiem
réznicowopradowym. Uzywanie wytacznika
réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

Podczas pracy narzedziem nalezy zachowywaé
czujnos¢, patrzec, co si¢ robi i kierowa¢ sie
zdrowym rozsadkiem. Nie nalezy uzywac
elektronarzedzia, gdy uzytkownik jest zmeczony,
albo pod wptywem narkotykoéw, alkoholu lub lekow.
Chwila nieuwagi w czasie postugiwania sig narzedziami
elektrycznymi moze spowodowac powazne obrazenia.

Nalezy uzywa¢ $rodkow ochrony osobistej. Nalezy
zawsze nosi¢ okulary ochronne. Stosowanie w
odpowiednich warunkach sprzetu ochronnego takiego
jak np. maska przeciwpytowa, obuwie ochronne z
podeszwami antyposlizgowymi, kask lub ochronniki
stuchu zmniejszy ewentualne obrazenia.

Nie nalezy dopuszcza¢ do przypadkowego
wiaczenia. Nalezy pilnowac, aby przed
podtaczeniem narzedzia do zasilania illub baterii
akumulatorowej oraz przed podniesieniem i
przenoszeniem przetacznik byt ustawiony w pozycji
»wylaczone”. Trzymanie palca na przetaczniku

W czasie przenoszenia narzedzi elektrycznych lub
podiaczanie ich do zasilania, gdy przetacznik jest
ustawiony w pozycji ,wtaczone” moze doprowadzi¢ do
wypadku.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie klucze regulacyjne i inne narzedzia.
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Klucz zaczepiony o obracajaca sie cze$¢ narzedzia
elektrycznego moze spowodowac obrazenia.

Nie nalezy siegac za daleko. Nalezy zawsze dba¢
o utrzymanie réwnowagi i pewne podparcie ndg.
W nieprzewidzianych sytuacjach zapewnia to lepszq,
kontrole nad elektronarzedziem.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznych ubran ani bizuterii. Wiosy, odziez i rekawice
nalezy trzymac z dala od poruszajacych si¢ czesci.
Luzne ubrania, bizuteria lub dtugie wlosy moga zaczepic¢
sie 0 poruszajace si¢ czeSci.

Jezeli urzadzenie jest przystosowane do
podtaczania do odsysacza pytu i urzadzenia
zbierajacego, nalezy dopilnowac, aby systemy te
byly podtaczone i wiasciwie stosowane. Uzywanie
urzadzen stuzacych do pochfaniania pytu moze
zmniejszy¢ zagrozenia zwigzane z pytem.

Nie wolno dopuscic¢ do tego, aby poczucie
znajomosci narzedzia wynikajace z jego czestego
uzywania doprowadzito do lekcewazenia i
ignorowania zasad bezpieczenstwa. Jedno
lekkomy$ine dziatanie moze w utamku sekundy
doprowadzi¢ do ciezkich urazéw.

UZYWANIE | KONSERWOWANIE
ELEKTRONARZEDZI

= Elektronarzedzia nie nalezy forsowac. Nalezy
uzywac narzedzia dostosowanego do wykonywanej
pracy. Odpowiednie narzedzie elektryczne wykona
prace lepiej i bezpieczniej, gdy pozwoli mu sig
pracowac z predkoscia/obrotami do jakich zostato
zaprojektowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, jezeli
przefacznik zasilania nie wiacza go lub nie
wylacza. Narzedzie, ktérego nie da sie kontrolowac
przetacznikiem, jest potencjalnie niebezpieczne i
wymaga naprawy.

Przed jakakolwiek regulacja, wymiang akcesoriow
lub schowaniem elektronarzedzia nalezy wyjacé
wtyczke z gniazdka illub odiaczy¢ od narzedzia
akumulator. Tego typu zapobiegawcze $rodki
ostrozno$ci zmniejszajg ryzyko przypadkowego
wiaczenia sie elektronarzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac
w miejscu niedostepnym dla dzieci. Osobom,

ktore nie znaja narzedzia lub nie zapoznaly sie z
instrukcja nie nalezy pozwala¢ go uzywac. W rekach
nieprzeszkolonych uzytkownikéw narzedzia elektryczne
moga stanowi¢ zagrozenie.

Elektronarzedzia i akcesoria nalezy utrzymywac
w dobrym stanie. Nalezy kontrolowac, czy czesci
ruchome nie s odchylone od osi, nie zacinaja si¢

aa—
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i nie sa pekniete lub uszkodzone w inny sposdb,
ktory mogtby wptynaé na dziatanie elektronarzedzia.
W razie uszkodzenia, przed uzyciem nalezy oddac¢

narzedzie do naprawy. Wiele wypadkéw wynika ze ztej
konserwacii elektronarzedzi.

Nalezy dbac o czystos¢ i naostrzenie narzedzi
tnacych. Odpowiednio utrzymane narzedzia tnace z
ostrymi krawedziami thacymi sa mniej narazone na
zakleszczanie sie i fatwiej jest je kontrolowac.

n Elektronarzedzi, akcesoriéw, wiertet, bitow, itp.
nalezy uzywac zgodnie z niniejsza instrukcja, z
uwzglednieniem warunkoéw i rodzaju wykonywanej
pracy. Korzystanie z elektronarzedzi niezgodnie z
przeznaczeniem moze prowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuacji.

Nalezy dbac o to, aby uchwyty i powierzchnie
do trzymania byly suche, czyste i niezaplamione
olejem lub smarem. Sliskie uchwyty nie pozwalajg
w bezpieczny sposob kontrolowa¢ narzedzia w
nieprzewidzianych sytuacjach.

= Glowicy uniwersalnej 56 V PH1420E mozna uzywac
wytacznie z nastepujacymi koficéwkami EGO:

RODZAJ KONCOWKI NUMER MODELU
Podkaszarka STA1600
Kosa do zarosli BCA1200
Nozyce do zywoptotu HTA2000
Nozyce do zywoptotu HTA2000S
S'y‘;fggsmsrka na PSA1000
Podkaszarka STA1500
Koncowka do brzegow EA0800
Wskaznik zasilania CTA9500
Szczotka mechaniczna BBA2100
Odsniezarka SSA1200
Otrzasarka do oliwek 0SA1000
Wycinarka rotacyjna RTA2300

UZYWANIE | KONSERWOWANIE NARZEDZI
AKUMULATOROWYCH

= Do tadowania nalezy uzywac wytacznie tadowarki
wskazanej przez producenta. Uzycie fadowarki
pochodzacej od jednego akumulatora do fadowania
innego akumulatora grozi pozarem.

= Elektronarzedzi nalezy uzywac¢ wytacznie z

dedykowanymi do nich akumulatorami. Uzycie
jakichkolwiek innych akumulatoréw grozi obrazeniami

GLOWICAZ AKUMULATOREM LITOWYM 56 V — PH1420E
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n Jezeli akumulator nie jest uzywany, nalezy go
przechowywac z dala od innych przedmiotow
metalowych, np. spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi,
$rub i innych drobnych przedmiotéw metalowych,
ktore mogtyby spowodowac zwarcie wyprowadzen
akumulatora. Zwarcie wyprowadzen akumulatora moze
doprowadzi¢ do oparzenia lub pozaru.

W niesprzyjajacych warunkach moze doj$¢ do wycieku
cieczy z akumulatora. Nalezy wtedy unika¢ wszelkiego
kontaktu z ta ciecza. W razie przypadkowego kontaktu
ze skora, zabrudzone miejsce nalezy obficie przemy¢é
woda. Jezeli ptyn dostanie sie do oczu, nalezy
dodatkowo zasiggna¢ porady lekarza. Plyn wyciekajacy z
akumulatora moze powodowa¢ podraznienie lub oparzenia.

Nie nalezy uzywa¢ akumulatoréw lub narzedzi, ktére
s3 uszkodzone lub zostaty poddane przerébkom.
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory moga,
zachowywac sie w sposob nieprzewidywalny, co moze
doprowadzi¢ do pozaru lub wybuchu lub stwarza¢
ryzyko urazow.

Nie nalezy naraza¢ akumulatora lub narzedzia na
kontakt z ogniem lub zbyt wysokimi temperaturami.
Ogien lub temperatury przekraczajace 130°C mogg
doprowadzi¢ do wybuchu.

Nalezy przestrzega¢ wszystkich instrukcji
fadowania. Nie nalezy tadowa¢ akumulatora lub
narzedzia poza przedziatem temperatur podanym
w instrukcji. tadowanie w sposob nieprawidtowy lub
w temperaturze wykraczajacej poza okreslony zakres
moze doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora i
zwieksza ryzyko pozaru.

SERWISOWANIE

= Serwisowanie urzadzenia nalezy powierzy¢
wykwalifikowanemu technikowi, a do naprawy
uzywaé wylacznie czesci zamiennych identycznych
z oryginalnymi. Zapewni to bezpieczenstwo
eksploatacji narzedzia elektrycznego.

Uszkodzonych akumulatoréw nie nalezy nigdy
naprawiac. Jakiekolwiek czynno$ci serwisowe przy
akumulatorach powinny by¢ wykonywane wytacznie
przez producenta lub pracownikéw autoryzowanego
Serwisu.

W sytuacjach, ktdre nie zostaly przewidziane w
niniejszej instrukcji nalezy zachowac ostroznos¢ i
kierowa¢ sig wtasnym zdrowym rozsadkiem. W celu
uzyskania pomocy prosimy skontaktowac sie z centrum
serwisowym EGO.

INSTRUKCJI NIE NALEZY WYRZUCAC

DODATKOWE SPECJALNE ZASADY
BEZPIECZENSTWA ZNALEZC MOZNA W
INSTRUKCJACH DO POSZCZEGOLNYCH

KONCOWEK

SPECYFIKACJA
Napigcie 56V ===
Waga (bez akumulatora) 2,9kg

LISTA ELEMENTOW W OPAKOWANIU
(RYS. A)

OPIS

ZAPOZNANIE SIE Z GLOWICA UNIWERSALNA
(Rys. A)

Wylot powietrza

Wiot powietrza

Uchwyt tylny

Przefacznik predkosci duza/mata
Wskaznik predkosci

Zaczep na pasek naramienny
Uchwyt przedni z szybka regulacja
Trzonek glowicy napedowej
Przycisk odtaczania watka

© N oD~

10. Pokretto motylkowe

11. tacznik

12. Pierécien progowy

13. Dzwignia odblokowujaca

14. Spust z regulacja predkosci

15. Podktadka gumowa

16. Przycisk odblokowujacy akumulator
17. Zatrzask

18. Styki elektryczne

19. Mechanizm odtaczania

20. Pasek na ramie (wyposazenie specjalne)
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MONTAZ

A OSTRZEZENIE: W przypadku braku lub uszkodzenia
ktorej$ z czesci nie nalezy uruchamia¢ urzadzenia az

do momentu wymiany lub naprawy czesci. Uzywanie
urzadzenia z uszkodzonymi lub brakujacymi cze$ciami
moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciafa.

A OSTRZEZENIE: Przed montazem czesci, regulacja
i czyszczeniem oraz gdy produkt nie jest uzywany nalezy
zawsze wyja¢ z niego akumulator.

INSTALOWANIE GLOWICY NAPEDOWEJ

A OSTRZEZENIE: Prosimy przeczytac i zrozumie¢
cafq instrukcje operatora do kazdej opcjonalnej
koricowki uzywanej z glowica uniwersalna, nalezy tez
zastosowac sie do wszystkich podanych ostrzezen i
instrukcji. Niestosowanie sie do wszystkich instrukcji
moze doprowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru i/lub
powaznych obrazen.

A OSTRZEZENIE: Glowice uniwersalng PH1420E

56 V zaprojektowano do uzywania tylko z koricowkami
EGO i tylko z modelami podanymi w instrukcji operatora
lub wprowadzonymi przez EGO w pdzniejszym okresie

z przeznaczeniem do uzywania razem z tg glowica,
Uzywanie innych koncowek, ktore nie zostaty zatwierdzone
przez producenta moze doprowadzi¢ do powaznych
urazow lub szkéd materialnych.

A OSTRZEZENIE: Nigdy nie nalezy
zaktadac,zdejmowac ani regulowac jakichkolwiek
koricowek, gdy gtowica uniwersalna pracuje lub z
zatozonym akumulatorem. Niewytgczenie silnika narzedzia
i niewyjecie akumulatora moze spowodowac powazne
urazy ciata. NIGDY NIE NALEZY WEACZAC GLOWICY
BEZ ZALOZONEJ KONCOWKI.

Konicdwka jest potaczona z glowica za pomoca elementu

sprzegajacego.

1. Wytaczy¢ silnik i wyja¢ akumulator.

2. Odkreci¢ pokretio motylkowe.

3. Zdja¢ z koncowki nasadke koncowa. Dopasowac
strzatke na watku koricdwki do strzatki na sprzegaczu i
wsuna¢ watek koncowki do sprzegacza az do punktu,
w ktorym bedzie stychac kliknigcie. ktére oznacza, ze
watek koricowki zostat zamocowany w sprzegaczu
(Rys. B).

Rys. B —opis cze$ci patrz ponizej:

Strzatka na

B-1 | Watek na koficowke B-4
sprzegaczu

=660

Strzatka na watku na
koncowke

B-3 | Pokretto motylkowe B-6

Przycisk
odtaczania watka

Watek gtowicy

B-2 B-5

4. Pociagna¢ watek koncowki, aby upewnic sie, czy jest
on dobrze zamocowany w sprzegaczu. Jesli nie jest,
przekreci¢ watek kocowki na boki w sprzegaczu az
zablokuje sie i zaskoczy.

5. Mocno dokreci¢ pokretto motylkowe.

A OSTRZEZENIE: Przed uzyciem urzadzenia nalezy
dopilnowaé, aby pokretto motylkowe byto catkowicie
dokrecone, w czasie uzytkowania pokretto nalezy

okresowo kontrolowac, aby nie dopusci¢ do powaznych
urazow.

ZDEJMOWANIE KONCOWKI Z GLOWICY
UNIWERSALNEJ

1. Wytaczy¢ silnik i wyja¢ akumulator.
2. Odkreci¢ pokretto motylkowe.

3. Nacisna¢ przycisk odtaczania watka i przy wcisnietym

przycisku pociggna¢ lub wykrecic¢ koncowke ze
sprzegacza.

MOCOWANIE | REGULACJA UCHWYTU
PRZEDNIEGO Z SZYBKA REGULACJA

1. Wylgczy¢ silnik i wyja¢ akumulator, o ile jest zatozony.

2. Poluzowa¢ nakretke motylkowa, aby odczepi¢ uchwyt
przedni (Rys. C).

Rys. C - opis czesci patrz ponizej:

Uchwyt przedni z
szybka regulacjg,

Nakretka motylkowa

C-1 | Drazek C-3

C-2 | Blok zaciskowy | C-4

3. Wecisna¢ uchwyt przedni na trzonek w przedziat
mocowania miedzy pierscieniem progowym a facznikiem
(Rys. D).

4. Wiozy¢ blok zaciskowy w szczeling uchwytu (Rys. E).

5. Zamontowac drazek blokujacy i wstepnie dokreci¢ go
nakretka motylkowa. Dopilnowaé, aby uchwyt przedni
byt skierowany do géry i w strone gémej czesci uchwytu
tylnego (Rys. F).

6. Wyregulowa¢ uchwyt przedni miedzy pierscieniem
progowym a tacznikiem; podczas pracy przednie ramig
musi by¢ proste, a uchwyt przedni musi sie miescic¢ w
przedziale mocowania (Rys. G).

7. Zablokowa¢ dzwignie bolca blokujacego (Rys. H).
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A OSTRZEZENIE: Nigdy nie nalezy uzywa¢ narzedzia
bez zamocowanego uchwytu przedniego.

A OSTRZEZENIE: Przedni uchwyt pomocniczy
nalezy mocowac tylko miedzy pierscieniem progowym a
sprzegaczem.

MONTAZ PASKA NA RAMIE

Weisna¢ zaczep na pasek, aby go otworzy¢ i zaczepi¢
go na wieszaku mocujacym paska na ramie na gtowicy
uniwersalnej (Rys. I).

UZYTKOWANIE

A OSTRZEZENIE: Nie wolno dopus¢ do tego, aby
znajomos¢ narzedzia doprowadzita do nieuwagi. Nalezy
pamietac, ze do spowodowania powaznych obrazen
wystarczy zaledwie chwila nieuwagi.

A OSTRZEZENIE: Nalezy zawsze nosic okulary
ochronne. Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze
doprowadzi¢ do powaznych obrazen oczu odtamkiem
lub skrawkiem materiatu wyrzuconym przez pracujace
narzedzie, a takze grozi innymi mozliwymi urazami.

A OSTRZEZENIE: Nie nalezy uzywac koncowek

lub akcesoriéw innych niz zalecane przez producenta
produktu. Uzywanie koricéwek lub akcesoriéw innych niz
zalecane moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

A\ OSTRZEZENEE: NIGDY NIE NALEZY WLACZAC
GLOWICY BEZ ZALOZONEJ KONCOWKI.

ZAKLADANIE/WYJMOWANIE AKUMULATORA

UWAGA: Przed pierwszym uzyciem nalezy catkowicie
natadowac akumulator.
Instalacja

Nalezy wyréwnac zeberka akumulatora wzgledem szczelin
mocujacych i wsuna¢ akumulator do fadowarki az da sie
styszec¢ klikniecie (Rys. J).

Rys. J — opis czg$ci patrz ponizej:

J-1 | Szczelina mocujaca

J-2 | Zebro

Wyjmowanie
Nalezy wcisnag przycisk wyjmowania akumulatora i
wysunag¢ akumulator (Rys. K).

A OSTRZEZENIE: Aby nie dopuscié do powaznych
urazéw ciata, na czas przenoszenia lub transportowania

narzedzia nalezy zawsze wyjmowaé akumulator. Rece
nalezy trzyma¢ z dala od dzwigni odblokowujacej i od
spustu z regulacja predkosci.

WLACZANIE/WYLACZANIE GLOWICY
NAPEDOWEJ (Rys. L)

Wiaczanie

Aby wiaczy¢ gtowice napedowa, nalezy przesung¢ do
przodu dzwignie odblokowujaca, a nastepnie nacisnaé
spust z regulacja predkosci. Zmiana sity nacisku na spust
powoduje zmiang obrotéw watka gtowicy. Im silniej nacis-
kany jest spust, tym wigksza predkos¢.

Wylaczanie

Pusci¢ przycisk spustowy.

INFORMACJA: Silnik wiaczy sie tylko wtedy, gdy w tym
samym czasie zostanie przesunigta do przodu dzwignia
odblokowujaca i zostanie wcisniety spust z regulacjg
predkosci.

Zmiana trybu predkosci (Rys. L)

Glowica napedowa ma dwa tryby predkosci. Tryb matej pred-
kosci daje lepsza kontrole nad narzedziem i zapewnia diuzszy
czas pracy na jednym natadowaniu.

Aby zmieni¢ predko$¢ ciecia z matej na duza lub odwrotnie,
nalezy nacisnag¢ przetacznik predkosci duza/mata.
Wskaznik predkosci wy$wietla sygnalizacje ustawionej
predkosci: jedna Swiecaca kontrolka dla matej predkosci,
dwie kontrolki dla duzej predkosci. Aby wybra¢ odpowiednie
ustawienie predkosci, w czasie pracy wystarczy przestawi¢
przefacznik predkosci duza/mata w odpowiednig pozycje.

Rys. L - opis czegsci patrz ponizej

L-1 | Wskaznik predkosci

L-2 | Przetacznik predkosci duza/mata
L-3 | Dzwignia odblokowujaca
L-4 | Spust z regulacjq predkosci

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE: Przed kontrola, czyszczeniem lub
serwisowaniem urzadzenia nalezy wytaczy¢ silnik, odczekaé
az wszystkie poruszajace czesci zatrzymajq sie i wyjac
akumulator. Niezastosowanie sie do powyzszych instrukcji
moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen ciata lub do
uszkodzenia mienia.

A OSTRZEZENIE: Podczas serwisowania nalezy uzywaé
wylgcznie czesci zamiennych identycznych z oryginalnymi.
Maszyne nalezy regulamie kontrolowaé i konserwowac. Aby
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zagwarantowac bezpieczenstwo i niezawodno$¢, wszystkie
naprawy powinny by¢ wykonywane przez wykwalifikowanych
technikéw serwisu.

UWAGA: Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowa¢
caty produkt pod katem ewentualnych uszkodzen,
brakujacych lub poluzowanych czgéci takich jak $ruby,
nakretki, kotpaki i korki itp. Wszystkie elementy mocujace

i kotpaki nalezy mocno dokreci¢. Produktu nie nalezy
wigczaé do czasu az wszystkie brakujace lub uszkodzone
czgsci nie zostang wymienione. Prosimy skontaktowac sie
z dziatem obstugi klienta lub wykwalifikowanym technikiem
Serwisu.

KONSERWACJA OGOLNA

Podczas czyszczenia czesci plastikowych nalezy unika¢
uzywania rozpuszczalnikéw. Pod wptywem kontaktu z
rdznego rodzaju rozpuszczalnikami dostepnymi w handlu
wigkszo$¢ tworzyw moze ulec uszkodzeniu. Do usuwania
zabrudzen, kurzu, oleju, smaru itp. nalezy uzywaé czystych
Sciereczek.

CZYSZCZENIE GLOWICY UNIWERSALNEJ

1. Wylaczy¢ silnik i wyja¢ akumulator.

2. Usuna¢ ziemie i zanieczyszczenia z glowicy wilgotng
$ciereczka z delikatnym detergentem.

UWAGA: Do czyszczenia czesci plastikowych lub uchwytu

nie nalezy uzywac jakichkolwiek silnych detergentéw.

Elementy te moga zosta¢ uszkodzone przez niektore olejki

aromatyczne, takie jak olejek sosnowy i cytrynowy.

PRZECHOWYWANIE GLOWICY UNIWERSALNEJ

1. Przed schowaniem z glowicy nalezy wyja¢
akumulator.

2. Oczysci¢ glowice z wszystkich zanieczyszczen.

3. Wyrob nalezy przechowywaé¢ w miejscu niedostepnym
dla dzieci.

4. Wyrdb nalezy chroni¢ przed zracymi substancjami
takimi jak chemia ogrodnicza i s6l do usuwania lodu.

o
=00
o=
Ochrona $rodowiska

Urzadzen elektrycznych, tadowarki do
akumulatoréw oraz akumulatoréw/baterii
akumulatorowych nie nalezy wyrzucac do
zwyktych zmieszanych $mieci domowych!

Produkt nalezy oddac do zbiorki
selektywnej w autoryzowanym punkcie
recyklingu. Elektronarzedzia nalezy
oddawac do przyjaznego dla $rodowiska
zaktadu recyklingu.

Wyrzucanie urzadzen elektrycznych na
wysypisko grozi wyciekiem niebezpiec-
znych substancji do wod gruntowych

i przedostaniem si¢ ich do faricucha
pokarmowego, ze szkoda dla zdrowia i
jakosci zycia uzytkownika.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Patrz instrukcja obstugi do odpowiednich koricowek.

GWARANCJA

POLITYKA GWARANCYJNA EGO

W celu zapoznania sie z wszystkimi warunkami polityki
gwarancyjnej EGO prosimy odwiedzi¢ strone

egopowerplus.eu.
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Preklad plvodnich instrukci

r 4
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PRECTETE SI VSECHNY POKYNY!

PRECTETE SI NAVOD K OBSLUZE

A Zbytkoveé riziko! Lidé s elektronickymi pfistroji, jako
jsou napf. kardiostimulatory, by se méli pfed pouzitim toho
vyrobku poradit se svym lékafem. PouZiti elektrického
zafizeni v tésné blizkosti kardiostimulatoru muze zptisobit
naru$eni ¢innosti nebo poruchu kardiostimulatoru.

A\ VAROVAN: Z divodu bezpeénosti by mél véechny
opravy a vymény provadét kvalifikovany servisni technik.

BEZPECNOSTNi SYMBOLY

Ugelem bezpecnostnich symbolti je upoutat vasi pozornost
k pfipadnym nebezpe&im. Bezpe€nostni symboly a jejich
vysveétleni vyzaduji vasi zvySenou pozornost a porozu-
méni. Vystrazné symboly samy o sobé nevyluéuji Zzadné
nebezpeti. Pokyny a varovani nejsou nahradou vhodnych
opatfeni pro prevenci Urazd.

A\ VAROVANI: Pred pouzitim tohoto nastroje si
prectéte a seznamte se se véemi bezpecnostnimi pokyny
v tomto navodu k obsluze véetné veskerych vystraznych
symbolti, jako napt. ,NEBEZPECI, ,VAROVANI“ nebo
,UPOZORNENI*. Nedodrzeni nize uvedenych pokyndi
muze mit za nasledek Uraz elektrickym proudem, poZar
anebo vazna poranéni osob.

VYZNAM SYMBOLU

A\ BEZPEENOSTNI VYSTRAZNE SYMBOLY:
Upozoriiuji na NEBEZPEC, VAROVANI, nebo
UPOZORNENI. Lze je pouzivat ve spojeni s jinymi
symboly nebo piktogramy.

A\ UPOZORNENI: Pii pousit elekirického
naradi mize dojit k vymrsténi cizich téles

do o¢i, coz mlize zpUsobit jejich zavazné
poSkozeni. Pred pouzitim elekirického naradi
si vzdy nasadte ochranné bryle, ochranné
bryle s boénimi kryty nebo v pfipadé potfeby
oblicejovy $tit. Na bryle nebo standardni
ochranné bryle s bo¢nimi kryty doporu¢ujeme
pouzit ochrannou masku.

BEZPECNOSTNi POKYNY

Na této strance jsou zobrazeny a popsany bezpec¢nostni
symboly, které se mohou objevit na vyrobku. Pfed montazi
a provozem si prectéte, seznamte se a dodrZujte veskeré
pokyny ke stroji.

Bezpeénostni
upozornéni

Upozorfiuje na mozné riziko
Urazu.

Z davodu snizeni rizika Urazu si

Prectéte sinavod | musi uzivatel pred pouzitim to-

k obsluze hoto vyrobku pfecist a seznamit
se s ndvodem k obsluze.
VZzdy noste ochranné bryle,
Pouzivejte ochranné bryle s boénimi kryty
ochranu o¢i nebo oblicejovy it pii pouziti

tohoto vyrobku.

[> ||| Pred udrzbou
odpojte aku-
mulator

Upozorfiuje uZivatele na
odpojeni akumulatoru pred
udrzbou.

Pfi navijeni fezaci struny ihned
po del$i dobé provozu mize
systém POWERLOAD™ pies-
tat pracovat z divodu ochrany
proti prehrati.

Ochrana proti pre-
hrati pro systém
POWERLOAD™

CE Tento vyrobek je v souladu s
platnymi smérmicemi ES.

Tento vyrobek je v souladu s

UKCA pfisluSnou britskou legislativou.

Odpadni elektrické vyrobky se
nesmi likvidovat s domovnim
odpadem. Odevzdejte do
autorizovaného recyklacniho
strediska.

WEEE

% Nevystavuijte ji
desti.

IPX4 Symbol IP

Nepouzivajte v dazdi, alebo
nenechajte vonku, ked préi.

Ochrana proti vniknuti vody
stupen 4

v Voltd Napéti

mm Milimetr Délka nebo velikost

cm Centimetr Délka nebo velikost
kg Kilogram Hmotnost
== | Stejnosmémy )
mmm proud Druh nebo vlastnosti proudu
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OBECNA BEZI';'ECNQSTNj VAROVANI PRO PRACI
S ELEKTRICKYM NARADIM

A VAROVAN: Piectéte si véechny bezpecnostni
varovani a pokyny. Nedodrzeni varovani a pokynti mdize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar anebo vazny
Uraz.

Vsechna varovani a pokyny si uschovejte pro
budouci pouziti.

Termin ,elektrické nafadi* ve varovanich odkazuje na vase
elektrické (s kabelem) nebo akumulatorové (bez kabelu)
elektrické naradi.

BEZPECNOST NA PRACOVISTI

m Udrzujte pracovni prostor v ¢istoté a dobie
osvétleny. Neporadek nebo neosvétlené pracovni
oblasti mohou vést k trazdm.

Nepracuijte s elektrickym naradim ve vybusném
prostredi, napiiklad v pfitomnosti hoflavych
kapalin, benzinu nebo prachu. Elektrické nastroje a
pristroje totiz produkuji jiskru, ktera miize zapalit prach
nebo vypary.

Pri praci s elektrickym naradim udrzujte déti a
pfihlizejici osoby v bezpe¢né vzdalenosti. Pfi
rozptyleni mlZete ztratit kontrolu nad zafizenim.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m Zastrcka napajeciho kabelu nafadi musi odpovidat
zasuvce. Zastréku nikdy nijak neupravujte.
Nepouzivejte adaptér zastréky s uzemnénym
(ukostienym) elektrickym naradim. Neupravené
zastrcky a shodné zasuvky snizuji riziko urazu
elektrickym proudem.

Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou potrubi, radiatory, sporaky a lednicky. Existuje
zvySené riziko Urazu elektrickym proudem, pokud je
vase télo uzemnéno.

Nevystavuijte elektrické naradi desti nebo vihkému
prostredi. Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje
riziko Urazu elektrickym proudem.

Nezatézujte kabel. Nikdy nepouzivejte napajeci
kabel k prenaseni naradi, tahani nebo vytahovani
zastrcky ze zasuvky. Udrzujte kabel daleko od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych ¢asti.
Poskozené nebo spletené kabely zvy3uiji riziko Urazu
elektrickym proudem.

Pfi praci s naradim venku pouzivejte prodluzovaci
kabel vhodny pro venkovni pouziti. Pouziti kabelu
vhodného pro venkovni pouZiti snizuje riziko Urazu
elektrickym proudem.
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= Pokud musite s elektrickym naradim pracovat
ve vlhkém prostiedi, pouzijte napajeni chranéné
zemnim jistiCem. PouZiti pferuSovace zemniho obvodu
(GFClI) snizuje riziko urazu elektrickym proudem.

BEZPECNOST 0SOB

n Zistanite stale pozorni, sledujte, co délate a
pouzivejte zdravy rozum pfi praci s elektrickym
naradim. Nepouzivejte elektrické naradi, jste-li
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo Iékd.
Chvilka nepozornosti pfi praci s nafadim mize vést k
vaznému zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné pracovni prostredky.
Vzdy pouzivejte ochranu o¢i. Ochranné pomicky,
jako napf. respirator, protiskluzova bezpeénostni obuv,
pevna piilba nebo chranice sluchu pouzivané ve
vhodném prostfedi snizi riziko Urazu.

Zabrante nahodnému spusténi. Pred pfipojenim

ke zdroji napéti a/nebo akumulatoru, zvednutim
nebo pfenasenim naradi se ujistéte, ze spinac je

ve vypnuté poloze. PfenaSeni elektrického naradi

s prstem na spinaci, nebo zapojovani elektrického
nafadi, které ma zapnuty spinac, mize snadno zpUsobit
nehodu ¢i Uraz.

Pred zapnutim elektrického naradi odstrarite
sefizovaci klice nebo klice. Nastroj nebo kli¢, ktery
ponechéte piipevnén k otacejici se ¢asti elektrického
naradi, mlze zpUsobit osobni zranéni.

Nepreceriujte se. Vzdy udrzujte pevny postoj a
rovnovahu. To umozriuje lepsi ovladatelnost nafadi v
neocekavanych situacich.

Vhodné se oblékejte. Nenoste volny odév ani
Sperky. Udrzujte své vlasy, obleceni a rukavice
mimo dosah pohybuijicich se ¢asti. Volny odév,
Sperky nebo dlouhé viasy se mohou zachytit do
pohybujicich se dild.

Pokud je zarizeni vybaveno adaptérem pro pripojeni
odsavani prachu a shérnymi zafizenimi, zajistéte jejich
spravné pripojeni a fadnou funkci. Pouziti zafizeni k
odséavani prachu mize sniZit rizika spojend s prachem.

Nedovolte, abyste se po ziskani zkusenosti

Castym pouzivanim nastroju stali neobezietnymi a
ignorovali zasady bezpecnosti. Nedbala ¢innost mize
zpUsobit vazné zranéni za zlomek sekundy.

POUZITi A PECE O ELEKTRICKE NARADI
u Netlacte pfili$ na naradi. PouZivejte spravny typ

naradi pro vasi aplikaci. Spravné elektrické naradi
bude pracovat Iépe a bezpecnéji rychlosti, pro kterou
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Nepouzivejte naradi, pokud ho spina¢ nezapne
a nevypne. Jakékoliv elektrické naradi, které nelze
ovladat spinacem, je nebezpeéné a musi byt opraveno.

Pred jakymkoliv sefizovanim, vyménou
pfislusenstvi nebo pred uloZenim nepouzivaného
elektrického naradi odpojte zastréku od zdroje
energie a/nebo akumulatoru. Tato preventivni
bezpe&nostni opatfeni snizuji riziko nahodného
spusténi naradi.

Ulozte elektrické nafadi mimo dosah déti a
nedovolte ostatnim osobam, které nejsou
seznameny s elektrickym naradim nebo s timto
navodem, aby s naradim pracovali. Elektronaradi je
nebezpecné v rukou nekvalifikované obsluhy.

Udrzujte elektrické naradi a prisluSenstvi.
Zkontrolujte vychyleni ¢i zaseknuti pohyblivych ¢asti,
poskozeni jednotlivych dilii a jiné okolnosti, které
mohou ovlivnit chod naradi. Je-li naradi poskozeno,
nechejte ho pred pouzitim opravit. Mnoho nehod je
zpusobeno nedostateénou Udrzbou nafadi.

Udrzujte fezné nastroje ostré a ¢isté. Radné
udrZované fezné nastroje s ostrymi feznymi brity jsou
méné nachyiné k zanaseni negistotami a lépe se ovladaji.

Pouzivejte elektrické naradi, pfislusenstvi a
koncové nastavce atd. v souladu s témito pokyny

s prihlédnutim k pracovnim podminkam a praci,
ktera ma byt proveden. PouzZiti elektrického nastroje
na ¢innosti jiné, nezZ je urcujici pouziti, mize vést k
nebezpecnym situacim.

Udrzujte rukojeti a uchopovaci plochy suché,

Cisté, bez oleje a maziva. Kluzké rukojeti a plochy pro
uchopeni neumozriuji bezpecnou manipulaci s nafadim
a jeho ovladani v necekanych situacich.

Tato 56V pohonna hlava PH1420E se mize pouzivat
pouze s nasledujicimi EGO nastavci:

TYP NASTAVCE CISLO MODELU
Strunova sekacka STA1600
KFovinofez BCA1200
Plotové nuzky HTA2000
Plotové nazky HTA2000S
Ty€ova pila PSA1000
Strunova sekacka STA1500
Orezéavac EA0800
Kontrolka napajeni CTA9500
Rotaéni karta¢ BBA2100

Lopata na snih SSA1200
Sbérac na olivy OSA1000
Rotocut RTA2300

POUZITi A PECE O AKUMULATOROVE NARADI

= Nabijejte pouze v nabijecce uréené vyrobcem.
Nabijecka vhodna pro jeden typ akumulatoru miize
zpUsobit riziko pozaru pii pouZiti s jingm akumulatorem.
Pouzivejte elektrické naradi pouze se
specifikovanymi akumulatory. PouZiti jinych
akumulatort mtzZe zplsobit riziko Urazu a pozaru.

Pokud akumulator nepouzivate, drzte jej z dosahu
kovovych piedmétu, jako jsou kancelarské sponky
na papir, mince, klice, hrebiky, Sroubky nebo dalsi
drobné kovové predméty, které mohou spojit
vyvody baterie navzajem. Zkratovani kontakt( baterie
muze zpusobit spaleniny nebo poZar.

=V nevhodnych podminkach mize kapalina unikat z
baterie. Zabrarite kontaktu. Pi ndhodném kontaktu
oplachnéte vodou. Pii zasazeni oci kapalinou vyhledejte
lékarskou pomoc. Unikajici kapalina z akumulatoru mize
zpUsobit podrazdéni pokozky nebo popéleniny.

Nepouzivejte akumulator nebo nastroj, ktery je
poskozen nebo upraven. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepfedvidatelnég, coz
muze vést k pozaru, vybuchu nebo nebezpeci zranéni.

Nevystavujte akumulator ani naradi ohni nebo pfili§
vysoké teploté. Pfi vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C muze dojit k vybuchu.

Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
baterii nebo nastroj mimo rozsah teplot uvedenych
v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni pfi
teplotach mimo stanoveny rozsah miize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.

SERVIS

m Svéite opravu vaseho naradi kvalifikované osobé
pouzivajici pouze shodné nahradni dily. Tim zajistite
bezpecnost elektrického naradi.

= Nikdy neopravujte poSkozené akumulatory. Servis
akumulatort miZe provadét pouze vyrobce nebo
autorizovani poskytovatelé sluzeb.

= Pokud nastane situace, ktera neni popsana v tomto
navodu, pouzijte peclivy a dobry tsudek. O pomoc
kontaktujte servisni stfedisko spoleénosti EGO.
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TYTO POKYNY USCHOVEJTE PRO BUDOUCI
POUZIT

DALSi SPECIFICKE BEZPECNOSTNi PRAVIDLA
LZE NALEZT V PRIRUGCE PRISLUSNEHO
NASTAVCE

SPECIFIKACE
Napéti 56V ==
Hmotnost nlizek (bez akumulatoru) 29kg

OBSAH BALEN (OBR. A)

POPIS

SEZNAMTE SE S VASi POHONNOU HLAVOU (Obr. A)
Vystup vzduchu

Pfivod vzduchu

Zadni rukojet

Prepina¢ vysoké/nizké rychlosti
Ukazatel rychlosti

Poutko ramenniho popruhu
Rychle nastavitelna pfedni rukojet
Hfidel pohonné hlavy

Tlacitko pro uvolnéni hridele

10. Kfidlovy knoflik

11. Spojka

12. Prahovy krouZek

13. Pojistna packa

© © N o g RN

14. Spoust s proménnou rychlosti

15. Gumova podlozka

16. Tlacitko pro uvolnéni akumulatoru

17. Zépadka

18. Elektrické kontakty

19. Vysunovaci mechanismus

20. Ramenni popruh (zvlastni pfisluSenstvi)

MONTAZ

4\ VAROVANI: Pokud jsou nakteré dily poskozens,
nebo chybi, nepouzivejte vyrobek, dokud se dily nevyméni.
Pouziti tohoto vyrobku s poskozenymi nebo chybéjicimi
dily maze vést k vaznému Urazu.
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A VAROVANi: Pokud provadite montaz dild, upravy,
Cisténi nebo vyrobek dlouhodobé nepouzivate, vzdy
vyjméte akumulator.

PRIPOJENi NASTAVCE NA POHONNOU HLAVU

A VAROVANi: Prectste si a pochopte celou prirucku
pro kazdy volitelny nastavec pouZity s touto pohonnou
hlavou a dodrzujte veskera varovani a pokyny. Nedodrzeni
pokynd mlze mit za nasledek Uraz elektrickym proudem,
pozar anebo vazna poranéni osob.

A\ VAROVANi: Tato 56 v pohonna hlava PH1420E je
navrzena pro pouzivani pouze s nastavcovymi modely
EGO, které jsou uvedeny v pfirucce nebo nasledné
zavedeny spole¢nosti EGO pro pouziti s touto pohonnou
hlavou. PouZiti jinych, neautorizovanych nastavci mize
zpUsobit vazné zranéni osob nebo poskozeni majetku.

A\ VAROVANi: Nikdy neinstalujte, neodstrafiujte, nebo
neupravujte nastavec, kdyz pohonna hlava bézi nebo

s nainstalovanou baterii. Neschopnost zastavit motor

a vyjmout baterii miZe zpusobit vazné zranéni. NIKDY
NEPROVOZUJTE POHONNOU HLAVU BEZ NASTAVCE.

Nastavec se pfipoji k pohonné hlavé pomoci spojovaciho

zafizeni.

1. Zastavte motor a odstrante akumulator.

2. Uvolnéte kfidlovy knoflik.

3. Odstrarite koncovku z nastavce. Srovnejte Sipku na
nastavcové hfideli se Sipkou na spojovaci a zatlacte
nastavcovou hfidel do spojovace, dokud neuslysite
jasné ,cvaknuti®, coz znamena, Ze nastavcova hfidel
je ukotvena na své misto (obr. B).

Obr. B s popisem dilu:

B-1 | Nastavcova hridel | B-4

Sipka na nastav-
cové hfideli

B-3 | KFidlovy knoflik B-6

Sipka na spojovagi

Tlacitko pro uvolnéni
hfidele

Hfidel pohonné hlavy

B-2 B-5

4. Vytahnéte hfidel nastavce pro ovéfeni jejiho
bezpe&ného zajisténi ve spojovaci. Pokud tomu tak
neni, pootocte nastavcovou hfidel ze strany na stranu
ve spojovaci, dokud nezapadne na své misto.

5. Dobre utdhnéte kfidlovy knoflik.

A VAROVANi: Pfed uvedenim zafizeni do provozu
se ujistéte, Ze kfidlovy knoflik je pevné utaZen; béhem

nedoslo k vaznému zranéni.
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ODPOJENi NASTAVCE Z POHONNE HLAVY
1. Zastavte motor a odstrarte akumulator.

2. Uvolnéte kfidlovy knoflik.

3. Stisknéte tlacitko pro uvolnéni hfidele a se stisknutym
tlacitkem vytahnéte nebo vykrutte nastavcovou hfidel
ven ze spojovace.

MONTAZ A NASTAVENi RYCHLE NASTAVITELNE
PREDNi RUKOJETI

1. Zastavte motor a odstrarite akumulator, pokud je
nainstalovan.

2. Povolte kfidlovou matici, abyste oddélili pfedni rukojet
(obr. C).

Obr. C s popisem dilli:

Rychle nastavitelna

C-1 | Zajistovaci tycka | C-3 predni rukojet

KFidlova matice

C-2 | Upinaci blok C-4

3. Zatlagte predni rukojet na hfidel v montaznim rozsahu
mezi prahovym krouzkem a spojkou (obr. D).

4. Vlozte upinaci blok do slotu rukojeti (obr. E).

5. Namontujte zajiStovaci ty¢ku a pfitahnéte kfidlovou matici.
Ujistéte se, Ze predni rukojet je vzhlru a sméruje k homi
Casti zadni rukojeti (obr. F).

6. Nastavte predni rukojet mezi prahovym krouzkem a
spojkou, abyste se uijistili, Ze vaSe predni rameno je
pri ovladani rovné, a ujistéte se, Ze predni rukojet je v
montaznim rozsahu (obr. G).

7. Zajistéte packu zajistovaci tycky (obr. H).

A\ VAROVANI: Nikdy nepouziveite natadi bez pevns

pfipevnéné pfedni rukojeti.

A VAROVANi: Pfedni pomocnou rukojet posunuite
pouze mezi prahovym krouzkem a spojovacem.

PRIPEVNENi RAMENNIHO POPRUHU

Stlacte hacek popruhu pro otevieni a pfipojte ho na poutko
ramenniho popruhu na pohonné hlavé (obr. I).

POUZITI

A VAROVANI: Dbejte, abyste se po seznameni s
vyrobkem nestali neopatrni. Nezapominejte, Ze staci chvile
nepozornosti a mlize se stat vazny Uraz.

4\ VAROVANI: Vzdy pouzivejte ochranu oti. Pokud tak
neucinite, mtze dojit k vymrsténi pfedmétu do oci, nebo
pfipadné jinym vaznym trazim.

A VAROVANi: Nepouzivejte nastavce nebo
prisluSenstvi, které nedoporucuje vyrobce tohoto vyrobku.
Pouziti nedoporucenych nastavci a prislusenstvi mize
vést k vaznému Urazu.

A\ VAROVANi: NIKDY NEPROVOZUJTE POHONNOU
HLAVU BEZ NASTAVCE.

INSTALACE/VYJMUTi AKUMULATORU

POZNAMKA: Pred prvnim pouzitim akumulator piné nabijte.
Instalace

Srovnejte zebrovani akumulétoru s instalaénimi drazkami a
tlacte baterii dokud neuslysite ,kliknuti* (Obr. J).

Obr. J s popisem dilt:

J-1 | Instalacni drazka
J-2 | Zebro

Odstranéni

Stisknéte tlacitko pro uvolnéni akumulatoru a vytahnéte
jej (Obr. K).

A VAROVANi: Aby nedoslo k vaznému zranéni, vzdy
vyjméte akumulator a nedrzte ruce na pojistné pacce a
spousti s proménnou rychlosti pfi pfenaSeni nebo prepravé
nastroje.

SPUSTENI/ZASTAVENi POHONNE HLAVY (Obr. L)
Spusténi

Posunte pojistnou packu dopfedu a poté stisknutim spous-
té s proménnou rychlosti zapnéte pohonnou hlavu. Odli$ny

tlak na spoustéc¢ zpusobi proménlivou rychlost otaceni
pohonné hlavy. Vy$8i intenzita, vy$Si rychlost.

Zastaveni
Uvolnéte spoustéc.
POZNAMKA: Motor se spusti pouze tehdy, kdyz se

pojistna packa posune dopfedu a sou¢asné se stiskne
spoust s proménnou rychlosti.

Zména rezimu rychlosti (obr. L)

Pohonn4 hlava nabizi dva rezimy rychlosti. Nizky rozsah
otacek poskytuje lepsi oviadani néstroje a delsi provozni dobu
na jedno nabiti.

Stisknutim prepinace vysoké/nizké rychlosti zménite rychlost
fezani mezi nizkou a vysokou.

Kontrolka rychlosti zobrazi aktivni stav rychlosti: jedna kontrol-
ka pro nizkou rychlost a dvé kontrolky pro vysokou rychlost.
Stisknéte pfepinac vysoké/nizké rychlosti a zvolte si vhodnou
rychlost béhem provozu.

3
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Popis dili na obr. L viz nize

L-1 | Ukazatel rychlosti

L-2 | Pfepina¢ vysoké/nizké rychlosti
L-3 | Pojistna packa

L-4 | Spoust s proménnou rychlosti

UDRZBA
A\ VAROVANi: Pred kontrolou, cisténim nebo tirzbou
pfistroje zastavte motor, pockejte, aZ se vSechny pohyblivé dily

zastavi a vyjméte baterii. Nedodrzeni téchto instrukci mize
vést k vaznému zranéni nebo poskozeni majetku.

A\ VAROVANi: Pii opravach pouzivejte pouze originlni
nahradni dily. Pravidelné stroj kontrolujte a udrzujte.

Z divodu bezpecnosti by mél vSechny opravy provadét
kvalifikovany servisni technik.

POZNAMKA: Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda cely
vyrobek neni poskozen, nema chybéjici nebo uvolnéné
Casti, jako jsou vruty, matice, Srouby, uzavéry, atd.
Utahnéte vSechny spojovaci dily a uzavéry a nepouzivejte
tento vyrobek, dokud nejsou nahrazeny v3echny chybgjici
nebo poskozené dily. Obratte se na zakaznickeé sluzby
nebo kvalifikovaného servisniho technika.

CELKOVA UDRZBA

K Cisténi plastovych dild nepouzivejte rozpoustédia.

Vétsina plastu je nachylna k poskozeni riznymi typy

komerénich rozpoustédel a jejich pouziti je maze poskodit.

K odstranéni necistot, prachu, oleje, maziva atd. pouzijte

¢isty hadr.

CISTENi POHONNE HLAVY

1. Zastavte motor a odstrarite akumulator.

2. Vycistéte Spinu a necistoty z pohonné hlavy vihkym
hadfikem s jemnym Cisticim prostredkem.

POZNAMKA: Na plastové pouzdro nebo rukojet
nepouzivejte zadné silné gistici prostfedky. Mohou byt
poSkozeny nékterymi aromatickymi oleji, jako napf.
borovicovym nebo citronovym.

SKLADOVANi POHONNE HLAVY

1. Pred skladovanim vyjméte baterii z pohonné hlavy.
2. Vycistéte vechny necistoty z pohonné hlavy.

3. Skladujte na misté, které je mimo dosah déti.
4

Uchovavejte v bezpecné vzdalenosti od korozivnich
latek, jako jsou chemickeé latky a rozmrazovaci soli.

=660

Ochrana zivotniho prostiedi

Elektrické zafizeni, nabijecku a baterie/
nabijeci baterie nevhazujte do domovniho
odpadul

Tento vyrobek predejte autorizované re-
cyklacni spole¢nosti ke tfidénému sbéru.
Elektrické naradi musi byt vraceno do
zafizeni pro ekologickou recyklaci.

Pokud se elektricka zafizeni likviduji na
zavazkach nebo skladkach, mohou do
podzemni vody prosaknout nebezpecné
latky, dostat se do potravniho fetézce a
poskodit tak vase zdravi a zdravotni stav.

ODSTRANOVANi PROBLEMU
Viz pfisludny ndvod néstavce.
ZARUKA

ZARUKA SPOLECNOSTI EGO

Uplné zaruéni podminky spoleénosti EGO naleznete na
webové strance egopowerplus.eu.
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Preklad originélnych pokynov

r 4
=060
PRECITAJTE SI VSETKY POKYNY!

PRECITAJTE SI NAVOD NA OBSLUHU.

A Potencialne rizika! Ludia s elektronickymi
zariadeniami, ako sU napriklad kardiostimulatory, sa

musia pred pouzitim tohto vyrobku poradit so svojim
lekarom. PouZitie elektrickych zariadeni v tesnej blizkosti
kardiostimulatora by mohlo spdsobit ruSenie alebo zlyhanie
kardiostimulatora.

A VAROVANIE: Pre zaistenie bezpe¢nosti a
spolahlivosti je nevyhnutné, aby vSetky opravy a vymeny
vykonaval len kvalifikovany servisny technik.

BEZPECNOSTNE SYMBOLY

Ugelom bezpeénostnych symbolov je upozomit vas na mozné
nebezpecenstva. Venujte prislusni pozomost a pochopte
bezpecnostné symboly a ich vysvetlenia. Varovné symboly,
samy o sebe, nedokazu eliminovat nebezpecenstvo. Pokyny
a varovania, ktoré obsahuju, nie st nahradou za vhodné
opatrenia na prevenciu Urazov.

A VAROVANIE: Pred pouzitim tohto nastroja si
precitajte a pochopte v3etky bezpe€nostné pokyny v tomto
navode na obsluhu, vratane vSetkych bezpecénostnych
vystraznych symbolov, ako su ,NEBEZPECENSTVO",
,VAROVANIE* a ,UPOZORNENIE". Nedodrzanie

nizSie uvedenych pokynov mdZe mat za nasledok uraz
elektrickym pradom, poZiar a / alebo vazne zranenie.

VYZNAM SYMBOLU

A BEZPECNOSTNY VYSTRAZNY SYMBOL:
Oznaduje NEBEZPECENSTVO, VAROVANIE, alebo UPO-
ZORNENIE. M6Ze byt pouZity v spojeni s inymi symbolmi
alebo piktogramami.

AA\VAROVANIE: Prevadzka akehokolvek
elektrického naradia méze viest k vymrste-
niu cudzich predmetov do vasich o¢i, ¢o
mdze sposobit vazne poskodenie zraku.
Skor, ako zacnete pouZivat elektrické
naradie, si vzdy nasadte ochranné okuliare
alebo ochranné okuliare s postrannymi
krytmi a pripadne celotvarovy tit.
Odporu¢ame pouzit bezpe¢nostnu masku
s0 Sirokym priezorom cez okuliare alebo
Standardné bezpecnostné okuliare s
postrannymi krytmi.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Tato strana zobrazuje a popisuje bezpeénostné symboly,
ktoré sa objavuju na tomto vyrobku. Pred pokusom o
zostavenie a prevadzkovanie si precitajte, pochopte a
dodrziavajte v3etky pokyny na stroji.

Bezpecnostné
upozornenie

Upozorfiuje na potencialne
nebezpecenstvo Urazu.

Precitajte si navod
na obsluhu.

Ak cheete znizit riziko
zranenia, pouzivatel musi
pred pouZitim tohto vyrobku
precitat' a pochopit navodu
na obsluhu.

Pouzivajte ochranu
zraku.

Pri praci s tymto vyrobkom
vzdy noste ochranné okuli-
are alebo ochranné okuliare
s postrannymi krytmi a
celotvarovy stit.

Pred tdrzbou odpojte
akumulator

Upozorni pouzivatela na
odpojenie akumulatora pred
drzbou.

Ochrana proti
prehriatiu pre systém

Pri navijani rezacej struny
ihned po dih§om ¢ase
prevéadzky moze systém
POWERLOAD™ prestat

™™
POWERLOAD pracovat z dovodu ochrany
proti prehriatiu.
CE Tento vyrobok je v stlade s
platnymi smernicami ES.
UK Tento vyrobok je v stlade
cAa UKCA s prislu$nou britskou
legislativou.
Odpadové elektrické
E vyrobky sa nesmu likvidovat
spolu s domovym odpadom.
WEEE Odovzdaite do autorizo-
vaného recyklacného
— strediska.
% . . Nepouzivajte v dazdi, alebo
Nevystawite dazdu nenechajte vonku, ked prsi.
IPX4 Symbol stupia Ochrana proti vniknutiu
ochrany vody 4. stupfia
\ Volt Napétie
mm Milimeter Dizka alebo velkost
cm Centimeter Dizka alebo velkost
kg Kilogram Hmotnost
— — Typ alebo charakteristika
=== | Jednosmerny prid priidu
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VSEOBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE
ELEKTRICKE NARADIE

A VAROVANIE: Precitajte si véetky bezpeénostné
varovania a pokyny. Nedodrzanie tychto varovani a pokynov
mdze sposobit Uraz elekirickym pridom, poZiar a/alebo vazne
zranenie!

Odlozte si vSetky varovania a pokyny pre budtce
pouzitie.

Termin ,elektrické néradie” vo varovaniach znamena vas
elektricky pristroj zapojeny (cez kabel) do privodu elek-
trickej energie alebo napajany (bezdrotovo) z batérie.

BEZPECNOST PRACOVISKA

» Udrziavajte pracovisko Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a tmavé priestory vedu k drazom.

Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom
prostredi, napriklad v pritomnosti horfavych
kvapalin, benzinu alebo prachu. Elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré moZu zapalit prach alebo vypary.
Pri pouzivani elektrického naradia udrziavajte
deti a okolostojace osoby mimo pracoviska. Pri
rozptylovani moZete stratit kontrolu.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

n Pripojovacia zéstréka musi zodpovedat’ zésuvke.
Zastréku nikdy nijak neupravujte. Nepouzivajte
Ziadne rozbocovacie zastréky s uzemnenym
elektrickym naradim. Neupravené zéstrcky a prislusné
zasuvky obmedzia nebezpegenstvo Urazu elektrickym
pradom.

Zabrarite kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi, ako
s rary, radiatory, sporaky a chladnicky. Dochadza

k zvySeniu rizika Urazu elektrickym pradom, ak je vase
telo uzemnené.

Nevystavuijte elektrické naradie dazd'u alebo vihkym
podmienkam. Voda vniknuta do elektrického naradia
zvySuje nebezpedenstvo Urazu elektrickym pradom.

Nezat'azujte kabel. Nikdy nepouzivajte kabel na
nosenie, tahanie alebo odpajanie naradia. Udrzujte
kabel v dostatocnej vzdialenosti od zdrojov tepla,
oleja, ostrych hran alebo pohyblivych ¢asti.
PoSkodené alebo zamotané kable zvySuju riziko trazu
elektrickym pradom.

Ak pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzite
predlzovaci kabel vhodny na vonkajsie pouzitie.
PouZitie k&bla vhodného na vonkajSie pouZitie znizuje
riziko Urazu elektrickym pradom.
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= Ak je pouzivanie elektrického naradia vo vihkom
prostredi nevyhnutné, pouzite napajanie chranené
uzemnenym pradovym chrani¢om. PouZitie
uzemneného pradového chranica znizuje riziko urazu
elektrickym pradom.

BEZPECNOST 0SOB

= Bud'te pozorni, sledujte to, ¢o robite a pouzivajte
zdravy rozum pri praci s elektrickym naradim.
Nepouzivajte elektrické naradie, ak ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvilkova nepozornost pri praci s elektrickym naradim
mdZze mat za nasledok vazne zranenie.

Pouzivajte osobné ochranné pomdcky. Vzdy
pouzivajte ochranu o¢i. Ochranné prostriedky ako
respirator, protiSmykova bezpecnostna obuy, prilba
alebo chranice sluchu pouZzité za vhodnych podmienok
znizuji nebezpegenstvo zranenia.

Zabrante nahodnému spusteniu. Pred pripojenim k
zdroju napajania alalebo akumulatoru, pri zdvihani
alebo prenasani nastroja sa uistite, Ze prepinac je
vo vypnutej polohe. Prenasanie néradia s prstom

na spinadi, alebo prenasanie zapnutého elekirického
néradia zvySuje riziko Urazu.

Pred zapnutim elektrického naradia odstrarte
akékolvek nastavovacie nastroje alebo kl'ice.
Nastroj alebo kIU¢, ktory zostane pripojeny na rotujucu
Cast stroja, moze spdsobit zranenie.

Neprecenujte sa. Pri praci vzdy dodrzujte spravny
postoj a rovnovahu. UmozZriuje to lepSiu kontrolu
elektrického naradia v neoCakavanych situaciach.

Vhodne sa oblecte. Nenoste Sperky alebo volny
odev. Udrzujte vlasy, oblecenie a rukavice

v dostatocnej vzdialenosti od pohybujucich sa
dielov. Volny odeyv, $perky alebo dihé viasy mézu byt
zachytené pohybujicimi sa dielmi.

Pokial je naradie vybavené zariadenim na
zachytavanie prachu a Glomkov materialu,
skontrolujte, ¢i je k naradiu spravne pripevnené.
PouZitie odsavania prachu moze znizit
nebezpedenstvo, ktoré slvisi s prachom.

Nedovolte, aby ste sa po ziskani skiisenosti castym
pouzivanim naradia stali neobozretnymi a ignorovali
zasady bezpecnosti. Nedbala ¢innost moze sposobit
vazne zranenie za zlomok sekundy.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O ELEKTRICKE
NARADIE

= Netlaéte na elektrické naradie. Pouzivajte spravne

naradie na vasu pracu. Spravne elektrické naradie
bude pracovat lepSie a bezpecnejSie pri rychlosti, na
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Nepouzivajte elektrické naradie v pripade, ze
vypinac nie je mozné zapnut' a vypnat. Akékolvek
elektrické naradie, ktoré sa neda ovladat vypinacom je
nebezpecné a musi sa opravit.

Pred akymkoFvek nastavovanim, vymenou
prislusenstva alebo pred ulozenim elektrického
naradia odpojte zastrcku od zdroja a/alebo
akumulatora. Tieto preventivne bezpe¢nostné
opatrenia znizuju riziko nahodného spustenia
elektrického néradia.

Uchovavajte nepouzivané elektronaradie mimo
dosahu deti a nedovolte, aby osoby neoboznamené
s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi
naradie pouzivali. Elekrické naradie je nebezpe¢né v
ruké&ch neskusenych pouzivatelov.

Udrzujte elektrické naradie a prislusenstvo.
Skontrolujte nastavenie pohyblivych casti,
poskodenie dielov a akékol'vek d'al$ie okolnosti,
ktoré mozu mat’ vplyv na funkciu elektrického
naradia. Ak je elektrické naradie poskodené,
nechajte ho pred pouzitim opravit. Vela Urazov je
zapri¢inenych zle udrZiavanym néradim.

Rezacie nastroje udrziavajte ostré a cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi Cepelami menej
pravdepodobne uviaznu a jednoduchsie sa ovladaj.

Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nasady

a pod. podra tychto pokynov s prihliadnutim na
pracovné podmienky a pracu, ktora ma byt' vykonana.
PouZitie elektrického naradia na iné ako uréené ucely moze
viest k nebezpecnym situaciam.

Udrzujte rukovéte a uchopovacie plochy suché,
Cisté, bez oleja a maziva. Kizké drzadla a uchopovacie
plochy neumozniuji bezpeént manipulaciu s naradim a

jeho ovladanie v neCakanych situaciach.

Tato 56V pohonna hlava PH1420E sa méze pouzivat

len s nasledujicimi EGO nastavcami:

TYP NASTAVCA CiSLO MODELU
Strunova kosacka STA1600
Krovinorez BCA1200
Noznice na Zivy plot HTA2000
NoZnice na zivy plot HTA2000S
Ty€ova pila PSA1000
Strunova kosacka STA1500
Orezéavac EA0800
Kultivator CTA9500
Stetinova kefa BBA2100

Nadstavec na odhffianie SSA1200
snehu

Nastroj na zber oliv 0SA1000
Rotocut RTA2300

POUZiVANIE A STAROSTLIVOST O NARADIE NA
BATERIE

= Nabijajte iba nabijackou uréenou vyrobcom.
Nabijacka vhodna pre jeden typ akumulatora méze
sposobit riziko poziaru pri pouZiti s inym akumulatorom.
Pouzivajte elektrické naradie iba s vyslovne
uréenymi akumulatormi. PouZitie inych typov
akumulatorov moZe spdsobit riziko Urazu a poZziaru.

Pokial akumulator nepouzivate, drzte ho mimo
dosahu kovovych predmetov, ako st kancelarske
sponky na papier, mince, kluce, klince, skrutky
alebo d'alSie drobné kovové predmety, ktoré

mozu spdsobit’ vzajomné skratovanie vyvodov.
Skratovanie kontaktov akumulatora moze spdsobit
popaleniny alebo poZiar.

=V nevhodnych podmienkach méze kvapalina unikat

z batérie. Zabranite kontaktu. Pri nahodnom kontakte
oplachnite vodou. Pri zasiahnuti o¢i vyhladajte lekarsku
pomoc. Unikajtca kvapalina z akumulatora méze spdsobit
podrazdenie pokozky alebo popéleniny.

Nepouzivajte akumulator alebo naradie, ktoré

su poSkodené alebo upravené. Poskodené alebo
upravené akumulatory mézu mat nepredvidatelné
chovanie, ktoré mdze viest k poziaru, vybuchu alebo
nebezpecenstvu poranenia.

Nevystavujte akumulator ani nastroj ohriu alebo
nadmernej teplote. Pri vystaveni ohriu alebo teplote
nad 130 °C moze dojst k vybuchu.

Dodrzujte vSetky pokyny pre nabijanie a nenabijajte
akumulator alebo naradie mimo rozsah teplot
uvedenych v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie pri teplotdch mimo stanoveny rozsah moze
poSkodit akumulator a zvysit riziko poziaru.

OPRAVA

Nechajte vase elektrické naradie opravit’
kvalifikovanou osobou s pouzitim iba identickych
nahradnych dielov. Tym sa zabezpe¢i, ze bezpecnost
stroja zostane zachovana.

Nikdy neopravujte poSkodené akumulatory. Servis
akumulatorov smie robit iba vyrobca alebo autorizovani
servisni poskytovatelia.

Ak sa vyskytnu situacie, ktoré nie st zahrnuté v tomto

navode, davajte pozor a pouZite zdravy Usudok. Obratte
sa na servisné stredisko EGO pre pomoc.
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ODLOZTE SI TIETO POKYNY

DALSIE SPECIFICKE BEZPECNOSTNE PRAVIDLA
MOZETE NAJST V PRIRUCKE PRISLUSNEHO
NASTAVCA

TECHNICKE UDAJE

Napatie 56V ===

Hmotnost (bez akumulatora) 2,9Kkg

OBSAH BALENIA (OBR. A)
POPIS

SPOZNAJTE VASU POHONNU HLAVU (Obr. A)
Vystup vzduchu
Privod vzduchu
Zadna rukovat
Prepina¢ vysokej/nizkej rychlosti
Indikator rychlosti
Montazny zaves ramenného popruhu
Rychlonastavitelna predna rukovat
Hriadel pohonnej hlavy
Tlacidlo na uvolnenie hriadela

. Kridlovy gombik

. Spojka

. Prahovy krizok

. Poistna packa

. Spina¢ nastavenia premenlivej rychlosti

. Gumena podlozka

. Tlacidlo uvolnenia akumulatora

. Zapadka

. Elektrické kontakty

. VysUvaci mechanizmus

© ® N R WD
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. Ramenny popruh (zviatne prislusenstvo)

ZOSTAVA

A VAROVANIE: Ak akykolvek diel chyba, alebo

je poSkodeny, nepouzivajte tento vyrobok, kym nie

st vymenené diely. Ak pouZivate tento vyrobok s
poskodenymi alebo chybajicimi astami, moze dojst k
vaZnemu zraneniu.

=660

A VAROVANIE: Vzdy vyberte batériu z pristroja pri montazi
dielov, vykonavani tprav, Cisteni, alebo ked sa nepouziva.

PRIPOJENIE NASTAVCA NA POHONNU HLAVU

A VAROVANIE: Precitajte si a pochopte cell
prirucku pre kazdy volitelny nastavec pouZity s touto
pohonnou hlavou a dodrZujte vSetky varovania a pokyny.
Nedodrzanie vSetkych uvedenych pokynov mdze mat za
nasledok uraz elektrickym pridom, poziar a/alebo vazne
zranenie.

A VAROVANIE: Tato 56 VV pohonna hlava PH1420E

je navrhnuta pre pouzivanie len s nastavcovymi modelmi
EGO, ktoré st uvedené v prirucke alebo nasledne
zavedené spolo¢nostou EGO na poutZitie s touto pohonnou
hlavou. PouZitie inych, neautorizovanych néstavcov méze
sposobit vazne zranenie 0sdb alebo poskodenie majetku.

A VAROVANIE: Nikdy neinstalujte, neodstrariuite,
alebo neupravujte nastavec, ked pohonna hlava bezi alebo
s naintalovanou batériou. Neschopnost zastavit motor

a vybrat batériu moze sposobit vazne zranenie. NIKDY
NEPOUZIVAJTE POHONNU HLAVU BEZ NASTAVCA.

Nastavec sa pripoji na pohonnu hlavu pomocou spojova-
cieho zariadenia.

1. Zastavte motor a vyberte akumulator.

2. Uvolnite kridlovy gombik.

3. Odstrante koncovku z nastavca. Vyrovnajte Sipku na
nastavcovom hriadeli so Sipkou na spojke a zatlacte
nastavcovy hriadel do spojky, pokym nebudete pocut
jasné ,cvaknutie, ktoré znamena, Ze néstavcovy
hriadel je ukotveny na svoje miesto (obr. B).

Obr. B s popisom dielov:

Néstavcovy & .
B-1 hriadel B-4 | Sipka na spojke
B-2 Sipka na nastav- B5 Tlacidlo pre uvolnenie

covom hriadeli hriadela

B3 | Kridlovy gombik | B-6 | Hnadef pohonnej

hlavy

4. Vytiahnete hriadel nastavca na ovarenie jeho
bezpeéného zaistenia v spojke. Ak tomu tak nie je,
pootodte nastavcovy hriadel zo strany na stranu v
spojke, pokym nezapadne na svoje miesto.

5. Dobre utiahnete kridlovy gombik.
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A VAROVANIE: Pred uvedenim zariadenia do
prevadzky sa uistite, ze kridlovy gombik je pevne
dotiahnuty; pocas pouzivania pravidelne kontrolujte jeho
dotiahnutie, aby nedoslo k vaZznemu zraneniu.

ODPOJENIE NASTAVCA Z POHONNEJ HLAVY
1. Zastavte motor a vyberte akumulator.
2. Uvoite kridlovy gombik.

3. Stlacte tlacidlo pre uvolnenie hriadela a so stlacenym
tlacidlom vytiahnite alebo vykrutte nastavcovy hriadel
von zo spojky.

MONTAZ A NASTAVENIE RYCHLONASTAVITELNEJ
PREDNEJ RUKOVATE
1. Zastavte motor a vyberte akumulator, ak je nainstalovany.

2. Uvolnite kridlova maticu, aby ste odpojili prednd rukovét
(obr. C).

Obr. C s popisom dielov nizSie:

Rychlonastavite/na

C-1 | Zaistovacia ty¢ C3 prednd rukovat

C-2 | Upinaci blok C-4 | Kridlova matica

3. Zatlacte predn rukovét na hriadel v montaznom rozsahu
medzi prahovym kriizkom a spojkou (obr. D).
4. Vlozte upinaci blok do slotu rukovate (obr. E).

5. Namontujte zaistovaciu ty¢ a pritiahnite kridlov(i maticu.
Uistite sa, ze predna rukovat je hore a smeruje k hornej
Casti zadnej rukovate (obr. F).

6. Upravte predn rukovat medzi prahovy kriZzok a spojku
tak, aby vase predné rameno bolo rovné pri pouzivani
a zaistite, aby bola predna rukovat v ramci montazneho
rozsahu (obr. G).

7. Uzamknite packu zaistovacej tyce (obr. H)

A VAROVANIE: Nikdy nepouZivajte nastroj bez
bezpecne pripevnenej prednej rukovéte.

A VAROVANIE: Prednu pomocn( rukovat posuvajte len
medzi prahovym krizkom a spojkou.

PRIPEVNENIE RAMENNEHO POPRUHU

Stlacte hacik popruhu pre otvorenie a pripojte ho na putko
ramenného popruhu na pohonnej hlave (obr. ).

OBSLUHA

A VAROVANIE: Nedovolte, aby ste sa po zoznameni
s tymto vyrobkom stali neopatrnymi. Zapamétajte si, ze
zlomok sekundy neopatrnosti postacuje na spdsobenie
vazneho poranenia.

A VAROVANIE: Vzdy pouzivajte ochranu odi. Ak tak
neurobite, moZe dojst k vymrsteniu predmetov do oéi a
inym moznym vaznym zraneniam.

A\ VAROVANIE: Nepouzivaite ziadne pridavné
zariadenia alebo prislusenstvo, ktoré nie st odpori¢ané
vyrobcom tohto vyrobku. PouZivanie pridavnych zariadeni
alebo prislusenstva, ktoré nie st odpori¢ané, méze viest k
vaznemu zraneniu.

A\ VAROVANIE: NIKDY NEPOUZIVAJTE POHONNU
HLAVU BEZ NASTAVCA.

INSTALACIA / VYBRATIE AKUMULATORA

POZNAMKA: Pred prvym pouzitim akumulator uplne
nabite.

Instalacia

Zarovnajte rebrovanie akumulatora s montaznymi

drazkami a zatlacte akumulator nadol, kym nebudete pocut
Lcvaknutie® (Obr. J).

Obr. J s popisom dielov:

J-1 | Montdzna drazka
J-2  [Rebro

Vybratie

Stlacte tlacidlo pre uvolnenie akumulatora a vytiahnite ho
von (Obr. K).

A VAROVANIE: Aby nedoslo k vaznemu zraneniu,
vzdy vyberte akumulator a nedrzte ruky na poistnej packe
a spinaci nastavenia premenlivej rychlosti pri prenaSani
alebo preprave nastroja.

SPUSTENIE/ZASTAVENIE POHONNEJ HLAVY (Obr. L)

Zapnutie

Posuite poistnd packu dopredu a potom stlacenim spinaca
nastavenia premenlivej rychlosti zapnite napéjaciu hlavicu.
Rozny pritlak na spusta¢ znamena premenlivu rychlost
ota¢ania pohonnej hlavy. Va&si pritlak, vy$sia rychlost.
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Zastavenie
Uvolnite vypina€.
POZNAMKA: Motor sa nastartuje iba vtedy, ked sa

poistna packa posunie dopredu a si¢asne sa stlaci spina¢
nastavenia premenlivej rychlosti.

Zmena rezimu rychlosti (obr. L)

Pohonna hlava je vybavena dvoma reZimami rychlosti.
Rozsah nizkych otacok poskytuje lepSiu kontrolu kosacky a
dihSiu prevadzkovu dobu na jedno nabitie.

Stlaenim prepinaca vysokej/nizkej rychlosti menite
rychlost rezania medzi nizkou a vysokou.

Indikator rychlosti zobrazi stav aktualnej rychlosti: jedno
svetlo pre nizku rychlost a dve svetla pre vysoku rychlost.
Pritiacajte alebo uvolfiujte prepina¢ vysokej/nizkej rychlosti
za Ucelom volby vhodnej rychlost poCas pouzivania.

Obr. L s popisom dielov

L-1 | Indikator rychlosti

L-2 | Prepinac vysokej/nizkej rychlosti

L-3 | Poistna packa

L-4 | Spina¢ nastavenia premenlivej rychlosti

UDRZBA

A VAROVANIE: Pred kontrolou, Cistenim alebo tdrzbou
pristroja zastavte motor, pockajte, kym sa vSetky pohyblivé
diely zastavia a vyberte akumulétor. NedodrZanie tychto

pokynov mdZe viest k vaznemu zraneniu alebo poskodeniu
majetku.

A VAROVANIE: Pri servise pouzivaite iba identické
nahradné diely. Pravidelne kontrolujte a udrZiavajte stroj.
Pre zaistenie bezpe¢nosti a spolahlivosti je nevyhnutné,
aby v3etky opravy vykonaval len kvalifikovany servisny
technik.

POZNAMKA: Pred kazdym pouzitim skontrolujte cely
vyrobok na poSkodené, chybajice alebo uvolnené diely,
ako sU skrutky, matice, uzavery atd. Utiahnite vSetky
upevniovacie prvky a uzavery a nepouzivajte tento
vyrobok, kym nie st vymenené vSetky chybajice alebo
poskodené diely. Obratte sa na zékaznicke sluzby alebo
kvalifikovaného servisného technika.

CELKOVA UDRZBA

Na Cistenie plastovych dielov nepouZivajte rozpustadia.
Vacsina plastov je nachylna na poskodenie z réznych
typov komerénych rozpustadiel a mozu sa poskodit, ak
sa pouziji. Pouzite ¢isté handry na odstranenie negistot,
prachu, oleja, maziva, atd.

aa—
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CISTENIE POHONNEJ HLAVY
1. Zastavte motor a vyberte akumulator.
2. Vydistite Spinu a necistoty z pohonnej hlavy vihkou
handrou s jemnym Eistiacim prostriedkom.

POZNAMKA: Nepouzivajte ziadne silné Gistiace prostriedky

na plastovom kryte alebo rukovati. Mézu byt poskodené

urcitymi aromatickymi olejmi, ako je borovica a citron.

SKLADOVANIE POHONNEJ HLAVY

1. Pred skladovanim vyberte akumulétor z pohonnej hlavy.

2. Vycistite v3etky necistoty z pohonnej hlavy.

3. Skladujte na mieste, ktoré je nepristupné detom.

4. Chrante pred agresivnymi latkami, ako st zahradné
chemikalie a rozmrazovacie soli.

Ochrana zivotného prostredia

Nevyhadzuijte elektrické zariadenia,
nabijacku batérii a batérie / akumulatory do
domového odpadu!

Tento vyrobok odneste na autorizované
recyklacné miesto a poskytnite ho na
separovany zber. Elektrické naradie sa musi
odovzdat do prisludného zariadenia na
ekologicky Setrnu recyklaciu.

Ak su elektrické spotrebice likvidované na neor-
ganizovanych skladkach alebo smetiskach,
moZzu nebezpecné latky unikat do podzemnych
vod, dostat sa do potravinového retazca a
podkodzovat zdravie.

ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

Pozrite si prislusny ndvod pre néstavec.

ZARUKA
ZARUCNA POLITIKA EGO

Navstivte webové stranky egopowerplus.eu pre Uplné
podmienky zaruénej politiky spoloénosti EGO.
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Az eredeti Utmutatok forditasa

r 4
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OLVASSA EL AZ OSSZES UTASITAST!

OLVASSA EL A HASZNALATI
UTMUTATOT

A\ Waradék kockazat! Az elekironikus késziilékekkel,
példaul pacemakerrel, &6 emberek a termék hasznélata
el6tt kérjék ki orvos véleményét. Az elektromos felszerelés
a sziv pacemakerhez kozel valo miikodtetése interferenciat
vagy meghibasodast okozhat a pacemakerben.

A\ FIGYELMEZTETES: A biztonségossag és
megbizhatdség biztositasa érdekében minden javitast
szakképzett szerviztechnikus hajtson végre.

BIZTONSAGI SZIMBOLUMOK

A biztonségi szimbolumok célja, hogy felhivjak a figyelmet
az esetleges veszélyekre. Nagyon figyeljen a biztonsagi
szimbolumokra és magyarazatokra, ill. ezek megértésére.
A szimbdlumok figyelmeztetései Snmagukban nem haritjak
el a veszélyeket. Az utasitasok és figyelmeztetések nem
helyettesitik a megfeleld balesetmegel6z0 intézkedéseket.

A\ FIGYELMEZTETES: A szerszém hasznlata el
feltétlendl olvassa el a jelen hasznalati Gtmutaté minden
biztonsagi utasitasat, a ,VESZELY”, ,FIGYELMEZTETES’
és ,,FIGYELEM’ biztonsagi szimbolumokat is. Az alabb
felsorolt utasitdsok be nem tartasa aramitést, tlizveszélyt
és/vagy sulyos személyi sérlilést idézhet eld.

SZIMBOLUM JELENTESE

A\ BIZTONSAGI SZIMBOLUM: VESZELYT vagy
FIGYELMEZTETEST jelél. Mas szimbdlumokkal vagy
rajzokkal egyiitt hasznalhato.

A FIGYELMEZTETES: Barmely
elektromos kéziszerszam mikddtetése
azzal jarhat, hogy idegen targyak szembe
kertilnek, amely sulyos szemsériiléseket
okozhat. Az elektromos kéziszerszam
mikddtetése el6tt, mindig vegyen fel oldalsd
véddlemezzel ellatott véddszemiiveget és a
teljes védodalarcot, ha sziikséges. Javasoljuk,
hogy viseljen széles latoter(i biztonsagi
maszkot (védéalarc) a védbszemiiveg folott
vagy standard védészemiiveget oldalsd
véddlemezzel.

BIZTONSAGI UTASITASOK

Ezen az oldalon olyan biztonsagi szimbélumok lathatok

és olvashatok, amelyek megjelenhetnek a terméken. Az
Osszeszerelés vagy miikodtetés elétt olvassa el, értse meg
és tartsa be a gép minden utasitasat.

A

Biztonségi
figyelmeztetés

Potencialis személyi sértilés
veszélyét jelzi.

Asériilések kockazatanak

csokkentése érdekében a
‘ glr‘]/:sszs:é?;ﬁ hasznalonak a termék hasz-
atmutatot nélata el6tt el kell olvasnia, és

meg kell értenie a hasznalati
Otmutatét.

Mindig viseljen védészemive-
get vagy oldals6 védélemezzel

Viseljen szem- ellatott véddszemiiveget és

vedat teljes véddalarcot a termék
miikodtetése kozben.
Akarbantartas Figyelmezteti a felhasznalét,

el6tt vélassza le
az akkumulatort

hogy karbantartas elétt
valassza le az akkumulatort.

»
[F]

Amennyiben hosszu ideig tartd

= Tulmelegedés hasznalat utan azonnal probal
0 elleni védelem vagoszalat felcsévélni, akkor
H POWERLOAD™ | a POWERLOAD™ rendszer a
rendszerhez tulmelegedés elleni védelem
miatt ledllhat.
CE Atermék megfelel az érvényes
EK iranyelveknek.
UK UKCA Ez a termék megfelel az alkal-
CA mazandd brit jogszabalyoknak.
Az elhasznéalédott elektromos
termékek nem helyezheték
WEEE a haztartasi hulladék kozé.
Vigye hivatalos Ujrahasznositd
] telephelyre.
% Ne tegye ki esé Ne hasznalja es6ben, és
hatasénak hagyja kint, ha esik az es6.

IPX4 P szimbdlum Viz behatolasa elleni védelmi

szint: 4.
v Volt Fesziiltség
mm milliméter Hossz vagy méret

cm centiméter Hossz vagy méret

kg kilogramm Suly
=== | Egyenaram Aram tipusa vagy jellemz6i
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AZ ELEKTROMOS SZERSZAMOKRA VONATKOZO
ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

A\ FIGYELMEZTETES: Olvassa el az dsszes
biztonsagi figyelmeztetés és az 6sszes utasitast.
Amennyiben nem kdveti a figyelmeztetéseket és
utasitasokat, aramiitést, tlizet és/vagy sulyos sériilést
okozhat.

Orizzen meg minden figyelmeztetést és utasitast,
hogy késébb is el6 tudja majd venni.

Az elektromos kéziszerszam” megnevezés a figyelmez-
tetésekben egyarant vonatkozik a halézati fesziltségrol
meghajtott elektromos kéziszerszamokra (halozati vezeték-
kel rendelkez6 elektromos kéziszerszamok), valamint az
akkumulatorrol mikddtetett elektromos kéziszerszamokra
(halozati vezeték nélkili elektromos kéziszerszamok).

MUNKATERULET BIZTONSAG

= A munkateriilet legyen tiszta és jol megvilagitott. A
munkahelyen uralkodé rendetlenségnek vagy a rossz
megvilagitasnak baleset lehet a kdvetkezménye.

Ne hasznaljon elektromos szerszamokat robbanasi
veszélynek kitett kornyezetben, példaul olyan
helyen, ahol éghetd folyadékok, benzin vagy porok
talalhatoak. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat
képeznek, amelyek meggyujthatjak a porokat vagy
gazokat.

Tartsa tavol a gyermekeket és az illetéktelen
személyeket, amikor elektromos kéziszerszammal
dolgozik. Ha megzavarjak, elveszitheti uraimat a
készlilék felett.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

m Az elektromos kéziszerszam haldzati
csatlakozédugojanak illeszkednie kell az
alkalmazott elektromos aljzathoz. Soha és
semmiképpen se médositsa a csatlakozodugot.
Ne hasznaljon adapteres csatlakozédugodkat
a foldelt elektromos kéziszerszamokhoz. Az
eredeti csatlakozddugo és megfeleld halozati aljzat
alkalmazésaval megeldzi az dramiités veszélyét.

Keriilje el foldelt feliiletek, mint pl. csdvek,
flit6testek, tlizhelyek vagy hiitészekrények
érintését. Az dramiités kockazata nagyobb, ha a teste
le van féldelve.

Ne tegye ki az elektromos kéziszerszamot
esdnek vagy nedves kornyezetnek. Az elektromos
kéziszerszamba bekertild viz megnéveli az aramiités
kockazatat.

Ne hasznalja helytelen médon a halézati vezetéket.
Soha ne hasznalja a kabelt az elektromos
kéziszerszam hordozasara, hizasara vagy

aa—
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lecsatlakoztatasara. Tartsa tavol a vezetéket h6tol,
olajtl, éles szegélyektdl és mozgo alkatrészektdl.

A sériilt vagy 6sszegabalyodott halozati kabelek
megndvelik az ramiités veszélyét.

Ha az elektromos kéziszerszamot a szabadban
hasznalja, akkor erre a célra kialakitott hosszabbitd
vezetéket alkalmazzon. A szabadtéren hasznalhatd
kabel alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Ha elkeriilhetetlen az elektromos kéziszerszam
hasznalata nedves helyen, hasznaljon foldelé
aramkori megszakitoval ellatott tapellatast. A GFCI
hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

SZEMELYI BIZTONSAG

= Legyen figyelmes, ligyeljen arra, amit csinal, és
jozan ésszel fogjon a munkahoz, ha elektromos
kéziszerszamot hasznal. Ne hasznaljon elektromos
kéziszerszamot, ha faradt, kabitészer, alkohol
vagy gyogyszer befolyasa alatt all. Az elektromos
kéziszerszam lizemeltetése kdzben egy pillanatnyi
figyelmetlenség is stlyos személyi sériilést okozhat.

= Hasznaljon személyi védofelszerelést. Mindig
viseljen véddszemiiveget. A védéfelszerelések, mint
példaul porvédd maszk, csliszasmentes labbeli, sisak
és hallasvédo, rendeltetésszer(i hasznalata révén
elker(li a sértilési veszélyeket.

= Akadalyozza meg a véletlen inditast. Ugyeljen
arra, hogy a kapcsold kikapcsolt allasban legyen,
miel6tt tapforrasra és/vagy akkumulatoregységre
csatlakoztat, felveszi vagy viszi a szerszamot.
Balesetekhez vezethet, ha a halozatra csatlakoztatott
szerszamot Ugy viszi, hogy kézben az ujja a bekapcsold
gombon van, vagy ha a halézati csatlakozodugot
olyankor dugja be az aljzatba, amikor be van kapcsolva
a szerszam.

Vegye ki a szerszamkulcsot és a beallito
szerszamot, miel6tt az elektromos kéziszerszamot
bekapcsolna. Az elektromos kéziszerszam mozgd
alkatrészén felejtett csavarkulcs vagy szerszam
személyi sértilést okozhat.

Ne hajoljon a gép folé. Vegyen fel stabil
testhelyzetet, és mindig tartsa meg az egyensulyat.
Ezaltal jobban tudja iranyitani az elektromos
kéziszerszamot a legvaratlanabb helyzetben is.

Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen laza ruhazatot
vagy ékszereket. Tartsa tavol hajat, ruhazatat és
keszty(ijét a mozgo alkatrészektdl. A laza ruhazatot,
az ékszert vagy a hosszU hajat becsiphetik a mozgd
alkatrészek.
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Ha az elektromos kéziszerszamot porelszivé vagy
porfelfogé eszkozzel szerelik fel, akkor gy6z6djon
meg arrol, hogy ezek eléirasszeriien vannak-e
csatlakoztatva, és hasznalja 6ket a rendeltetésiiknek
megfeleléen. Porgyijtd hasznalata csokkentheti a
porral jaré veszélyeket.

Ne hagyja, hogy a rendszeres hasznalat soran
megszerzett tapasztalat miatt tal magabiztossa
véljon, és emiatt figyelmen kiviil hagyja a biztonsagi
iranyelveket. Egy ovatlan cselekedet a masodperc
toredéke alatt stlyos sériilést okozhat.

A KEZI SZERSZAMGEP UZEMELTETESE ES
GONDOZASA

104

Ne terhelje tul az elektromos kéziszerszamot.

A munkajahoz hasznalja az arra alkalmas
elektromos kéziszerszamot. A megfeleld elektromos
kéziszerszdmmal jobban és biztonsagosabban
dolgozhat a megadott teljesitményhatarokon belil.

Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot, ha
nem lehet a bekapcsol6 segitségével be- vagy
kikapcsolni. Az olyan elektromos kéziszerszam, amely
nem iranyithaté a kapcsoldval, veszélyes és javitasra
szorul.

Huzza ki a halézati csatlakozé dugét az aljzatbol,
miel6tt beallitasokat végezne, tartozékot cseréine
vagy az elektromos kéziszerszamot félretenné. Az
ilyen megel6z0 biztonsagi dvintézkedések csdkkentik
az elektromos kéziszerszam véletlen beinditasanak
kockézatat.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
gyermekektdl tavol tarolja, és ne engedje meg,
hogy olyan személyek hasznaljak az elektromos
kéziszerszamot, akik nem ismerik azt, vagy
nincsenek tisztaban ezekkel a biztonsagi
utasitasokkal. Az elektromos kéziszerszamok veszélyt
jelentenek a gyakorlatlan felhasznalo kezében.

Gondosan tartsa karban az elektromos szerszamot
és tartozékait. Ellendrizze a mozg6 részek
beallitasat és rogzitését, vizsgaljon meg minden
részt, nem sériilt-e, és ellendrizze, nem alinak-e
fenn olyan kériilmények, amelyek befolyasolhatjak
az elektromos kéziszerszamok helyes kezelését.
Hasznalat el6tt javittassa meg a sériilt elektromos
kéziszerszamot. A rosszul karbantartott elektromos
kéziszerszamok sok balesetet okoznak.

A vagoszerszamok legyenek mindig élesek és tisztak.
Amegfelelden karbantartott és kiélezett vagoszélekkel
rendelkez6 vagoszerszamok kevésbé hajlamosak az
elgérblilésre, valamint kdnnyebben kezelhetdk.

Az elektromos kéziszerszamot, tartozékot,
vagofeltéteket, stb. mindig ezen biztonsagi
utasitasoknak megfeleléen hasznalja, mindig vegye
figyelembe a munkakériilményeket, és legyen tekintettel
a megmunkalandé munkadarabra. Az elektromos
kéziszerszamoknak az eldirt rendeltetési céltol eltérd
célra valo hasznalata veszélyes.

Tartsa szarazon, tisztan, olajtol és zsirtol mentesen
a fogantyukat és a tartofeliileteket. A csuszos
fogantyuk és tartofeliiletek miatt a szerszam kezelése
és vezérlése varatlan helyzetekben nem biztonsagos.

Az 56 V-os PH1420E meghajtofej kizarolag a
kovetkez6 EGO alkatrészekkel hasznalhato:

ALKATRESZ TiPUSA MODELLSZAM
Fiikaszalo STA1600
Fiikasza BCA1200
Soévénynyiré HTA2000
Sovénynyird HTA2000S
Lancvezetd PSA1000
Fiikaszalo STA1500
Gyalugép EA0800
Aramellatas kijelz6 CTA9500
Sortés kefe BBA2100
Holapat SSA1200
Agrazo 0SA1000
Rotocut RTA2300

AZ AKKUMULATORRAL MUKOD® SZERSZAM
UZEMELTETESE ES GONDOZASA

Csak a gyarto altal meghatarozott toltét hasznalja.
Az olyan t6lt6, amely egy tipusu akkumulatoregységhez
alkalmas, tlizveszélyt okozhat, ha mas tipusu
akkumulatoregységhez hasznalja.

Az elektromos szerszamokat csak specialisan
meghatarozott akkumulatoregységekkel hasznalja.
Barmely mas akkumulatoregység hasznéalata sériilés-
vagy tlizveszélyt okozhat.

Amikor nem hasznalja az akkumulatoregységet,
tartsa tavol mas fémtargyaktol, példaul gemkapocs,
érmék, kulcsok, tiik, csavarok vagy mas kis
fémtargyak, amelyek kapcsolatba léphetnek vele.
Amennyiben egyiitt tartja az akkumulatorokat, az égési
sérilést vagy tizet okozhat.

Nem megfelel kériilmények kozott folyadék
szivaroghat az akkumulatorbdl; ne érjen ehhez.
Amennyiben véletleniil hozzaérne, mossa le vizzel.
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Hatso fogantyu

Magas/alacsony sebességkapcsold

Ha ez a folyadék szembe keriil, kiegészitdleg
forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbél kiszivargo
folyadék irritaciot vagy égést okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy médositott
akkumulatoregységet vagy szerszamot. A sérilt vagy
madositott akkumulatorok elére nem lathaté modon
viselkedhetnek, aminek eredménye t(iz, robbanas vagy
sérilésveszély lehet.

3

4

5. Sebességjelzé
6. Vallszij akasztd
7

8

9

Gyorsbeallito elils6 fogantyu
Meghaijtofej tengely
Tengelykioldd gomb

Ne tegye ki az akkumulatoregységet és a

szerszamot tiiznek vagy til magas hémérsékletnek. 10. Ragzitdgomb

Atiiz vagy 130 °C feletti hémérséklet felrobbanast 11. Csatlakozo
okozhat. 12. Hatérolé gydr(
= Tartsa be a toltési utasitasokat, és ne toltse 13. Kikapcsold kar

az akkumulatoregységet vagy a szerszamot

az utasitasokban meghatarozott hdmérséklet- 14. Allthato sebességszabilyozo kaposolg

tartomanyon Kiviil. A nem megfelelé vagy a 15. Gumitalp
meghatarozott hémérséklet-tartomanyon kiviili toltés 16. Akkumulator kioldégomb
karosithatja az akkumulatort, és noveli a tlizveszélyt. .
17. Zar
SZERVIZ 18. Elektromos érintkez6k
m Az elektromos kéziszerszamot szakképzett 19. Kioldé mechanizmus

személlyel, eredeti cserealkatrész felhasznalasaval 20
javittassa meg. Ezzel biztositja az elektromos
kéziszerszam biztonsaganak fenntartasat.

Soha ne szervizeljen sériilt akkumulatoregységet. OSSZESZERELES
Az akkumulitoregységek szervizelését csak a gyato 4\ FIGYELMEZTETES: Ha barmely alkatrész sériit

. Vallszij (specidlis tartozék)

vagy a felhatalmazott szerviz szolgaltato végezheti. vagy hianyzik, akkor ne miikédtesse a terméket, amig m
= Amennyiben olyan helyzet adodik, amely nem szerepel ~ az alkatrészeket ki nem cserélik. Sériilt vagy hidnyzo

a jelen hasznalati utmutatoban, akkor 6vatosan és alkatrészekkel valé hasznalat stlyos személyes sériilést

kello mérlegeléssel cselekedjen. Forduljon az EGO okozhat.

szervizkbzponthoz segitsegért. A\ FIGYELMEZTETES: Mindig vegye ki az
GRIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT! akkumulatoregységet a termékbdl, amikor dsszeszereli az

’ alkatrészeket, beallitasokat, tisztitast végez, vagy amikor

KIEGESZITOLEG SPECIALIS BIZTONSAGI nem hasznalja a termeket.

SZABALYOK TALALHATOK A MEGFELELG . . .
ALKATRESZ HASZNALATI UTMUTATOJABAN. AMEGHAJTOFEJ TARTOZEK FELSZERELESE
A FIGYELMEZTETES: Olvassa el, és értse

MUSZAK| ADATOK meg a meghaijtofejiel hasznalt minden opcionalis

alkatrész hasznalati utmutatojat, és tartson be minden
figyelmeztetést és utasitast. Az utasitasok be nem tartasa

Volta) SV aramitést, tlizveszélyt és/vagy sulyos sériilést idézhet eld.
Suly (akkumulatoregység nélkil) 29kg ]
A FIGYELMEZTETES: Az 56 V-os PH1420E
; meghajtofejet olyan EGO tartozék modellekhez szabad
CONTINUTUL AM BALAJULUI (A ABRA) hasznalni, amelyek a jelen hasznalati utmutatéban meg
vannak hatérozva, vagy az EGO utélag engedélyezte ezek
DESCR|ERE hasznéalatat a meghajtofejjel. Mas, nem engedélyezett

tartozékok hasznalata sulyos személyi sériiléseket vagy

ISMERJE MEG A MEGHAJTOFEJET (A. dbra) anyagikart okozhat.

1. Légkimeneti nyilas
2. Levegbbemenet
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A FIGYELMEZTETES: Soha ne telepitsen, tavolitson

el vagy allitson be tartozékot, mialatt a meghaijtofej
miikddésben van, vagy ha az akkumulator be van

helyezve. Ha nem siker(il ledllitani a motort, vagy kivenni

az akkumulatort, akkor az stlyos személyi sériiléseket

okozhat. SOHA NE MUKODTESSE A MEGHAJTOFEJET

TARTOZEK NELKUL.

Atartozék a meghajtofejhez egy csatlakozd késziilékkel
csatlakozik.

1. Allitsale a motort, és vegye ki az akkumulatoregységet.

2. Oldja ki a rogzitégombot.

3. Vegye le a sapkat a tartozékrol. lllessze a tartozék
tengelyen Iévo nyilat a csatlakozon 1évé nyilhoz,
és tolja a tartozék tengelyt a csatlakozéba, amig
kattanast nem hall, amely azt jelzi, hogy a tartozék
tengely a helyén van (B abra).

AB abra alkatrészeinek leirasat lasd lent:

B-1 | Tartozék tengely | B-4 | Nyil a csatlakozon

Nyil a tartozék

B-2
tengelyen

B-5 | Tengelykioldé gomb

B-3 | Régzitbgomb B-6 | Meghaijtdfej tengely

4. Hulzza ki a tengelyt a tartozékbdl, hogy megnézze,
biztonsagosan van-e a csatlakozéban régzitve. Ha
nem, akkor forditsa el a tartozék tengelyt mindkét
oldalra, amig a helyére nem kattan.

5. Huzza meg biztonsagosan a régzitdgombot.

A FIGYELMEZTETES: A késziilék miikodtetése elott

gy6z8djon meg arrél, hogy a rogzitégomb meg van-e
htzva; idnként ellendrizze a rogzitettséget hasznalat

kdzben a sulyos személyi sériilések elkerilése érdekében.

ALKATRESZ LEVETELE A MEGHAJTOFEJROL

1. Allitsa le a motort, és vegye ki az
akkumulatoregységet.

2. Oldja ki a régzitégombot.
3. Nyomja meg a tengelykioldé6 gombot a gomb

megnyomasaval, hizza ki vagy forditsa ki a tartozék

tengelyt a csatlakozobal.

A GYORSBEALLITO ELULSO FOGANTYU

FELSZERELESE ES BEALLITASA

1. Allitsa le a motort, és vegye ki az
akkumulétoregységet, ha be van helyezve.

2. Lazitsa meg a szarnyas anyat az ellils6 fogantyu
levalasztasahoz (C abra).

AC.

abra alkatrészeinek leirasat lasd lent:

C1

Gyorsbeallitd

€3 1 elilss fogantyt

Rogzitérud

C-2

C-4

Rogzitékapocs Szérnyas anya

7.

A

Nyomija az ellils6 fogantyut a tengelyre a hatérold
gylri és a csatlakozo kozotti rogzitési tartoményon
beliil (D abra).

Helyezze a régzitékapcsot a fogantyl nyilasba

(E abra).

Szerelje fel a rogzitérudat, és hlizza meg 6ket a
szérnyas anyaval. Gondoskodjon réla, hogy az eliilsé
fogantyu felfelé, a hatsé fogantyu teteje felé mutasson
(F abra).

Allitsa be az eliilsé foganty(t a hatarold gytirii és a
csatlakozd kdzott ugy, hogy az ellilsd kar egyenes
legyen mikddés kézben, és gy6zédjon meg arrol,
hogy az ellils6 fogantyu a régzitési tartomanyon belll
van (G abra).

Zarja le a rogzitérud karjat (H abra)

FIGYELMEZTETES: Soha ne hasznélia a

szerszamot az eliilsé fogantyu biztonsagos rogzitése
nélkal.

A

FIGYELMEZTETES: Csak az elills6 fogantyit

rogzitse a hatarol6 gy(r(i és a csatlakozé kozé.

AVALLSZIJ FELSZERELESE

Nyomja le a véllszij kampojat a kinyitshoz, és csatlakoz-
tassa a meghajtéfejen 1évd vallszij akasztoba (| abra).

MUKODTETES

A

FIGYELMEZTETES: Ne hagyja, hogy a termékkel

szerzett jartassaga miatt 6vatlanna valjon. Emlékezzen

arra

, hogy a méasodperc toredéke alatt torténd dvatlansag

sUlyos sériilést okozhat.

A

FIGYELMEZTETES: Mindig viseljen

véddészemiiveget. Amennyiben nem ezt teszi, targyak
repllhetnek a szemébe, és mas komoly sérlilések
keletkezhetnek.

A

nem

FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon a gyarto altal
javasolt tartozékokat a termékhez. A nem javasolt

tartozékok hasznalata sulyos személyes sériilést okozhat.

A

FIGYELMEZTETES: SOHA NE MUKODTESSE A

MEGHAJTOFEJET TARTOZEK NELKUL.

106
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AZ AKKUMULATOREGYSEG FELHELYEZESE/
KIVETELE

MEGJEGYZES: Az els6 hasznalat eléit teljesen toltse fel
az akkumulatoregységet.

Telepités

lllessze az akkumulator vazat az akkumulatorban 1évé

szerel6nyilashoz, és nyomja le az akkumulatoregységet,
amig kattanast nem hall (J &bra).

Az J abra alkatrészeinek leirasat lasd lent:

J-1 | Szerel6nyilas

J-2 |Racs

Levétel

Oldja ki az akkumulator kioldégombot, és htizza ki az
akkumulatoregységet (K abra).

A FIGYELMEZTETES: A stlyos személyi
sérillések elkerllése érdekében mindig vegye ki az
akkumulatoregységet, és vegye le a kezét a kikapcsold
karrol és az allithaté sebességszabalyoz6 kapcsolorl,
amikor a szerszamot széllitja.

AMEGHAJTOFEJ INDITASA/LEALLITASA (L 4bra)

Inditas

Tolja elére a kikapcsold kart, majd nyomja meg az allithatd
sebességszabalyozd kapcsolét a meghaitofej bekapcsola-
sahoz. Ha kiilénb6z6 er8sséggel nyomja meg a kapcsolot,

akkor a meghajtofej valtozd vagasi sebességgel mikadik.
Erésebb nyomasnal nagyobb a sebesség.

Leallitas
Engedje el a kapcsolot.
MEGJEGYZES: A motor csak akkor indul el, ha a

kikapcsolo kart eldre toljak, és ezzel egyiitt az allithatd
sebességszabalyoz6 kapcsolot lenyomjak.

Sebességfokozat valtasa (L abra)

A meghajtofej két sebességfokozattal rendelkezik. Az ala-
csony sebességfokozatnal jobban iranyithaté a szerszam,
és hosszabb tizemidé marad toltésenként.

Nyomja meg a magas/alacsony sebességkapcsolét, ha
valtani szeretne az alacsony és magas vagasi sebesség
kozott.

A sebességjelzé megjeleniti az aktiv sebesség allapotat:
egy lampa alacsony sebességnél és két lampa magas
sebességnél. Nyomja meg a magas/alacsony sebesség-
kapcsolot a megfelelé sebesség kivalasztasahoz miikodés
kézben.
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Az L abra alkatrészeinek leirasat lasd lent

L-1 | Sebességjelzé
L-2 | Magas/alacsony sebességkapcsold
L-3 | Kikapcsol6 kar

L-4 | Allithaté sebességszabalyozé kapcsold

KARBANTARTAS

A FIGYELMEZTETES: Az egység ellendrzése,
tisztitasa vagy szervizelése el6tt allitsa le a motort,

varjon, amig minden mozgo6 alkatrész leall, és vegye ki az
akkumulatoregységet. A jelen utasitasok be nem tartasa
sulyos személyi sériilést vagy anyagi kart eredményezhet.
A FIGYELMEZTETES: Javitaskor hasznaljon

azonos potalkatrészeket. Mas alkatrészek hasznélata
veszélyt okozhat, vagy megrongalhatja a terméket. A
biztonsagossag és megbizhatdsag biztositasa érdekében
minden javitast szakképzett szerviztechnikus hajtson végre.

MEGJEGYZES: Minden hasznalat elétt ellenérizze a
terméket, hogy nem sériilt-e, nincsenek-e hianyzé vagy
laza alkatrészek, példaul csavarok, anyak, alatétek,
sapkak stb. Biztonségosan hiizzon meg minden rogzitét
és kupakot, és ne mikddtesse a terméket, amig minden
hianyzé vagy sériilt alkatrész ki nincs cserélve. Kérijtik,
|épjen kapcsolatba az Ugyfélszolgalattal vagy szakképzett
szakszerviz szakemberrel.

ALTALANOS KARBANTARTAS

A miianyag alkatrészek tisztitdsahoz ne hasznaljon
oldoszereket. A legtébb miianyag a vegyi oldoszerek ltal
deformalédas altali sériilésnek van kitéve, ezek megrongal-
hatjék 6ket. Hasznaljon tiszta ruhat a szennyezddés, por,
olaj, zsir stb. eltavolitasahoz.

A MEGHAJTOFEJ TISZTITASA

1. Allitsa le a motort, és vegye ki az
akkumulatoregységet.

2. Tisztitsa le a szennyezédéseket a meghaijtofejrél egy
nedves ruhaval és kiméld tisztitoszerrel.

MEGJEGYZES: Ne hasznaljon erds tisztitoszereket
a mianyag burkolaton vagy a fogantyin. Ezek
megsérilhetnek a kiilénbdzd aromaolajaktdl, pl. fenyd
vagy citrom.

56 VOLTOS LITIUM MEGHAJTOFEJ — PH1420E
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A MEGHAJTOFEJ TAROLASA HIBAELHARITAS

1. Tarolas el6tt vegye ki az akkumulatoregységet a ) )
meghaitéfejbd. Lasd a megfeleld tartozékok hasznalati Utmutatéit.
Tisztitson le minden idegen anyagot a meghaijtofejrél.
Gyermekek szamara nem elérhet6 helyen tarolja. GARANClA
Tartsa tavol maro hatasu szerektdl, példaul kerti EGO GARANCIALIS FELTETELEK

vegyszerekifl, és jégmentesitd sotol. Kérjuk, latogasson el az egopowerplus.eu oldalra, ahol

A kornyezet védelme megtalalja a részletes EGO garancidlis feltételeket.

Ne dobja az elektromos felszerelést, az
akkumulator tolt6t és az akkumulatorokat/
Ujratélthetd akkumulatorokat a haztartasi
hulladékok kozé!

Vigye hivatalos Ujrahasznosité telephely-
re, és tegye hozzaférhetévé a szelektiv

I gyljtéshez. Az elektromos eszkdzoket
megfeleld kdrnyezetbarat jrahasznositd
lizembe kell vinni.

Ha az elektromos berendezéseket
talajfeltoltési vagy arokbetdmési célokra
hasznaljak, olyan veszélyes anyagok
kertilhetnek beldlik a talajvizbe, majd
onnan a taplalkozasi lancha, amelyek
veszélyeztetik az egészséget.
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Traducere a instructiunilor originale

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE!

[
CITITI MANUALUL DE INSTRUCTIUNI

A Riscuri reziduale! Persoanele cu dispozitive
electronice precum stimulatoare cardiace ar trebui sa-si

consulte medicul (medicii) inainte de a utiliza acest produs.

Utilizarea unui echipament electric in imediata apropiere a
unui stimulator cardiac poate cauza interferente sau pana
stimulatorului.

A AVERTISMENT: Pentru siguranta si fiabilitatea
produsului, toate reparatiile ar trebui efectuate de catre un
tehnician de service autorizat.

SIMBOLURI PRIVIND SIGURANTA

Scopul simbolurilor privind siguranta este sa va atraga
atentia asupra pericolelor posibile. Simbolurile privind
siguranta si explicatiile furnizate cu acestea merita atentia
si intelegerea dumneavoastra. Simbolurile de avertizare,
ele singure, nu elimina niciun pericol. Instructiunile si aver-
tismentele pe care le ofera nu pot fnlocui masurile corecte
de prevenire a accidentelor.

A\ AVERTISMENT: Asigurati-va ca ati citt i intelegefi
toate instructiunile privind siguranta din acest Manual

de utilizare, inclusiv toate simbolurile de alerta privind
siguranta precum “PERICOL,” “AVERTISMENT,”

si “ATENTIE” inainte de a utiliza aceasta scula.
Nerespectarea tuturor avertismentelor si instructiunilor
poate duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

SEMNIFICATIA SIMBOLURILOR

A\ SIMBOL DE AVERTIZARE PRIVIND SIG-

URANTA: Indica PERICOL, AVERTISMENT, sau
ATENTIE. Poate fi utilizat impreuna cu alte avertismente
sau pictograme.

A AVERTISMENT: Operarea oricaror scule
electrice poate rezulta in proiectarea inspre
ochii dumneavoastra a unor obiecte stréine,
ceea ce poate duce la vatamari grave ale
ochilor. Inainte de a incepe s4 utilizati scula
electrica, intotdeauna purtati ochelari de
protectie cu aparatori laterale si viziera faciala
completa cand este nevoie. Va recomandam
s& purtati o Viziera laté de protectie peste
ochelarii de vedere sau ochelari de protectie
standard cu aparatori laterale.
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INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Aceasta pagina descrie simbolurile de siguranta ce pot
apérea pe acest produs. Cititi, intelegeti, si respectati
toate instructiunile de pe masina inainte de asamblare si

operare.

A

Alerta privind
siguranta

Indica un risc posibil de
vatamare personala.

Cititi manualul de
instructjuni

Pentru a reduce riscul de
ranire, utilizatorul trebuie

sa citeasca si sa inteleaga
manualul de instructiuni inainte
de a utiliza acest produs.

Purtati echipa-
ment de protectie
oculara

Purtatj intotdeauna ochelari

de protectie sau ochelari de
protectie cu aparatori laterale si
0 viziera faciala completa cand
utilizatj acest produs.

Deconectati
bateria inainte de
Tntretinere

Avertizeaza utilizatorul sa
deconecteze bateria fnainte de
operatiuni de intretinere.

Protectie la supra
temperatura
pentru sistemul
POWERLOAD™

La infasurarea liniei de taiere
imediat dupa un timp indelun-
gat de functionare, este posibil
ca sistemul POWERLOAD™ s&
nu mai functioneze din cauza
protectiei la supratemperatura.

CE

Acest produs este in conformi-
tate cu directivele europene
aplicabile.

UKCA

Acest produs este in conformi-
tate cu legislatia aplicabild din
Marea Britanie.

DEEE

Deseurile produselor electrice
nu trebuie s fie eliminate
mpreuna cu deseurile mena-
jere. Predati-le unui punct de
reciclare autorizat.

Anu se expune la
ploaie

Nu utilizati acest produs in
ploaie si nu-l [asatj in exterior in
timp ce ploua.

Protectie impotriva patrunderii

IPX4 Simbol IP apei de grad 4
v Volt Voltaj
mm Milimetru Lungime sau dimensiuni
cm Centimetru Lungime sau dimensiuni
kg Kilogram Greutate
=== | Gurent continuu Tip sau o caracteristica a

curentului
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INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA
PENTRU SCULE ELECTRICE

A AVERTISMENT: Cititi toate avertismentele si
instructiunile de sigurantd. Nerespectarea avertizarilor si
instructjunilor se poate solda cu soc electric, incendiu si/sau
vatamare corporala grava.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru
consultare ulterioara.

Termenul ,sculd electrica” din avertizari se refera la scula
electrica (cu cablu) alimentaté de la reteaua electrica sau

scula electrica (fara cablu de alimentare) care functioneaza

cu acumulator.

SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

m Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Zonele dezordonate si intunecoase predispun la
accidente.

explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor
sau prafului inflamabile. Sculele electrice creeaza
scantei, care pot aprinde praful sau gazele.

Tineti copiii si persoanele prezente la distanta
atunci cand operati o scula electrica. Distragerea
atentiei va poate face sa pierdeti controlul.

SIGURANTA ELECTRICA

= Stecherele sculelor electrice trebuie sa corespunda

cu priza de refea electrica. Nu modificati niciodata
stecherul in vreun fel. Nu utilizati adaptoare de
priza cu scule electrice impamantate. Stecherele
nemodificate i prizele adecvate vor reduce riscul de
electrocutare.

= Evitati contactul corpului cu suprafetele legate la
impédmantare, cum sunt fevile, caloriferele, maginile de
gatit si frigiderele. Riscul de electrocutare este sporit in
cazul care corpul dumneavoastra este impamantat.

Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau conditji

de umiditate. Patrunderea apei intr-o scula electrica va

creste riscul de electrocutare.

Nu folositi in mod abuziv cablul de alimentare. Nu
utilizati niciodata cordonul de alimentare pentru

a transporta, a trage sau a scoate din priza scula
electrica. Tineti cablul de alimentare departe de
caldura, ulei, margini tdioase sau piese in migcare.
Cablurile electrice deteriorate sau incalcite cresc riscul
de electrocutare.

Cand utilizati o scula electrica in aer liber utilizati

un cablu prelungitor adecvat pentru utilizarea in aer

liber. Utilizarea unui cablu adecvat pentru utilizare in
aer liber reduce riscul de electrocutare.

Nu puneti in functiune sculele electrice in atmosfere

Daca utilizarea unei scule electrice intr-o zona
umeda este inevitabila, utilizati o sursa de
alimentare protejata cu un intrerupator de protectie
la defectiune circuit de impamantare. Utilizarea

unui intrerupétor de protectie la defectiune circuit de
Tmpamantare (GFCI) reduce riscul de electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

Pastrati-va vigilenta, urmariti ceea ce faceti si
apelati la bunul sim{ cand utilizati o scula electrica.
Nu utilizati o scula electrica cand sunteti obosit, sau
sub influenta medicamentelor, a alcoolului sau a
medicatiei. Un moment de neatentie in timp ce utilizat
sculele electrice se poate solda cu vatamari grave.

Utilizati echipamente de protectie personala. Purtati
intotdeauna echipament de protectie oculara.
Echipamentele de protectie, cum ar fi masca de

praf, bocancii de protectie antiderapantj, casca sau
protectiile auditive utilizate in conditii corespunzatoare,
vor reduce vatamarile corporale.

Preveniti pornirea accidentald. Asigurati-va ca
intrerupatorul este in pozitia oprit inainte de a
conecta la o sursd de alimentare gi/sau set de
acumulatori, inainte de a ridica sau transporta
scula. Transportarea sculelor electrice cu degetul pe
intrerupator sau cu alimentarea cu energie electrica
pornita, predispune la accidente.

indepartati orice cheie de reglare inainte de a porni
scula electrica. O cheie reglabild sau una fixa ldsata intr-o
piesa rotativa a sculei electrice poate duce la accidente.

Nu va intindeti excesiv. Pastrati-va intotdeauna

o pozitie stabila a picioarelor i echilibrul. Astfel
veti avea un mai bun control asupra sculei electrice in
situatii neasteptate.

imbracati-va corespunzator. Nu purtati haine

largi sau bijuterii. Pastratj-va parul, imbracamintea
si manusile departe de componentele in miscare.
Imbrécamintea larga, bijuteriile sau parul lung pot fi
prinse de piesele in migcare.

Daca sunt furnizate dispozitive pentru conectarea
sistemelor de extragere si colectare a prafului,
asigurati-va cd acestea sunt conectate si utilizate
corespunzator. Utilizarea dispozitivelor colectoare de
praf poate reduce pericolele legate de praf.

Nu permiteti ca familiaritatea dobandita in urma
utilizérii frecvente a sculelor s va faca sa neglijati
sau sa nesocotiti principiile de siguranta ale sculei.
O operatie neglijentd poate cauza vatamari grave intr-o
fractiune de secunda.
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UTILIZAREA $I INGRIJIREA SCULELOR
ELECTRICE

Nu fortati scula electrica. Utilizati scula electrica
corespunzatoare pentru aplicatia dumneavoastra.
Scula electrica corecta va face o treaba mai buna si mai
sigura cand este utilizata conform specificatiilor pentru
care a fost conceputa.

Nu utilizati scula electrica daca intrerupatorul

nu comutd pe pozitiile pornit gi oprit. Orice scula
electrica ce nu poate fi controlata cu intrerupatorul este
periculoasa i trebuie reparata.

Deconectati stecherul de la sursa de alimentare
silsau setul de acumulatori de scula electrica
inainte de efectuarea oricaror reglaje, schimbari
de accesorii sau inainte de depozitarea sculelor
electrice. Astfel de masuri preventive de siguranta
reduc riscul de pornire accidentala a sculei electrice.

Depozitati sculele electrice intr-un loc inaccesibil
copiilor si nu permitei utilizarea sculei electrice de
persoane nefamiliarizate cu aceasta sau cu aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase in méana
utilizatorilor neinstruii.

Intretineti sculele electrice si accesoriile. Verificati
dacd existd abateri de la coaxialitate sau indoiri

ale pieselor in migcare, avarii ale pieselor si orice
alta situatie care poate afecta functionarea sculelor
electrice. In caz de deteriorare, reparati scula electrica
inainte de utilizare. Multe accidente sunt cauzate de
sculele electrice prost intretinute.

Mentineti sculele de taiere ascutite si curate. Sculele
de taiere intretinute corespunzator si cu muchii de taiere
ascutite risca mai putin sa se indoaie si sunt mai ugor
de controlat.

Utilizati scula electrica, accesoriile si cutitele
demontabile etc. in conformitate cu aceste instructiuni,
tinand cont de conditiile de lucru si lucrarea de
efectuat. Utilizarea sculei electrice pentru operaji

diferite de cele intentjonate s-ar putea solda cu o situatie
periculoasa.

Mentineti manerele si suprafetele de apucat uscate,
curate si fara ulei si vaselina. Manerele si suprafetele
de apucare alunecoase nu permit manevrarea

in siguranta si controlul asupra sculei in situatii
neasteptate.
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= Acest cap de alimentare PH1420E de 56V poate fi
utilizat numai cu urmatoarele dispozitive EGO:

TIP DE DISPOZITIV NUMAR MODEL
Trimmer cu fir STA1600
Taietor pentru tufisuri BCA1200
Trimmer de tuns gardul viu HTA2000
Trimmer de tuns gardul viu HTA2000S
Ferastrau cu tija PSA1000
Trimmer cu fir STA1500
Dispozitiv de profilat margini EA0800
Cultivator CTA9500
Perie cu tepi BBA2100
Lopata de zapada SSA1200
Scuturatoare pentru masline 0SA1000
Roto-taietor RTA2300

UTILIZAREA $I INGRIJIREA ACUMULATORULUI

= Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de
producdtor. Un incarcétor adecvat pentru un tip de set
de acumulatori poate prezenta risc de incendiu daca e
utilizat cu alt set de acumulatori.

Utilizati sculele electrice doar cu seturile de
acumulatori special mentionate. Utilizarea oricarui
alt set de acumulatori prezinta risc de accidente si
incendiu.

= Cénd nu se utilizeaza setul de acumulatori, tineti-I
departe de alte obiecte metalice precum clamele de
hartie, monedele, cheile, cuiele, suruburile sau alte
obiecte metalice mici care pot realiza o conexiune
intre borne. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate
produce arsuri sau un incendiu.

in conditii abuzive se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul. Daca are loc contactul
accidental, clatiti cu apa. Daca lichidul intra in
contact cu ochii, efectuati suplimentar un consult
medical. Lichidul scurs din acumulator poate produce iritari
sau arsuri.

Nu utilizati un set de acumulatori sau o scula
deteriorata sau modificatd. Acumulatorii deteriorati
sau modificati pot prezenta comportament imprevizibil,
care poate duce la incendiu, explozie sau risc de
vatamare.

Nu expuneti setul de acumulatori la foc sau la
temperaturi excesive. Expunerea la foc sau la
temperaturi de peste 130°C poate provoca explozie.
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= Respectati instructiunile de incarcare si nu
incarcati setul de acumulatori sau scula in afara

intervalului de temperatura specificat in instructiuni.

Incarcarea necorespunzatoare sau la temperaturi in
afara domeniului specificat poate duce la deteriorarea
acumulatorului si la cresterea riscului de incendiu.

OPERATIILE DE SERVICE

= Apelati numai la o persoana calificata pentru a va
repara scula electrica utilizind numai piese de
schimb identice. Astfel se asigura mentinerea nivelului
de siguranta al sculei electrice.

Nu efectuati niciodaté operatii de service asupra
seturilor de acumulatori deteriorati. Depanarea
acumulatorilor trebuie s fie efectuatad numai de
producator sau de prestatorii autorizati de servicii.

Tn cazul situatilor care nu sunt adresate in acest
manual, utilizati grija si rationament. Contactati centrul
de service EGO pentru asistenta.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI!

REGULI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA
SPECIFICE SE GASESC iN MANUALUL AFERENT

DISPOZITIVELOR COMPATIBILE
SPECIFICATI
Voltaj 56V ==
Greutate (fara set de acumulatori) 2,9 kg

CONTINUTUL AMBALAJULUI (FIG. A)

DESCRIERE
DESCRIEREA CAPULUI DE ALIMENTARE (Fig. A)

1. Evacuare aer

2. Admisie de aer

3. Maner posterior

4. Regulator de viteza ridicata/scazuta
5. Indicator de viteza

6. Suport de prindere a curelei de umar
7. Maéner frontal cu reglare rapida

8. Tija cap de alimentare

9. Buton de eliberare tija

10. Surub fluture
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. Cuplor

12. Inel limitator

13. Maneta de blocare

14. Declansator cu turatie variabila

15. Tampon de cauciuc

16. Buton de detasare a acumulatorului
17. Zavor

18. Contacte electrice

19. Mecanism de ejectare

20. Curea de umar (accesoriu special)

ASAMBLAREA

A AVERTISMENT: in caz de piese avariate sau care
lipsesc, nu utilizati acest produs dacé piesele nu sunt
inlocuite. Utilizarea acestui produs cu piese avariate sau
lipsa poate rezulta in vatamari personale grave.

A\ AVERTISMENT: intotdeauna scoateti setul de
acumulatori din produs nainte de a asambla componente,
efectua reglaje, curata sau cand produsul nu este utilizat.

INSTALAREA UNUI ACCESOR AL CAPULUI
ELECTRIC

A\ AVERTISMENT: Citf i intelegeti intregul Manual de
utilizare pentru fiecare dispozitiv optional utilizat cu acest
cap de alimentare si respectati toate avertismentele si
instructiunile. Nerespectarea tuturor instructiunilor poate
duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

A AVERTISMENT: Acest cap de alimentare PH1420E
de 56V este proiectat pentru a fi utilizat numai cu

modelele dispozitivelor EGO specificate in acest Manual

de instructiuni sau introduse dupa aceea de EGO pentru

a fi utilizate cu acest cap de alimentare. Utilizarea altor
dispozitive, neautorizate poate cauza rani grave sau pagube.

A\ AVERTISMENT: Niciodata nu instalati, indepértati
sau ajustati vreun dispozitiv in timp ce capul de taiere este
in functiune sau daca acumulatorul este instalat. Neoprirea
motorului si neindepartarea acumulatorului se pot solda cu
rani personale grave. NU PUNETI NICIODATA CAPUL DE
ALIMENTARE IN FUNCTIUNE FARA UN ACCESORIU
ATASAT.

Dispozitivul se conecteaza la capul de alimentare cu
ajutorul unui cuplor.

1. Opriti motorul si scoateti setul de acumulatori.
2. Slabiti surubul cu cap de fluture.
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3. Indepartati dopul de pe tija dispozitivului. Aliniati
sageata de pe tija dispozitivului cu sageata de pe
cuplor si impingeti tija dispozitivului in cuplor pana la
auzul unui “clic” distinct, care indica instalarea tijei in
pozitie (Fig. B).

Fig. B pentru descrierea pieselor consultati tabelul de mai jos:

B-1 | Tija dispozitiv B-4 | Sageata de pe cuplor

Sageata de pe

B2 tija dispozitivului

B-5 | Buton de eliberare tija

Surub cu cap de

B3 1 future

B-6 | Tija cap de alimentare

4. Trageti de tija dispozitivului pentru a va asigura ca
aceasta este bine blocata in cuplor. Daca nu, rotiti tija
dispozitivului dintr-o parte in alta a cuplorului pana se
anclanseaza.

5. Strangeti bine surubul cu cap de fluture.

A\ AVERTISMENT: Asiguati-va cé surubul cu cap de
fluture este bine strans inainte de a utiliza echipamentul;
asigurati-va periodic ca este bine strans in timpul utilizarii
pentru evitarea ranilor grave.

DECONECTAREA DISPOZITIVULUI DE CAPUL DE
ALIMENTARE

1. Opriti motorul si scoatetj setul de acumulatori.
2. Slabiti surubul cu cap de fluture.

3. Apésati butonul de eliberare a tijei, mentineti-l apasat
si trageti sau rasuciti de tija dispozitivului pentru a-|
scoate din cuplor.

MONTAREA $| REGLAREA MANERULUI FRONTAL
CU REGLARE RAPIDA
1. Opriti motorul si scoateti setul de acumulatori, daca
acesta este instalat.
2. Slabiti piulita-fiuture pentru a separa méanerul frontal
(Fig. C).
Fig. C pentru descrierea componentelor consultati tabelul de
mai jos:

Dispozitiv de Maner frontal cu
C-1 C-3 s

blocare tija reglare rapida
C-2 | Bloc de fixare C-4 | Piulita fluture

3. Impingeti manerul frontal pe arbore in intervalul de
montare dintre inelul de prag si cuplaj (Fig. D).

4. Introduceti sabotul de prindere in fanta manerului (Fig. E).
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5. Instalati maneta de blocare si strangeti cu piulita-fluture.
Asigurati-va ca manerul frontal este indreptat in sus si
indica inspre partea de sus a manerului posterior (Fig. F).

6. Pozitionati manerul frontal intre inelul limitator si cuplor
astfel incét bratul dumneavoastra sa stea drept in timpul
utilizarii si asigurati-va ca manerul frontal se afla in
intervalul de montare (Fig. G).

7. Blocati maneta tijei de blocare (Fig. H).

A AVERTISMENT: Nu utilizati niciodata unealta fara
ménerul frontal atasat bine.

A AVERTISMENT: Fixati manerul frontal numai ntre
inelul limitator si cuplor.

MONATREA CURELEI DE UMAR

Apasati carabiniera curelei pentru a o deschide si prindeti-o
de agatatoarea curelei de umar montata pe capul alimentat

(Fig. I).

FUNCTIONAREA

A AVERTISMENT: Nu permitetj ca familiarizarea cu
acest produs sa va facd neglijent. Amintiti-va cd o fractiune
de secunda de neglijenta este suficienta pentru a provoca
vatamari grave.

A AVERTISMENT: Purtatj intotdeauna echipament de
protectie oculara. Nerespectarea acestei instructiuni ar
putea avea ca rezultat proiectarea in ochi a obiectelor si
alte posibile vatamari grave.

A\ AVERTISMENT: Nu utilizati nicio componenta sau
accesoriu care nu a fost recomandat de producatorul
acestui produs. Utilizarea de accesorii nerecomandate se
poate solda cu vatamari grave.

A\ AVERTISMENT: NU PUNETI NICIODATA CAPUL
DE ALIMENTARE IN FUNCTIUNE FARA UN DISPOZITIV
ATASAT.

INSTALAREA/INDEPARTAREA SETULUI DE
ACUMULATORI

NOTA: Reincéarcati complet setul de acumulatori inaintea
primei utilizari.
Instalarea

Aliniati nervurile de pe acumulator cu fantele de instalare
si apasati in jos setul de acumulatori pana la auzul unui
clic (Fig. J).
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Fig. J pentru descrierea pieselor consultati tabelul de mai jos:

J-1 | Fanta de instalare

J-2 | Nervurd

indepirtarea

Apésati butonul de detasare al setului de acumulatori si
scoateti setul de acumulatori (Fig. K).

A\ AVERTISMENT: Pentru a evita vitamarile grave,
scoateti intotdeauna setul de acumulatori si nu atingeti
cu mana maneta de blocare si de declansatorul cu viteza
variabila atunci cand carati sau transportati unealta.

PORNIREA/OPRIREA CAPULUI DE ALIMENTARE
(Fig. L)

Pornirea

Deplasati maneta de blocare inainte si apoi apasati
declansatorul cu viteza variabild pentru a porni capul de
alimentare. Gradul de apasare al tragaciului influenteaza
viteza de rotire a capului de alimentare. Cu cét presiunea
de apésare este mai mare, cu atat va fi si viteza mai mare.

Oprirea
Eliberati declansatorul.

OBSERVATIE: Motorul porneste numai atunci cand
maneta de blocare este deplasata inainte si declansatorul
de viteza variabila este apasat in acelasi timp.

Schimbarea modului de viteza (Fig. L)

Capul de putere are doua moduri de viteza. Intervalul
viteze redusa asigura un control mai bun al sculei si un
timp de functionare mai lung la fiecare incércare.
Apasati comutatorul cu viteze ridicata/joasa pentru a
schimba viteza de téiere intre cea mica si cea mare.

Indicatorul de viteza va afisa starea vitezei active: o lumina
pentru viteza redusa si doud lumini pentru viteza mare.
Impingeti sau trageti de comutatorul de vitez4 ridicaté/scé-
zutd pentru a alege viteza adecvata in timpul utilizarii.

Pentru descrierea pieselor din Fig. L, consultati mai jos

L-1 | Indicator de viteza

L-2 | Regulator de viteza ridicata/scazuta

L-3 | Maneta de blocare

L-4 | Declansator cu turatie variabila

INTRETINEREA

A AVERTISMENT: Tnainte de a inspecta, curéta sau

de efectua operatiuni de service asupra aparatului, opriti
motorul, asigurati-va ca toate componentele mobile sunt
oprite si indepartati setul de acumulatori daca este nevoie.
Nerespectarea acestor instructiuni se poate solda cu vatamari
corporale grave sau distrugerea bunurilor.

A AVERTISMENT: Cand efectuati operatii de service,
utilizatj doar piese de schimb identice. Utilizarea oricaror
altor piese poate crea un pericol sau poate produce o
deteriorare. Pentru siguranta si fiabilitatea produsului, toate
reparatiile ar trebui efectuate de catre un tehnician de
service autorizat.

OBSERVATIE: Tnainte de fiecare utilizare, inspectati
intregul produs pentru depistarea de piese deteriorate,
piese care lipsesc sau care sunt desfacute, precum
suruburi, piulite, bolturi, capace etc. Strangeti bine toate
elementele de fixare si capacele si nu punetj in functiune
acest produs pana cand nu se inlocuiesc toate piesele
deteriorate sau lipsa. V& rugam contactati serviciul de
clienti sau un tehnician de service calificat.

INTRETINERE GENERALA

Evitatj utilizarea solventilor cdnd curatati piese din plastic.
Majoritatea pieselor din plastic sunt susceptibile sa se de-
terioreze de la diverse tipuri de solventi comerciali si se pot
defecta prin utilizarea acestora. Utilizati carpe curate pentru
a indeparta murdaria, praful, uleiul, vaselina etc.

CURI:\TAREA CAPULUI DE ALIMENTARE
1. Opriti motorul si scoateti setul de acumulatori.

2. Curatati murdaria si resturile de pe capul de
alimentare cu ajutorul unei carpe usor umezite cu
detergent slab.

OBSERVATIE: Nu utilizati detergenti puternici pe carcasa
de plastic sau pe méaner. Acestea pot fi deteriorarea de
anumite uleiuri parfumate precum molid si [améie.

DEPOZITAREA CAPULUI DE ALIMENTARE

1. Scoateti setul de acumulatori din capul de alimentare
nainte de depozitare.

2. Curatati toate materiile straine de pe capul de
alimentare.
Depozitafj-| intr-un loc inaccesibil copiilor.

4. Tinet-l la distanta de agenti corozivi, precum
substantele chimice de gradina si sarurile de
dezghetare.
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Protejarea mediului inconjurator GHID DE DEPANARE
Nu eliminati echipamentul electric,
incarcatorul de acumulatori si bateriile/ Consultati manualul de instructiuni al dispozitivului
acumulatorii impreund cu deseurile aplicabil.
menajere!

Predati acest produs unui punct de GARANTIA
I rcciclare autorizat si puneti-l la dispozitia I

colectdrii separate. Sculele electrice POLITICA DE GARANTIE EGO
trebuie retumate unui centru de reciclare v rugam consultat website-ul egopowerplus.eu pentru
ecologic. termenii si conditiile complete ale politicii de garantie EGO.

Daca aparatele electrice sunt aruncate
la groapa de gunoi sau la halda, se pot
scurge substante periculoase in panza
freatica si acestea pot intra in lantul trofic,
afectandu-va sanatatea si bunastarea.
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Prevod originalnih navodil
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PREBERITE VSA NAVODILA!

PREBERITE PRIROCNIK Z NAVODILI
ZA UPORABO

A Preostalo tveganje! Pred uporabo izdelka se
morajo osebe z elektronskimi napravami, kot je sréni
spodbujevalnik, posvetovati s svojim zdravnikom.
Delovanie elektricne opreme v blizini srénega
spodbujevalnika lahko povzroci motnje ali okvaro srénega
spodbujevalnika.

A OPOZORILO: Za zagotovitev varnosti in zanesljivosti
mora vsa popravila izvesti usposobljen serviser.

VARNOSTNI SIMBOLI

Namen varnostnih simbolov je, da pritegnejo vaso pozor-
nost na morebitne nevarnosti. Varnostni simboli in njihova
pojasnila si zasluzijo vaSo pozornost in razumevanje.
Opozorilni simboli sami ne odpravljajo nobene nevarnosti.
Navodila in opozorila niso nadomestilo za ustrezne ukrepe
za preprecevanje nesrec.

A OPOZORILO: Poskrbite, da boste pred uporabo
orodja prebrali in razumeli vsa varnostna navodila

v priroéniku z navodili za uporabo, vkljuéno z vsemi
simboli za varnostna opozorila, kot so NEVARNOST«,
»OPOZORILO«, in »SVARILO«. Neupo$tevanje spodaj
navedenih navodil se lahko odrazi v elektricnem udaru,
pozaru in/ali resnih telesnih poskodbah.

POMEN SIMBOLOV

A SIMBOL VARNOSTNEGA OPOZORILA: Nakazuje
NEVARNOST, OPOZORILO ali SVARILO. Uporablja se
lahko skupaj z drugimi simboli ali piktogrami.

A oPozORILO: Delovanije katerega koli
elektricnega orodja lahko povzroci metanje
tujkov v vaSe oci, kar lahko povzrogi resne
poskodbe ocesa. Pred zaCetkom dela z
elektricnim orodjem vedno nosite zas€itna
ocala ali varnostna o¢ala s stranskimi
za$¢itami in kadar je treba tudi $Cit za ce-
loten obraz. Priporocamo vam uporabo var-
nostne maske varnostna maska za Siroko
vizijo za uporabo preko o¢al ali standardnih
varnostnih ocal s stransko zascito.

VARNOSTNA NAVODILA

Na tej strani so prikazani in opisani varnostni simboli, ki se
lahko pojavijo na tem izdelku. Preberite, osvojite in sledite
navodilom na stroju preden ga boste poskusali sestaviti in
upravijati.

Varnostno Oznacuje potencialno nevar-
opozorilo nost telesnih poskodb.
Za zmanjSanje nevarnosti
Preberite priro¢nik | poskodb je pomembno, da
z navodili za si uporabnik pred uporabo
uporabo naprave prebere uporabniski
priro¢nik.
Pri upravijanju tega izdelka
: i vedno nosite zas¢itna ocala
Ql;f)lé? zastito ali varnostna o¢ala s stransko
zad¢ito in zadcito za celoten
obraz.
Pred vzdrzeval- Opozori uporabnika, naj pred
nimi deli odklopite | vzdrzevalnimi deli odklopi
baterijo. baterijo.
Zas¢ita pred Ce nitko za kosnjo navijete ta-
previsoko koj po dalj$em ¢asu delovanja,
temperaturo za lahko sistem POWERLOAD™
sistem zaradi za$¢ite pred previsoko
POWERLOAD™ | temperaturo preneha delovati.
CE Ta izdelek je v skladu z veljav-
nimi direktivami ES.
UK Ta izdelek je v skladu z veljavno
cA UKCA zakonodajo Zdruzenega
kraljestva.
Odpadnih elektricnih izdelkov
Odpadna elektric- | se ne sme odlagati med gos-
na in elektronska | podinjske odpadke. Odnesite
oprema (OEEO) | jih k poobla$¢enemu izvajalcu
] postopka recikliranja.
% Ne izpostavljajte | Naprave ne uporabljajte v dezju
dezju ali je puscaijte zunaj, ko dezuje.
PX4 Simbol IP 4. stopnja zascite pred vdorom
vode
v Volt Napetost
mm Milimeter DolZina ali velikost
cm Centimeter DolZina ali velikost
kg Kilogram Teza
=== | Enosmemitok Vrsta ali znacilnost toka
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SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
ELEKTRICNA ORODJA

A OPOZORILO: preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Zaradi neupo3tevanja opozoril in navodil lahko pride
do elektriénega udara, pozara in/ali resnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navodila za bodo¢o
referenco.

Izraz »elektri¢no orodje« v opozorilih se nanasa na orodja,
ki jih poganja elektricni tok (zi¢na) in se napajajo iz elektri¢-
nega omrezja, ali na akumulatorska (brezZi¢na) orodja.

VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

= Delovno obmocje naj bo ¢isto in dobro osvetljeno. V
neurejenih in temnih obmogjih se rade zgodijo nesrece.

Elektricnega orodja ne upravljajte v eksplozivnih
atmosferah, kot npr. ob prisotnosti vnetljivih
tekocin, goriva ali prahu. Elektri¢no orodje ustvarja
iskre, ki lahko zanetijo prah ali hlape.

Med uporabo elektricnega orodja v blizino ne
pustite otrok in drugih ljudi. Zaradi motenj pozornosti
lahko izgubite nadzor.

ELEKTRICNA VARNOST

u Vtici elektri¢nih orodij se morajo prilegati
vticnicam. Vtica ne smete nikoli spreminjati na
kakrsen koli na¢in. Z ozemljenimi elektri¢nimi
orodji ne uporabljajte adapterjev. Nespremenjeni
vti€i in pripadajoce vticnice bodo zmanjsali tveganje
elektriénega udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in
hladilniki. Ce je vae telo ozemljeno, obstaja poveéano
tveganje elektricnega udara.

Elektricnih orodij ne izpostavljajte dezju ali vlaznim
pogojem. Voda v elektriénem orodju znatno poveca
tveganje elektricnega udara.

Kabla ne uporabljajte za neustrezne namene.

Kabla nikoli ne uporabljajte za noSenje, vlecenje ali
odklapljanje elektricnega orodja. Kabel hranite stran
od vrocine, olja, ostrih robov ali premikajocih se
delov. Poskodovani ali zapleteni kabli zviSujejo tveganje
elektri¢nega udara.

Med zunanjo uporabo elektricnega orodja
uporabljajte podaljSek, ki je primeren za zunanjo
uporabo. Uporaba kabla, primernega za zunanjo
uporabo, znizuje tveganije elektricnega udara.

Ce je uporaba elektriénega orodja na viaznem mestu
neizogibna, uporabite stikalo za prekinitev napajanja
pri najmanj$em okvarnem toku. Uporaba stikala bo
zmanjSala nevarnost elektriénega udara.

a
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OSEBNA VARNOST

= Med uporabo elektricnega orodja bodite pozorni,
spremljajte potek dela in uporabljajte zdrav razum.
Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni
ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti med uporabo elektriénega orodja lahko
privede do resnih telesnih poskodb.

Uporabljajte osebno varovalno opremo. Vedno
nosite zas¢ito za oéi. Ce v razlitnih okolis&inah nosite
ustrezno za$¢itno opremo, npr. masko proti prahu,
obutev z nedrsecim podplatom, trdno pokrivalo glave ali
zasCito za sluh, zmanjSate moznost telesnih poSkodb.

Preprecite nezelen zagon. Pred priklopom napajanja
in/ali baterijskega sklopa, pred dvigovanjem ali
nosenjem orodja se prepricajte, da je stikalo v
polozaju za izklop. Prenasanje elektricnih orodij s
prstom na stikalu ali dovajanje napajanja elektricnim
orodjem, pri katerih je stikalo v polozaju za vklop,
poveca tveganje nesrec.

Pred vklopom elektriénega orodja odstranite
morebitne prilagojevalne kljuce ali izvijace. |zvijaC
ali kljug, ki je pritrjen na vrtljivi del elektri¢nega orodja,
lahko povzrogi telesne poskodbe.

Ne segajte preko dosega. Pazite, da stojite stabilno
in da ohranjate ravnotezje. To omogoca bolj$i nadzor
nad elektricnim orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih
oblacil ali nakita. Pazite, da lasje, oblacila in
rokavice ne pridejo v blizino gibljivih delov. Ohlapna
oblagila, nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v gibljive
dele.

Ce imate na voljo naprave za sesanje in zbiranje
prahu, preverite, ali so priklju¢ene in ali se ustrezno
uporabljajo. Uporaba naprav za odstranjevanje prahu
lahko zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

Ceprav dobro poznate orodje zaradi pogoste
uporabe, ne postanite ravnodusni in ne prezirajte
varnostnih nacel orodja. Nepazljivost pri uporabi lahko
povzroi hude telesne poskodbe v delcu sekunde.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA

n Elektrinega orodja ne preobremenjujte. Uporabite
elektricno orodje, ki ustreza vasemu delu. Ustrezno
elektri€no orodje bo nalogo opravilo bolje in varneje pri
zmogljivosti, za katero je bilo zasnovano.

= Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ga stikalo
ne vklopi ali izklopi. Kakrsno koli elektriéno orodje, ki
ga ni mogoCe nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
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Odklopite vti¢ iz vira napajanja in/ali baterije, preden
opravite kakrsne koli prilagoditve, menjate dodatke
ali shranjujete elektri¢no orodje. Tovrstni preventivni
varnostni ukrepi zmanjujejo tveganje nakljuénega
zagona elektricnega orodja.

Elektricna orodja, ki niso v uporabi, shranjujte izven
dosega otrok in ne dovolite, da bi elektricno orodje
uporabljale osebe, ki niso seznanjene z elektricnim
orodjem ali s temi navodili. Elektricna orodja so v
rokah neusposobljenih uporabnikov nevarna.

Vzdrzuijte elektri¢na orodja in nastavke. Preverite,
ali so gibljivi deli morda napacno pritrjeni ali
poskodovani, oz. ali obstaja kakr$no koli drugo
stanje, ki bi lahko vplivalo na delovanje elektricnega
orodja. Ce je elektricno orodje poskodovano, ga
pred ponovno uporabo dajte v popravilo. Mnogo
nesre€ se pripeti zaradi slabo vzdrzevanih elektri¢nih
orodij.

Rezalna orodja naj bodo vedno nabrusena in ¢ista.
Pravilno vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi rezili se
teZje zaskocijo in jih je laZje nadzirati.

Elektricno orodje, dodatke in dele orodija itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri tem pa
upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga boste
opravljali. Ce boste elekiriéno orodje uporabljali za
neustrezne namene, lahko pride do nevarnih situacij.

Rocaji in prijemalne povrsine naj bodo suhe,

Ciste in brez madezev olja ali masti. Drsegi rocaji in
prijemalne povrSine ne omogocajo varnega ravnanja in
nadzorovanja orodja v nepri¢akovanih situacijah.

To 56-voltno pogonsko enoto PH1420E lahko
uporabljate samo z naslednjimi prikljucki EGO:

TIP PRIKLJUCKA STEVILKA MODELA
Kosilnica z nitko STA1600
Motorna kosa BCA1200
Obrezovalnik Zive meje HTA2000
Obrezovalnik Zive meje HTA2000S
Visinski obrezovalnik PSA1000
Kosilnica z nitko STA1500
Obrezovalnik robov EA0800
Kultivator CTA9500
Stetinasta krtaca BBA2100
Snezna lopata SSA1200
Stresalnik oliv 0SA1000
Rotocut RTA2300

UPORABA IN VZDRZEVANJE BATERIJSKEGA
ORODJA

Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga doloca
proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza eni vrsti baterij,
morda lahko povzrogi pozar, ¢e z njim polnite drugo
vrsto baterij.

Akumulatorska orodja uporabljajte samo s
predpisano vrsto akumulatorskih sklopov. Uporaba
katerih koli drugih akumulatorskih sklopov lahko
povzrodi tveganje za telesne poskodbe in pozar.

Ko baterijski sklop ni v uporabi, ga hranite lo¢eno
od kovinskih predmetov, kot so sponke za papir,
kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski
predmeti, ki lahko povzrocijo stik med enim in
drugim terminalom. Kratek stik med terminali baterije
lahko povzroci opekline ali pozar.

Ob zlorabi baterije lahko iz nje stece tekocina. Ce se
nakljucno dotaknete tekocine, mesto dotika sperite
zvodo. Ce pride tekoéina v stik z oémi, poiséite
zdravstveno pomoc. TekoCina, ki izteCe iz baterije, lahko
povzro¢i draZenje ali opekline.

Akumulatorskega sklopa ali orodja, ki je
poskodovano ali spremenjeno, ne uporabljajte.
Poskodovani ali spremenjeni akumulatorji lahko
nepredvidljivo delujejo, zaradi ¢esar lahko pride do
poZzara, eksplozije ali nevarnosti telesnih poskodb.

Akumulatorskega sklopa ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsokim temperaturam. Izpostavljanje
ognju ali temperaturam nad 130 °C lahko povzroci
eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in
akumulatorske baterije ali orodja ne polnite izven
temperaturnega razpona, navedenega v navodilih.
Zaradi nepravilnega polnjenja ali temperature

zunaj navedenega razpona lahko pride do poSkodb
akumulatorja in povec¢anega tveganja za pozar.

SERVIS

Elektri¢no orodje naj servisira kvalificirano servisno
osebje, ki uporablja le enake nadomestne dele. To
bo zagotovilo ohranjanje varnosti elektricnega orodja.

Nikoli ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
sklopov. Akumulatorske sklope lahko popravi le
proizvajalec ali pooblad¢en izvajalec servisiranja.

Ce pride do situacij, ki niso zajete v tem priroéniku,
bodite pazljivi in uporabite dobro presojo. Za pomo¢
stopite v stik servisnim centrom EGO.
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TA NAVODILA SHRANITE

DODATNA SPECIFICNA VARNOSTNA PRAVILA
NAJDETE V PRIROCNIKU Z NAVODILI
USTREZNEGA PRIKLJUCKA

TEHNICNI PODATKI

Napetost 56V ==

TezZa (baterijskega sklopa) 2,9Kkg

SEZNAM PAKIRANJA (SLIKA A)

OPIS

SPOZNAJTE SVOJO POGONSKO ENOTO (slika A)
Odprtina za izhod zraka

Dovod zraka

Zadnji rocaj

Stikalo za preklop hitrosti

Indikator hitrosti

Drzalo ramenskega pasu

Hitro nastavljivi sprednji rocaj

Gred pogonske enote

Gumb za sprostitev gredi

10. Krilni vijak

11. Spojka

12. Mejni obro¢

13. Vzvod za odklepanje

14. Sprozilec za nastavitev Stevila vrtljajev
15. Gumijasta blazinica

16. Gumb za sprostitev akumulatorja

17. Zapah

18. Elektricni kontakti

19. Mehanizem za izmet

© ® N o R w2

20. Naramnica (poseben dodatek)

SESTAVA

A OPOZORILO: Ce so deli poskodovani ali manjkajo,
izdelka ne uporabljajte, dokler deli niso zamenjani. Ce ta

izdelek uporabljate s poskodovanimi ali manjkajo¢imi deli,
se lahko resno poskodujete.
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A OPOZORILO: pri namescéanju delov, opravijanju

prilagoditev, ¢iS¢enju ali kadar izdelek ni v uporabi vedno
odstranite baterijski sklop.

NAMESCANJE PRIKLJUCKA NA POGONSKO
ENOTO

A OPOZORILO: prebrati in razumeti morate celoten
priro¢nik z navodili ter upoStevati vsa opozorila in navodila
za vsak izbiri prikljucek, ki ga uporabite s to pogonsko
enoto. Zaradi neupostevanja navodil lahko pride do
elektriCnega udara, pozara in/ali resnih telesnih poskodb.

A\ 0POZORILO: ta 56-voltna pogonska enota PH1420E
je zasnovana za uporabo samo z modeli priklju¢kov EGO,
ki so navedeni v tem priro¢niku z navodili ali navodili, ki

jih je podjetje EGO objavilo naknadno. Uporaba drugih
nepooblascenih prikljuckov lahko povzroi hude telesne
poskodbe ali materialno $kodo.

A OPOZORILO: nikoli ne namescajte, odstranjujte

ali prilagajajte prikljuckov, ¢e pogonska enota deluje

0z. je namestena baterija. Ce ne zaustavite motorja in
odstranite baterije, lahko pride do hudih telesnih po$kodb.
POGONSKE ENOTE NIKOLI NE UPORABLJAJTE BREZ
PRIKLJUCKA.

Prikljuéek je priklju¢en na pogonsko enoto s pomocjo
spojnika.

1. Ustavite motor in odstranite baterijski sklop.

2. Odvijte krilni vijak.

3. Pokrovcek odstranite s prikljucka. Poravnajte puscico SL
na prikljucni gredi s puscico na spojniku in potiskajte
prikljuéno gred v spojnik, dokler ne zasliSite jasnega
»Klika«, ki pomeni, da je priklju¢na gred na svojem
mestu (slika B).

Slika B: za opis delov glejte spodaj:

B-1 | Priklju¢na gred | B-4 | Pusc€ica na spojniku

B-2 Pl.Jé(.v)ina na B5 Gump za sprostitev
prikljuéni gredi gredi

B-3 | Krilni vijak B-6 | Gred pogonske enote

4. Povlecite gred prikljucka, da se prepricate, ali je Evrsto
names$cena v spojniku. Ce ni, jo v spojniku obracajte z
ene strani na drugo, dokler se ne zaskogi.

5. Cursto privite krilni vijak.
A OPOZORILO: pred uporabo opreme preverite, ali

je krilni vijak povsem privit. Med uporabo opreme redno
preverjajte, ali je vijak dovolj privit, da preprecite hude
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ODSTRANJEVANJE PRIKLJUCKA S POGONSKE
ENOTE

1. Ustavite motor in odstranite baterijski sklop.

2. Odvijte krilni vijak.

3. Pritisnite gumb za sprostitev gredi, in ko je gumb
pritisnjen, izvlecite prikljucek iz spojnika.

MONTAZA IN NAS'I:AVITEV HITRO NASTAVLJIVEGA

SPREDNJEGA ROCAJA

1. Ustavite motor in odstranite baterijski sklop, ¢e je
namescen.

2. Odvijte krilno matico, da odstranite sprednji rocaj
(slika C).

Slika C: za opis delov glejte spodaj:

C-1 | Zaklepna palica C-3 Hitro nl‘.a.Stay II.M
sprednji rocaj
C-2 | Pritrdilni blok C-4 | Krilna matica

3. Spredniji rocaj potisnite na gred v obmo¢ju montaze
med mejnim obroCem in spojko (slika D).

4. Vstavite pritrdilni blok v reZo rocaja (slika E).

5. Namestite zaklepno palico in jo privijte s krilno matico.
Preverite, ali je spredniji ro¢aj obrnjen navzgor in proti
zgornjemu delu zadnjega ro¢aja (slika F).

6.  Sprednji ro¢aj namestite med mejni obro¢ in spojko ter
se prepricajte, da je vasa sprednja roka med delom
iztegnjena in da je sprednji ro¢aj v obmocju montaze
(slika G).

7. Zaklenite rocico zaklepne palice (slika H).

A OPOZORILO: Orodja nikoli ne uporabljajte brez
varno pritrjenega sprednjega rocaja.

A OPOZORILO: med mejni obro¢ in spojnik namestite
samo nastavljiv sprednji rocaj za prijem.

NAMESCANJE RAMENSKEGA PASU

Pritisnite kavelj pasu, da ga odprete, in ga priévrstite na
drzalo ramenskega pasu na pogonski enoti (slika I).

DELOVANJE

A OPOZORILO: Cetudi se dodobra seznanite s tem
izdelkom, pri rokovanju z njim ne postanite neprevidni. Pomnite,
da je brezskrbni delec sekunde dovolj za resno poskodbo.

A OPOZORILO: vedno nosite zas¢ito za odi. Ce tega
ne storite, vam lahko v o¢i priletijo predmeti ali pride do
drugih hudih poskodb.

A OPOZORILO: ne uporabljate prikljuckov ali dodatkov,
ki jih proizvajalec tega izdelka ne priporo¢a. Uporaba
prikljuckov ali dodatkov, ki niso priporoceni, lahko privede
do hudih telesnih poskodb.

A OPOZORILO: POGONSKE ENOTE NIKOLI NE
UPORABLJAJTE BREZ PRIKLJUCKA.

NAMESCANJE/ODSTRANJEVANJE BATERIJSKEGA
SKLOPA

OPOMBA: pred prvo uporabo popolnoma napolnite
baterijski sklop.
Namestitev

Rebra baterije poravnajte z rezami za namestitev in baterij-
ski sklop potisnite navzdol, da zasliSite »klik« (slika J).

Slika J: za opis delov glejte spodaj:

J-1 | ReZa za namestitev
J-2 | Rebro
Odstranitev

Pritisnite gumb za sprostitev baterije in izvlecite baterijski
sklop (slika K).

A OPOZORILO: med prenasanjem ali transportom
orodja vedno odstranite baterijski sklop in se z rokami
ne priblizujte vzvodu za odklepanje in sprozilcu za
nastavitev Stevila vrtljajev, da preprecite hude telesne
poskodbe.

ZAGON/ZAUSTEVITEV POGONSKE ENOTE (slika L)

Zagon

Premaknite vzvod za odklepanje naprej in pritisnite spro-
zilec za nastavitev Stevila vrtljajev, da vklopite pogonsko
enoto. Z mogjo pritiska na sproZilec lahko spreminjate
hitrost vrtenja pogonske enote. Mo¢nejsi pritisk pomeni
visjo hitrost.

Zaustavitev

sprostite sproZilec.

OPOMBA: Motor se zaZene $ele, ko vzvod za odklepanje
premaknete naprej, hkrati pa je pritisnjen sprozilec za
nastavitev Stevila vrtljajev.

Spreminjanje nacina hitrosti (slika L)
Pogonska enota ima dva nacina Stevila vrtljajev. Nacin nizkega

Stevila vrtjajev omogoca bolj$i nadzor nad orodjem in daljsi
¢as delovanja na polnjenje.

Pritisnite stikalo za preklop hitrosti, da spremenite hitrost
rezanja med nizko in visoko.
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Indikator hitrosti bo prikazal stanje aktivne hitrosti: ena lucka za
nizko hitrost in dve lucki za visoko hitrost. Pritisnite stikalo za
preklop hitrosti, da izberete ustrezno hitrost delovanja.

Slika L: za opis delov glejte spodaj

L-1 | Indikator hitrosti

L-2 | Stikalo za preklop hitrosti

L-3 | Vzvod za odklepanje

L-4 | Sprozilec za nastavitev $tevila vrtljajev

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO: Pred pregledom, ¢iséenjem ali
popravilom enote zaustavite motor, pocakaijte, da se
zaustavijo vsi premikajoCi se deli in odstranite baterijski sklop.
Neupostevanje teh navodil lahko povzroci hude telesne
poskodbe ali materialno Skodo.

A OPOZORILO: Pri servisiranju uporabljajte le
identi¢ne nadomestne dele. Uporaba drugih delov je
tvegana in lahko povzro€i $kodo na izdelku. Za zagotovitev
varnosti in zanesljivosti mora vsa popravila izvesti
usposobljen serviser.

OPOMBA: pred vsako uporabo celoten izdelek preverite
glede poskodovanih, manjkajocih ali odvitih delov, kot so
vijaki, matice, pokrovcki itd. Dobro privijte vsa zapenjala
in pokrovcke ter izdelka ne uporabljajte, dokler manjkajoci
ali poSkodovani del ni names¢en. Obrnite se na sluzbo za
pomo¢ strankam ali kvalificiranega serviserja.

SPLOSNO VZDRZEVANJE

Pri €is¢enju plasticnih delov se izogibajte uporabi topil. Ve-
¢ina vrst plastike se lahko pri uporabi razliénih komercialnih
topil poSkoduje. Za odstranjevanije prahu, umazanije, olja,
masti itd. uporabite Ciste krpe.

CISCENJE POGONSKE ENOTE
1. Ustavite motor in odstranite baterijski sklop.
2.

Ocistite umazanijo in ostanke s pogonske enote z
vlazno krpo in blagim detergentom.

OPOMBA: za ciscenje plasticnega dela rocaja ne
uporabljajte mocnih Cistilnih sredstev. Poskodujejo ga lahko
doloCena aromati¢na olja, kot sta olje bora in limone.

a
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SKLADISCENJE POGONSKE ENOTE

1. Pred skladi$¢enjem pogonske enote odstranite
baterijski sklop.

S pogonske enote odstranite vse tujke.

Skladid¢ite jo v suhem prostoru, ki je nedostopen
otrokom.

4. Enote ne shranjujte v blizini korozivnih sredstev, kot so
vrtne kemikalije in soli za topljenje ledu.

Varovanje okolja

Elektriéne opreme, polnilnika baterij in
baterij/baterij, ki jih je mogoce polniti, ne
odvrzite med gospodinjske odpadke!
lzdelek odnesite v poobla$éeni obrat

za recikliranje in ga zavrzite lo¢eno.
Elektri¢na orodja je treba odnesti na obrat
za recikliranje in ga reciklirati na okolju
prijazen nacin.

Ce elektriéne naprave odvrzete na
smeti§¢a, lahko nevarne snovi pronicajo v
podtalnico in tako pridejo v prehranjevalno
verigo, s ¢imer ogrozijo vase zdravje in
dobro pocutje.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Oglejte si priroénik z navodili ustreznega prikljucka.

GARANCIJA

GARANCIJSKA POLITIKA DRUZBE EGO

Za popolne pogoje garancijske politike druzbe EGO
obiscite spletno stran egopowerplus.eu.
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Originaliy, instrukcijy vertimas

Ay
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PERSKAITYKITE VISA INSTRUKCIJA!

PERSKAITYKITE NAUDO
JIMO INSTRUKCIJA

A Liekamoji rizika! Zmonés, kuriems implantuoti
elektroniniai prietaisai, pvz., Sirdies stimuliatoriai, prie$
pradédami naudoti §j gaminj turéty pasikonsultuoti su
savo gydytoju (-ais). Salia Sirdies stimuliatoriaus veikianti
elektros jranga gali sukelti Sirdies stimuliatoriaus veikimo
trukdzius arba gedima.

A ISPEJIMAS: Norint uztikrinti saugy ir patikima
gaminio naudojima, visus remonto ir keitimo darbus turi
atlikti kvalifikuotas techninés prieZidros specialistas.

SAUGOS SIMBOLIAI

Siy simboliy paskirtis — atkreipti démesj | galimus pavojus.
Gerai susipazinkite su saugos simboliais bei ju paaiskini-
mais ir juos jsidémékite. Simboliy jspéjimai patys savaime
negali apsaugoti nuo pavojy. Jais Zymimi nurodymai ir
ispéjimai neatstoja tinkamy nelaimingy atsitikimy prevenci-
jos priemoniy.

A ISPEJIMAS: Prie3 pradédami naudoti & gaminj
perskaitykite visus Sioje naudojimo instrukcijoje pateiktus
saugos nurodymus, taip pat susipazinkite su visais saugos
ispéjamaisiais simboliais, tokiais kaip ,,PAVOJUS,
LISPEJIMAS®, ir ,PERSPEJIMAS*, ir isitikinkite, kad
juos supratote. Nesilaikant visy toliau iSdéstyty nurodymy
galima patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir (arba) sunkiai
susizeisti.

SIMBOLIO REIKSME

A SAUGOS |SPEJAMASIS SIMBOLIS: nurodo
PAVOJU, |SPEJIMA, arba PERSPEJIMA, Gali bti panau-
dotas su kitais simboliais arba piktogramomis.

A ISPEJIMAS: Naudojant bet kokius elek-
tros prietaisus gali bti iSsviesti ir pataikyti

{ akis pasaliniai objektai, galintys sunkiai
suzeisti akis. Prie$ pradédami naudoti elek-
tros prietaisa, visada uzsidékite apsauginius
akinius arba apsauginius akinius su Sonine
apsauga ir, kai reikia, visa veida dengiantj
skydelj. Rekomenduojame naudoti platy,
matymo lauka uZtikrinancia apsaugine kauke
ant akiniy arba standartinius apsauginius
akinius su Sonine apsauga.

SAUGOS NURODYMAI

Siame puslapyje pavaizduoti ir apra$yti saugos simboliai,
kuriy gali bati ant Sio gaminio. Prie§ pradédami surinkti ir
naudoti prietaisa, perskaitykite visus ant jo pateiktus nuro-
dymus, [sitikinkite, kad juos supratote, ir jais vadovaukités.

Nurodo galima suzalojimo

Saugos {spéjimas PAVOY,

Kad sumazinty pavojy
susizaloti, naudotojas

turi perskaityti naudojimo
instrukcij ir isitikinti, kad ja_
suprato.

Perskaitykite naudoji-
mo instrukcijg

Naudodami §j gaminj visada
uzsidékite apsauginius
akinius arba apsauginius
akinius su Sonine apsauga ir
visg veida dengiantj skydelj.

Dévekite akiy apsau-
gos priemones

Prie§ vykdant
techninés prieZidros
darbus atjungti
baterija.

|spéja naudotoj atjungti
baterijg prie$ vykdant tech-
ninés priezitros darbus.

i @ ® P

Kai pjovimo lynelj vyniojate
i$ karto po ilgo darbo
laikotarpio, POWERLOAD™
sistema gali nesuveikti dél
isijungusios apsaugos nuo
ikaitimo.

POWERLOAD™
sistemos apsauga
nuo perkaitimo

AT

CE Sis gaminys atitinka taiko-
mas EB direktyvas.

Sis gaminys atitinka jam

UKCA taikomus JK reglamentus.
Elektros prietaisy atliekas
draudziama utilizuoti kartu

WEEE su buitinémis atliekomis.

Perduoti jgaliotam
perdirbéjui.

Nedirbkite su Zoliapjove ly-

Nenaudokite Iyjant jant lietui, taip pat nepalikite

lietui

lauke, kai lyja.
IPX4 | IP simbolis 4 klasés apsauga nuo
vandens patekimo.
\ Voltas [tampa
mm Milimetras llgis arba dydis
cm Centimetras ligis arba dydis
kg Kilogramas Svoris
— Nuolatiné elektros Srovés tipas arba charak-

srové teristika
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BENDRIEJI ELEKTRINIO |[RANKIO SAUGOS
NURODYMAI

ISPEJIMAS. Perskaitykite visus saugos jspéjimus
ir instrukcijas. Nesilaikant visy toliau pateikty jspéjimy ir
nurodymu, galima patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir (arba)
sunkiai susizaloti.

ISsaugokite visus jspéjimus ir nurodymus, kad
prireikus galétuméte pasizitreti.
|spéjimuose vartojamu terminu ,elektrinis {rankis* nuro-

domas i$ elektros lizdo maitinamas (laidinis) arba akumuli-
atoriumi maitinamas (akumuliatorinis) elektrinis jrankis.

DARBO VIETOS SAUGA

= Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Jei
darbo vieta netvarkinga ar blogai ap$viesta, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

Nedirbkite su elektriniais jrankiais sprogioje
aplinkoje, pvz., ten, kur yra degiujy skys€iy, benzino
arba dulkiy. Elektriniai jrankiai kibirk$¢iuoja, o kibirkStys
gali uzdegti dulkes arba garus.

Dirbdami su elektriniu jrankiu, liepkite vaikams ir
pasaliniams asmenims biti atokiau. Dél démesio
blaskymo galite nesuvaldyti jrankio.

ELEKTROS SAUGA

Elektrinio jrankio kistukas turi tikti elektros lizdui.
Niekada jokiu biidu nemodifikuokite kiStuko.
|zemintiems elektriniams jrankiams nenaudokite
jokiy kistuky adapteriy. Originalds kistukai, tiksliai
tinkantys elektros tinklo lizdui, sumaZina elektros
smgio pavojy.

Venkite kiino kontakto su jzemintais pavirsiais,
tokiais kaip vamzdziai, Sildytuvai, viryklés ir
Saldytuvai. Jei jusy kiinas bus jZzemintas, padidés
elektros smagio pavojus.

Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus ir
drégmes. | elektrinio jrankio vidy patekus vandens
padidéja elektros smagio pavojus.

Nenaudokite netinkamai laido. Neneskite ir
netempkite elektrinio jrankio paéme uz laido,
netraukite uz laido, norédami iStraukti kistuka i$
lizdo. Laida nutieskite taip, kad jo neveikty karstis, jis
neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios detalés ar
judancios prietaiso dalys. PaZeidus arba supainiojus
laidus kyla didesné rizika patirti elektros smagj.

Naudodamiesi elektriniu jrankiu lauke, naudokite
laukui skirta laido ilgintuva. Naudojantis laukui skirtu
laidu sumazéja rizika patirti elektros smagj.

Jei néra galimybés iSvengti elektrinio jrankio
naudojimo drégnoje vietoje, naudokite maitinimo
Saltinj, apsaugota nuotékio rele. Nuotékio relé
sumazina pavojy patirti elektros smagj.

a—
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ASMENINE SAUGA

= Dirbdami su elektriniu jrankiu, bikite budris,
stebékite, kg darote, ir vadovaukités sveika
nuovoka. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate
pavarge, apsvaige nuo narkotiniy medziagy,
alkoholio arba vaisty. Neatidumo akimirka dirbant su
elektriniu jrankiu gali lemti sunkig trauma.

Naudokite asmenines apsaugos priemones.
Visada bikite su apsauginiais akiniais. Tinkamomis
salygomis naudojamos apsaugos priemones, pvz.,
respiratorius, neslidis apsauginiai batai, $almas arba
ausinés, sumazina pavojy susizaloti.

Saugokités atsitiktinio paleidimo. Prie$ jungdami
prie maitinimo $altinio ir (arba) akumuliatoriaus,
pries pakeldami arba neSdami jrankj, jsitikinkite, kad
jungiklis yra iSjungimo padétyje. NeSant elektrinius
irankius uzdéjus pirsta ant jungiklio arba prijungiant
elektriniy jrankiy maitinima, kai jungiklis jjungtas, gali
ivykti nelaimingas atsitikimas.

Prie$ jjungdami elektrinj jranki, patraukite Salin
visus reguliavimo raktus ir verzliarak¢ius. Palikus
verzliaraktj arba raktg uzdéta ant sukamosios elektrinio
irankio dalies, galima susiZaloti.

Nepraraskite pusiausvyros. Visada stovékite tvirtai
ir iSlaikykite pusiausvyra. Tuomet geriau suvaldysite
elektrinj irankj netikétose situacijose.

Tinkamai apsirenkite. Nedéveékite laisvy drabuziy ir
nenesiokite laisvai kabanciy papuoSaly. Plaukus,
drabuzius ir pirstines laikykite toliau nuo judamujy
daliy. Judamosios dalys gali jtraukti laisvus drabuzius,
papuosalus arba ilgus plaukus.

Jei yra jtaisai, skirti dulkiy i$siurbimo ir surinkimo
jrenginiams prijungti, tinkamai prijunkite ir
naudokite tuos jrenginius. Naudojant dulkiy surinkimo
{renginius, gali sumazéti su dulkémis susijusiy pavoju.

Daznai naudodami jrankius pernelyg savimi
nepasitikékite ir nepraraskite budrumo, kad
paisytuméte saugaus jrankio naudojimo taisykliy.
UZtenka akimirkos i$siblaskymo, kad dél neatsargaus
veiksmo sunkiai susizalotuméte.

ELEKTRINIO |RANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

= Nesudarykite per didelés apkrovos elektriniam jrankiui.
Naudokite atliekamam darbui tinkama elektrinj jrankj.
Veikdamas numatytuoju greiciu, tinkamas elektrinis jrankis
darbg atlieka veiksmingiau ir saugiau.

= Nenaudokite elektrinio jrankio, jei jungiklis jo
nejjungia arba neisjungia. Bet koks elektrinis jrankis,
kurio jungiklis neveikia, yra pavojingas, tad jj batina
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= Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami jo
priedus arba padédami jj j laikymo vieta, atjunkite
kistuka nuo maitinimo Saltinio ir (arba) akumuliatoriy
nuo jrankio. Tokios prevencinés saugos priemonés

sumazina pavojy atsitiktinai jungti elektrinj jrankj.

Nenaudojamus elektrinius jrankius laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Su elektriniu jrankiu
neleiskite dirbti asmenims, nesusipazinusiems su
jrankiu arba Sia instrukcija. NeiSmokyty naudotojy
naudojami elektriniai jrankiai kelia pavojy.

Tinkamai priziarékite elektrinius jrankius ir

ju priedus. Patikrinkite, ar judamosios dalys
sulygiuotos ir nestringa, ar néra lazusiy daliy ir
kity salygu, galinciy turéti jtakos elektrinio jrankio
veikimui. Jei elektrinis jrankis sugedes, pries
naudodami jj sutaisykite. Dauguma nelaimingy

Prizirékite, kad pjovimo jrankiai baty astrds ir
Svaris. Tinkamai prizidrimi pjovimo jrankiai su aStriais
aSmenimis reciau stringa ir lengviau valdomi.

Elektrinj jrankj, priedus, antgalius ir kitas dalis
naudokite pagal $ig instrukcija, atsizvelgdami j darbo
salygas ir atliekama darba. Elektrin jranki naudojant ne
pagal numatytaja paskirt,, gali susidaryti pavojinga situacija.
Rankenos ir sugriebimo pavirsiai turi bati sausi,
Svaris ir neistepti alyva ar tepalu. Dél slidZiy rankeny
ir sugriebimo pavir$iy jrankj sunku saugiai valdyti ir jis
gali iSsprusti netikétomis aplinkybémis.

56 V licio jony elektring galvute PH1420E galima
naudoti su tik Siais EGO jtaisais:
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|TAISO TIPAS MODELIO NUMERIS
Zoliapjové su lyneliu STA1600
Krimapjové BCA1200
Gyvatvoriy Zirklés HTA2000
Gyvatvoriy Zirklés HTA2000S
Aukstapjové PSA1000
Zoliapjové su lyneliu STA1500
Krasty pjoviklis EA0800
Kultivatorius CTA9500
Valymo Sepetys BBA2100
Sniego semtuvas SSA1200
Alyvuogiy purtyklé 0OSA1000
ROTOCUT RTA2300

BATERIJY NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

= Pakartotinai kraukite tik naudodami gamintojo
nurodyta jkroviklj. Naudojant kitam akumuliatoriaus
tipui tinkama,jkroviklj gali kilti gaisro rizika.

Elektrinius jrankius naudokite tik su jiems skirtomis
sudétinémis baterijomis. Naudojant kitokias sudétines
baterijas gali kilti suZzalojimy ir gaisro pavojus.

Nenaudojama sudétiné baterija turi bati laikoma
atokiau nuo metaliniy objektu, tokiy kaip savarzélés,
monetos, raktai, vinys, varztai ar kiti metaliniai
objektai, galintys sujungti abu baterijos gnybtus.
[vykus trumpajam jungimui tarp baterijos gnybtu, galima
nusideginti arba gali kilti gaisras.

Dél netinkamy salygy i$ akumuliatoriaus gali iStekeéti
skystis - nelieskite jo. Atsitiktinai patekus ant odos,
iSkart nuplaukite vandeniu. Jeigu skyscio pateko j

akis, papildomai kreipkités pagalbos | gydytojus. I$
akumuliatoriaus iStekéjes skystis gali dirginti arba nudeginti.

Nenaudokite pazeistos ar modifikuotos sudétinés
baterijos ar jrankio. Tokios netinkamos sudétinés
baterijos gali kelti gaisro, sprogimo ar suzalojimo
pavojy.

Sudétinés baterijos ar jrankio negalima deginti ar
kaitinti. Baterijg deginant ar jkaitinus vir§ 130 °C ji gali
sprogti.

Laikykités jrankio ar sudétinés baterijos jkrovimo
instrukcijy ir jkrovima vykdykite nurodytame
temperatiry diapazone. PrieSingu atveju galite
sugadinti sudétine baterijg ar net sukelti gaisra.

TECHNINE PRIEZIORA

n Uitikrinkite, kad elektrinio jrankio techninés
priezitiros darbus atlikty kvalifikuotas remonto
meistras ir kad bty naudojamos tik identiSkos
atsarginés dalys. Tuomet elekrinis jrankis iSliks
saugus.

Niekada neremontuokite sugadintos sudétinés
baterijos. Tokias baterijas remontuoti gali tik gamintojas
arba jgalioto techninés prieZidros centro specialistai.

Susidarius $ioje instrukcijoje neaprasytai situacijai,
bakite atsargds ir vadovaukités sveika nuovoka.
Pagalbos kreipkités | EGO techninés prieZidros centra.
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ISSAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS!

PAPILDOMAS SAUGOS TAISYKLES GALITE
RASTI NAUDOJAMO |TAISO NAUDOJIMO
INSTRUKCIJOJE

TECHNINIAI DUOMENYS

[tampa 56V ===

Svoris (be sudétinés baterijos) 2,9Kkg

PAKUOTES TURINIO SARASAS (A PAV)

APRASAS

SUZINOKITE, KAIP VEIKIA ELEKTRINE GALVUTE
(A pav.)

Oro i$pttimo anga

Oro jsiurbimo anga

Galiné rankena

Didelio ir mazo greicio jungiklis
Greicio indikatorius

Peties dirzo pakaba

Greitai reguliuojama priekiné rankena
Elektrinés galvutés velenas

Veleno atleidimo mygtukas

10. Sparnuotoji rankenélé

© ©® NSO =

1. Jungiamoji mova

12. Tarpinis Ziedas

13. Blokavimo svirtelé

14. Greicio reguliavimo jungiklis

15. Guminé atrama

16. Baterijos atjungimo mygtukas

17. Fiksatorius

18. Elektros kontaktai

19. ISstimimo mechanizmas

20. Dirzas per petj (specialus priedas)

SURINKIMAS

A ISPEJIMAS: jeigu bet kuri dalis yra sugadinta arba
jos truksta, nenaudokite $io jrenginio, kol ji nebus pakeista.
Jeigu jrenginys naudojamas, kai dalys yra sugadintos arba
ju troksta, galima sunkiai susizeisti.

=660

A ISPEJIMAS. Montuojant gaminio dalis, atliekant jo
pakeitimus, ji valant arba jo nenaudojant sudétiné baterija
visada turi bati iSimta.

ELEKTRINES GALVUTES [TAISO TVIRTINIMAS

A ISPEJIMAS. Atidziai perskaitykite ir isnagrinekite
kiekvieno papildomo taiso, naudojamo su elektrine
galvute, naudojimo instrukcija, laikykités visy jspéjimy,
ir nurodymy. Nesilaikant visy nurodymy galima patirti
elektros smagj, sukelti gaisra ir (arba) sunkiai susiZaloti.

A ISPEJIMAS. $i 56 V elektriné galvuté PH1420E skirta
naudoti tik su EGO itaisy modeliais, nurodytais naudojimo
instrukcijoje arba EGO rekomenduojamais naudoti su $ia
elektrine galvute. Naudodami kitus, nerekomenduojamus
taisus galite sunkiai susiZaloti arba sugadinti turta.

A [SPEJIMAS. Niekada nemontuokite, neiSmontuokite
ir nereguliuokite jtaisu, kol veikia elektriné galvuté arba
yra {déta baterija. Nesustabde variklio ir nei§éme baterijos
galite sunkiai susizaloti. NEKADA NENAUDOKITE
ELEKTRINES GALVUTES BE [TAISO.

[taisa prie elektrinés galvutés galite prijungti naudodami
jungiamaja mova,

1. I8junkite varikl ir iSimkite akumuliatoriy.

2. Atsukite sparnuotajg rankena.

3. Nuimkite nuo jtaiso kamstelj. Sulygiuokite ant jtaiso
veleno esancia rodykle su jungiamosios movos
rodykle, tada stumkite jtaiso velena | jungiamajq
mova, kol igirsite spragteléjima, kuris reik§, kad jtaiso
velenas patikimai uZsifiksavo (B pav.).

Toliau pateiktas B pav. parodyty daliy aprasas.

B-1 | |taiso velenas BB Rodyklé ant jungiamo-
Si0S MOVOS

Rodyklé ant Veleno atleidimo
B-2 | .. B-5

taiso veleno mygtukas

Sparnuotoji Elektrinés galvutés
B-3 B-6

rankena velenas

4. Truktelékite jtaiso velena, kad jsitikintuméte, jog jis
patikimai uzsifiksavo. Jei neuzsifiksavo, pasukinékite
taiso veleng abiem kryptimis, kol jis uzsifiksuos
jungiamojoje movoje.

5. Tvirtai uzverzkite sparnuotajq rankena.

A ISPEJIMAS. Pries jjungdami prietaisa isitikinkite, kad

sparnuotoji rankena tvirtai uzverzta. Naudodami reguliariai
tikrinkite uZverzima, kad iSvengtuméte suzalojimy,
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|TAISO NUEMIMAS NUO ELEKTRINES GALVUTES
1. I8junkite variklj ir iSimkite akumuliatoriy.
2. Atsukite sparnuotajg rankena.
3. Paspauskite veleno atleidimo mygtuka, atleide iStraukite

arba iSsukite jtaiso veleng i§ jungiamosios movos.

GREITAI REGULIUOJAMOS PRIEKINES
RANKENOS TVIRTINIMAS IR REGULIAVIMAS

1. I8junkite variklj ir iSimkite sudéting baterija, jei jdéta.

2. Atsukite sparnuotajg verZle, kad atskirtuméte prieking
rankeng (C pav.).

C pav. pateikty daliy aprasas:

Greitai reguli-

C-1 | Fiksavimo kaistis | C-3 | uojama priekiné
rankena

C-2 | Fiksavimo kaladélé | C-4 | Sparnuotoji verzlé

3. UzZstumkite prieking rankeng ant veleno tarp tarpinio Ziedo ir
jungiamosios movos (D pav.).

4. |statykite fiksavimo kaladéle | rankenos anga (E pav.).

5. UZdékite fiksavimo kaistj, uzverzkite spamuotaja verzle.
Priekiné rankena turi bati nukreipta { virSu | galinés rankenos
virSuting dalj (F pav.).

6. Priekine rankena tarp tarpinio Ziedo ir jungiamosios movos
nustatykite | tokig padétj, kad darbo metu jdisy ranka priekyje
bty istiesta, o priekiné rankena likty tvirtinimo diapazone
(G pav.).

7. UZfiksuokite fiksavimo kaiScio svirtele (H pav.).

A ISPEJIMAS. Niekada nenaudokite irankio be tvirtai
pritvirtintos priekinés rankenos.

A [SPEJIMAS. Priekine pagalbine rankena tvirtinkite tik
tarp tarpinio ziedo ir jungiamosios movos.

DIRZO PER PET| MONTAVIMAS

Spausdami atidarykite dirzo kablj ir prikabinkite prie elek-
trinés galvutés peties dirzo pakabos (I pav.).

NAUDOJIMAS

A ISPEJIMAS. mokéjimas naudotis irenginiu nesuteikia
teisés dirbti neriipestingai. Atsiminkite, kad trumpam
atitrauke démesj galite sunkiai susizaloti.

A ISPEJIMAS. Visada bikite su apsauginiais akiniais.
Antraip iSsviesti daiktai gali pataikyti | akis arba galite kitaip
sunkiai susizaloti.

A ISPEJIMAS. Nenaudokite priedy arba itaisu, kuriy
nerekomendavo $io {renginio gamintojas. Naudodami
nerekomenduojamus priedus arba jtaisus galite sunkiai
susizaloti.

A\ |SPEJIMAS. NIEKADA NENAUDOKITE
ELEKTRINES GALVUTES BE [TAISO.

SUDETINES BATERIJOS |DEJIMAS IR ISEMIMAS

PASTABA. Prie$ naudodami akumuliatoriy pirma karta ji
visiSkai kraukite.

|déjimas

Sulygiuokite akumuliatoriaus briauneles su tvirtinimo
grioveliais ir spauskite akumuliatoriy Zemyn, kol i8girsite
spragteléjima (J pav.).

Toliau pateiktas J pav. parodyty daliy aprasas.

J-1
J-2

Tvirtinimo griovelis
Briaunelé

1$émimas

Paspauskite akumuliatoriaus atlaisvinimo mygtuka,ir
iStraukite akumuliatoriy (K pav.).

A ISPEJIMAS. Kad sunkiai nesusizalotuméte,
ne$dami ar gabendami jrankj visada iSimkite sudétine
baterijg ir nekiskite ranky prie blokavimo svirtelés ir
grei€io reguliavimo jungiklio.

ELEKTRINES GALVUTES PALEIDIMAS IR
SUSTABDYMAS (L pav.)

Paleidimas

Pastumkite blokavimo svirtele | priekj ir paspauskite greicio
reguliavimo jungiklj, kad jjungtuméte elektrine galvute.
Jungiklj spaudziant skirtinga jéga keiciasi elektrinés
galvutés sukimosi greitis. Stipresnis spaudimas — didesnis
greitis.

Sustabdymas

Atleiskite jungiklj.

PASTABA: Variklis [sijungia tik pastimus blokavimo
svirtele | priek{ ir tuo paciu metu nuspaudus greicio
reguliavimo jungiklj.

Greicio rezimo keitimas (L pav.)

Elektrinéje galvutéje yra du grei€io rezimai. Pasirinkus maza,
greitj, lengviau valdyti jrank ir jis ilgiau dirba su viena fkrova.
Paspauskite didelio ir mazo greicio jungikij, kad greitj per-
jungtuméte i§ mazo | didel] ir atvirk$ciai.
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Greicio indikatorius rodo jjungto greicio blsena; vienas
Svieciantis indikatorius rodo maZza greitj, du $vieciantys indika-
toriai — didel] greitj. Norédami darbo metu pasirinkti tinkama,
greitj, paspauskite didelio ir mazo greicio jungiklj.

L pav. pavaizduotos dalys:

L-1 | Greicio indikatorius

L-2 | Didelio ir mazo grei€io jungiklis

L-3 | Blokavimo svirtelé

L-4 | GreiCio reguliavimo jungiklis

TECHNINE PRIEZIURA

A ISPEJIMAS. Pries atiikdami renginio patikra, valyma
ar technine prieZidra, sustabdykite varikl, palaukite, kol visos
judancios dalys sustos, ir iSimkite akumuliatoriy. Nesilaikydami
Siy nurodymy galite sunkiai arba net mirtinai susiZaloti arba
sugadinti turtg,

A [SPEJIMAS: Atlikdami techninés priezitros darbus,
naudokite tik identiSkas atsargines dalis. [renginj reguliariai
apzitrékite ir tvarkykite. Norint uztikrinti saugy ir patikima,
gaminio naudojima visus remonto darbus turi atlikti
kvalifikuotas techninés priezitiros specialistas.

PASTABA. Pries kiekvieng naudojima patikrinkite visg
{renginj - ar jis nesugedes, ar netriiksta daliy arba jos
néra atsilaisvinusios (sraigtai, verzlés, varztai, dangteliai
ir pan.). PriverZkite visus tvirtinimo elementus ir uzdékite
dangtelius. Nenaudokite jrenginio, kol nebus sumontuotos
trikstamos arba pakeistos sugadintos dalys. Susisiekite
su klienty aptarnavimo centru arba kvalifikuotu techninés
priezitiros specialistu.

BENDROJI TECHNINE PRIEZIURA
Valydami plastikines dalis nenaudokite tirpikliy. |vairts

komerciniai tirpikliai gali paZeisti daugelj plastiky ir neturéty,

bati naudojami, nes gali sugadinti gaminj. Norédami
nuvalyti purva, dulkes, tepalus, riebalus ir pan., naudokite
Svarias Sluostes.

ELEKTRINES GALVUTES VALYMAS

1. I8junkite variklj ir iSimkite akumuliatoriy.

2. Drégna $luoste ir Svelniu plovikliu nuvalykite nuo
elektrinés galvutés neSvarumus.

PASTABA. Plastikinems korpuso arba rankenos dalims
valyti nenaudokite jokiy stipriy plovikliy. Kai kurios
aromatinés alyvos (pusies arba citriny kvapo) gali jas
sugadinti.

a
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ELEKTRINES GALVUTES LAIKYMAS

1. Prie$ padédami, kai nenaudojate, iSimkite i$ elektrinés
galvutés akumuliatoriy.

2. Nuvalykite nuo elektrinés galvutés pasalines
medZiagas.
Laikykite patalpoje, vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Ealil s

Laikykite toliau nuo ésdinanciy medziagu, pvz., sodo
chemikaly, ir ledo tirpdymo drusky.

Aplinkos apsauga

NeiSmeskite elektros jrangos,
akumuliatoriaus kroviklio ir baterijy /
akumuliatoriy su buitinémis atliekomis!
Sias atliekas reikia pristatyti | ju surinkimo
vietg ar {galiotam perdirbéjui. Elektrinius
irankius reikia grazinti { tokiy atlieky perdir-
bimo jmone.

Elektros prietaisus uzkasus su atliekomis
arba iSmetus sgvartynuose, pavojingos
medziagos gali patekti | gruntin vandenj
ir { maisto grandine, taip pakenkti jasy,
sveikatai ir gerovei.

TRIKCIY DIAGNOSTIKA IR Jy SALINIMAS

Zr. atitinkamo itaiso naudojimo instrukcija.

GARANTIJA

EGO GARANTINIS POLISAS

Norédami suzinoti visas ,EGO* garantinio poliso salygas,
apsilankykite interneto svetainéje egopowerplus.eu.
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Instrukciju tulkojums no originalvalodas

Ay
=060
[ZLASIET VISUS NORADIJUMUS!

IZLASIET EKSPLUATACIJAS
INSTRUKCIJU

A Atlikusa sprieguma apdraudéjums! Cilvékiem,
kuri izmanto elektroniskas ierices, pieméram,
elektrokardiostimulatorus, pirms $is ierices lietoSanas
jasazinas ar savu arstéjoso arstu. Elektroiericu darbiba
tuvu elektrokardiostimulatoram var izraisit trauc&jumus vai
ta atteici.

A\ BRIDINAJUNS. Lai garanttu drosibu un uzticamibu,
ierices remontu un tas detalu nomainu veikt drikst tikai
kvalificéts apkopes tehnikis.

DROSIBAS APZIMEJUMI

Drosibas apzimé&jumu noldks ir pievérst uzmanibu
iespéjamiem apdraudé&jumiem. Dro$ibas apzim&jumiem

un to skaidrojumiem japievérs pasa uzmaniba, un tie
pilntba jaizprot. Apzimé&jumu bridinajumi pasi par sevi
nenovers apdraudgjumu. Apziméjumos ieklautie noradijumi
un bridinajumi neaizstaj atbilstoSus darba droSibas
pasakumus.

A\ BRIDINAJUNSS. Pirms & darbarika lietosanas noteikti
izlasiet un izprotiet visus $aja lietoSanas rokasgramata
ieklautos noradijumus, tostarp visus dro$ibas bridinajumu
apzZimgjumus, pieméram, ,,BISTAMI”, ,, BRIDINAJUMS”
un ,UZMANIBU!”. Neievérojot talak uzskaititos
noradijumus, var rasties elektrotrauma, aizdeg$anas un/vai
smaga trauma.

APZIMEJUMA NOZIME

A DROSIBAS BRIDINAJUMA APZIMEJUMS: Atbilst
noradei BISTAMI, BRIDINAJUMS vai UZMANIBU! Var tikt
izmantots kopa ar citiem apzimé&jumiem un piktogrammam.

A\ BRIDINAJUMS. Mehanizeto darbariku
lietoSanas laika acTs var iek|at sveSkermeni,
kas savukart var radit smagu acu traumu.
Pirms mehanizéta darbarika izmanto$anas
vienmér uzlieciet aizsargbrilles vai
aizsargbrilles ar sanu aizsargiem un pilnu
sejas aizsargu (ja nepiecieSams). Uz para-
stajam brillém vai standarta aizsargbrillem ar
sanu aizsargiem ieteicams uzlikt plata skata
lenka droibas masku.

DROSIBAS NORADIJUMI

Saja lappusé ir paraditi un aprakstiti drosbas apzimé-
jumi, kas var atrasties uz izstradajuma. Pirms ierices
salik§anas un lieto$anas izlasiet, izprotiet un izpildiet visus
noradijumus.

Dro$ibas
bridinajums

Norada uz iespéjamu ievaino-
jumu gaSanas risku.

Lai mazinatu traumu ra$anas
bistamibu, pirms 81 izstrada-

Izlasiet lietoSanas | . e oL
juma lieto$anas ta lietotajam

rokasgramatu jaizlasa un jaizprot lieto$anas
rokasgramata.
Lietojot $o izstradajumu, vien-
lzmantojiet acu mér izmantojiet aizsargbrilles

vai aizsargbrilles ar sanu
aizsargiem un pilnu sejas
aizsargu.

aizsarglidzeklus

Akumulators
pirms apkopes
darbu veikSanas ir

Bridina lietotaju par akumu-
latora atvieno$anu pirms
apkopes darbu veik$anas.

jaatvieno

Ja griezéjaukla tiek uztita
Sistemas uzreiz péc ilgstosas ierices
POWERLOAD™ darbibas, sisttma POWER-
aizsardziba pret LOAD™ var parstat darboties,
parkarSanu jo var ieslégties aizsardziba

pret parkarSanu.

Sis izstradajums atbilst
CE piemérojamajam Eiropas
Komisijas (EK) direktivam.

Sis produkts atbilst speka es-

UKCA o3ajiem Apvienotas Karalistes
tiestbu aktiem.
Elektriskos izstradajumus ne-
drikst utilizet kopa ar sadzives
EEIA atkritumiem. Nogadajiet

tos pilnvarotam atkritumu
parstradatajam.

Nepaklaujiet lietus
iedarbibai

Nelietojiet ierici lietd un neat-
stajiet to ara lietus laika.

4. aizsardzibas klase pret

IPX4 IP apzimgjums adens iek|aSanu
v Volti Spriegums
mm Milimetrs Garums vai izmérs
cm Centimetrs Garums vai izmérs
kg Kilograms Svars
m— | drstrava Stravas veids vai rak-

sturlielumi
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VISPAREJIE ELEKTROINSTRUMENTA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

A\ BRIDINAJUNIS! Izlasiet visus drosibas
bridindjumus un noradijumus. So bridinajumu un
noradijumu neievéro$ana var izraistt elektriskas stravas
triecienu, ugunsgréku un/vai nopietnus ievainojumus.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus, lai
tos ari turpmak varétu lietot.

Bridinajumos lietotais termins ,elektroinstruments” apzimé
50 no elektrotikla darbinamo (ar elektrokabeli) vai ar
akumulatoru darbinamo (bez elektrokabela) elektroinstru-
mentu.

DROSIBA DARBA VIETA
n Uzturiet darba vietu tiru un labi apgaismotu.

risks.

Nedarbiniet elektroinstrumentu spradzienbistamas
vidés, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu,
degvielas vai puteklu klatbutné. Elektroinstrumenti
rada dzirksteles, kas var aizdedzinat puteklus vai
izgarojumu tvaikus.

Elektroinstrumenta darbinasanas laika ta tuvuma
nedrikst atrasties bérni un citas personas. Novérsot
uzmanibu, varat zaudét kontroli par instrumentu.

ELEKTRODROSIBA

= Elektroinstrumenta kontaktdaksam jaatbilst
kontaktligzdai. Nekad nekada veida
neparveidojiet kontaktdaksu. Neizmantojiet
adaptera kontaktdaksas kopa ar iezemétiem
elektroinstrumentiem. Lietojot neparveidotas
kontaktdak3as un atbilstoSas kontaktligzdas tiek
samazinats elektriskas stravas trieciena risks.

Nelaujiet nevienai kermena dalai saskarties

ar iezemétam virsmam, pieméram, caurulém,
radiatoriem, silditajiem un kondensatoriem.
Elektriskas stravas trieciena risks palielinas, ja jasu
kermenis ir iezeméts.

Sargajiet elektroinstrumentus no lietus vai mitruma.
Udens iekli$ana elektroinstrumenta palielina elektriskas
stravas trieciena risku.

Nebojajiet elektrokabeli. Nekad neizmantojiet
elektrokabeli elektroinstrumenta nesanai,
vilk§anai vai atvieno$anai no elektrotikla. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, e|las, asam malam vai
kustigam dalam. Bojati vai sapinusies elektrokabeli
palielina elekiriskas stravas trieciena risku.
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= Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet pagarinataju, kas piemérots lietoSanai
arpus telpam. Izmantojot vadu, kas ir paredzéts
lietoSanai arpus telpam, tiek samazinats elektriskas
stravas trieciena risks.

= Ja nav iespéjams izvairities no elektroinstrumenta
darbinasanas mitra vieta, izmantojiet baroSanas
sistému, kas aizsargata ar zemsléguma kézu
partraucéju (GFCI). Zemsléguma kézu partraucéja
izmanto$ana samazina elektriskas stravas trieciena
risku.

PERSONIGA DROSIBA

= Darbinot elektroinstrumentu, esiet modri, sekojiet
lidzi savam darbibam un izmantojiet veselo sapratu.
Nelietojiet elektroinstrumentu, ja esat nogurusi vai
atrodaties narkotiku, alkohola vai medikamentu
ietekmé. Ja elektroinstrumenta darbina$anas laika
kaut uz mirkli zaudésiet uzmanibu, varat gat nopietnus
ievainojumus.

Lietojiet individualo aizsargaprikojumu. Vienmér
lietojiet aizsargbrilles. Tada aizsargaprikojuma

ka puteklu maskas, neslido3u aizsargapavu, cietas
aizsargcepures vai dzirdes aizsardzibas Iidzeklu
lietoSana var samazinat ievainojumu gasanas risku.

Novérsiet nejausas ieslegSanas iespéjamibu.

Pirms instrumenta pievieno$anas stravas avotam
un/vai akumulatora blokam parliecinieties, ka
slédzis atrodas izslégta stavokli. Elektroinstrumentu
parvietosana, turot pirkstu uz slédza, vai stravas padeve
elektroinstrumentiem, kuru slédzis atrodas ieslégta
stavokli, palielina negadijumu risku.

Pirms elektroinstrumenta ieslég$anas nonemiet
visas regulésanas atslégas vai uzgrieznu atslégas.
UzgrieZnu atsléga vai atsléga, kas palikusi piestiprinata
pie elektroinstrumenta rotgjosas dalas, var radit
ievainojumus.

Nestiepieties parak talu. Vienmér saglabajiet pareizu
staju un lidzsvaru. Tadéjadi nodrosinasiet labaku
kontroli par elektroinstrumentu negaiditas situacijas.

Valkajiet atbilstosu apgérbu. Nevalkajiet valigu
apgérbu vai rotaslietas. Nelaujiet saviem matiem,
apgérbam un cimdiem nonakt saskaré ar kustigajam
dalam. Valigs apgérbs, rotaslietas vai gari mati var
iekerties kustigajas dalas.

Ja ierices ir paredzétas savienosanai ar putek|u
nosiik$anas un savaksanas iericém, nodrosiniet, ka
tas tiek pareizi pievienotas un izmantotas. Puteklu
savak$anas ieriéu izmanto$ana var samazinat ar
putekliem saistitos apdraudgjumus.
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Nepielaujiet, ka iekartas bieza lietosana varétu
izraisit neveérigu attieksmi darba ar to, un
neignoréjiet ar iekartas lietoSanu saistitos drosibas
principus. Viens bridis neuzmanibas var izraistt
nopietnas traumas.

ELEKTROINSTRUMENTA LIETOSANA UN APKOPE
= Nespiediet elektroinstrumentu ar speku. Lietojiet

instrumentu vairs nebis droi stradat, ka arT apvaldit

neparedzétu apstaklu gadijumos.

= S0 56 V instrumentgalvu PH1420E drikst izmantot tikai
kopa ar turpmak noraditajam EGO papildiericém.
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jusu veicamajam uzdevumam piemérotako
elektroinstrumentu. Piemérots elektroinstruments
labak un dro$ak spés izpildit veicamo darbu, darbojoties
tam paredzétaja atruma.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja nedarbojas

ta ieslégSanaslizslegsanas slédzis. Jebkurs
elektroinstruments, kura ieslegsanas/izsleg$anas
slédzis nedarbojas, ir bistams, un to nepiecieSams
labot.

Pirms jebkadu pielagojumu veik$anas, piederumu
mainas vai elektroinstrumenta novietoSanas
glabasana atvienojiet kontaktdakSu no baro$anas
avota un/vai iznemiet no elektroinstrumenta
akumulatora bloku. Sadi profilaktiski droibas
pasakumu palidz samazinat elektroinstrumenta
nejausas ieslégsanas risku.

Glabajiet izslégtus elektroinstrumentus bérniem
nepieejama vieta un nelaujiet personam, kuras
neparzina elektroinstrumenta funkcijas un nav
iepazinusas ar Siem noradijumiem, tos lietot.
Elektroinstrumenti ir bistami, ja ar tiem darbojas
neapmaciti lietotaji.

Veiciet elektroinstrumentam un piederumiem
apkopi. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
novirzijusas un to savienojumi ir kartiba, vai dajas
nav bojatas, ka ari vai nav paradijusies jebkadi citi
apstakli, kas varétu ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja konstatéjat bojajumus, pirms lietoSanas
salabojiet elektroinstrumentu. Daudzu negadijumu
célonis ir slikta stavokIT eso3u elektroinstrumentu
izmanto$ana.

Uzturiet griezéjinstrumentus asus un firus. Pareizi
apkopti griezéjinstrumenti ar asam griezéjmalam retak
sakeras un ir vieglak kontrol&jami.

Lietojiet elektroinstrumentu, ta piederumus un
instrumenta elementus, ka arf citus saistitos elementus
atbilstosi Siem noradijumiem, nemot vera darba apstaklus
un veicamo uzdevumu. Elektroinstrumenta lieto$ana
neparedzétiem mérkiem var radit bistamas situacijas.
Rokturiem un satverSanas dajam jabit sausiem,
firiem un uz tiem nedrikst bat e|la vai smérviela. Ja
rokturi un satverSanas dalas ir mitras, tas slidés, un ar

PAPILDIERICES VEIDS MODELA NUMURS
Auklas trimmeris STA1600
Kriimgriezis BCA1200
Il.)nzaT;/Tiniﬂgu apgrieSanas HTA2000
Enj;%(;gu apgrieSanas HTA2000S
Augstgriezis PSA1000
Auklas trimmeris STA1500
Zaliena apmalu griezéjs EA0800
Kultivators CTA9500
Saru suka BBA2100
Elektriska sniega lapsta SSA1200
hO;Tr\:itégzrinééanas me- 0SA1000
Ritulu prese RTA2300

AKUMULATORA LIETOSANA UN APKOPE

n Uzladésanai izmantojiet tikai razotaja noradito
uzlades ierici. Uzlades ierice, kas ir piemérota viena
veida akumulatoriem, var radit ugunsgréka risku, ja ta
tiek izmantota kopa ar citu akumulatoru.

Lietojiet elektroinstrumentus kopa tikai ar tiem
paredzétiem akumulatoru blokiem. Jebkura cita
akumulatoru bloka lieto$ana var radit traumu gt$anas
un aizdeg$anas risku.

Kameér akumulatora bloks netiek izmantots,
glabajiet to ta, lai tas nenonaktu saskaré ar citiem
metala objektiem, pieméram, papira saspraudém,
monétam, atslegam, naglam, skriivém vai citiem
maziem objektiem, kas var radit savienojumu starp
spailém. Issavienojuma radi$ana starp akumulatora
spailém var izraisit apdegumus vai ugunsgréku.
NeatbilstoSos apstak|os no akumulatora var
iz8|akties Skidrums, izvairieties no saskares ar to.
Ja tomér nejausi nonakat ar to saskaré, atbilstoso
vietu nekavéjoties noskalojiet ar tideni. Ja Sis
Skidrums nonak saskaré ar acim, vérsieties pie
arsta. élgidrums, kas iz8|acas no akumulatora, var radit
iekaisumu vai apdegumus.
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Nelietojiet bojatu vai parveidotu akumulatoru bloku
vai instrumentu. Bojatu vai parveidotu akumulatoru
izmanto$ana var radit neparedzamus apstaklus, kas
rada aizdeg$anas, spradziena vai traumas gu$anas
draudus.

Nepak|aujiet akumulatoru bloku vai iekartu uguns
liesmu vai parmérigas temperaturas iedarbibai.
Uguns liesmu iedarbiba vai temperatiira virs 130 °C var
izraisit spradzienu.

Izpildiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru bloku vai instrumentu
arpus instrukcijas noraditajam temperatiiras
veértibam. Ja iekarta tiek uzladeta nepareizi vai

tiek parsniegtas instrukcijas noraditas uzladésanas
temperatiras vertibas, akumulators var sabojaties un
palielinat aizdegSanas risku.

APKOPE

= Jiisu elektroinstrumentam apkopes un uzturé$anas
darbus drikst veikt tikai kvalificeéts mehanikis,
izmantojot tikai identiskas mainas dalas. Tadéjadi
tiek nodrosinata elektroinstrumenta droas darbibas
saglabasana.

Nekad neveiciet bojatam akumulatoru blokam
remontdarbus pasrocigi. Bojata akumulatoru bloka
remontdarbus drikst veikt tikai razotajs vai pilnvaroti
servisa darbinieki.

Gadtjumos, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata, esiet
uzmanigs un rikojieties pratigi. Lai sanemtu palidzibu,
sazinieties ar EGO apkopes centru.

SAGLABAJIET $0S NORADIJUMUS!

PAPILDINFORMACIJA PAR KONKRETIEM
DROSIBAS NOTEIKUMIEM IR PIEEJAMA
ATBILSTOSAS PAPILDIERICES LIETOTAJA
ROKASGRAMATA

SPECIFIKACIJAS

Spriegums 56V ==

Svars (bez akumulatora bloka) 2,9 kg

KOMPLEKTACIJA (A ATTELS)

APRAKSTS

PARZINIET SAVU INSTRUMENTGALVU (A attéls)
1. Gaisa izplude
2. Gaisa ieplide

aa—
=00
aa—
Aizmuguréjais rokturis

Augsta/zema atruma parslégsanas slédzis
Atruma indikators

3

4

5

6. Plecu siksnas piekare
7. Atras regulésanas priek3gjais rokturis
8. Instrumentgalvas varpsta

9. Varpstas atbrivoSanas poga

10. Sparnveida poga

11. Uzmava

12. SliekSnvertibas gredzens

13. BlokéSanas svira

14. Reguléjama atruma slédzis

15. Gumijas blive

16. Akumulatora atbrivoanas poga

17. Slégmehanisms

18. Elektriskie kontakti

19. IzsvieSanas mehanisms

20. Plecu siksna (specialais piederums)

MONTAZA

A\ BRIDINAJUMS. Ja kada no dalam trakst vai ir
bojata, nelietojiet $o izstradajumu, Iidz dalas ir nomainitas.
lzmantojot So izstradajumu, ja trikst kada no dalam vai art
ta ir bojata, var rasties smagas traumas.

A\ BRIDINAJUMS! Vienmer iznemiet akumulatoru bloku
no produkta, ja tiek veikta detalu izjaukSana, reguléSanas
vai tiri§anas darbi, ka arf tad, kad izstradajums netiek
lietots.

INSTRUMENTGALVAS PIERICES UZSTADISANA

A\ BRIDINAJUNS! Izlasiet un izprotiet visu katras
papildierices, kas ir uzstadama uz §Ts instrumentgalvas,
lietotaja rokasgramatu un nemiet véra visus bridingjumus
un noradijumus. Neievérojot $os noradrjumus, iespéjams
gat elektriskas stravas triecienu, izraistt ugunsgréku un/vai
gt nopietnus ievainojumus.

A\ BRIDINAJUMS! &756 v instrumentgalva PH1420E ir
izstradata ta, lai to varétu izmantot tikai ar EGO papildiericu
modeliem, kas ir noradrti $aja lietotaja rokasgramata vai
kurus ievie$ EGO lieto$anai ar $o instrumentgalvu. Citu
neapstiprinatu papildiericu lietoSana var radrt nopietnus
ievainojumus vai materialos zaudé&jumus.
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A\ BRIDINAJUMS! Nekad neuzstadiet, nenonemiet
vai neregulgjiet jebkuras papildierices, kamér
instrumentgalva darbojas vai ir pievienots akumulators.
Neapturot dzin&ju un neiznemot akumulatoru, var tikt
raditi nopietni ievainojumi. NEKAD NEDARBINIET
INSTRUMENTGALVU BEZ PIEVIENOTAS
PAPILDIERICES.

Papildierici var pievienot instrumentgalvai, izmantojot

savienojoso ierici.

1. Apturiet dzin&ju un iznemiet akumulatora bloku.

2. Atskravéjiet iespiléSanas sparnuzgriezni.

3. Nonemiet no papildierices noslégu. Novietojiet bultu
uz papildierices kata pret bultai uz savienotaja un
iespiediet papildierices katu savienotaja tik talu, ka
atskan klikskis, kas liecina, ka papildierices kats ir
ievietots sava vieta (B attéls).

B attéla detalu aprakstu skatiet talak:

I - Bulta uz
B-1 | Papildierices kats B-4 savienotaa
B2 Bulta uz pa- B5 Kata atbrivo$anas
pildierices kata poga
lespiléanas Instrumentgalvas
B3| ) oo B-6 |, -
sparnuzgrieznis kats

4. Pavelciet papildierices katu, lai parbaudtu, vai tas ir
kartigi nofikséjies savienotaja. Ja ta nav, pagrieziet
papildierices katu savienotaja no vienas puses uz otru
pusi, idz tas nofikséjas sava vieta.

5. Stingri pievelciet iespiléSanas sparnuzgriezni.

A BRIDINAJUMS! Pirms aprikojuma lieto$anas
parliecinieties, ka iespiléSanas sparnuzgrieznis ir pilniba
pievilkts, ka arT lietoSanas laika regulari parbaudiet
stingribu, lai noverstu nopietnu ievainojumu gasanas risku.

PAPILDIERICES NONEMSANA NO
INSTRUMENGALVAS

1. Apturiet dzin&ju un iznemiet akumulatora bloku.
2. Atskraveéjiet iespiléSanas sparnuzgriezni.

3. Nospiediet kata atbrivoSanas pogu un, kad ta ir
nospiesta, velciet vai grieziet papildierices katu ta, lai
iznemtu to no savienotaja.

ATRAS REGULESANAS PRIEKSEJA ROKTURA
UZSTADISANA UN REGULESANA

1. Apturiet motoru un iznemiet akumulatoru bloku, ja tas
ir ievietots.

2. Atskrivéjiet sparnuzgriezni, lai nonemtu priekéjo
rokturi (C att.).

Zemak noradits C attéla detalu apraksts:

C-1 | Fiksacias stienis | -3 | A\ras regulesanas
priekS&jais rokturis
C-2 | stiprinajuma bloks | C-4 | Sparnuzgrieznis

3. Uzspiediet priek3&jo rokturi uz varpstas montazas
vieta starp sliek$nvertibas gredzenu un savienotaju
(D att.).

4. levietojiet stiprinajuma bloku roktura gropé (E att.)

5. Uzstadiet fiksacijas stieni un pievelciet ar
sparnuzgriezni. Parliecinieties, vai priek$éjais rokturis
ir vérsts uz augsu un virziena uz aizmuguréja roktura
augséjo dalu (F att.).

6. Noregulgjiet priek$€jo rokturi starp sliek$nvértibas
gredzenu un savienotajapskavu ta, lai roka, kura
grieSanas laika atrodas priek$pusé, batu izstiepta,
un priek$gjais rokturis atrastos uzstadisanas atzimes
robezas (G att.).

7. Blokgjiet fiksacijas stiena sviru (H att.).

A BRIDINAJUMS! Nekad neizmantojiet instrumentu,
ja nav stingri piestiprinats priek$&jais rokturis.

A\ BRIDINAJUNS! Priekssjo paligrokturi nofiksgjiet tikai
starp robezvertibas gredzenu un savienotaju.

PLECU SIKSNAS PIESTIPRINASANA

Lai atvértu siksnas ki, nospiediet to un pieakeéjiet pie plecu
siksnas instrumentgalvas piekares (I att.).

LIETOSANA

A\ BRIDINAJUMS. lepazistot darbu ar o ierici,
neklUstiet nolaidigs. Atcerieties, ka neuzmaniba sekundes
dala var radit smagu traumu.

A\ BRIDINAJUMS! Vienmer ligtojiet aizsargbrilles. So
noteikumu neievéro$ana var novest pie ta, ka jums acis
ielido kadi objekti vai citiem nopietniem ievainojumiem.

A\ BRIDINAJUNS! Neizmantojiet nekadas papildierices
vai aksesuarus, kurus neiesaka ST izstradajuma razotajs.
Sadu neapstiprinatu papildiericu vai aksesuaru lietosana
var radit nopietnus ievainojumus.

A\ BRIDINAJUMS! NEKAD NEDARBINIET

INSTRUMENTGALVU BEZ PIEVIENOTAS
PAPILDIERICES.
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AKUMULATORA BLOKA [EVIETOSANA/
IZNEMSANA

PIEZIME. Pirms pirmas lieto3anas reizes pilniba uzladajiet
akumulatoru bloku.
Uzstadisana

Novietojiet akumulatora valnidus prett uzstadisanas
spraugai un spiediet akumulatoru uz leju Iidz dzirdat klikSki
(J attéls).

J attéla detalu aprakstu skatit zemak:

J-1 | Uzstadi$anas atvere

J-2 | Valnttis

Nonemsana

Nospiediet akumulatora atbrivo$anas pogu un iznemiet
akumulatora bloku (K attéls).

A\ BRIDINAJUNIS! Lai izvairitos no smagam traumam,
vienmér iznemiet akumulatoru bloku, un instrumenta
parnésasanas vai parvietosanas laika neturiet pirkstus uz
fiksacijas sviras un atruma regulé$anas slédza.

INSTRUMENTGALVAS IEDARBINASANA/
APTURESANA (L ATT)

ledarbinasana

Lai ieslegtu instrumentgalvu, parvietojiet fiksacijas sviru uz
priekSu un péc tam nospiediet regulgjama atruma slédzi.
Instrumentgalvas rotacijas atrums ir atkarigs no spéka,

ar kadu tiek nospiests iedarbinasanas slédzis. Jo lielaks
spiediens, jo lielaks rotacijas atrums.

Apturésana
Atlaidiet sledzi.

PIEZIME! Motors ieslédzas tikai tad, kad fiksacijas svira
tiek pavirzita uz priek$u un vienlaikus tiek nospiests
reguléjama atruma slédzis.

Atruma rezima maina (L attéls)

Instrumentgalvai ir divi atruma rezimi. Zema atruma rezims
nodro$ina labaku instrumenta vadibu un ilgaku darbibas
laiku ar vienu uzlades reizi.

Nospiediet augsta/zema atruma parslégSanas slédzi, lai
mainitu zemo grieSanas atrumu uz augstaku, un otradi.

Atruma indikators paradis aktiva atruma statusu: viens
indikators zemajam atrumam un divas gaismas lielajam
atrumam. Lai darbibas laika izvélétos piemérotu atrumu,
nospiediet augsta/zema atruma parslégsanas slédzi.
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Zemak noradits L attéla detalu apraksts

L-1 | Atruma indikators

L-2 | Augsta/zema atruma parslégsanas slédzis
L-3 | BlokéSanas svira

L-4 | Regulégjama atruma slédzis

APKOPE

A\ BRIDINAJUMS! Pirms ierices parbaudes, tiisanas
vai apkop$anas, apturiet dzingju, pagaidiet [idz visas
kustigas dalas ir parstajusas kustéties un iznemiet
akumulatora bloku. So noteikumu neievéro$ana var radit
nopietnus ievainojumus vai materialos zaudgjumus.

A BRIDINAJUMS. Veicot apkopi, izmantojiet tikai
identiskas nomainas dalas. Regulari parbaudiet ierici un
veiciet tas apkopi. Lai garantétu dro§Tbu un uzticamtbu,
ierici drikst remontét tikai kvalificéts apkopes tehnikis.

PIEZIME. Pirms katras lietoganas parbaudiet visu ierici,
vai ta nav bojata, vai tai nav trikstoSu vai valigu dalu,
pieméram, skravju, uzgrieznu, bultskravju, vacinu utt. Ciesi
pievelciet visus stiprindjumus un vacinus un nedarbiniet So
ierici, Iz visas triksto$as vai bojatas dalas ir nomainitas.
Ladzu, sazinieties ar klientu apkalpoSanas dalu vai
kvalificetu tehnisko specialistu.

VISPAREJA APKOPE

sabojatas. Lai notiritu netirumus, puteklus, ellu, smérvielas
u.c., izmantojiet tiras lupatinas. LV

INSTRUMENTGALVAS TIRISANA
1. Apturiet dzingju un iznemiet akumulatora bloku.
2. |zmantojot mitru lupatinu, kas samitrinata ar maigu

tirianas lidzekli, notiriet netirumus un gruzus no
instrumengalvas.

PIEZIME. Netiriet plastmasas korpusu un rokturi ar
kodigiem tiri$anas lidzekliem. Plastmasas dalas var
sabojat ar noteiktam aromatizétajam ellam, pieméram,

prieZu un citrona.
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INSTRUMENTGALVAS GLABASANA

1.

Pirms novieto$anas glabasana iznemiet no
instrumentgalvas akumulatora bloku

NotTriet no instrumentgalvas jebkadus sveSkermenus.
Glabajiet to bérniem nepieejama vieta.

Sargajiet no kodigam vielam, pieméram, darza
lietojamajam kimikalijam un atledo3anas sals.

Apkartéjas vides aizsardziba

134

Neizmetiet elektroierices, akumulatora
ladétajus un baterijas/uzladéjamos
akumulatorus majsaimniecibas
atkritumos!

Nogadajiet So produktu uz pilnvarotu
parstrades punktu un sagatavojiet atkritu-
mu kiroSanai. Elektriskos instrumentus
janogada videi nekaitiga parstrades
ripnica.

Ja elektroierices tiek izmestas atkritumu
poligonos vai izgaztuvés, gruntsudent var
ieklat bistamas vielas, piesarnojot baribas
kédi, kaitgjot veselibai un labsajutai.

KLOMJU NOVERSANA

Skatiet atbilsto$as papildierices lietotaja rokasgramatu.

GARANTIJA

EGO GARANTIJAS POLITIKA

Ladzu, apmeklgjiet timekla vietni egopowerplus.eu, kur
pieejama pilna EGO Garantijas politikas noteikumu un
nosacijumu versija.
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MeTtdppacn Tou TPwTOTUTIOU TWV 0dNYIWV XPRaNG

AIABAZTE OAEZ TIZ OAHFIEZ!

[
AIABAZTE TO EFXEIPIAIO XPHZHZ

A YtroAeimropevol Kivduvol! AvBpwol TTou gépouv
NAEKTPOVIKEG TUTKEUEG OTTWG BnUATOdOTES TIPETTEN VOl
OUpBOUAEUOVTaI TOUG YIATPOUG TOUG TIPIV T XPAON auToU
TOU TP0i6VTOG. H A€iToupyia nAeKTPIKWY EGOTTAIGHGLY
KovTd 0€ BnuaTodom pmopei va TPOKaEae! TTAPEUPOAES
BAGBN aTov BnuaTodoT.

A MPOEIAOMNOIHZH: lNa va diaggahiete v
ao@AAeIa Kal TNV agloTiaTia, OAES I ETTIOKEVES TTPETTEN VOl
diegayovtal amo eeIdIKEUPEVO TeXVIKO TOU TEPBIG.

LYMBOAA AZOAAEIAZ

O okomdg Twv oupBOAwY acdAeiag eival va aag Tpapn-
gouv TV TTpogoxn yia evoexOPEVOUG KIvOUVoUS. Mpoatte
Kai karavoraTe Ta oUPBoAa aoPAAEIag Kal TIG ETTEENYATEIG
Tou Ta guvodelouv. O TpoeIdoTmoINaEIS CUPBOAWY aTmd
HOveg Toug dev egaeipouv kavévav Kivouvo. O1 odnyieg kal
01 TTPOEIBOTIOINTEIG TTOU TTAPEXOUV OEV UTTOKABIoTOUV Tal
péTpa owaTAG TTPOANYNG aTUXNUATWY.

A\ POEINONOIHEH: BeBaiwbeite om éxere BiaBaoe:
Kal karavonael 6Aeg TIg 0dnyieg acpdAeiag aTo

Tapov Eyxeipidio xeipioTr, cupmepiAapBavopévwv

OAwv Twv oupBOAwv acdieiag oTwg « KINAYNOZ»,
«NPOEIAOMOIHZH» kai «MPOZOXH», mpoToU
XpnolpotoiaeTe autd 1o epyaAeio. H pn thpnon dAwv Twv
TIAPAKATW 0dNYIWV PTTOPET va 0dnyRael o€ nAekTPoTTANGia,
TIUpKayId A/Kal GoBapd atopikd TPAUPATIOHO.

ZHMAZIA ZYMBOAQN

A £YMBOAO EIAOMOIHEHE ALPAAEIAL: Yrodn-
Awvel KINAYNO, MPOEIAOMOIHEH i MPOZOXH. Mmopei
va XpnolyoToleital og ouvduaoo Pe GAAa aUpBoAa i
€IKOVOYPAPMaTA.
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A\ NPOEIAOMOIHEH: H Asoupyia
NAEKTPIKWY EpyaAEiwV PTTOPET val ETTIPEPEI
EKTOEEUON EEVWV QVTIKEINEVWY OTa PATIO
oag, pe amotéheapa ooBapn BAGRN o
autd. MpotoU &ekIvATETE TN AeiToupyia

TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou popaTe TTavVTa
TIPOCTATEUTIKA YUOAIG 1) YUQAIG PE TTAEUPIKA
TpoaTadia Kal EpOcoV amaiteital TARpn
TIPOCTATEUTIK TTPOCWTTIdA. ZUCTAVOUHE
pia TpoowTTida acpaAeiag eupeiag
6paong yia xprion mavw amé yuaAida i
ouvrBn TPOaTATEUTIKA YUTAIA HE TIAEUPIKN
TpoaTaaia.

OAHTIEZ AZOAAEIAZ

Aut n aehida ameikovidel kal TrEpIypdel Ta oUPBoAa
AoQANEIOG TTOU UTTAPXOUV EVOEXOPEVWG O€ AUTO TO TTPOI-
ov. AlaBadete, katavoeite Kal akoAouBeite OAeG TIG 0dnyieg
0T Pnxavn Tpotol TTpooTabroETe va SieEayeTe epyaaieg
ouvappoAdynang kai Asitoupyiag.

YmodnAwvel evoeyopevo
Kivduvo aropikoU Tpaupa-
TIoPoU.

Eidomoinon
ac@aAeiag

IMpokeipévou va pelwdei o
KivBuvog TpaupaTiopod, o
XpPRoTng TpéTel va dlapa-
g€l Kall va KaTavoroel To
EYXEIPIdIO Xpriong TTpoTOU
XPNOILOTIOIACEI AUTO TO
TPOIGV.

AiaBaote 10
EYXEIPIdIO Xprong

dopare TavToTE TTPOOTA-
TEUTIKG yuahid Ay yuahia
ao@aleiag Pe TAEUPIKN
TIpooTaCia kai AN
TIPOCTATEUTIKT) TIPOCWTTIdA
karé T Aermoupyia autol
TOU TTPOI6VTOG.

®dopare TpooTATEUTI-
K& yuahid

AToouvdéeTe TNV
pmarapia TRIV TN

Eidomolei 10 xpAotn va
amoguvdéaEl TV UTrarapia

ouvTAPNON TIPIV TN OUVTAPNOT.
Karé mv T0Aign TG vAparog
NoooTaoia KOTIG OHECWIG LETA aTTo
ur?e 04 puluvo e pakpd xprian, 1o aloTnpa
V170 GGoTG POWERLOAD™ popei va
™ oTapatioel va Aeiroupyei
POWERLOAD Aoyw Tng TpoaTaaiag
uTTEpBEPAvaNG.
AuTb T0 TIPOIOV CUHPWVET
CE JE TIG 10X UOUTEG 00nYieg
g EK.
UK AUTO TO TIPOIGY GUHHOPQUWVETal
UKCA e TNV 10)Uouoa vopoBeaia

cA

Tou HB.

KEDAAH 12XYOZ AIGIOY 56 VOLT — PH1420E

135




=0

Ta aypnata nAekTpIKa
Tpoi6vTa Sev TTPETEI Val
QaToppITITOVTaI OTA OIKIGKA
amopAnTa. Mapadidete Ta
o€ Pia €§ouaiodoTnpévn
Taipeia avakUkAwong.

AHHE (WEEE)

Mn xpnipororeite ot

Bpoxi A v agiivere ae
EGWTEPIKO XWPO eV PPEXEL.

Mnv exBérete o
Bpoxn

@1 |

Babpog mpoaTaaiag 4 amé

PX4 20ppoho IP dieiaduan vepol

\ Volt Taon

mm XiNioaTé Mrikog i SlaaTdoeig

cm EkarooTo Mrikog i SiaaTdoeig
kg KiAd Bépog
=== | suvexéc pedpa TUTOG 1} XaPAKTNPITTIKG

TOU pelpaTog

FENIKEZ MPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ TIA
HAEKTPIKA EPFAAEIA

A MPOEIAOMOIHZH: AloBdoTe 6Aeg TIg
TpoeidomoINoeig ag@aAeiag Kai TIg odnyieg. H un
TAPNON TWV TTPOEIBOTIOINTEWY Kal TwV 0dnYIWV UTTOpPE] val
odnynoel ae mpokANan nAektpotrAngiag, Tupkayiag f/kai
00ofapd TPauaTIoPO.

DuAdgre OAEG TIG TTPOEIBOTTOINTEIG KAl TIG 0BNYiEg
yio peAAovTIKR avagopd.

0 6pog «nAekTpIKd epyaAeion aTIG TTPOEIBOTIOINTEIG
avagépetal aTo NAEKTPIKG 0ag epyaAeio Trou AsiToupyei
eiTe ye alvdean atnv mpida (ue kaAwdIo) €ite e PTraTapieg
(Xwpig KaAwdI0).

AZOAAEIA LTON XQPO EPrAZIAZ

= AloTnpeite TNV TEPIOXA Epyaciag kabBapn Kal KaAd
QwTtiopévn. O1 aKaTAaTATO!l XWPO! KAl 01 XWPO! JE
KOKO QuTITNS eviaxUouv T TmeavotnTa mpokAnong
aTuxnuéTwv.

Mn xpnoipotrolgite nAekTpIKa epyaleia o€
mepIBaAAov pe e0QAEKTN aTudo@aIpa, 6TTOU
utrdipXouv e0@AekTa uypd, Beviivn i okévn. Ta
nAekTpikd epyaleia mpokaAolv oTIvBnpIopoUg, ol
otroiol eival TBavév va avagAegouv n akévn A Toug
aTpoug.

Kpatdre To TToud1é1 Kal TOUG TTOPEUPICKOHEVOUG
HOKPIG OTaV XPNOIPOTIOIEITE TO NAEKTPIKG EpyaAEio.

H amdamaan TG mPoooxAg oag UTTOPET va aag KAVEl
va XAoeTe ToV €AeyX0 TOU NAEKTPIKOU EpyaAeiou.

HAEKTPIKH AZOAAEIA

u To @ig Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou TTPETel va TaIpIGlel
otnv mpida. MoTé pnv TpoTTOTOIEITE TO PIG PE
Kavévag Tpoto. Mn xpnoipoTroleiTe Kavevog idoug
TPoCapHOYEig TPIJWV Pe NAEKTPIKA Epyaleia, Ta
otoia S1aBéTouv TPOaTATEUTIKO KaAWwdIo (yeiwan).
Ta pn TpOTIOTIOINUEVA QIG Kal OF KATAAANAEG TTPICES
JEIwvouV Tov Kivauvo nAekTpotrAngiag.

ATTOQEUYETE TNV ETTAPA TOU GWHATOG OOG PE
YEIWPEVEG EMIPAVEIEG, OTIWG TWANVES, BEpPaAVTIKA
owpaTa, E0TIEG Kal Yuyeia. YTapyel auénpévog
Kivouvog nAekTpOTTANSiag av 1o owpa oag YeIwoei.
Mnv ekBéteTe T nAeKTPIKA Epyaleia o€ Bpoxn
1) OUVBNAKEG Uypaaiag. Av EI0XWPAOEI vepd PEaa
070 NAEKTPIKO £pyaheio Ba augnbei o kivduvog
nAekTpoTTANgiag.
Mnv kakopetayelpileaTe To kaAwdio. Mn
XPNOIHOTIOIEITE TTOTE TO KAAWDIO YA VO HETOPEPETE,
TpaPngeETE | aTOPAKPUVETE OO TNV TrPida TO
nAekTpIKO epyaleio. Kpatdre To KaAwdio pakpid
amo {éotn, Aadia, aiXunpEg Ywvieg A KIVOUpEVA
e§aptApara. Ta kareoTpapuéva f pmepdepéva Kahwdia
auavouv Tov Kivduvo nAektpomAngiag.
u Otav xpnoipotrolgite éva nAEKTPIKG epyaheio
o€ ESWTEPIKO XWPO, XPNOIPOTTOIEITE KaAwSIo
mpoéktaong KardAAnAo yia Xprion o€ e§wTepIKO
Xwpo. H xprion kahwdiou Trou evdeikvuTtal yia xpARon
0€ EGWTEPIK XWPO PEIWVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANSiaG.
u Av n xpion Tou NAeKTPIKOU epyaleiou o€ uypod
mePIBAANOV €ival AVATTOQEUKTN, XPNOIHOTIOINOTE
oTNV TPOPodoaia évav SIaKOTITN KUKAWHOTOG
BAGBNg yeiwang. H xpnon tou diakomm GFCI pelwvel
ToV Kivuvo nAektpomrAngiag.

NPOZQMIKH AZOAAEIA

= Na gioTe o€ eypiAyopon, va EXETE TNV TTPOTOXN TAG
O€ QUTO TTOU KAVETE KOl VA XPNOIHOTIOIEITE KOIVI
hoyiki Katé T XpRon evog nAekTpIKoU epyaAeiou.
Mn xpnoipotoigite nAekTpIka epyaleio OTav gioTe
KOUPOGHEVOI 1] KATW aTTO TNV ETAPEIN VOPKWTIKWY,
aAkodA 1} pappakwv. Mia oTiyun ampoaegiag katd Tn
XPAON Tou NAeKTPIKOU Epyaleiou utropei va odnynoel
0¢ 00Bapod aTopIKG TPAUHATIONO.

XpNnOIPOTTOIEITE ATOUIKO TTPOOTATEUTIKG E§OTTAIONO.
®opdre TAVTA TPOOTATEUTIKA YuaAid. O
TPOCTATEUTIKAG ECOTTAIGHOG, OTIWG PATKa OKOVNG,
avTioAigBnTIkG TTaTOUTaIa, KPAVOg ) wToTTpoaTadia
TIOU XPNOIMOTIOIEITaI OTIG KATAAANAEG TTEPIOTATEIG
EIWVEI TOV KIVOUVO OTOUIKWY TPAUHATIOUWV.
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Amo@elyete TUXaio §ekivnpa. BeBaiwveoTe 6T 0
S1aKOTTNG BpiokeTal aTn BEON amEvEPYOTTOINGNG
(OFF) pIv ouvdéoeTe To NAEKTPIKO Epyaleio aTo
pelpa n/Kal TNV PTraTapio, f 6TAV ONKWVETE
peTa@épeTe 1o epyaleio. H petagopd nAektpikwv
epyaheiwv pe 1o dayTUAO aTOV DIAKOTITN ) N GUVOEDT|
TOUG 0TO pepa pe To diakotTn ato ON, aughvouv Ty
moavoTTa TPOKANONG ATUXNUATWY.

Agaipeite 6Aa Ta kA€IG1d pUBPIONG Kol Ta PnYavIKA
KA€1816 TTpIv BéoETE OE AciToupyia TO NAEKTPIKO
epyaAeio. Tuxdv epyaheia puBUIONG 1 UnXavika KAEIdI&
o€ k&ToI10 aTrd Ta KIVOUPEVa TUAPATA TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou PTropolv va TTPOKAAEGOUV ATOUIKG
TPAUUATIOHO.

m Mnv utrepekTeiveoTe. Matdre wavTa oTadepd

Kai diatnpeite Tnv 100ppoTia oag. Etol Ba éxete
KaAUTEPO £A€yXO TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou o€
amPOPAETITEG KATAOTATEIS.

NtOveoTe kardAAnAa. Mn @opdre @apdid pouya

i koopApara. Kpatare Ta paAid, Ta pouya Kai

T YAVTIO 00G HAKPIG ATTO Ta KIVOUPEV PEPN.
Xahapd pouya, kKoopApaTa i HokpId MaAAIG PTTopEi va
epTTAaKoUV O€ KIVOUPEVO PEPN.

Av TapéxovTal GUOKEUEG yia aUvEean aTo cUOTHHA
egaywyng | cuAAOYAg TG OKOVNG, PPOVTIOTE Val TIG
OUVBETETE KOl Va TIG XPNOILOTTOINCETE CWOTd. H
XPron GUOKEUWY GUAOYAG OKOVNG PTTOPET VO PEIWOEI
TOUG KIVOUVOUG TToU OXeTICovTal g auTH.

AKOpO KI EGV XPNOIPOTIOIEITE CUXVE NAEKTPIKA
epyaAeia, unv epnouxalete Kai pnv mapopAETETE
116 Baoikég apxég aopaAeiag. Mia aTiyury ampoaegiag
uTopei va 0dnynaoel ae gopapd TPauPaTiauo.

XPHZH KAI ®PONTIAA TOY EPFAAEIOY

= Mnv aokeite urepBoAiki d0vapn oTo nAekTpPIKO
epyaAeio. XpnoIpoTTOIEiTE TO GWATO NAEKTPIKO
epyaAeio yia Tnv epyacia oag. To owaTtd
nAekTpikd epyaleio Ba kavel v epyaaia kaAltepa
Kal a0QaAETTEPD OTOV PUBO YIa TOV OTT0i0 EXEl
OXedIaaTei.

Mn xpnoipoTrolgite To NAEKTPIKO EpyaAeio av o
SI0KOTITNG BEV PTTOPET VO TO EVEPYOTTOINTEI Kall
va 1o amevepyotroifoel. OmolodATIOTE NAEKTPIK
epyaheio TTou dev pTropei va eAeyxBei pe Tov S10KOTITN
eival ETTIKIVOUVO Kall TTPETTEN VOl ETTICKEUAOTE.

AtroouvaEeTe To (I Ao TNV TIPida /KAl AQaIpEiTE TNV
pTraTopio wPIv kavete otroladiTrote pUBuion, aAAdgeTe
eapTApara 1} amodnkeloETE TO NAEKTPIKO EpyaAeio.
AuTd Ta TIPOANTITIKA PETPA! LEILVOUV TOV KiVBUVO TUaiag
EVEPYOTTOINONG TOU NAEKTPIKOU EPYaAEioU.
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AToBnKeUETE T NAEKTPIKA EpyaAEia TTOU v
XPnolpoTroIEiTe O€ PéPog 61ou dev ANaIG{ouv
TodId Kol pnv a@nVETE va Xpnoipotroinfolv amo
aropa Trou dev Eival ESOIKEIWNEVA PE QUTA ) PE TIG
odnyieg Toug. Ta nAekTPIKG epyaheia amoTeAolV Kivouvo
4TaV XPNOIMOTIOI00VTAI T AVEKTTAIBEUTOUG XPHOTES.

ZUVTNPEITE T NAEKTPIKA EpYaAEiar Kl Ta
mapeAkopeva. EAEyxeTe yia miBavi KoK
€uBuypdappIon f EPTTAOKNA TWV KIVOUHEVWV
e§apTnudTwy, oTracPéva PéPn Kal oTroladnRTroTE
GAAN KaTAOTAON TTOU PTTOPEI VO ETTNPEATEI TN
Aeiroupyia Tou nAekTpIKoU epyaheiou. Av To
nAekTPIKG epyaleio TaBEI BAABN, dWATE TO YIa
€MIOKEUN TIPIV VO TO XPNOIHOTTOINCETE TrAAL MOAMA
aTuxfuaTa mpokaAoUvTal aTré KOKWG OUVTNPNPéEVa
nAekTpIkd epyaheia.

AlaTnpeiTe T KOTITIKG E§0PTANOTA CIXpNPE Kol kaBapd.
Ta kormiKG epyaeia ToU Egouv ouvTnEnBEi TWaTA Kal
dlaBETouv aryunpég kOweIg ival Aiyétepo TBavo va
pTTAokdipouy, eV Eival EUKOAGTEPA OTO XEIPIOHO.

XpnolyoToleite T0 NAEKTPIKO Epyaeio, Ta e&apTrpaTa,
0 TPUTTAVIC KTA. GUM@WVa WE TIG TIApoUaeg odnyieg,
AapRavovrag umrdyn Tig CUVBRAKeS epyaaiag, OTTwg Kal
TNV TPog ekTéAEaN epyaaia. H xpAon evog nAekTpikod
epyaleiou yia Aeimoupyieg SIaQOPETIKES QTG AUTEG Yiat
TIG OTT0iEG TTPOOpICeTal Eival TIBaAvVOV va 0dnyAoel o€
ETMKIVOUVEG KaTOOTATEIG.

Alotnpeite TIg AaBEg Kai TIG EMIPAVEIEG
ouykpaTnong Tou epyaAeiou oTeyvég Kai kaBapég,
Xwpig Addia kai ypaaa. Edv yhiaTpolv or AdaBég

kai ol emipdveleg auykpdmnang de Ba pmopéaete va
XEIPIOTEITE e aopdAeia To pyaleio, oUTe Ba pmopéaeTe
va 10 eAEYEETE O TIEPITITWOT TTOU TTPOKUWEI KATTOIa
amPOadOKNTN KATACTACT).

H mapotoa nAekTpikn kepahn 56V PH1420E ptopei va
Xpnolyotrolgital uovo pe Ta akdAouba mpooapTipaTa

EGO:
TYMNOZ NMPOZAPTHMATOX Qgg.’:.ﬂé) /:ZOY
XAOOKOTITIKO € PETIVELT STA1600
OapvokoTg BCA1200
KovrapowdAido pmopvroUpag | HTA2000
Kovrapowdhido pmopvrolpag | HTA2000S
KovtapoaAugotpiovo PSA1000
XAOOKOTITIKG g PETIVEL STA1500
AKpOKOPTNG EA0800
‘Evdeign 1ox0U0g CTA9500
Bouptoa e KovTég TPixeg BBA2100
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®1udp xioviol SSA1200
EAaiopaBdioTiké 0SA1000
Rotocut RTA2300

XPHZH KAI ®PONTIAA TOY EPTAAEIOY

n Emava@optiete To epyaleio povo HE TO QOPTIOTH
Tou opileTal Ao TOV KATAOKEVAOTH. Kammolog
(QOPTIOTAG TTOU €ival KaTAAANAOG yia évav TUTTo
pmrarapiag PTropei va dnuioupynael Kivauvo TTupKayIag
€@v xpnaipotoin6ei ue dGAAov TUTTO pPTTaTapiag.

Xpnoigotoieite T0 NAEKTPIKO EpyaAeio povo

E TN OUYKEKPIPEVN CUGTOIXiOl PTTaTOapIWV

TToU TpoopileTal yia auTtd. EGv xpnoipotoinBei
otroladrTroTe GAAN GuUaTOIYia PTTATAPIWY, MTTOPET Va
TIPOKANBET TpaUPATIONAS Kal TTUPKAyId.

= Orav n pmatapia dev xpnoigoTroigital, QUAACOETE
N HaKPId atrd PETAAAIKA QVTIKEIPEVA OTTWG
ouVBETNPES, vopiopaTa, KAEISIA, kap@id, Bideg

1} GAAa pIKpd PETAANIKG avTIKEIPEVQ, TO OTTOIT
uTopei va Snpioupynaouv olvdeon petagi Twv
OKPOSEKTWV. To BPayUKUKAWHA TWV aKPODEKTWY

NG Tarapiag petagl Toug evOEXETal va TIPOKAAETE!
éyKaupa A Tupkayia.

Ze oUVBAKEG KAKNG XPAONG, HTTOPEI Va EKTOSEUTOUV
uypd omd Tnv pmatapia. No amro@elyete TV £maQN
ME auTd. Ze TEPITITWON TTOU UTTAPEEI ETAPR KOATA
A&Bog, {emAUveTe pe vepd. Av To uypo £pBel o€
€MOQN e Ta PdTia, avalnTAoTe EMITALOV 1ATPIKN
BonBeia. Ta uypd TTOU EKTIVAIGTOVTOI OTTO TV UTTaTapiat
€VOEXETaI va TIpoKaAéTouV epeBITO 1) éykaupa.

Mnv XpnoIPOTIOIEITE TN CUGTOIXiO PTTATOPIWV

1 T0 epyaheio edv Exouv uTTooTEl {NnpId 1 €Xouv
TpotroTroindei. O1 GUGTOIXiEG UTTATAPIWY TTOU EXOUV
uTroaTel {nuid fy TpoTroTIoINBE! MTTOPET Va £XOUV
QTPOPAETITN GUPTIEPIPOPA Kal VA TTPOKANBET TTUpKayId,
ékpnén N TpaupaTiopog.

H cuoToiyia prratapiwv Kai To NAEKTPIKO Epyaleio
Sev pémel va ekTiBevral o€ wTid A uTTEPBOAIKA
uynAég Beppokpaoieg. H ékBean oe Qi iy
Beppokpaaia avw amd 130°C propei va TpokaAéael
Expngn.

Tnpeite 6Aeg I 0dnyieg POPTIONG Kl N

QOPTIETE TN OUCTOIXiO PTTATOAPIWY 1) TO NAEKTPIKO
epyaAeio ekTOG Tou EUpoug BeppoKpaTiag TTOU
kaBopileTal aTig 0dnyieg. EGv n poprion B¢ yivel
owaTd 1 TIpaypaToToinbei oe Beppokpaaia ekTAS Tou
kaBopigpévou E0POUG, N GUCTOIYIO MTTATAPIWY UTTOPE
va utrooTei ¢nuid kar va augnBei o kivduvog TTupkayIdg.

ZEPBIZ

= H ouvtpnaon Tou NAeKTPIKOU EpyaAgiou gag TTPETEI
Vvl YiveTal arro e§EIBIKEUPEVO TEXVIKO ETTICKEUWY,
XPNOIHOTTOIWVTOG HOVO Ta id1a avraAlakTIkd. ETol
diarnpeital n ac@alig Aeiroupyia Tou NAEKTPIKOU
epyaAeiou.

Mnv eTIxXeIpAOETE TTOTE VO ETTICKEVATETE CUTTOIYiO
PTTOTOPIWY TroU £XEI UTTOOTEl {NWiG. H cuaToiyia
UTTOTOPIWY TTPETTEN VOl ETTIOKEUACETAI YOVO T TOV
KaraokeuaaTh fy amoé egouaiodotnuéva kEvipa aépPIg.

Edv mpokUyouv kataoTaaelg Tou Oev KaAUTIToVTal GTO
TapOV EYXEIPIOIO, Val EI0TE TTIPOCEKTIKOI Kl VOl KPIVETE
owaTd. EmkoivwvAaTe e 1o kévipo aépPig Tng EGO
yia BonBela.

OYAAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEZ!

NPOZOETOI EIAIKOI KANONEZ AZOAAEIAZ
YMAPXOYN ZTO IZXYON EFXEIPIAIO XPHZTH TOY

MPOZAPTHMATOZX

MPOAIArPAQEL
Taon 56V ==
Bapog (xwpig v pratapia) 2,9 kg

KATAAOTOE EZAPTHMATON IYEKEYAZIAZ
(EIK. A)

MEPIFPAQH

NQPIZTE THN HAEKTPIKH KEQAAH ZAZ (Eik. A)
‘E¢odog aépa

Eioodog aépa

Miow Aaph

AlakéTTnG uwnAfg/XaunAng TaxitnTag
‘Evdeign raxitnrag

[avgog oTnpiyHaTog INAVTa WUoU
MmpoaoTiviy AaBh Taxeiag piBuiong
Afovag NAEKTPIKAG KEQAANG

Kouprri ameAeuBépwang déova

10. Koupi meTaholda

11, ZuCelktng

12. AakTUAI0G KaTwWPAiou

© ©o N O R W
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13. MoxAég aopdAiong

14. ZkavdaAn petapAnig TaxutnTag
15. EhaoTiké mapéppuapa

16. Kouptri amodéopeuang prrarapiv
17. Mavraho

18. HAekTpIKEG ETTAPES

19. Mnxaviouog ekto¢euang

20. ludvrag wyou (€161K6 ageaoudp)

LYNAPMOAOTHZH

A\ NPOEIAONOIHEH: 3¢ epimwon Tou kamoia
amd Ta eéaptApaTa éxouv UToaTEl {nUIA A AgiTrouv, un

XPNOIMOTIOINTETE TO PNXAVNUA, PEXP! VO avTiKataoTaBolv.

H xprion autoU Tou poiévTog e @Bapuéva i EANTTH
eCaptipara pmopei va €xel oav amotéAeapa aopapd
aTopIKG TpaUPATIOUO.

A MPOEIAOMOIHZH: Agaipeite Tavra 1 guaToIyial
TTaTapIGY aTé TO TTPOidv, dTav ToToBETE(TE EgapTrpaTa,
Kavete pubuioeig, diegayeTe kaBapiopo f 6tav dev
XPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIGV.

EFKATAZTAZH NMPOZAPTHMATOZ HAEKTPIKHZ
KE®AAHZ

A MPOEIAOMOIHZH: AiaBdoTe kar karavoriaTe 6Ao To
EYXEIPIBIO XPAOTN yia kEBE TTPOQIPETIKG TTPOTGIPTNHA TTIOU
XPNOIHOTIOIETaI O€ QUTH TNV NAEKTPIKI KEQAAR Kal TNPEITE
OAeg TIG TTPOEIBOTTOINTEIG Ka 0dnyieg. H un tpnon 6Awv
TWV 03NYIWV PTTOPET Va £Xel WG aTroTéAeaa nAeKTpOTTANGiaL,
TIUpKAYIA A/Kal GoRAPS TOMIKO TPAUHATIOHO.

A MPOEIAOMOIHZH: H mapoUoa nAekTpIKr KON
56V PH1420E £xel oediaaTei yia XpAomn MOVO He HOVTEAQ
TpocaptuaTwy EGO mou kaBopiovtal oTo Trapdv
eyxelpidio xpram f poteivoval cuvettwg amé v EGO
yia xpron Ke auth v nAekTpIkn Kepahr. H xprian GAAwy,
1IN EYKEKPIUEVWV TTPOCTPTNATWV UTTOPET v TIPOKAAETE!

00BapoUg aTopikoUg TpaupaTiopoUs f ¢npid aTnv 110K aia.

A\ NPOEIAOMOIHEH: Mo v eykaBioTare,
amopakpOveTe 1 puBUiCeTe 0TOI00ATIOTE TTPOCAPTNUA
VW AeIToupyei n NAEKTPIKA KEQAAR 1) pe TOTTOBETNPEVN
v pmrarapia. EGv dev aTapatioeTe 1o potép 1 dev
aTmopaKpUVETE TN pTrarapia, HTTopei va TTPoKAnBei
ooBapdg atopikog Tpaupatiopés. MOTE MH XEIPIZEETE
THN HAEKTPIKH KEQAAH XQPIZ MPOZAPTHMA.

To poadipTnUa GUVEETAI PE TNV NAEKTPIKI KEQOAR LETW
pIag ouakeung Ceueng.
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1. ZTOpaTACTE TO HOTEP KAl QQAIPETTE TN GUTTOIXIC
UTTATOPIWY.

2. Naokapete TV TTETAAOUdA.

3. AmopakpUVETE TO TEPUATIKG TIWHA OTTO TO
mpoodptua. EubuypappioTe To BéAog aTov dgova
TpocapTiparTog e 1o BEAog o ouokeun Lelgng
Kkal mEaTe Tov Ggova TTpooapTAPATOS Péoa OTn
ouakeun Ceugng, £wg 6Tou aKoUTETE Evav X0 «KAIK»
Iou UTTodNAWVEI 8TI 0 GEOVaG TTPOTAPTAUATOG EXEI
ToTmoBeBei ot B¢an Tou (EIk. B).

Eik. B Mepiypagn egaptudrwy, Oeite TapakaTw:

« . BéAog oTn ouokeun
B-1 | Mpoodptua déova | B-4 i
poodptmpia G Gl
p.p | BéhogoTovdéova | o o | Koupmi ameheubépu-
TIPOCAPTARATOG ong agova
B-3 | Merahotda B.g | Abovag nhekrpikig
KeQaAAg

4. TpaPnre Tov G¢ova Tou TPOTAPTARATOS YIa VAl
BeBaiwBeite 611 £xel KAEIDWOEI e ATPAAEID PETT
oTn ouokeun] Geléng. Edv Ox1, TepiaTpéwTe Tov G¢ova
TpoCcapTAPATOG aTd T pia TAeupd otV dAAn o
ouakeun (eugng, éwg dTou KoupTILWaEl 0T Béan TOU.

5. Xgire pe aopaheia v meTaholda.

A MPOEIAOMOIHZH: BeBaiweeite 611 n meTahoUda
éxel o@IxTel TAPWG TIPOTOU BETETE O€ AciToupyia Tov
eComAiopd. EAEyXETE TNV ava TakTd xpovikd diacThuara
Y101 TO OQI§IHO EVW XPNTIUOTIOIEITE T GUTKEUN, TIPOG
amoguyn goBapol atopikol TpAUHATIOHOU.

ANOMAKPYNZH TOY MPOZAPTHMATOZ AMO THN

HAEKTPIKH KEQAAH
1. ZTOPaTACTE TO HOTEP KAl QQAIPETTE TN GUTTOIXIC m
UTTOTOPIGWY.

2. Naokdapete TV TETAAOUdA.

3. Téate 10 KoupTri amodéapeuang Ggova, e Trarnpévo
T0 KOUPTTi TPABASTE 1) CUOTPEWTE ToV GEova
TpocapTAPATOG £ aTd TN GUCKEUN (EUENG.

MPOZAPTHZH KAI PYOMIZH THZ MNPOZTINHZ
NABHZ TAXEIAZ PYOMIZHZ

1. ZTapamoTe T0 JOTEP Kal OTTOUaKPUVETE T GUCTOIKia
UTTOTOPIWY, EPOTOV EXEI EYKATAOTOBEI.

2. Xohapwate Ty meraAoUda yia va dlaywpioeTe Ty
prrpoaTivi) A (Eik. C).

H mepiypagn Twv e§aptnudtwy g Eik. C akohouBei aTn
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g i ) o | MmpoaTivi AaBi
C-1 | P&Bdog aopahiong | C-3 rayeiac pUBuIonC
C-2 | Mmhok alo@igng | C-4 | Merarolda

3. QBroTe mv umpoaTivi) AaBn Trévw aTov Ggova eviog Tou
€Upoug TpoadipTang PeTagy Tou dakTuhiou KaTw@Aiou
kai Tou guCgukm (Eik. D).

4. Eioayayete 1o pmmhok oUo@igng péoa amnv eaoxn AaBng
(Ek. E).

5. TomoBemate ™ pdBdo acpaNiong kal CUoQige TV
QpxIKA Pe v TETaAoUda. BeBaiwbeire 611 n umpooTiviy
Ao eival TTpog Ta emvw e katelBuvan TiPog T ETTAVW
pépog g riow Aaprg (Eik. F).

6. Pubpiote v pmmpoaTivi Aapn petagy Tou dakTuhiou
kamuxpAiou Kail Tou Gugeukm yia va BePaiwbeite 611 0
UTTPOCTIVOG Bpaxiovag aag eival ia1og KaTé T Xprom kal
BeBaiwBeire 611 n prrpooTivi AaBr Bpioketal evidg Tou
upoug Tpoadipmoang (EIK. Z).

A\ POEIAONOIHEH: Mnv xpnoipoTToigite TOTé TO
nAekTPIKS EpyaAeio Xwpig TNV PmpoaTivi Aar) KaAd
TTPOCOPTNHEVN.

A MPOEIAOMOIHZH: Ztepewvere Ty pmrpoaTiviy AaBn
utroBorBnang pévo petagy Tou dakTuhiou Katw@Aiou Kal
NG GUOKEUAS CEUENG.

TOMOGETHZH TOY IMANTA QMOY

MamaTe 10 AYKIOTPO IMAVTA YIO Va TO AVOIEETE Kal TTPO-
0apTACTE T0 0TV YavT(o OTNPIYUATOS ILAVTA (WUOU 0TV
nAekTpIK kepaAr (EIK. 1).

AEITOYPTIA

A\ NPOEINOMOIHEH: H efoikeiwo aag e auré o
mpoi6v de Ba Tpémel va aag kavel Aiyotepo TTPOCEKTIKOUG.
Oupnbeite Twg éva KAGopa deutepoAéTTou ampoaeiag
uTropei va poKaAéael coBapd TPAUATIOHO.

A MPOEIAOIMOIHZH: ®opdre mhvTa TPOCTATEUTIKA
yuahid. Ze aviBern mepiTmwaon, eival mlavé va umapéel
EKTOZEUON QVTIKEIPEVWY OTA HATIC 0ag Kal Aol TTIBavoi
oofapoi TpaupaTIoOI.

A MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnaipotoieite egapTripata
TIOU &€ GUVICTWVTAI AT TOV KATAOKEUAOTH auTol Tou
TIPOidvTog. H Xpron TapeAkdpevwy A e5apTudTWY TTOU
O€ OUVIOTWVTAI ATTO TOV KATAOKEUADTH, EVEXEI TOV KivOUVO
oofBapol TpaupaTIoHoU.

A NPOEIAOMOIHZH: MOTE MH XEIPIZEZTE THN
HAEKTPIKH KEQAAH XQPIZ MPOZAPTHMA.

TOMOGETHZH/AMOMAKPYNZH THZ ZYZTOIXIAZ
MMATAPIQN

ZHMEIQZH: doprilete mARpwG T GUGTOIKiA MTTOTOPIWY
TIPIV TV TTPWTN XpAon.
lMa v eykatdoTaon

EuBuypappioTe TIg veUpWOEIg uTrarapiag pe Tig oTrég
TOTIOBETNONG KA TTIEDTE TN CUCTOIXIC PTTATAPIWY KATW,
£wg OTOU aKOUOETE £val «KAIKY (EIK. J).

Eik. J Na mv mepiypar Twv e§aptmudrwy Seite mapa-
KTw:

J-1 | Ymodoyn TomoBémang

J-2 [ NeGpwon

Mo Tnv aropdkpuvon

MMiéaTe 10 KoupTri aTTOdEaEUONG pTTaTapPiag Kal TPABAgTE
£¢w T ouaTolyia pmarapiwv (Eik. K).

A MPOEIAOMOIHZH: Mpog amoguyr coBapol
TPAUPATIONOU, AQAIPEITE TIAVTOTE Tr) GUCTOIXION PTTATAPIWY
Kal SlaTnpEiTe Ta XEPIa HOKPIG aTTd TO HOXAG ao@aAIong
Kai Tn okavdaAn PETaANTAG TaxUTnTag otav UETAPEPETE TO
NAEKTPIKO EpyaAeio.

ENEPIOMNOIHZH/ANENEPIOMNOIHZH THZ
HAEKTPIKHZ KEQAAHE (Eik. L)

Evepyomoinan

MeTakivAoTe 10 HoxAG aopahiong TTpog Ta eUTTPAG Kal,
07N GUVEXEID, TTATACTE TN oKavaAAn peTaBAnTAg TaxuTnTag
Y10 VO EVEPYOTTOIATETE TNV NAEKTPIKT) KEPAAY). AIGQOPETIKN
Triean aTn okavodAn emeépel amoteAéapara peraBAnTAg
TOXUTNTOG TIEPITTPOPNG TNG NAEKTPIKAG KEPAANG. MepIoad-
TePN TTiETN, UPNAGTEPN TAXUTNTA.

Amevepyotroinon

AtreAeuBepwOTE TN OKAVAAN.

THMEIQZH: O kivnmpag ekkiveital povo epdaov o HoxAdg
AoQANIONG UETAKIVEITAI TIPOG TOI EUTTPOG Kall 1) GKAVOGAN
peTaBANTAG TaxUTNTAG TECETAI TAUTOXPOVA.

AMayn Aeitoupyiag TaxutnTag (Eik. L)

H nAekTpikn Kepahr diabétel 0o Aemoupyieg TayiTntag. H
Aermoupyia xapnArg Taxumrag Trapéxel KAAUTEPO €Ay Tou
NAEKTPIKOU EpyaAEiou Kal TepITOOTEPO XPBVO AgiToupyiag
ava eoprian.

MaraTe 10 SIakATTN UYPNARG/XaUnAAG TaxUTnTag yia evala-
v TG TaxUTNTag KOTMG METAg) XOUNAAG Kal uwnArg.
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H évdeign Taxumrag Ba poPaAel TNV KaTAOTAON TG EVEPYAG
Tax0mTag: pia Auyvia yia xapnAr Tax0tnTa kai 500 yia ugnAr
Taxumra. Marmate 10 SIakoTTN uwnAAG/XapNAAG TaxumTag
yiava emAEGETe TV KaTAANAN TayUuTa Kamé T dIGPKEID TNG
Aeimoupyiag.

H mepiypagn Twv eGapmpdmuwy Mg Eik. L akoAouBei o
OUVEXEID

L-1 | Evdeign TaxUtntag

L2 | Aiakémring uwnAng/xaunAng Taxitnrag

L-3 | MoxA6g aopdahiong

L-4 | ZkavdaAn petaPAntig TaxuTtntag

LYNTHPHZH

A MPOEIAOMOIHZH: Mpiv Tov éAeyxo, Tov kaBapiouo
f} T GUVTAPNON TNG HOVADAG, GTAPATACTE TO HOTEP,
TIEPIKEVETE VOl OTAPATAO0UV OAC Ta KIVOUWEVA EEAPTAKATA
KOl OTTOPAKPUVETE T GUaToIYia prarapiwv. H un mpnon
Twv 0dNyIWV UTropei val 0dnynoel o€ aoBapd TPAUPATIoNG
UNIKEG CnUIEG.

A MPOEIAONOIHZH: Otav kaveTe guvTrApnon Tou
epyaleiou, xpnalpoTroleite Pvo idia aviaAakTika H
XPron otolwvaAToTE GAAWY ECaPTHATWY PTTOpET Va
TpoKaAETEl Kivauvo 1 UAIKEG {nuieg. Ma va diaoalidere
v ac@aAeia kai TNV aglomaTia, OAeg o1 EMOKEVES Kal Ol
avTikaraoTdoelg pémel va die§dyovTal amo e¢eIdikeupévo
TEXVIKO TOU GEPRIG.

ZHMEIQZH: Mpiv amo kabe xprian, embewpeire
0AGKANPO TO TTPOIGV YIa KATEGTPAUUEVA 1) AaoKapIguEva
e¢aptipara A e§aptApaTa ou Agitouy, dTwg Pideg,
Tragiuadia, ptrouAdvia, kamakia, KAT. Z@ire KaAd 6Aoug
TOUG OQIYKTAPES KAl TO KATTAKIQ, KAl U XPNO1HOTIOINCETE
aut T0 TPOIGV TTPIV va avTikataoTabolv OAa Ta
e¢aptipara mou AgiTouv ) autd TTou £XOUV KATAOTPAGE.
EmikoivwvAaTe pe v utmpeaia eGutmpétnong TeAatwv A
e €vav eGeIdIkeupévo TeXVIKG Tou aépPIG.

FENIKH ZYNTHPHZH

ATTOQUYETE TN XpAon S1aAUTWY KaTé Tov KaBapiopo Twv
TAAOTIKWY EEapTNUATWY. Ta TEPICTOTEPA TTAACTIKG Eival
eutraBn atn xpran d1agdpwy TOTTWV dIAAUTWY TOU EUTTO-
piou kal kataoTpéovTal amod T Xpron Toug. XpnaiyoTrol-
€iTe kaBapd Tmavi yia Ty amopdkpuvon BpwpIAg, okdvng,
AadioU, ypaaou KTA.

KAGAPIZMOZ THZ HAEKTPIKHZ KEQAAHZ

1. ZTopatiaTe To JOTEP Kal AQaIPEDTE TN oUCTOIXia
PTTATOPIGV.
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2. KabBapioTe Toug pUTToug kai Ta UTTOAEiupaTa amoé Thv
NAEKTPIKI KEQAAR XPNTILOTIOIWVTAG Eval VWTTO Travi
JE ATTIO OTTOPPUTIAVTIKG.

ZHMEIQZH: Mn xpnoipomoinoeTe kavéva dpaaTikd
amoPPUTIAVTIKG TIavW aTo TTAACTIKG TrEPiBANua i T
Aapr). Mrmopei va pokAnBoUv {npiég Adyw opiauévwv
APWHATIKWY eAaiwy OTIWG aTmd TEUKO Kal AEpovI.

ANOGOHKEYZH THZ HAEKTPIKHZ KEQAAHZ

1. ATTOPOKPUVETE TN GUGTOIXIO UTTATAPIWY OTTO TNV
nAEKTPIKA KEQAAN TTPIV TV aTTOBRAKEUAT.

2. KaBapioTe 6Aa Ta §Eva owpata amoé Tnv NAEKTPIK

KEPAAN.

AmoBnkelaTe o€ pépog 6TTou dev TANaIadouv Traidid.

Kparare pakpid amoé Siappwrikd mpoiovTa, OTwg
XNUIKA Kal aTroTraywrikd dAara kATrou.

MpooTagia Tou TepIBaAAovTog

Mnv amoppiTITeTe TOUG NAEKTPIKOUG
€¢omAIopoUG, TO YOPTIOTH PTTaTaPIag Kl
TIG UTTOTOPIEG/ETTAVAPOPTICOUEVEG
TTaTapieg OTa OIKIaKA amoppiuparal
MeTagépeTe auTd To TPOIdV O€ £§ouaIodo-
TNUEVO KEVTPO AVOKUKAWONG Kal dIaBEaTe
10 yIa §exwpIaTh GUAOYR. Ta nAeKTPIKA
epyaheia TPETEl va ETIOTPEPOVTAI

oe TepIBahovTika aupparr povada
avaKUKAWONG.

Edv o1 nAekTpikég ouokeuég amoppigBolv
070 UTTaIBpO A O€ XWHATEPES, TOTE Eival
mBavé va dlappeloouy ETIKIVOUVEG OU-
oieg oTa utrdyela 08aTa, Pe aTTOTEAETUA
va epdoouv aTnv Tpo@Ikr aAuaida,
TIPOKAAWVTAG {NUIES TNV Uyeia kal TV
QUOIKI 00G KATAOTACN.

ANTIMETQIIZH NPOBAHMATQN

Acite 10 1000V £YXEIPIDIO XPAOATN TOU TTPOCUPTALATOG.

EMTYHZH

MOAITIKH EFTYHZHZ EGO

Emoke@beite v 10T00€Aid0 egopowerplus.eu yia 6Aoug
TOUG OPOUG Kal TIG TTPOUTTOBETEIG TNG TIONITIKAG £yyUnang

EGO.
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Orijinal talimatlarin terciimesi
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TUM TALIMATLARI OKUYUN!

KULLANIM KILAVUZUNU OKUYUN

A Artik risk! Kalp pili gibi elektronik cihaz kullanan
kisiler bu Uriint kullanmadan énce hekimlerine
danigmalidir. Elektrikli cihazlarin, kalp pili yakininda
calistiriimasi kalp pilinde parazite veya arizaya neden
olabilir.

A\ UYARI: Givenligi ve givenilligi saglamak igin, tim
onarim islemleri yetkili bir servis teknisyeni tarafindan
gerceklestirilmelidir.

GUVENLIK SEMBOLLERI

Glivenlik sembollerinin amaci olas! tehlikelere dikkatinizi
cekmektir. Glvenlik sembolleri ve yanlarindaki agiklamalar
0Ozel dikkat ve anlayis gostermenizi gerektirir. Uyar
sembolleri kendi baslarina herhangi bir tehlikeyi gidermez.
Sunduklari talimat ve uyarilar uygun kaza dnleme 6nlemle-
rinin yerine gegmez.

A UYARI: Bu aleti kullanmadan énce, “TEHLIKE”,
“UYARI" ve “DIKKAT” gibi tiim giivenlik uyari ve
sembollerini iceren bu Kullanim Kilavuzu igerisindeki tim
guvenlik talimatlarini okuyup anladiginizdan emin olun.
Asagidaki talimatlarin tamamina uyulmamasi elektrik
carpmasl, yangin ve/veya ciddi kisisel yaralanma ile
sonuglanabilir.

SEMBOLUN ANLAMI

A\ GUVENLIK UYARI SEMBOLU: TEHLIKE, UYARI
veya DIKKAT edilmesi gereken durumlari gosterir. Diger

semboller veya resimlerle birlikte kullanilabilir.

A UYARI: Herhangi bir elektrikli aletin
kullanimi yabanci nesnelerin gézlerinize
firlatiimasi sonucunu dogurabilir, bu da
gozlerde ciddi hasara yol agabilir. Elektrikli
aleti kullanmaya baslamadan dnce, daima
g6z korumasi veya yan siperleri olan
koruyucu gozlik takin ve gerektiginde tam
yliz siperi kullanin. Gozlik tzerine kullanim
icin Genis Gorlsli Koruyucu Maske ya

da yan siperleri olan standart koruyucu
g0zlUkleri tavsiye ederiz.

GUVENLIK TALIMATLARI

Bu sayfada, bu Urlin iizerinde gorilebilecek givenlik sem-
bolleri gosterilmekte ve agiklanmaktadir. Makineyi monte
etmeye ve kullanmaya baslamadan énce, makineye iliskin
tm talimatlari okuyup anlayin ve bu talimatlara uyun.

Potansiyel bir kisisel yara-

Gilvenik Uyarist lanma tehlikesini gosterir.

Yaralanma riskini azaltmak
icin, kullanici bu Griind
kullanmadan énce kullanim
kilavuzunu okuyup anla-
malidir.

Kullanim Kilavuzunu
Okuyun

Bu Uriini calistirirken daima
g0z korumasi, yan siperleri

olan koruyucu gozlik ya da
tam yliz maskesi kullanin.

Koruyucu Gozlik
Takin

Bakim yapmadan
once bataryayi
cikarin

Bakim yapmadan énce
batarya baglantisini kesme-
siiin kullaniciyi uyarir.

Uzun stire calistiktan sonra
kesme misinasini hemen
sararken, POWERLOAD™
sistemi asiri sicaklik koru-
masi nedeniyle galismay!
durdurabilir.

POWERLOAD™
sistemi igin agiri
sicaklik korumasi

CE€l=
UK
CcA

Bu Uriin gegerli AB direktifle-
rine uygundur.

Bu iriin, yiiriirliikteki Birlesik

UKCA Krallik yasalarina uygundur.

Atik elekrikli trdinler,

evsel atiklar ile birlikte imha
edilmemelidir. Yetkili bir
geri dénislim merkezine
goturin.

WEEE

Bu Urlinii yagmur altinda

Yagmura Maruz kullanmayin veya yagmur

Birakmayin yagarken disarida birak-
mayin.
. Su girisine kars! koruma
IPX4 IP Sembolii derecesi 4
\ Volt Voltaj

mm Milimetre Uzunluk veya boyut

cm Santimetre Uzunluk veya boyut

kg Kilogram Agirik
=== | DogruAkim Akim tiirl ve 6zelligi
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ELEKTRIKLi ALETLER iGN GENEL GUVENLIK
UYARILARI

A UYARI: Tiim giivenlik uyarilarini ve talimatlarini
okuyun. Uyarilara ve talimatlara uyulmamasi, elektrik
carpmasl, yangin ve/veya ciddi yaralanma ile sonuglanabilir.

Tiim uyari ve talimatlar gelecekte bagvuru
amaciyla muhafaza edin.

Uyarilarda gegen “elektrikli alet” terimi ile elektrik prizinden
beslenen (kablolu) elektrikli alet veya sarjli (kablosuz)
elektrikli alet kastedilmektedir.

GALISMA ALANI GUVENLIGI

= Caligma alanini temiz ve iyi aydinlatilmig bir halde
tutun. Karigik veya karanlik alanlar kazaya sebebiyet
verir.

Elektrikli aletleri yanici sivilar, benzin veya
tozlarin bulundugu yerler gibi patlayici ortamlarda
caligtirmayin. Elektrikli aletler, toz veya duman
olusmasina sebep olabilecek kivilcimlar gikartir.

Elektrikli aleti calistirirken gocuklari ve etraftaki
kisileri uzak tutun. Dikkatinizi dagitici seyler kontrolii
kaybetmenize neden olabilir.

ELEKTRIK GUVENLIGI

n Elektrikli aletin fii prize uygun olmaldir. Fig
lizerinde asla degisiklik yapmayin. Toprakli
(topraklamali) elektrikli aletler igin herhangi bir
adaptor fisi kullanmayin. Modifiye edilmemis figler ve
uygun prizler elektrik carpmasi riskini azaltacaktir.

Borular, radyatdrler, ocaklar ve buz dolaplari gibi
topraklanmig yiizeylerle viicut temasindan kaginin.
Viicudunuzun topraklanmasi halinde elektrik carpmasi
riski vardir.

Elektrikli aletleri yagmur veya i1slak kosullara maruz
birakmayin. Elektrikli alete su girmesi elektrik carpmasi
riskini arttirir.

Elektrik kablosuna zarar vermeyin. Elektrikli aleti
tagimak, gekmek veya prizden ¢ikarmak igin asla
kabloyu kullanmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan,
keskin kenarlardan veya hareketli pargalardan uzak
tutun. Hasarli veya birbirine dolagsmis kablolar elektrik
carpma riskini artirir.

Bir elektrikli aleti acik havada kullanirken, uygun bir
dis mekan uzatma kablosu kullanin. Dig mekan igin
uygun bir kablonun kullanilmasi elektrik garpma riskini
azaltir.

Elektrikli aletin rutubetli bir ortamda kullaniimasi
gerekiyorsa, kagak akim rdlesi bulunan bir sebeke
kullanin. GFCI (toprak hata devre kesicisi) kullanimi
elektrik carpma riskini azaltir.
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KiSiSEL GUVENLIK

Elektrikli aletleri kullanirken daima dikkatli olun,
yaptiginiz ige yogunlagin ve sagduyulu davranin.
Yorgunken, uyusturucu, alkol veya ilagh tedavi
etkisi altindayken elektrikli aleti kullanmayin.
Elektrikli aletleri kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi
kisisel yaralanmayla sonuglanabilir.

Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Daima koruyucu
gozliik takin. Kosullara uygun toz maskesi, kaymaz
emniyet ayakkabilari, kask veya isitme korumasi vb.
koruyucu ekipman kullaniimasi kisisel yaralanmalari
azaltir.

Yanliglkla galistirmaktan kaginin. Aleti giic
kaynagina velveya akiiyii takmadan, havaya
kaldirmadan veya tagimadan 6nce agma kapama
diigmesinin kapali oldugundan emin olun. Aleti,
parmaginiz agma kapama digmesi lizerinde dururken
tasimak veya alet agikken fisi prize takmak kazalara
davetiye gikartir.

Elektrikli aleti galistirmadan dnce ayar veya

ingiliz anahtan varsa gikarin. Elektrikli aletin doner
pargalarina takili kalmig bir anahtar kisisel yaralanmaya
neden olabilir.

Dengesiz bir durugla galisma yapmayin. Galisma
siiresince ayaklarinizi saglam basin ve dengenizi
koruyun. Boyle yapiimasi, beklenmedik durumlarda
elektrikli aletin daha iyi kontrol edilmesini saglar.
Uygun bir sekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin
veya taki takmayin. Saglarinizi, elbiselerinizi ve
eldivenlerinizi hareketli pargalardan uzak tutun.
Bol giysiler, takilar veya uzun saglar aletin hareketli
parcalarina takilabilir.

Toz toplayici cihaz baglantilari ve toplama tesisleri
olmasi durumunda, bu baglantilarin diizgiin
yapilmig ve kullaniliyor oldugundan emin olun. Toz
tutucu cihazlarin kullanimi tozdan kaynaklanabilecek
tehlikeleri azaltabilir
Aletleri sik kullanarak edindiginiz aligkanlik rahat

olmaniza ve aletin giivenlik ilkelerini g6z ardi

etmenize neden olmamalidir. Dikkatsiz bir hareket,

bir saniyeden daha kisa bir siirede agir yaralanmalara

neden olabilir.

ELEKTRIKLI ALET KULLANIMI VE BAKIMI

Elektrikli aleti zorlamayin. Yaptiginiz ige uygun
elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet, tasarimina
uygun degerlerde kullanildiginda daha iyi ve daha
guvenli calisacaktir.

Acma kapama diigmesi galigmiyorsa elektrikli
aleti kullanmayin. Agma kapama digmesi ile kontrol
edilemeyen bir elektrikli alet tehlikelidir ve onarilmasi
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Herhangi bir ayar iglemi, aksesuar degisimi veya
elektrikli aletlerin saklanmasi dncesinde figi prizden
cekin ve/veya akiiyii elektrikli aletten gikarin. Bu tir
onleyici glivenlik Gnlemleri, elektrikli aletin yanhiglikla
calisma riskini azaltacaktir.

Calistinlmayan elektrikli aletleri gocuklardan

uzak tutun ve elektrikli aletin kullanimina veya

bu talimatlara agina olmayan kimselerin elektrikli
aleti caligtirmalarina izin vermeyin. Elektrikli aletler,
egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.

Elektrikli aletlerin ve aksesuarlarin bakimini yapin.
Hareketli pargalarin kusursuz olarak iglev goriip
gormedigini ve sikisip sikismadigini, pargalarin
hasarli olup olmadigini ve elektrikli aletin
caligmasini etkileyebilecek tiim diger kosullari
kontrol edin. Elektrikli alet hasarli ise, kullanmadan
once tamir ettirin. Kazalarin gogu, elektrikli alet
bakiminin yeterli sekilde yapilmamasindan kaynaklanir.

Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Keskin kesim
kenarlarina sahip, bakimi yapilmig kesim aletleri daha
az sorun gikarir ve kontroll kolaydir.

Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve alet uglarini vb.
calisma sartlarini ve yapilacak isi dikkate alarak bu
talimatlara uygun sekilde kullanin. Elekirikli aletin
kullanim amaci digindaki islerde kullaniimasi tehlikeli
durumlara neden olabilir.

Tutma kollarini ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz,
benzin ve yagdan uzak tutun. Kaygan tutma kollari
ve kavrama ytizeyleri, aletin beklenmeyen durumlarda
guvenli bir sekilde tutulmasina ve kontrol edilmesine
izin vermez.

Bu 56V elektrikli alet kafasi PH1420E yalnizca
asagidaki EGO aksesuarlari ile kullanilabilir:

AKSESUAR TiPi MODEL NUMARASI
Misinali Gim Bigme Makinesi | STA1600
Fircall Kesici BCA1200
Cit Diizeltici HTA2000
Cit Dizeltici HTA2000S
Uzatmali Testere PSA1000
Misinali Gim Bigme Makinesi | STA1500
Kenar Diizeltme Aparati EA0800
Gli¢ Anahtari CTA9500
Sert Firca BBA2100
Kar kiregi SSA1200
Zeytin Silkme Makinesi OSA1000
Kenar Diizeltme Aparati RTA2300

AKUYLE GALISAN ALETLERININ KULLANIMI VE
BAKIMI

= Sadece Uretici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile sarj
edin. Tek tip aklye uygun olan bir sarj cihazi bagka bir
akil ile birlikte kullanildiginda yangin riski tegkil edebilir.

Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak iiretilmis
bataryalarla kullanin. Baska batarya tirlerinin
kullanimi yaralanma ve yangin tehlikesi olusturabilir.

= Akiiniin kullanimda olmadigi durumlarda, akiiyii
atas, bozuk para, anahtar, givi, vida veya akii
kutuplan arasinda kisa devre yapabilecek diger
metal nesnelerden uzak tutun. Aki terminallerinin
birbirinde kisa devre olmasi yanmalara veya yangina
neden olabilir.

Kotii sartlar altinda akiiden sivi akabilir; temas etmekten
kaginin. Yanhiglikla temas edilirse, su ile yikayin. Sivi
goze temas ederse, ayrica tibbi yardim alin. Akliden
sizan sivi tahrig veya yaniklara neden olabilir.

Hasarli veya iizerinde degisiklik yapiimig bir
bataryayi veya aleti kullanmayin. Hasarli veya
lizerinde degisiklik yapiimis bataryalar yangin,
patlama veya yaralanma riskine neden olacak sekilde
beklenmeyen davranislar gdsterebilir.

Bataryay veya aleti atese veya agiri sicakliklara
maruz birakmayin. Atese veya 130 °C'nin iizerindeki
sicakliklara maruz kalmasi patlamaya neden olabilir.

Tiim sarj talimatlarina uyun ve bataryayi veya aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin digindaki
sicakliklarda sarj etmeyin. Hatali veya belirtilen
sicaklik araliginin digindaki sicakliklarda sarj etmek,
bataryaya zarar verebilir ve yangin riskini artirir.

SERVIS

u Elektrikli aletlerinizin bakimini uzman bir tamirciye
ve sadece ayni yedek pargalarin kullanilarak
yaptirin. Bu, elektrikli aletin emniyetinin korunmasini
saglayacaktir.

= Asla hasarli bataryalara bakim-onarim yapmayin.
Bataryalarin bakimi sadece iretici veya yetkili servisler
tarafindan yapiimalidir.

= Bu kilavuzda yer almayan durumlar meydana gelirse,
dikkatli ve sagduyulu davranin. Yardim i¢in EGO Servis
Merkeziyle irtibata gegin.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN!

EK OZEL GUVENLIK KURALLARI iLGiLi
AKSESUARIN KULLANICI KILAVUZUNDA
BULUNABILIR
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TEKNIK OZELLIKLER

Voltaj 56V ==

Agirlik (pil paketi harig) 29kg

AMBALAJ LISTES! (SEK. A)
AGIKLAMA

ELEKTRIKLI ALET KAFANIZI TANIYIN (Sek. A)
Hava Cikisi

Hava Girisi

Arka Kol

Yiiksek/Dustik Hiz Anahtari

Hiz Géstergesi

Omuz-Kayisl Asma Askisi

Hizli Ayarlanabilir On Tutma Kolu
Elektrikli Alet Kafasi Mili

Mil Cikarma Diigmesi

10. Kelebek Digmesi

© © N o g DN

11. Kaplin

12. Sinir Halkasi

13. Kilit agma kolu

14. Degisken Hiz Tetigi

15. Lastik Pedi

16. Batarya Gikarma Digmesi
17. Mandal

18. Elektrik Kontaklari

19. Cikarma Mekanizmasi

20 Omuz Askisi (6zel aksesuar)

MONTAJ

A UYARI: Hasarli veya eksik parca varsa, bu pargalar
degistirilinceye kadar triinG ¢alistirmayin. Bu Griiniin
hasarli veya eksik pargalar ile kullaniimasi ciddi kisisel
yaralanmalara yol acabilir.

A UYARI: Pargalari monte ederken, ayar yaparken,
temizlikten énce ve trlin kullanimda degilken daima akuyi
Uriinden gikarin.

=660

ELEKTRIKLI ALET BASLIGI APARATINI TAKMA

A UYARI: Bu elektrikli alet kafasinda kullanilan her

bir opsiyonel aksesuar igin tim Kullanim Kllavuzu’nu
okuyun ve anlayin ve de tiim uyari ve talimatlari takip edin.
Talimatlarin tamamina uyulmamasi elektrik carpmasi,
yangin ve/veya ciddi yaralanma ile sonuglanabilir.

A UYARI: Bu 56V elekrikli alet kafasi PH1420E sadece
bu Kullanim Kilavuzu’'nda veya daha sonra bu elektrikli
alet kafasl igin EGO tarafindan sunulan alet modelleri ile
kullanilmak tizere tasarlanmistir. izinsiz herhangi bir bagka
aksesuarla kullaniimasi ciddi kisisel yaralanmalara veya
maddi hasara neden olabilir.

A UYARI: Elektrikli alet kafas caligirken veya aki
takil halde iken asla bir aksesuar takmayin, gikarmayin
veya ayarlamayin. Motorun durdurulmamasi ve akiintin
¢ikarilmamasi ciddi yaralanmalara neden olabilir.
ELEKTRIKLI ALET KAFASINI ASLA BIR AKSESUAR
OLMADAN GALISTIRMAYIN.

Aksesuar bir baglanti cihazi vasitasiyla elektrikli alet
kafasina baglanir.

1. Motoru durdurun ve akuyi gikarin.

2. Kanat diigmesini gevsetin.

3. Aksesuardan ug kapagini gikarin. Aksesuar saftindaki
ok ile kuplérdeki oku hizalayin ve aksesuar saftini
kuplore dogru, aksesuar saftinin yerine oturdugunu
gosteren bir “klik” sesi duyulana kadar itin (Sek. B).

Sek. B parca agiklamasi asagidaki gibidir:

B-1 | Aksesuar Safti B-4 | Kuplordeki Ok
B-2 Aksesuar Saftin- B5 Saft Cikarma
daki Ok Diigmesi
B-3 | Kanat Disgmesi B6 Elektrikli Alet Kaf-
asinin Safti

4. Emniyetli bir sekilde kuplére kilitlendiginden
emin olmak icin safti aksesuardan gekin. Yerine
oturmamigsa, oturana kadar kuplorde aksesuari bir
yandan digerine gevirin.

Guvenli bir sekilde kelebek diigmesini sikin.

A UYARI: Cihazi tamamen caligtirmadan 6nce kanat
dugmesinin tamamen sikiimis oldugundan emin olun;
ciddi yaralanmalara yol agmamak igin kullanim sirasinda
sikiigini diizenli olarak kontrol edin.
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ELEKTRIKLi ALET KAFASINDAN BiR KSESUAR
CIKARMA
1. Motoru durdurun ve akiyi gikarin.
2. Kanat diigmesini gevsetin.
3. $Saft clkarma diigmesine basin, diigme basili iken
aksesuari kuplorden gikarin veya déndurin.

HIZLI AYARLANABILIR &N TUTMA KOLUNU TAKMA
VE AYARLAMA

1. Motoru durdurun ve takili ise bataryay gikarin.

2. Ontutma kolunu ayirmak igin kelebek somunu gevsetin
(Sekil C).

Sek. C parga aciklamas| asagidaki gibidir:

o Hizli Ayarlanabilir
C-1 | Kilit Pimi C-3 An Tutma Kol
C-2 | Mengene Blogu C-4 | Kelebek Somunu

3. Ontutma kolunu, esik halkasi ve kaplin arasindaki montaj
araligindaki mile itin (Sekil D).

4. Sap yuvasina sikigtirma blogunu sokun (Sek. E).

5. Kiltleme sapini monte edin ve kelebek somunu ile
bunlari 6nceden sikin. On ayar kolunun yukari dogru

durdugundan ve arka tutma yerinin Ustline dogru
baktigindan emin olun (Sek. F).

6. Aleti alistirirken 6n kolunuzun diiz oldugundan ve 6n
kolun montaj araligi icinde oldugundan emin olmak igin 6n
kolu esik halkast ile kaplin arasinda ayarlayin.

7. Kilitleme direginin kolunu kilitieyin (Sek. H).

A UYARI: Aleti asla 6n tutamak saglam bir sekilde
takilmadan kullanmayin.

A UYARI: On yardim kolunu sadece sinir halkasi ve
kuplér arasina sabitleyin.

OMUZ ASKISININ MONTAJI

Aski kancasina basarak agin ve elektrikli alet bagliginda yer
alan omuz askisinin monte edildigi askiya takin (Sek. I).

GALISTIRMA

A UYARI: Uriine asina olmaniz sizi dikkatsiz yapmasin.
ikinci dereceden bir dikkatsizligin ciddi yaralanmalara
neden olmak igin yeterli oldugunu unutmayin.

A UYARI: Daima koruyucu gozliik takin. Boyle
yapilmamasi sonucu gézlerinize firlayan nesneler ciddi
kisisel yaralanmalara neden olabilir.

A UYARI: Bu (irlinlin Ureticisi tarafindan 6nerilmeyen ek
parca veya aksesuarlari kullanmayn. Onerilmeyen parga
veya aksesuarlarin kullanilmasi ciddi kisisel yaralanmalara
neden olabilir.

A\ UYARI: ELEKTRIKLI ALET KAFASINI ASLA BiR
AKSESUAR OLMADAN GALISTIRMAYIN.

AKUNUN TAKILMASI/GIKARILMASI
NOT: ilk kez kullanmadan 6nce akiiy(i tamamen sarj edin.

Montaj

Akiindn gikintilari ile montaj yuvalarini hizalayin ve “klik”
sesi duyuncaya kadar akiiyl asagya bastirin (Sek. J).

Sek. J parga agiklamasi asagidaki gibidir:
J-1
J-2

Montaj Yuvasi
Akiinin Cikintisi

Sokme
Akl cikarma diigmesine basin ve aklyu gekip gikarin

(Sek. K).

A UYARI: Aleti tasirken veya naklederken, ciddi
yaralanma meydana gelmesini 6nlemek igin her zaman
bataryay gikarin ve ellerinizi kilitleme kolu ve degisken hiz
tetiginen uzak tutun.

ELEKTRIKLi ALET KAFASINI GALISTIRMA/
DURDURMA (Sek. B)

Galigtirmak igin

Kilitleme kolunu ileri dogru hareket ettirin ve ardindan
elektrikli alet bashgini agmak icin degisken hiz tetidine
basin. Tetige farkli baski diizeylerinde basiimasi elekrikli
alet kafasinin farkli dontis hizlarinda ddnmesini saglar. Ne
kadar guglii basilirsa hiz o kadar artar.

Durdurmak igin

Tetigi birakin.

DIKKAT: Motor, yalnizca kilitleme kolu ileri hareket
ettirildiginde ve ayni anda degisken hiz tetigine
basildiginda caligir.

Hiz Modunu Degistirme (Sekil L)

Elektrikli alet bagligi iki hiz moduna sahiptir. Diigik hiz modu,
aletin daha iyi kontrol edilmesini ve sarj bagina daha uzun
calisma stiresi sagdlar.

Kesme hizini diglik ve ytiksek hiz arasinda degistirmek igin
Yiksek/Diisiik Hiz anahtarina diigmeye basin.
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Hiz gdstergesi aktif hiz durumunu gésterir: diisik hiz igin bir
151k ve yiiksek hiz igin iki stk yanar. Galisma sirasinda uygun
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ELEKTRIKLI ALET KAFASININ SAKLANMASI

o o 1. Saklamadan énce elektrikli alet kafasindan akuyti
hizi segmek igin Yiksek/Diigik Hiz Anahtarina basin. glkarin.
Sek. L'deki pargalarin agiklamas! asagidadr 2. Elekirkii alet kafasindan tim yabanci maddeler
L-1 | Hiz Gstergesi temizleyin.
L2 | YiksekiDiisiik Hiz Anahtari 3. Aleti gocuklarin ulasamayacag kapali bir yerde
— saklayin.
L3 | Kilit éqma kolu — 4. Bahge kimyasallari ve eritici tuzlar gibi agindirici
L-4 | Degisken Hiz Tetigi maddelerden uzak tutun.

BAKIM

A UYARI: Unitenin denetim, temizlik veya bakimindan
énce motoru durdurun ve tim hareketli pargalarin durmasini
bekleyin, ardindan akiiyi gikarin. Bu talimatlara uyulmamasi
ciddi kisisel yaralanmalar veya maddi hasara yol agabilir.

UYARI: Bakim ve onarim sirasinda birebir ayni
yedek parcalari kullanin. Diger pargalarin kullaniimasi
tehlike olusturabilir veya irGinlin hasar gérmesine neden
olabilir. Givenligi ve guvenilirligi saglamak igin, tim
onarim islemleri yetkili bir servis teknisyeni tarafindan
gerceklestiriimelidir.

DiKKAT: Her kullanimdan énce (riinii inceleyerek hasarli
eksik veya vida, somun, civata, kapak vb. gevsek parga
olup olmadigini kontrol edin. Tim baglanti parcalarini ve
kapaklari diizgiince sikin, bu tiriini eksik veya hasarli
pargalar tamamlanmadan calistirmayin. Msteri hizmetleri
veya kalifiye bir servis teknisyeni ile irtibata gegin.

GENEL BAKIM

Plastik parcalari temizlerken ¢ézlicii maddeler kullanmak-
tan kaginin. Plastikler gesitli ticari ¢oziicti tiirlerinden kotl
yonde etkilenmeye yatkindir ve kullaniimalari durumunda
zarar gorebilirler. Kir, toz, yag, gres, vb. gidermek icin temi
bez kullanin.

ELEKTRIKLi ALET KAFASININ TEMiZLENMESi
1.
2.

Motoru durdurun ve akuyi gikarin.

Yumusak bir deterjanli nemli bir bezle elektrikli alet
kafasindan kir ve kalintilari temizleyin.

DiKKAT: Plastik gévde veya tutma kolu Gizerinde giiclii
deterjanlar kullanmayin. Gam ve limon gibi belirli aromatik
yaglar bu ylizeylere zarar verebilir.

Cevre korumasi

Elektrikli cihazlari, pil sarj cihazini ve
pilleri/sarj edilebilir pilleri evsel atiklarla
birlikte atmayin!

Bu GiriinG yetkili bir geri donistim
merkezine gétirlin ve ayri bir sekilde
toplanmasini saglayin. Elektrikli aletler
cevreyle uyumlu bir geri dontisiim tesisine
teslim edilmelidir.

Elektrikli cihazlar kati atik sahalari veya ¢op
toplama alanlarina atilirsa, yer alti sularina ve
besin zincirine tehlikeli maddeler sizabilir, bu
da sagliginizin bozulmasina yol acabilir.

SORUN GIDERME

Uygulanabilir aksesuarin kullanim kilavuzuna bakin.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIKASI

EGO Garanti politikasina iligkin tlim hiikiim ve kosullar igin,
lutfen egopowerplus.eu adresindeki web sitemizi ziyaret
edin.

Z
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Originaalkasutusjuhendi tdlge
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LUGEGE KDIKI JUHISEID!

LUGEGE KASUTUSJUHENDIT

A Kaasnev risk! Inimesed, kes kasutavad
elektroonilisi seadmeid, nt stidamestimulaatorit, peaksid
enne selle toote kasutamist konsulteerima oma arstiga.
Elektriseadmete kasutamine siidamestimulaatori
laheduses voib pohjustada siidamestimulaatori haireid
voi rikkeid.

A HOIATUS: Ohutuse ja tookindluse tagamiseks
tohivad seda seadet remontida ainult vastava
kvalifikatsiooniga hooldustehnikud.

OHUTUSSdMBOLID

Ohutussiimbolite eesmérk on tommata teie thelepanu
voimalikele ohtudele. Ohutussiimbolitele ja nende juures
olevatele seletustele tuleb korralikult thelepanu péorata
ja need endale selgeks teha. Ohutussiimbolid iseenesest
ei kdrvalda ohu olemasolu. Nendega kaasnevad juhendid
ja hoiatused ei asenda korralikke dnnetuste véltimise
meetmeid.

A HOIATUS: Enne kaesoleva seadme kasutamist
lugege kindlasti l4bi ja tehke endale selgeks

koik Kasutusjuhendis toodud ohutusjuhised, sh

kéik ohutussiimbolid nagu ,,0HT,” ,HOIATUS,” ja
LETTEVAATUST”. Kui te ei jargi kdiki allpool toodud
juhiseid, voib tekkida elektrilédgi, tulekahju ja/vdi raske
kehavigastuse oht.

SAMBOLITE TAHENDUSED

A TURVATEATE SUMBOL Téhistusega OHT, HOIATUS,
vOi ETTEVAATUST. Voidakse kasutada koos teiste

siimbolite vdi piktograafidega.

AHOIATUS: Mis tahes elektriliste
tooriistade kasutamine voib pohjustada
voorkehade paiskumist silma, mis vdib
pohjustada tosiseid silmakahjustusi. Kandke
elektriliste todriistade kasutamise ajal alati
killgkaitsetega kaitseprille ja vajadusel téie-
likku ndokaitset. Soovitame kanda prillide
peal laia vaatealaga kaitsemaski voi tavalisi
killgkaitsetega kaitseprille.

OHUTUSJUHISED

Sel lehel on kujutatud ja kirjeldatud ohutusesiimboleid,
mida voib kdesolevalt tootelt leida. Enne, kui iritate
masinat kokku panna ja kasutada, lugege, tehke omale
selgeks ja jargige koiki juhiseid.

A
©

-
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Ohutusteade Viitab kehavigastuste ohule.

Et vdhendada vigastuste
ohtu, peab kasutaja enne
toote kasutamist lugema
kasutusjuhendit ja selle
endale selgeks tegema.

Lugege kasutus-
juhendit

Kandke selle toote kasuta-
mise ajal alati kaitseprille voi
kiilgkaitsetega kaitseprille ja
taielikku ndokaitset.

Kandke kaitseprille

Hoiatab kasutajat (ihendama
aku lahti enne hoolduse
alustamist.

Enne hooldust
lihendage aku lahti

Loikendori kerimisel kohe
pérast pikaajalist to6tamist
vib POWERLOAD™ siis-
teem ulekuumenemiskaitse
tottu toGtamise Iopetada.

POWERLOAD™-
slisteemi tletem-
peratuuri kaitse

Toode vastab rakendata-

CE vatele EU direktiividele.
See toode vastab asjakohaste-
UKGA le UK seadustele.
Elektritoodete jaatmetest ei
WEEE tohi vabaneda olmejéétmete

seas. Viige heaks kiidetud
taaskaditleja juurde.

Viltige seadme Arge kasutage seadet vihma-

kokkupuudet saju ajal ja drge jatke seadet
vihmaga vihma kétte.
. 4. astme kaitse vee
Px4 JP-siimbol sissepéasu vastu
Vv volti Pinge
mm Millimeeter Pikkus voi suurus
cm Sentimeeter Pikkus voi suurus
kg Kilogramm Kaal
=== | alalisvool Voolu tiitip v6i omadus
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ULDISED MOOTORIGA TOORIISTADE HOIATUSED

A HOIATUS: Lugege labi koik turvalisusega seotud
hoiatused ja juhised. Kui te ei arvesta allpool toodud
hoiatusi ja juhiseid, vdib tekkida elektrildogi, tulekahju ja/
voi raske kehavigastuse oht.

Séilitage hoiatused ja juhised hilisemaks
kasutuseks.

Hoiatustes kasutatud termin “mootoriga t6oriist” viitab
voolu joul (juhtmega) tootavale mootoriga todriistale voi
aku joul tootavale (juhtmeta) todriistale.

TOOPIIRKONNA OHUTUS

= Toopiirkond peab olema puhas ja hésti valgustatud.
Segadus voi valgustamata tdopiirkonnad suurendavad
onnetuste toendosust.

Arge kasutage elekrilisi todriistu
plahvatusohtlikus keskkonnas, kus leidub nt
tuleohtlikke vedelikke, bensiini vdi tolmu. Mootoriga
tooriistad tekitavad sddemeid, mis vdivad siilidata
tolmu v6i aurusid.

Mootoriga todriistadega todtamisel hoidke lapsed
ja korvalseisjad eemal. Tahelepanu hajumisel vite
kaotada kontrolli seadme (ile.

ELEKTRILINE OHUTUS

= Elektrilised tooriistad tuleb iihendada sobivasse
pistikupessa. Arge kunagi muutke pistikut mitte
mingil viisil. Arge kasutage koos maandatud
elektriliste tooriistadega mingisuguseid
iileminekuadaptereid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vdhendavad elektril6dgi ohtu.

Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega (nt
torud, radiaatorid, katted, kiilmikud). Kui teie keha
on maandatud, suureneb elektrilddgi oht.

Arge jatke elektrilisi tooriistu vihma katte ega
niisketesse tingimustesse. Vee sattumine elektrilise
tooriista sisse suurendab elektriloogi ohtu.

Arge rikkuge juhet. Arge kasutage juhet
elektritooriista kandmiseks vdi tombamiseks

ja drge tommake juhtmest, kui soovite pistikut
pistikupesast eemaldada. Viltige juhtme
kokkupuudet kuumade objektide, oli, teravate
adrte voi liikuvate osadega. Kahjustatud voi puntras
juhtmed suurendavad elektrilddgi ohtu.

Elektrilise todriistaga vélitingimustes tddtamiseks
kasutage valitingimustesse sobivat pikendusjuhet.
Vélitingimustesse sobiva juhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

o
=060
aa——
= Kui peate kindlasti tooriista mérjas kohas
kasutama, kasutage seadet, millel on maandusrikke
katkestus. Maandusrikke katkestusega seadme
kasutamine vahendab elektrilédgi ohtu.

ISIKLIK OHUTUS

= Olge tihelepanelik, todtage hoolikalt ja kasutage
tervet moistust. Arge kasutage elektrilist
tooriista, kui olete vasinud voi tarvitanud
narkootikume, alkoholi vdi ravimeid. Vaid hetkeline
tahelepanematus mootoriga todriista kasutamisel voib
pohjustada raskeid kehavigastusi.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke
silmakaitsevahendeid. To6tingimustele vastava
kaitsevarustuse (nt tolmumaski, mittelibisevate
turvakingade, tugeva peakatte voi kuulmiskaitsmete)
kasutamine vdhendab kehavigastuste ohtu.

Viltige soovimatut kéivitumist. Veenduge, et liiliti
on mitteaktiivses asendis enne kui iihendate
vooluvdrgu voi akuplokiga ning enne seadme
kandmist voi iiles tostmist. Elekiritoriistade
kandmine sérme liilitil hoides voi aktiivses olekus
liilitiga pdhjustab 6nnetusi.

Enne todriista sisseliilitamist eemaldage sellelt
kohandusvdtmed ja mutrivotmed. Todriista pdorleva
osa kiilge unustatud todriistad voivad pohjustada
kehavigastusi.

Airge kiiiinitage liiga kaugele. Todtage ainult kindlal
maapinnal ja kohtades, kus pole ohtu tasakaalu
kaotada. Nii séilitate tooriista (ile ootamatutes
olukordades parema kontrolli.

Riietuge asjakohaselt. Arge kandke ehteid ega
avaraid riideid. Valtige oma juuste, riiete ja
kinnaste kokkupuudet liikuvate osadega. Liiga
avarad riided, ehted ja pikad juuksed vdivad liikuvate
osade vahele kinni jééda.

Kui tootega on kaasas vahendid tolmukogumis- ja
véljavotuseadmete iihendamiseks, veenduge,

et need seadmed on korralikult iihendatud ja
korrektses kasutuses. Tolmukogumisseadmete
kasutamine vdhendab tolmuga seotud ohtusid.

Kui seade on teile sagedase kasutamise tulemusel
harjumusparaseks saanud, drge laske ennast
lodvaks ega ignoreerige tooriista kasutamise
ohutusreegleid. Hooletuse tottu vdite saada tosiseid
vigastusi ka sekundi murdosa jooksul.
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AKUSEADMETE KASUTAMINE JA HOOLDUS

Arge rakendage tooriista kasutamisel jéudu.
Kasutage konkreetseks tooks sobivat tooriista.
Sobiva todriistaga sobival kiirusel tootades, saate t60
valmis Kiiresti ja ohutult.

Arge kasutage todriista, mida ei saa liilitist sisse ja
vélja lillitada. Elektrilised tooriistad, mille I0liti ei toota,
on ohtlikud ja tuleb parandada.

Eemaldage juhe vooluvdrgust ja/voi akuplokk
seadme kiiljest enne kui alustate seadme
kohandamist, lisakomponentide lisamist

voi eemaldamist ja enne kui hakkate seadet
hoiustama. Need ohutusmeetmed vahendavad
seadme tahtmatu kaivitamise voimalust.

Tooriistu, mida te hetkel ei kasuta, hoidke
lastele kdttesaamatus kohas ning drge lubage
nendega tootada isikutel, kes pole tdoriistade
toopohimotetega voi kdesoleva juhendiga
tutvunud. Koolitamata isikute kdes on elektrilised
todriistad ohtlikud.

Hooldage nii elektritdoriistu kui tarvikuid, kas
komponendid on korrekiselt joondatud ja ega
iikski osa paindunud pole ning jilgige ka muid
aspekte, mis voiksid tooriista omadusi majutada.
Kahjustuste leidmisel laske todriist enne jargmist
kasutust remontida. Paljude dnnetuste pdohjuseks on
kehvasti hooldatud todriistad.

Hoidke oma tddriistu teravate ja puhastena.
Korralikult hooldatud ja teravate servadega Idikedéred
ei paindu nii kergesti ja on lintsamini juhitavad.

Kasutage todoriista, selle lisakomponente,
tooriistaosi jm vastavalt kdesolevale juhendile,
vottes arvesse tootingimusi ja teostatavat tood.
Todriista mitte-eesmargiparane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuivad ja
puhtad ning véltige neile 6li ja rasva sattumist.
Libedad kdepidemed ja haardepinnad takistavad
seadme ohutut kasutamist ja kasitsemist ootamatutes
olukordades.

Seda 56 V PH1420E toitepead saab kasutada vaid
jargmiste EGO tarvikutega:

TARVIKU TUUP MUDELI NUMBER
Johvtrimmer STA1600
Vosaloikur BCA1200
Hekitrimmer HTA2000
Hekitrimmer HTA2000S
Pikendusvarrega saag PSA1000

Johvtrimmer STA1500
Servaldikur EA0800

Toite margutuli CTA9500
Hari BBA2100
Lumelabidas SSA1200
Oliivikorjamismasin 0SA1000
Rotocut 16ikur RTA2300

AKUSEADMETE KASUTAMINE JA HOOLDUS

= Kasutage laadimiseks ainult tootja poolt ette
nahtud laadijaid. Akulaadija, mis sobib teatud tiidipi
akuplokile, vdib pohjustada tulekahju ohtu, kui seda
kasutada mone teise akuplokiga.

Kasutage elektritdoriistu ainult nende jaoks
ette ndhtud akuplokkidega. Mone muu akuploki
kasutamine vdib tekitada vigastuste ja tulekahju ohu.

Kui akut ei kasutata, hoidke seda eemal muudest
metallesemetest nagu kirjaklambritest, miintidest,
votmetest, naeltest, kruvidest ja muudest
véikestest metallesemetest, mis vdivad klemmide
vahel iihenduse luua. Aku klemmide liihiihendus voib
pohjustada péletushaavu ja tulekahju ohtu.

Valedes tingimustes kasutamisel vdib akust
vedelikku vélja tulla; véltige kokkupuudet sellega.
Kokkupuute tekkimisel loputage veega. Kui vedelik
satub silma, pddrduge lisaks ka arsti poole. Akust
véljuv vedelik vib pdhjustada &rritust voi pdletusi.
Arge kasutage kahjustunud véi modifitseeritud
akuplokki voi todriista. Kahjustunud voi
modifitseeritud akud voivad toimida ettearvamatult,
mille tagajarjeks vdib olla tulekahju, plahvatus voi
vigastuste oht.

Viltige akuploki voi tooriista kokkupuudet tule
voi liiga korge temperatuuriga. Kokkupuude lahtise
tule vdi temperatuuriga (ile 130°C vdib pohjustada
plahvatuse.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige
akuplokki voi todriista vale temperatuuri juures
(vt juhiseid). Valesti voi valel temperatuuril laadimine
voib kahjustada akut ja suurendada tulekahju ohtu.

HOOLDUS

= Laske oma akutodriista hooldada kvalifitseeritud
remonditehnikul, kes kasutab ainult identseid
originaalvaruosi. See tagab akuploki ohutuse
séilimise.

= Arge kunagi hooldage kahjustunud akuplokke.
Akuplokkide hooldust vdib teostada ainult tootja vdi
volitatud teeninduskeskus.

130

56-V MULTITOORIISTA PEA — PH1420E




= Kui esineb olukordi, mis pole kdesolevas juhendis

kirjeldatud kaituge hoolsalt ja lahtuge tervest
mdistusest. Kiisige abi EGO hoolduskeskusest.

HOIDKE SEE KASUTUSJUHEND ALLES

TAIENDAVAD OHUTUSREEGLID LEIATE VASTAVA
TARVIKU KASUTUSJUHENDIST

SPETSIFIKATSIOONID

Pinge 56V ==
Mass (ilma akuplokita) (mdddetud 20k
vastavalt 2000/14/EN) K

PAKENDI LOEND (JOON. A)
KIRJELDUS

TUNNE OMA TOITEPEAD (joon. A)

© N o s~

N — = a4 a4 a4 A (O
O © 00 N O O B W NN = o

Ohu véljalaskeava

Ohu sissevgtuava

Tagumine kaepide

Suure/madala kiiruse nupp

Kiiruse indikaator

Olarihma kinnitusaas

Kiiresti reguleeritav eesmine kdepide
Toitepea vars

Varre vabastusnupp

. Tiibnupp

. Uhendusliili

. Piirderdngas

. Lukustushoob

. Kiiruse reguleerimise paastik
. Kummilapats

. Akuvabastusnupp

. Riiv

. Klemmid

. Valjutusmehhanism

. Olarihm (tdiendav tarvik)
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SEADE

A HOIATUS: Kui mdni osa on kahjustatud vdi puudub,
&rge kasutage seadet enne kui see osa on parandatud.
Kasutades kahjustatud voi vajalike komponentideta
seadet, vdite saada raskeid vigastusi.

A HOIATUS: toote kokkupanemise, kohandamise,
puhastamise voi mittekasutamise ajaks tuleb akuplokk
alati eemaldada.

TOITEPEA TARVIKU PAIGALDAMINE

A HOIATUS: lugege ja mdistke kdigi valikuliste
tarvikute kasutusjuhendeid ja jérgige koiki hoiatusi ja
juhiseid. Kui koiki juhiseid ei jargita, voib tagajarjeks olla
elektrilook, tulekahju ja/voi tosised isikuvigastused.

A HOIATUS: See 56 V PH1420E toitepea on moeldud
kasutamiseks vaid kdesolevas kasutusjuhendis loetletud
EGO tarvikutega vdi tarvikutega, mis on hiliem EGO
toitepea jaoks loodud. Teiste, lubamatute, tarvikute
kasutamine voib tekitada tosiseid vigastusi isikutele vdi
varale.

A HOIATUS: Arge kunagi paigaldage, eemaldage

voi reguleerige lihtegi lisaseadet kui mootor tootab voi
aku on paigaldatud. Mootori peatamata jatmine vdi aku
eemaldamata jdtmine vdib pohjustada tdsiseid vigastusi.
ARGE KUNAGI KASUTAGE TOITEPEAD ILMA TARVIKUTA

Tarvik (ihendatakse toitepeaga haakeseade abil.
1. Seisake mootor ja eemaldage akupakk.
2. Vabastage tiibnupp.

3. Eemaldage tarviku kate. Joondage tarviku vollik asuv
nool haakeseadel oleva noolega ja suruge tarvik volli
haakeseadmesse, kuni kuulete klopsu, mis annab
mérku tarviku kinnitumisest (joon. B).

Joonise B osade kirjeldus:

B-1 | Tarviku voll B-4 Haakeseadel asuv
nool
B- | Tarvikuvolll asw | 5 | visii vabastusnupp
nool
B-3 | Tiibnupp B-6 | Toitepea voll

4. Tommake tarviku vdlli, et veenduda tugevast
(ihendusest haakeseadmega. Vajadusel pborake
tarviku volli kiiljelt-kiiljele, kuni see kohale napsab.

5. Pingutage tiibnupp tugevalt.
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A HOIATUS: veenduge enne seadmete kasutamist,
et tiibnupp on pingul, kontrollige seda perioodiliselt
ka kasutamise ajal, sest sedasi ennetate voimalikke
vigastusi.

TARVIKU TOITEPEALT EEMALDAMINE

1. Seisake mootor ja eemaldage akupakk.

2. Vabastage tiibnupp.

3. Hoidke volli vabastusnuppu all ja tommake voi
pddrake tarviku voll haakeseadmest vilja.

KIIRESTI REGULEERITAVA EESMISE KAEPIDEME
PAIGALDAMINE JA REGULEERIMINE

1. Seisake mootor ja eemaldage paigaldatud akuplokk.

2. Vabastage tiibmutter ja eraldage eesmine kéepide
(joon. C).

Joonise C osade kirjeldus, vt allapoole:

C-1 | Lukustusdetail | C-3 Kllresju reg_l_JIegntav
eesmine kéepide
C-2 | Kinnitusplokk | C-4 | Tiibmutter

3. Liikake eesmine kéepide varrele piirderdnga ja
(ihendusliili vahele (joon. D).

Sisestage kinnitusplokk kdepideme pesasse (joon. E).

Paigaldage lukustusdetail ja eelpingutage tiibmutriga.

Veenduge, et eesmine kédepide on suunaga iilespoole
ja tagumise kéepideme (ilaosa suunas (joon. F).

6. Reguleerige eesmist kdepidet piirderdnga ja
tihendusliili vahel, et veenduda, et teie eesmine
kdsi on to6tamise ajal sirge ja eesmine kdepide on
paigaldusvahemikus (joonis G).

7. Lukustage lukustusdetaili hoob (joon. H).

A HOIATUS: Arge kunagi kasutage toériista, kui
eesmine kéepide ei ole kindlalt kinnitatud.

A HOIATUS: eesmist abikaepidet tohib paigaldada vaid
lave ronga ja haakeseadme vahele.

OLARIHMA PAIGALDAMINE

Vajutage rihma haagile, et see avada, ja iihendage see
olarihma paigalduskinnitusega toitepea kiiljes (vt joon. I).

KASUTAMINE

A HOIATUS: Arge muutuge toodet tundma Gppides
hooletuks. Pidage meeles, et raskeid vigastusi
pohjustavaks onnetuseks piisab ka sekundi murdosa
pikkusest tahelepanematusest.

A HOIATUS: kandke silmakaitsevahendeid. Vastasel
juhul voivad esemed silma lenduda ja tekitada silma- vdi
teisi tosiseid kahjustusi.

A HOIATUS: Arge kasutage lisaseadmeid vi
-tarvikuid, mida selle seadme valmistaja pole soovitanud.
Mittesoovituslike lisaseadmete voi -tarvikute kasutamine
voib pohjustada raskeid kehavigastusi.

A HOIATUS: ARGE KUNAGI KASUTAGE TOITEPEAD
ILMA TARVIKUTA.

AKUPLOKI PAIGALDAMINE/EEMALDAMINE

MARKUS: laadike akupakk enne esimest kasutuskorda
téielikult.
Paigaldamiseks

Joondage aku ribad paigaldussoontega ja suruge ak-
uplokki alla kuni kuulete kidpsatust (joon. J).

Joonise J osade kirjeldus, vt allapoole:

J-1 | Kinnitusava
J-2 | Ribi
Eemaldamiseks

Vajutage akuvabastusnuppu ja tdommake akupakk vélja
(joon. K).

A HOIATUS: Tosiste vigastuste véltimiseks eemaldage
enne tooriista kandmist voi transportimist alati akuplokk
ja hoidke kded eemal lukustushoovast ja kiiruse
reguleerimise paastikust.

TOITEPEA KAIVITAMINE/PEATAMINE (Joon. L)

Kéivitamiseks

Toitepea sissellilitamiseks liigutage lukustushooba ette-
poole ja seejdrel vajutage kiiruse reguleerimise paastikut.
Toitepea pddrlemiskiirus séltub sellest, kui tugevalt te
paastikut vajutate. Tugevam surve tekitab suurema
kiiruse.

Peatamiseks

Vabastage paastik.

MARKUS! Mootor kéivitub vaid siis, kui lukustushooba
liigutatakse ettepoole ja samaaegselt vajutatakse kiiruse
reguleerimise paastikut.
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Kiirusreziimi muutmine (joonis L)

Toitepeal on kaks Kiirusreziimi. Madala kiiruse reziim
tagab todriista parema juhtimise ja pikema tddaja tihe
laadimise kohta.

Vajutage suure/madala kiiruse liilitit, et muuta I6ikekiirust
madala ja korge reZiimi vahel.

Kiiruse indikaator néitab aktiivset kiiruse olekut: tiks tuli
madala Kiiruse jaoks ja kaks tuld suure kiiruse jaoks. T66
jaoks sobiva kiiruse valimiseks vajutage suure/madala
kiiruse lilitit.

Joonise L osade kirjeldus

L-1 | Kiiruse indikaator

L-2 | Suure/madala kiiruse liliti

L-3 | Lukustushoob

L-4 | Kiiruse reguleerimise paastik

HoOLDUS

A HOIATUS: enne seadme kontrolli, puhastamist voi
hooldust tuleb mootor peatada ja oodata kdigi liikuvate
osade peatumist ja eemaldada akupakk. Juhiste
mittejérgimine voib pohjustada tosise vigastuse voi
varalise kahju.

A OIATUS: Remontimisel kasutage vaid
originaalvaruosi. Kontrollige ja hooldage seadet
regulaarselt. Ohutuse ja tookindluse tagamiseks tohivad
seda seadet remontida ainult vastava kvalifikatsiooniga
hooldustehnikud.

MARKUS: Enne igakordset kasutamist kontrollige, et
seadmel poleks kahjustatud, puuduvaid ega lahtiseid
detaile, kruvisid, mutreid, polte jm. Tugevdage koik
kinnitused ja arge kasutage seadet kuni kdik puuduvad
v0i kahjustatud osad on asendatud. Votke iihendust
klienditeeninduse vdi vastava kvalifikatsiooniga
hooldustehnikuga.

ULDINE HOOLDUS

Véltige plastosade kasutamisel lahustite kasutamist.
Enamik plastmasse on kaubanduslike lahustite suhtes
tundlikud ja vdivad nende kasutamisel kahjustada saada.
Kasutage mustuse, tolmu, 6li, rasva jm eemaldamiseks
puhast lappi.
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TOITEPEA PUHASTAMINE
1. Seisake mootor ja eemaldage akupakk.

2. Kasutage toitepealt mustuse ja jadkide
eemaldamiseks niisket lappi ja drnatoimelist
puhastusainet.

MARKUS: Arge kasutage plastmasskomponentide
voi kdepideme puhastamiseks tugevatoimelisi
puhastusaineid. Seadme osi vdivad kahjustada teatud
aromaatsed olid (nt ménni- voi sidrunidli).

TOITEPEA HOIUSTAMINE
1. Eemaldage enne hoiustamist toitepea akupakk.

2. Puhastage toitepealt mistahes vodormaterjal.

3. Hoidke seda sisetingimustes ja lastele kattesaamatus
kohas.

4. Hoidke seda eemal korrodeerivatest ainetest (nt
aiakemikaalid ja jadsulatussoolad).

Keskkonnakaitse

Arge visake elektriseadmeid, akulaadijat
ega patareisid / akusid olmepriigi hulka!
Viige toode volitatud taaskéitleja juurde ja
voimaldage selle komponendid sorteer-
ituna korvaldada. Elektritdoriistad tuleb
viia keskkonnakaitsendudeid jargivasse
jaétmekaitluskeskusesse.

Kui elektriseadmed maetakse maa sisse
v0i viiakse priigiméele, vdivad ohtlikud
ained pdhjavette lekkida ja toiduahelasse
sattuda ning kahjustada teie tervist ja
heaolu.

TORKEOTSING

Vaadake asjakohase tarviku kasutusjuhendit.

GARANTII

EGA GARANTIIPOHIMOTTED

Taielikud EGO garantiitingimused leiate veebilehelt
egopowerplus.eu.
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lMepeknap, opuriHanbHNX iHCTPYKLl
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NPOYUTAMTE BC IHCTPVKLlI'I'!

MPOYUTAMTE NOCIBHUK 3
EKCMNYATAL|I

A 3anuwkoBuit pu3nk! Nioam 3 enexTPOHHUMM
NPUCTPOSIMI, HaNPUKNa KapaioCTUMYNATOPaMK, NOBUHHI
NPOKOHCYNbTYBaTICA 3i CBOIM NikapeM (nikapsimu)

nepep BMKOPUCTaHHAM Liboro Bupoby. Ekcnnyatadis
enekTpoobnagHaHHs B 6e3nocepeHint 6nmsbkocTi Big
KkapaioCTUMynsTOpa MOXe CrpUYMHATY NepeLLkoau abo
HecnpaBHICTb kapaiocTUMynsTopa.

A NONEPEMXEHHA. [ins rapaHTyBaHHs 6eanexu
Ta HapiHoCTi BCi poBoTI 3 PEMOHTY Ta 3aMiHW NOBUHEH
NpOBOAMTI KBanichikoBaHWI TEXHIYHMIA creLlianicT.

CWUMBONH, LLI0 CTOCYIOTBCA BE3MEKM

MeTa cumBoniB, NOB'A3aHmX i3 6e3nekoio, — NpUBEPHYTH
BaLLly yBary o MoxnuBux Hebeanek. Cumeonu beanekn
Ta IXHE NOSCHEHHS 3aCMyroBYOTb Ha BaLlly MUbHY
yBary Ta po3ymiHHs. CUMBONM nonepepkeHb cami no
cobi He ycyBatoTb byab-skoi Hebeaneku. IHCTpyKUii

Ta nonepemkeHHs, SKi BOHW HAAaKThb, He 3aMiHIOI0Tb
HanexHNx 3axopis LWoao 3anobiraHHs aBapisam.

A MONEPEMXEHHSA. Mepw Hix kopucTyBaTucs

LiM iHCTPYMEHTOM, 0BOB'SI3K0BO 03HaltomTecs 3 ycima
iHCTpYKLUisMM 3 Beaneku, HaBeAeHNMM B LibOMY MOCIBHMKY
KopucTyBaya, 30kpema 3 ycima cMBONami nonepeaxeb,
Takumun sk «<HEBE3MEKA», «MTONEPEMXEHHS» Ta
«3ACTEPEXEHHSA». HegoTpumaHHst HaBeaeHUX Hkye
BKa3iBOK MOXeE CTIPUMMHUTY YPaKEHHS ENEKTPUYHUM
CTPYMOM, MOXexy Ta/abo cepitoaHi TpaBMM.

3HAYEHHA CUMBONY

A\ cvmBon MONEPEIXEHHSA LWOAO BE3MEKK:
Brasye Ha HEBE3MNEKY, NONEPEAXEHHA ABO

3ACTEPEXEHHA. Moxe BukopucToByBaTUCS Pa3oM 3
iHWI1MK cumBonamu abo nikTorpamamu.

A MONEPEMXEHHA. BukopucTanhs
By/ab-5KNX ENEKTPOIHCTPYMEHTIB MOXe
MPU3BECTU A0 MOTPANMISHHS CTOPOHHIX
MpeaMETIB B Oui, LLO MOXE CrIpUYMHUTY

Cepilo3He NOLLKOMKeHHs oveir. Mepen
noyaTkoM ekcrnyarallii enekTpoiHCTpyMeHTa
3aBXaN HagsaraiTe 3akpuTi 3aXVUCHi Okynsipu
abo BigkpwTi 3axucHi okynsipu 3 GiYHMMM
LMTamMu Ta, KO NOTPIBHO, NOBHONPOINbHY
3aXWCHy Macky. Mu pekoMeHayemMOo 3axucHy
Macky LUMPOKOro pO3MIpy Ans BUKOPUCTaHHS
noBepx okynsipis abo cTaHAapTHi BigkpUTI
3aXMCHI OKynsipu 3 BiYHAMK LnUTaMK.

BKA3IBKM 3 TEXHIKW BE3MEKN

Ha wjit cTopiHLi 306paxeHo Ta onucaHo CUMBONM,
nos’'s3aHi 3 6e3nexoto, ski MoxyTb BigobpaxaTuch

Ha LjpoMy Bupobi. MepLu Hix Hamaratucs 3ibpaty Ta
eKcnnyaryBaTy 110ro, 03HaoMTeCs 3 yciMa iHCTPYKLisMM

Ha MalLWHi Ta AOTPUMYIATECH iX.

[MonepemxerHs
wozo 6eaneku

Bkasye Ha noTeHLjiiHy
Hebeaneky TpaBMyBaHHSI.

MpouuTaitte
NOCIGHMK
KopucTyBaya

LLlo6 3MeHLMTI pr3nKk
TpaBMM, KOpUCTyBaY
NOBWHEH 03HaoMUTUCS 3
{HCTpYKLUieto kopucTyBaya
nepes BUKOPUCTaHHSM
L{bOro Bupoby.

Hapsraitte 3acobu
3axuCTy oyen

[Mpaytotoun 3 uum BupoGom,
3aBXaM HOCITb 3aKpUTi
3aXMCHI OKyNSipU 4m
BiKPWTI 3aXV1CHI OKynApy

3 BidHMMu WTkamm abo
NoBHONPOMiInbHY 3aX1CHY
Macky.

Bin‘enHaite
akymynstop nepes
06cnyroByBaHHsIM

lMonepeaxae kopucrysaya
npo HeobXiaHicTb
Bifj'eiHaHHS akymynsiTopa
nepes TeXHIYHUM
06cnyroByBaHHsM.

3axucr Big neperpisy
Ansi cUcTemMu
POWERLOAD™

[ig Yac HamoTyBaHHs
pisanbHoi nicku sigpasy
nicnsi TpuBanoi po6oTu
cucrema POWERLOAD™
MOXe NPUNMHUTY poBoTy
Yepes 3axuCT Bif neperpisy.

Lle# Bupi6 Bignosizae
YNHHUM aupekTBam €C.

UKCA

Lleit npogykT Bignosigae
YNHHOMY 3aKOHO[1aBCTBY
BenukobpuTaHii.
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Binxoau enekTpuuHnx
BUPOGIB He crig BUKMAATH

pa3oM i3 nobyToBMM
WEEE CMITTAM. 3BEpHITLCA A0
aBTOPW30BAHOrO NYHKTY
nepepobku.

He BukopucToByiite
Liey npuUCTpii y AoL i He
3anuLaiiTe ioro B oL
HaaBopi.

He sanuwaitte nig
Jolem

3axuCT Bif, NPOHUKHEHHS

IPX4 Cumson IP BOAW CTyNeHs 4

v BonbTy Hanpyra

mm MinimeTp [osxuHa abo poamip

cm CaHTumeTp [osxuHa abo poamip
kg Kinorpam Maca
— Tun abo xapakTepuctuka

frpp—_— [MocTiithui cTpym CTpyMy

3ATANbHI NONEPEMKEHHSA LLOAO TEXHIKK
BE3MEKW POBOTU 3 ENEKTPOIHCTPYMEHTAMU

A\ NONEPEMXEHHS. Oznaiiomrecs 3 ycima
nonepemKeHHsIMHU LWOAO TEXHikK Ge3neku.
HenoTpyMaHHs! Bka3iBoK Ta MpaBu MOXE CIIPUUYMHITY
BPaXEHHS! €MEKTPUYHIM CTPYMOM, NOXeXy Ta/abo cepiosHi
TPaBMK.

36epiraiTe BCi 3acTepexXeHHs Ta iHCTPYKLUii Ans
NoAanbLIOro BUKOPUCTAHHS.

TepMiH “eneKkTpoiHCTPYMEHT” Y NoNepeKeHHsX
CTOCYETbCA €NEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTA, L0 NpaLIoe Bif
enexTpomepexi (Yepes WHyp) abo Big akymynstopa (6e3
LUHypa).

BE3MEKA B POBOYIN 30HI

= PoGoya 30Ha mae 6yTu yucTolo 1 fobpe
ocBiTneHoto. HenpubpaHa abo noraHo ocBiTneHa
poBoya 30Ha MOXe CTaTi MPUYMHOK HELLACHOTO
BUNAZAKY.

= He npauoiite 3 iHCTPyMEHTOM Yy
BUOYXoHe6e3ne4yHoOMy cepefoBuLLi, HaNpuKknag 3a
HasiBHOCTI Nerko3aMMCTUX PianH, 6eH3uHy abo
nuny. Mig yac po6oTv enekTponpunagy yTBOPHKTLCS
icKpK, Bl SIKUX MOXYTb 3aitHATUCS MU abo BuNapu.

= [litam i cnocTepirayam 3abopoHeHo nepebyBaTu
nopyY 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM, L0 NPALOE.

=660

Lle moxe BiaBonikaT¥ Bac i Npu3BECTM 4O BTPATH
KOHTPOSTHO.

ENEKTPUYHA BE3NEKA

u LlitencenbHi BUNKK enekTpoiHCTPyMeHTa
MalTb NiAXOAUTH A0 PO3eTOK. 3a60pOHeHo
moaucikyBaTU BUNKY Gyab-AkUM YnHoM. He
BMKOPUCTOBYITE XOAHI WTenceni-nepexigHuk1 ans
poGOTH 3 3a3eMNEHUMU eNEKTPOIHCTPYMEHTaMMU.
BukopucTaHHs LWTencenis i Po3eTok, Y siki He BHOCUMNCS
3MiHW, 3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHS ENEKTPUIHIM
CTPYMOM.

YHUKaliTe KOHTaKTY YaCTMH Tina i3 3a3eMneHnMu
NOBEPXHAMM, TaKUMK K TPYGU, GaTapei, nnuTu i
XONOANNBHUKK. Y pasi 3a3eMneHHs Tina 36inbLuyeTbest
PU3NK YPaXKEHHS ENEKTPUIHIM CTPYMOM.

BepexiTb enekTpoiHCTpyMeHT BiA AoLLy Ta BONOTU.
Bopa, Lo noTpanuna B enexkTpoiHCTPYMEHT, NiaBuLLYE
PU3VK YPaXeHHS eneKTPUYHUM CTPYMOM.

= He BMKOPUCTOBYTE LIHYP i3 NOPYLEHHAM HOPM
ekcnnyarauii. He BUKOpUCTOBYITE WHYP XNBMEHHS
[ANA NepeHeCeHHs Yn NepeTAryBaHHs iHCTpyMeHTa
Ta BUMaHHsA BUNKM 3 po3eTku. LLIHyp noTpibHo
obepiraTu Bip Aji Tenna, BiA rocTpux KyTiB Ta
pyxomux YacTuH. MowukompkeHi abo 3anmyTaHi WHypy
KMBNEHHS NiABULLYIOTb PUNK YPAKEHHS eNeKTPUYHUM
CTPYMOM.

Mip yac po6oTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM HafBopi
BUKOPUCTOBYIATE NOAOBXKYBAY, NPU3HAYEHUN Ans
30BHILLHIX POGIT. BUKOPUCTaHHS WHYpa, NPU3HAYEHOr0
N5l 30BHILLHIX POBIT, 3VEHLLYE PU3MK YpaKEHHS
€NEKTPUYHIM CTPYMOM.

= AKW0 po6OTH 3 eNEKTPOIHCTPYMEHTOM Y BONIOFOMY
cepeaoBHULLi He YHUKHYTH, CKopucTaiTecs
BUMMKaYeM KOPOTKOrO 3aMMKaHHS Ha 3eMnio.
BukopucTaHsi BK33 3MeHLLye pusik ypakeHHst
€MEKTPUIHIAM CTPYMOM.

IHANBIOYANBHA TEXHIKA BE3NEKW

= [lig yac po60TH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
6yAbTe yBaXHUMM, CRiAKYIATE 33 CBOIMM AiAMM
Ta MUCTiTb po3cyanuBo. He npautoiite 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM, SIKLIO BM BTOMEHI abo
nepebyBacTe NiA Aieto HAPKOTUYHNX PEYOBMH,
anKoronto v NikiB. HaBiTb MUTTEBA HEYBaXHICTb Mig
yac poboTu 3 eNEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXE NPU3BECTH
[0 BaXKOI TpaBMU.

BukopucToByiiTe 3aco61 0cOGUCTOro 3axucTy.
3aBXay HoCiTh 3aco6M 3axuUcTy oyelt. BukopuctaHHs
Y BiINOBIAHNX yMOBAX TakW1X 3aXWUCHIX 3acobiB sik
NPOTUNNOBII PecnipaTop, HECIM3bKE 3aXMCHE B3YTT,
LUONIOM-Kacka i HaBYLUHWKM [JOMOMOKe 3MEHLLMTM PU3NK
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YHukaiiTe BUnagkoBoro 3anycky. Mepiu Hix
niaKnoYaT enekTPOiHCTPYMEHT [0 Mepexi
XMBMEHHS Y4 aKkyMynsaTopa, 6paTi Y1 nepeHocuTy
10ro, nepeBipTe, Y4 BCTAaHOBNEHO NepemMukay

Y NOMNOXEHHS «BUMKHEHOY. FKLLIO NepeHoCUTH
€MeKTPOIHCTPYMEHT, TPUMatoum nNaneLib Ha nepemukasi
UBNEHHs, abo nigknioyaTyt ioro Ao fxepena
KVUBNEHHS, KONW NepemMukaY X1BNeHHs nepebysae

B MOMOXEHHI «YBIMKHEHOY, Lie MOXe NPU3BECTU A0
TPaBMyBaHHS.

= [lepL HiX BMMKaTK €NeKTPOIHCTPYMEHT, cnif
3HATW BCi perynioBanbHi KNUHKU abo rankosi
KnHoui. AKLIO 3anu1LwMTI TaKWUiA KMoy Ha pyXoMil
YaCTWHi eneKTPOIHCTPYMEHTA, Lie MOXe NPU3BECTM 30
TPaBMyBaHHS1.

= He potaryittecb. 3aBXAM MiLHO CTiliTe Ha Horax
i BTpUMyliTe piBHOBary. Lie gae amory kpaie
KepyBaTi eNneKkTPOIHCTPYMEHTOM Y padi BUHUKHEHHS!
HenepeabayyBaHNx cuTyaLii.

OpsrainTecs HaneXHUM YnHoM. He HociTb BinbHOro
opasary abo npukpac. CtexTe 3a TUM, 06 Bonoccs,
OAAr Ta pyKaBULLi He NOTPaNUIM Ha PYXOMi YaCTUHM.
BinbHuit opar, npukpacy abo AoBre BONOCCH MOXYTb
noTpanuTh B PyXOMi YaCTUHW.

SAKWo npucTpoi 06nagHaHo CUCTEMOIO BUAANEHHS
nuny, nepekoHanTecs, Wo ii npaBunbLHO
NigKMI0YEHO i WO BN BUKOPUCTOBYETE il HANEXHUM
YMHOM. BuKopuCTaHHs NprcTpoto Ans 36MpaHHs nuny
MOXe 3MEHLUMTI Hebesneky, NoB’si3aHy 3 MNOM.

= He no3Bonsiite HaBUYKaM, OTPUMaHUM Micns
4acToro BUKOPUCTAHHS iHCTPYMEHTIB, 3MYCUTH Bac
CTaTM CaMOBNEBHEHUMMU Ta irHOPYBaTH NPUHLMNK
6e3neku iHCTpyMeHTa. Hegbana ais Moxe CnpuinHnTI
CepNo3Hy TPaBMy NPOTArOM A0Mi CEKYHAN.

BUKOPUCTAHHA TA fornaa 3A
ENEKTPOIHCTPYMEHTOM

= He 3acTocoByiiTe cuny Ao enekTpoiHCTPyMeHTa.
BukopucToByiTE HaneXHWU eNeKTPOIHCTPYMEHT
BiANOBiAHO A0 noTpe6u. MpaBunbHO nigibpaHui
€NeKTPOIHCTPYMEHT A0MOMOXe KpalLie | 6eaneyHilue
3pobuTi poBOTY 3 LBWAKICTIO, Sika ANSt HHOTO
nepeabayeHa.

= He BUKOPUCTOBYITE ENEKTPOIHCTPYMEHT, AKLO
nepeMukay He BMMKae abo He BUMMKAE 10ro. YCi
€NEKTPOIHCTPYMEHTH, SIKUMI HEMOXITUBO KepyBaTH 3a
[0MOMOrot0 Nepemiukada, CTaHoBMSTb HeGesnexy it
NiANsratTb PEMOHTY.

Mepw Hix NpoBoAUTM ByAb-AKi HanawWTyBaHHSA,
3aMiHIOBaTV Npunaaas, a Takox nepen 36epiraHHAM
BUAMITb WUITENCeNb i3 po3eTku abo akymynsaTop

3 iHcTpyMeHTa. Taki 3anobixHi 3axoau TexHik1

6e3nekn 3MeHLLYI0Tb PU3MK BUNAAKOBOrO 3amycKy
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

TpumaiiTe iIHCTPYMEHT, WO He BUKOPUCTOBYETLCS,
nopani Bia aite i He go3BonANTe ocobam, AKi He
MatoTb JOCBiAY POGOTH 3 TAKUMM IHCTPYMEHTaMM
260 He 3HANOMi 3 UMM iHCTPYKLIiAMH,
KOPUCTYBaTUCh ENEKTPOIHCTPYMEHTOM.
EnekTpoiHCTpyMeHTH CTaHoBNSTL HeBe3neky B pykax
HeA0CBiAYEHNX KOPUCTYBaYIB.

[ornapaiTe 3a eneKTPOIHCTPYMEHTaMu Ta
akcecyapamu. [MepesipsiiTe ix Ha npeameT
po3nagHaHHA Y1 GNIOKyBaHHA PYXOMUX YaCTMH, a
TaKoX GyAb-AKUX 06CTaBMH, fIKi MOXYTb BRAIUHYTH
Ha po6oTy iHCTPyMeHTa. Y pa3i NOLWKOAKEHHS
eNEeKTPOIHCTPYMEHT CRif 3[aTH B PEMOHT, nepLu
HiX KOPUCTYBATUCA HUM. HacTO HelLacHi BUnaaKu
TPaNNATLCA BHACN[OK HEHANEXHOro TEXHIYHOrO
06CnyroByBaHHs €NEKTPOIHCTPYMEHTIB.

Tpumaiite pixydi iHCTPYMEHTH rocTpuMK i
4ncTUMK. HanexHnm YuHOM JOTNSHYTI pixydi
IHCTPYMEHTY 3 FOCTPUMM PiXyHUMU KpasiMu pifLLe
BnokyloTbCS, | HUMK nerLue kepyBaTy;

KopucTyiitech eneKkTpoiHCTpyMEHTOM, akcecyapamu
Ta HacagKaMu Ans iHCTPYMeHTa 3rigHo 3 L€l
iHCTpYKUj€to0, 3BaXatoum Ha poboui ymoBy Ta poboTy,
sIKY CliJj BUKOHATW. BIKOPUCTaHHS! eNeKTPOIHCTPYMeHTa
BCyrepe MpU3HaUueHHI0 MOXe CTaT MPUYMHOK
BUHWKHEHHS! HeDe3neyHIX cuTyaLljit.

MiaTpumyitTe pyKis’'a Ta 3aXxBaTHi NOBEPXHi CyXUMM,
yucTumm, 6e3 xupy i 6pyay. Cnnsoki pyuku Ta
3axBaTHi MOBEPXHi He AaOTb 3MOrM BeanevHo TpumaTh
Ta KepyBaTH IHCTPYMEHTOM y HenepenbayeHnx
cuTyaLjisix.

u Llsa 56-BonbTHa npuBoaHa ronoska PH1420E moxe

BMKOPUCTOBYBATMCA NuLLUe 3 TakUMW Hacagkamu EGO
a6o Bupo6neHnmm EGO nisHile Ans BUKOPUCTaHHA 3
LiEH0 NPUBOJHOHO ONOBKOHO:

TN HACAOKM/ HOMEP MOJEJI
JlickoBuit Tpumep STA1600
Kyuiopis BCA1200
Tpumep Ans Xu1BonnoTy HTA2000
Tpumep ANs X1BONMOTY HTA2000S
LltaHroBa nuna PSA1000
JlickoBuit TpUMEp STA1500
L:%T:é/:rem Ans obpizaHHs EA0800
IHOMKaTOP XMBNEHHS CTA9500
LLleTuHHa WiTka BBA2100
CHironpu6upay SSA1200

136

56-BOMNbTHA MITIN-IOHHA MPYUBOIHA FONOBKA — PH1420E




=660

CTpyluyBay onmBoK 0SA1000 = Hikonu He peMOHTYIATe NOWKOMAKEHi aKyMyNATOpU.
= CepsicHe 06CnyroByBaHHs akymynsatopHux 6atapei
Poraujiia kocapka RTA2300 Mae BIKOHYBATY NuLLE BUPOBHMK a60 aBTOPU3OBaH

MOGTaYarnbHUKI MOCTIYT.
KOPUCTYBAHHS | ROTNIAN 3A AKYMYNIATOPHUM & (o sihwkarots cuTyawi, sk He posmspaloTsest B Lsomy
IHCTPYMEHTOM MOCIBHYKY, MPOSIBRSiiTE 0BEPEXHICTB | PO3CYATMBICTS.
= 3apsgxalite nuwWe 3a AONOMOFOI0 3apSAHOT0 3BEpHITLCS [0 cepBicHoro LienTpy EGO no aoromory.

NPUCTPOLO, YKa3aHOro BUPOBHUKOM. 3apsiHui
NPUCTPIN, SKWIA NiAXOAUTb ANSt aKyMynsTOPIB OQHOMO 3BEPEXITb LItO IHCTPYKLIIIO

BUAY, MOXe BI/IKJ'!MKaTI/I PU3nK NoXexi y BUNagky oro nonATKoB' anLuAan| NMPABUNA BE3NEKU
BYKOPYICTAHHS 3 IHULIAM BKyMYNATOPOM. MOXHA 3HAMTU B IHCTPYKLIi KOPUCTYBAYA

3 eneKTPOIHCTPYMEHTaM¥ Chif, BAKOPMCTOBYBATH BIAMOBIAHOI HACALKU
nuwe NpU3HaYeHi AnsA HUX aKyMynATOpHi 6aTapei.
BukopucTaHHs Gyab-sikiX iHLLNMX aKkyMynSTOPHUX

Barapeit MOXe Npu3BeCTV 40 TPaBMI abo NOXexi. C”E”M¢|KAL|||

= Konu 6atapesi He BUKOPUCTOBYETLCA, Ti CNip
TpUMaTK OKpeMo Bif MeTaneBuUX NpeAMeTiB, Hanpyra 56 V==
Hanpuvknag 3aTuckavis Ans nanepy, MOHET, KNHOviB, Bara (6e3 akymynsTopa) 2.9kg

LBAXIB, WYpPYNiB Ta iHWMX APIGHNX NpeAMeTiB, sKi
MOXYTb 3aMKHYTH Knemu. KopoTke 3amikaHHs knem
aKyMynsTopa MOXe CTaTi MPUHYMHOK OMIKIB Y1 NOXEXI. nAKyBAanMﬂ CnMCOK (PMC A)
Y HapTo BaXKMX yMOBax ekcnnyaradii 3

aKyMynsaTopa Moxe BUTiKaTW pianHa; He onue

[AoTopKaiTech Ao Hei. fAKiwo BUNagKkoBo BU Bce

K TOPKHYRMCA il, CiA NpoMUTH Ue Micue Bogoo.  03HAWOMNEHHS 3 TPUBOAHOIO FONOBKOID

AKwo piguHa noTpanuna B oui, CNif TakoxX (puc. A)
3BepHYTMCA A0 Nikaps. PigynHa, fka BUCTynae 3 o )
aKyMyrisTopa, MOXe BUKTIMKATY NOfpa3HeHHs abo oniku. 1. OTaip AnA BUMyCKY NOBITPS
= He BMKOpUCTOBYIiTE aKyMynsTOpHy 6aTapeto 2. Otsip Ans BXopy noBiTps
a0 iHCTPYMEHT, AiKi NolwKomkeHo abo 3MiHeHo. 3. 3apgHs pyyka
Mowkoppkexi aGo 3mieri Gatapei MOXyTL MaT 4. Tlepemykay HU3bKOT/BIUCOKOT LWIBIAKOCTEN
HenepeabayyBaHy MoBefjiHKY, LLO MOXe ClPUYMHITY i
noxXexy, Bubyx abo puanK TpaBMyBaHHs. 5. IHavKaTop LiBMAKoCTI
= He nipnasaiite akymynsTopHy 6atapeto a6o 6. Kpinnenta pemitua Ha nneve
iHCTPYMeHT fAii BorHo a6o BUCOKUX TemnepaTyp. 7. TepedHs pyuyka LUBWAKOrO PerynoBaHHs
BoroHb abo Temnepatypa suLe 1300C moxe 8.  Barn npuBoAHOI ronoBku
CMIPUYUHATY BUOYX. o
. L N 9. KHonka Big'eaHaHHs Bana
= [loTpumyiiTech yCix iHCTPYKUIN WOAO0 3apsmkaHHs ;
o 10. 3atuckHuin 6apaHeLb
Ta He 3apsfXaiiTe akyMynsaTopHy 6atapeto
260 iHCTPYMEHT 3a MexaMu TeMnepaTypHoro 11. 3'egHyBanbHa mydra
Aiana3oHy, 3a3Ha4eHOro B iHCTPYKLIAX. 3apsmkeHHs 1o, Moporose KinbLe
HeHanexHUM YnHom abo npy TemnepaTypax 3a Mexamu .
) ) 13. Baxinb 6rokyBaHHs
BKa3aHOro fianasoHy MOXe NOLUKOAUTY akyMynsTop i
30INbLUNTY PU3NK BUHUKHEHHS! MOXEXI. 14. TlyckoBuit nepemukay 3i 3MiHHOKO LUBUAKICTIO
15. T'ymoBa npoknagka
CEPBIC yMoBa POk )
. 16. KHonka 3BinbHeHHs 6atapei
= 06CnyroByBaHHSA €NEKTPOIHCTPYMEHTa NOBUHEH
BMKOHYBaTH KBanithikoBaHW PEMOHTHUK i3 17. 3acyska
BUKOPUCTAHHAM NULLE iAGHTUYHNX 3anacHNX 18. ENeKTpuuHi KoHTaKTH
HacTuH. Lle 3abeaneuub HopmarsHy poboty 19, MexaHiaM BUKMIaHHS!
€MIeKTPOIHCTPYMEHTA. o . .
20. MMneyosuit peMiHeLlb (ceLjianbHuin akcecyap)
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3bUPAHHA

A\ NONEPEMKEHHS. ko siics uacTiHm
noLuKo/keHi abo BiACYTHI, He KOPUCTYIATECH LM
iHCTPYMEHTOM, 0K BOHU He ByayTb 3aMiHeHi.
BukopucTanHs Lisoro BipoBy 3 noLkomkeHnmn abo
BiICYTHIMM AeTansiM1 MOXe NPU3BECTU [0 CEPNO3HUX
TpaBM.

A\ MIONEPEIKEHHS. 3asxan ewiivaiire
akymynsTopHy 6atapeto 3 Bupoby, konu 36upaete fetani,
BUKOHYETE PErynioBaHHsl, O4MLLEHHS, abo konu Bupib He
BIMKOPUCTOBYETHCS.

YCTAHOBNEHHA HACAIKW HA NPUBOOHY
rONnoBKY

A\ NONEPEMXEHHS. Osvaiiowrecs nosticio

3 IHCTPYKLielo KopuCTyBaYa Anst KOXHOT JOAATKOBOT
Hacafiku, Lo BIKOPUCTOBYETLCSA Ha Liiil NPUBOAHIN
ronoBLj, i LOTPUMYITECH YCiX MONepeAkeHb Ta IHCTPYKLIA.
HenoTpumaHHs BCix BKa3iBOK MOXe CTIPUYNHUTY YPaXEHHS
€NeKTPUYHIM CTPYMOM, NoXexy Ta/abo cepio3Hi TpaBmu.

A MONEPEMXEHHSA. Lis 56-8onbTHa npueoaHa
ronoska PH1420E npuaHayeHa Ans BUKOPUCTAHHS

nuwe 3 Mmofensmun Hacagok EGO, 3a3HaueHnx y L
iHCTpYKUji kopucTyBaya, abo npeactasneHnx EGO
Ni3Hille ANs BUKOPUCTAHHS 3 Ljiet0 MPUBOAHOIO FOMOBKOH.
BuKOpUCTaHHS iHLLIMX, HeA03BOMNEHINX HACAA0K MOXe
NpW3BECTW [0 CEPIO3HIX TPaBM abo NOLLKOLKEHHS
MaitHa.

A\ NONEPEMKEHHS. Hioru ve scranosrioiire,
He 3HiMaiiTe Ta He perynioiTe Hacaaku nig yac pobotn
Np1BOAHOI ronoBku, abo konn 6atapes BCTaHOBNEHa.
FAKLO HEe 3ynnHUTM MOTOP i He 3HsATH BaTapeto, Lie
MOXe npu3BecTi 4o cepio3Hnx Tpasm. HIKOJIN HE
BUKOPUCTOBYWTE NPMBOJHY rONOBKY BE3
HACAQIKK.

Hacapka 3'eaHyeTbCs 3 IPUBOAHOK FONOBKOK 32
[Z0MOMOTOH0 NPUCTPOIO [NS! 3'€AHAHHS.

1. BUMKHITb MOTOP i BUIMITb aKyMynsTop.

2. BipkpyTiTb 3aTuCKHWI1 6apaHeLpb.

3. 3HiMiTb TOpLEBY KPULLKY 3 HacaaKu. BupisHsiiTe
CTPINKy Ha Bani Hacaakw 3i CTpinkoto Ha MydTi Ta
HacyHbTe Ban Hacagku Ha MydTy, AOKM He noYyeTe
uiTKe «KnaLaHHsy, Sike BKasye Ha Te, Lo Ban HacaKu
3akpinneHo (puc. B).

Pwvic. B auB. onuc aetaneit Huxye:

B-1 | Ban Hacagku B-4 | Crpinka Ha mydpri

B2 Crpinka Ha Bani B5 KHonka Big'eaHaHHs
Hacagku Bana

B3 3aTuckHWiA B6 Ban npuBogHoi
BapaHeLb TOMNOBKM

4. ToTarHiTb BaN Hacaaku, Wob nepekoHaTucs, LWo BiH
HagiHo 3adpikcoBanmit y MyTi. AKWO Hi, NoBepTaiiTe Ban
Hacagaky 3 6oky B Bik y MydhTi, JOKV BiH He 3adikcyeTbes Ha
MicLyi.

5. BadikcyitTe 3aTuCcKkHMI1 BapaHeLb HagilHo.

A MONEPEMXEHHSA. YnesHitbes, Lo 3aTUCKHHI
BapaHeLlb NOBHICTHO 3aTArHYTO, NEpes BUKOPUCTaHHSM
obnapHaHHs. MepioanyHo nepesipsiTe MOro Ha MiLHICTb
Nif 4ac BUKOPUCTaHHS, LLO6 YHIUKHYTI CEPIO3HIX TPaBM.

3HATTA HACALKMW 3 NPUBOHOI FONOBKM
1. BUMKHITb MOTOP | BUAMITb akymynsTop.
2. BinkpyTitb 3aTUCKHWI BapaHeLb.

3. HaTucHiTb KHOMKY 3BiNbHEHHS Bana. Bignyctusium
KHONMKY, BUTATHITb aB0 NOBEPHITL Ban Hacaakm 3
MydTH.

YCTAHOBIIEHHS TA PETYTNIOBAHHSA NEPEAHLOI
PYYKW LUBUAKOIO PErYJItOBAHHA

1. BUMKHiTb MOTOP | BUMITb aKkyMynsiTop, SIKLLO 0o
BCTAHOBEHO.

2. MocnabTe raitky-6apaHeLb, o6 BiLoKpeMUTH
nepezHio pyuky (puc. C).

Puc. C ovB. onuc feTarneit Hxde:

MepenHs pyyka
C-3 | wBmakoro
perynioBaHHst

®ikcyBanbha
LuTaHra

C-1

C-2 | 3aTuckHui 6rok C-4 | laiika-DapaHelb

3. HacyHbTe nepeHio pyKosiTKy Ha Bar Y MexaXx MOHTaXHOI
30HY M NOPOTrOBIM KinbLiem i MycpToto (puc. D).
Bcragre 3atuckHmit 6ok y rHi3no Ans pyyku (puc. E).
3akpinitb GhikcyBarnbHy LWTaHry i NONepeaHsO 3aKkpyTiTh ii
ralikoto-bapaHLiem. MepexoHaiiTech, Lo nepeaHst pyyka
HanpaBneHa Ha BEpXHIO YacTiHy 3aaHbOI pyykm (puc. F).

6.  BinperynioiiTe nepeaHto pykoSTKY Mix MOPOroBiM
KinbLiem i MychToro, W6 nepeaHs pykosiTka Gyna npsima
nif Yac poboTy, | nepekoHanTecs, Lo nepeanHs pykosTka
nepebyBae B Mexax MOHTaXHOrO AjanasoHy (puc. G).

7. 3advikcyiTe Baxinb cTonopHoro Wwudra (puc. H)
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A MONEPEMXEHHSA. Hikonwn He BukopucToByiiTe
iHCTpyMeHT 6e3 HafjitHo 3aKpinneHoi nepeaHboi PyyKM.
A MONEPEMXEHHA. O608's3k0B0 3adikcyiTe
nepezHio JOMOMiXHY Py4Ky MiX MOPOroBUM KinbLeMm i
MyETOI0.

KPIMNEHHA NNEYOBOrO PEMIHLIA

Depress the strap hook to open it and attach it onto shoul-
der-strap mount hanger on the power head (Fig. I).

EKCMNYATALIA

A NONEPEMKEHHA. 3HaHHs Bupoby He Mae pobuty
Bac Hepbanum. Mam’sTaiiTe, WO NIBCEKYHAN HEYBAXHOCT
[0CUTb ANS CepIi03HOi TpaBMU.

A MONEPEMKXEHHA. 3aBxau Hocitb 3acobu 3axucty
oyeit. bes okynspiB BY pu3nkyeTe TpaBMamm 04eil Bif
BUKVHYTUX NPeAMETIB Ta iHLIMMM CEPIO3HUMM TPaBMaMU.

A NOMNEPEMXEHHS. He BukopucTosyiiTe Hisiki
npunagas Yy Hacaaku, He pekoMeHoBaHi BUPOGHIKOM
L{bOro NpUCTPOI. BUKOpUCTaHHS HEpeKOMEHA0BaHOIO
npunaaas Y Hacagok MoXe Mpu3BecTyt A0 CEPIO3HINX
nepcoHanbHUX TpaBMm.

A MONEPEMXEHHA. HIKONW HE
BUKOPUCTOBYWTE NPMBOJHY rONOBKY BE3
HACA[KW.

YCTAHOBJEHHSA/BUAMAHHS AKYMYNATOPHOI
BATAPEI

MPUMITKA. MNoBHicTio 3apsgiTe akyMynsTop nepes
NEepLIMM BUKOPUCTAHHSIM.

YcTaHOBNEHHA

BupisHAlTe BUCTYNM Ha aKyMynaTopi 3 KpinUbHUMM
0TBOPaMM Ta HAaTUCHITb Ha akyMynAaTopHy BaTapeto, [oku
He NoyyeTe «KknauaHHs» (puc. J).

Puc. J guB. onuc fetanei Hkye:

J-1 | OtBip ANS KpinnexHs

J-2 | Buctyn

BupaneHus

HaTUCHITb KHOMKY 3BiNbHEHHS aKyMynsTOpa Ta BUTSHITH
akymynsTopHy 6atapeto (puc. K).

A MONEPEMXEHHA. L6 yHukHyT CepitosHnx
TpaBM, 3aBXav BUAMaNTe akymynsTopHy 6aTapeto Ta
TpuMaiiTe pyki noAani Big Baxens 6rokyBaHHs Ta Tpurepa
3 PErynboBaHoI0 WBMAKICTIO Mif Yac nepeHeceHHs abo
TPaHCMNOPTYBaHHS IHCTPYMeEHTa.
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3AMYCK/3YMUHKA NPUBOHOI FONOBKM (puc. L)

3anyck

[MepemicTiTb Baxinb 6r1okyBaHHs Bepes, a noTiM
HaTUCHITb TpUrep i3 perynboBaHo0 LBMAKICTIO, LL06
YBIMKHYTW NPUBOAHY rornoBky. Pi3Huin TUCK Ha Tpurep
NPU3BOAMTL [0 3MIHHOI LUBMAKOCTI 06epTaHHs NpUBOAHOT
ronosky. LLo GinbLue Tucky, To Ginblua WBNAKICTb.

3ynuHka
BignycTitb Tpurep
MPUMITKA. MoTop 3anyckaeTbCst nuLLe Togi, konu

Baxinb GrokyBaHHs nepeMmilLaeTbes Brepes i ofHOYacHo
HaTUCKAETLCA TPUrep i3 perynboBaHok LBUAKICTIO.

3miHa pexumy wsuakocTi (puc. L)

IMpvBofHa ronoBKa Mae [18a PexIMM LWBUAKOCTI. Pexvm
HU3bKOT LLIBMAKOCTI 3abe3nevye KpaLLyit KOHTPONb Hap
{HCTPYMEHTOM Ta TpUBaniLLniA Yac poboTu Ha OAHOMY 3apsi.

HaTucHiTb nepemmkay BICOKOI/HIU3KOT LUBMAKOCTI, 06
3MIHWTY LIBUAKICTb Pi3aHHS M HN3BKOK Ta BICOKOK.

|HAVKaTOp LWBMAKOCT BifobpaxaTMe akTUBHWI cTaTyC
LUBIAKOCTI: OfMH iHOVKATOP ANS HN3bKOI LUIBMAKOCTI Ta 4Ba
iHAMKaTOPM NS BUCOKOI LUBMAKOCTI. HAaTUCHITL Nepemukay
BICOKOI/HW3bKOT LUBMAKOCTI, 406 BGPaTH BinnoBiaHy
LUBWAKICTb Nig Yac poboTu.

Puc. L - auB. onuc getanen Himkye

L-1 | IHavkaTOp WBMAKOCTI

L-2 | Mepemukay HU3bKOI/BUCOKOT LIBMAKOCTEN

L-3 | Baxinb 6rokyBaHHs

L-4 | MyckoBuit nepemukay 3i aViHHOK LUBUAKICTIO

TEXHIYHE OBCNYTOBYBAHHA

A MONEPEMXEHHSA. Nepen ornsnom, YnieHHsm aGo
06CyroByBaHHAM MPUCTPOLO 3yMNHITL ABUIYH, NOYeKaiiTe
10KV BCi PYXOMi YaCTUHM 3yMMHATBLCA, | BUAMITL akyMynSITOPHY
6atapeto. HenotpumaHHs L iHCTPYKLii Moxe npuaBecTvt Ao
CEpI03HIX NepCOHanbHIX TPaBM abo MOLLKOKEHHS MaliHa.

A MONEPEMXEHHSA. BukopucToyiiTe Ansl TEXHIYHOMO
06CryroByBaHHs MMLLE iAEHTUYHI 3an4acTiHU. BuukopuctanHs
By /b-sKIX iHLLKX YaCTUH CTBOpIOE Hebeaneky abo Moxe
Np13BECTY A10 NONOMKM BUPODY. [insi rapaHTyBaHHs Ge3nexu
Ta HafiHOCTi BCi poBOTY 3 PEMOHTY, KpiM On CaHNX B
IHCTPYKLisiX 3 0BCIYroBYBaHHS, NOBIHEH NPOBOANTM
KkBarichikoBaHmit TEXHIYHWIA criewjarnicT.
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MPUMITKA. TMepen KoXHUM BUKOPUCTaHHSIM NepeBipTe Bech

BMPI6 Ha HasBHICTb MOLUKOKEHMX, BIACYTHIX aB0 3HOLLEHMX
[JeTarneif, Takux sik FBUHTI, raiki, 60mTI, KoBNayku TOLLO.
3akpiniTh yci 3aTVCKaYi Ta KOBMaYKM i He BUKOPUCTOBYIATE

Liel npucTpii, Aok He ByayTb 3aMiHeHi BCi BifcyTHI abo
NOLLKOLLKeH AeTani. 3BepHiTbCs [0 Cryx6u nigTpumku abo
kBanichikoaHoro crewjanicTa 3 06CIyroByBaHHs.
3AFANBHUA TEXHIYHWIA pornag

He 3acTocoByiiTe po3UMHHIKIA, KONW YACTUTE NNAcTMacoBi
neTani. binbLuicTb NnacTMac YyTnmuBi 40 Pi3HOMaHITHUX
MPOMUCTIOBIX PO3YUHHIKIB | MOXYTb BYTH HUMK
nowkomxeHi. [ins BuaanenHs 6pyay, nuny, Mactuna Towo
KOPUCTYNTECH YNCTOI0 FraHYipKOo.

OYMLLIEHHS NPUBOHOI rONOBKU

1. BWMKHITb MOTOP | BUAMITb aKyMynsTop.

2. OuuctbTe Gpyn i CMITTS HA NPUBOAHIA ronoBLj,
BMKOPWCTOBYI04M BOMOTY FaHYipKy 3 M'SIKIM MUKOYMM
3acobom.

MPUMITKA. He B1Kop1CTOBYIiTE CUIbHI MU 3306
Ha nnacTukoBoMy kopryci abo pyuuj. BoHn MoxyTb
6YTN NOLLKOMKEHI f1esKMMY apOMATUYHUMIU Macnamm,
HanpuKnaz XBONHAM i IMMOHHNM.

3BEPIFAHHSA NMPUBOJHOI FONOBKY

1. Tepen 36epiraHHsM BUIMITb akyMynsTopHy 6aTapeio
3 NPUBOAHOI FONOBKM.

2. BupaniTb yci CTOPOHHI MaTepianit 3 NPUBOAHOT
rOMOBKY.

3. 36epiraitTe ii B MicLj, HegOCTyNHOMY ANs AiTen.

4. Tpumaitte noaani KOPOSilHi areHTu, Taki Sk cafoBi
XiMikaTit Ta coni NpoTu OXeneai.

3axucT goBkinns

He BukupaiTe enektpuiHe obnagHaHHs,
3apsAHmiA npucTpil Ta 6atapeitki/
akymynsitopu B nobyTosi Bigxoam!
BinHeciTb Leit BMpi6 aBTOpM3oBaHOMY
nepepoBHuKy it HapalTe ioro

A5 PO3AINBHOrO 30MpaHHs.
EnekTpoiHcTpyMeHTH HeobxiaHo
MOBEPHYTH B MiANPUEMCTBO, LU0
3aiiMaeTbCs eKonoriyHo GeaneyHoro
nepepobKoto.

FKLLO eneKTPUYHWIA NPUCTPIl
YTUNI3yEThCS Ha CMITTE3BANMLL,
HeBe3neyHi peYOBMHM MOXYTb BUTEKTY B
fPYHTOBI BOAW Ta NOTPANUTL B Xap4oBuii
NaHLor, L0 MOXe 3aLUKOANTI BaLLOMY
3[,0POB'I0 T CAMOMOYYTTHO.

YCYHEHHS HECTIPABHOCTEN

[IvB. NOCIOHMK KopUCTYBaYa ANt HACAAKN.

TAPAHTIA

MPABUNA FAPAHTIi EGO

Byab nacka, singinalite Be6-caifT egopowerplus.eu Ans
OTPUMaHHS NOBHWX YMOB rapaHTiiHoi nonitukv EGO.
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MpeBoa Ha OpUTMHATNHUTE UHCTPYKLMM

MPQYETETE BCUYKN UHCTPYKLIMK)!

A OcTatbyeH puck! Xopa ¢ enekTpoHHI yCTPONCTBa,
KaTo nefcmelikbp TpsibBa Aa ce KOHCynTUpar ¢
nekyBaLyus(Te) cu nekap(u) npeav ynotpeba Ha To3u
npoaykT. PaboTata ¢ enektpuyecko obopyzsaHe B
HenocpencTBeHa 6nm13ocT Ao CbpaeyeH nencmenksp
MOXe [1a Npean3BIKa CMYLLEHUE UMk HEU3NPaBHOCT Ha
necmenkbpa.

NPOYETETE PbKOBOACTBOTO HA
OMEPATOPA

A MPEAYNPEXOEHUE: 3a ga ocurypute
£€30MacHOCTTa 1 HaEKAHOCTTA, BCMYKM MOMPABKM 1
MOAMeHU TpsiGBa Aa Ce U3BbPLUBAT OT KBANMU(ULMPaH
CEPBU3EH TEXHNK.

C/MBOIK 3A BE3ONACHOCT

LlenTa Ha cumBonuTe 3a Ge3onacHoCT e fa npesnuyat
BHUMaHMETO KbM Bb3MOXHM OnacHocTi. CUMBONUTE 3a
6e30nacHoOCT 1 0BSCHEHMsITA KbM TSIX 3aCnyxaBaT BalleTo
MOBMLUEHO BHUMaHWe 1 0Cb3HaBaHe. CUMBONNTE 3a
6esonacHocT camu no cebe cu He enMMUHUPAT KakBaTo

1 [ja € 0nacHocT. VIHCTpYKUMUTE 1 NpeaynpexaeHusTa,
KOUTO MPEeaOoCTaBsAT He ca 3aMeCTUTENN 3a NOAXOAALLUTE
MepK 3a NPeaoTBPaTSBAHE Ha UHLMAEHT.

A MPEAYNPEXOEHUE: Ysepere ce, ye cTe

MPOYEny 1 0Cb3HANM BCUYKM MHCTPYKLMM 3 GesonacHocT
B TOBa PHKOBO/ICTBO Ha OnepaTopa, BKIMIOYUTENHO

BCUYKY M3BECTSIBALLYM CUMBONY 3a GE30MacHOCT, Kato
“ONACHOCT,” “NMPEAYNPEXOEHUE,” 1 “BHUMAHUE”
npeav 4a uanonasate To3n MHCTPYMeHT. HecnassaHeTo Ha
BCUYKM MHCTPYKLMM M36poeHn 1oy MOXe fja AoBeae 10
©MEKTPUYECK LIOK, NOXAp /UK CEpUO3HO HapaHsiBaHe.

3HAYEHME HA CUMBOIUTE

A\ cvmBon CUTHANU3UPALL 3A
BE3OMACHOCT: Mokassa OMACHOCT,

NPEAYNPEXAEHUE, UM BHUMAHUE. Morat fa
Gbaar 13nonasaHy BbB Bpb3ka C APYrvt CUMBONYM UM
NUKTOrpamm.
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A NPEOYNPEXOEHUE:
Ekcrinoaraunsata Ha BCUUKI eNeKTpUYEcky
MHCTPYMEHTM, MOXE [1a J0BEfie f10
M3XBBPIIAHE Ha YyXaM NMPeaMETU KbM
BaLLMTE 04U, KOETO MOXeE A 0Beae 40
CEpMO3HO HapaHsiBaHe Ha okoTo. lpeav
3anoysaHe Ha paboTa C enekTpUYEcKi
VHCTPYMEHT, BUHAri HOCETe NpennasHu
0YMNa CbC CTPaHUYHA 3alLMTa U BU3LOD
3a LSNOTO JILiE, KOraTo e HeoGXoaMMO.
Hue npenopbysaMe npeanasHa macka ¢
LUIMPOK BU3bOP 3a ynoTpeba Hag ouuna
W CTaHAAPTHI NPEANA3HIA 04nna Cbe
CTpaHuyHa 3awura.

WHCTPYKLIUM 3A BE3OMACHOCT

Tasv cTpanuLa u306passiBa v onucaa CMBONUTE 3a
6e30nacHoCT, KoUTo MOXe fia Ce NOSIBAT M0 TO3W NPOYKT.
[MpoyeTeTe, OC3HaIATE U CrieBaiiTe BCUYKI MHCTPYKLMM
1o MaluMHaTa npeau NpeanpueMaHe Ha crnobsiBaxe unu
pabora.

[MokasBa pucka ot
A g:ggﬁgcﬁ or NOTEHLMAMNHO HapaHsiBaHe
Ha YOBeK.
3a HamansisaHe Ha
OMacHOCTTa OT HapaHsBaHe,
notpebutensrt Tpsbsa
[MpoueTete
PbKOBOACTBOTO Ha Ra npodete u pasbepe
onepaTopa PBKOBOACTBOTO Ha

onepatopa npeau
113M0N13BaHETO Ha TO3M
NPOAYKT.

BuHarv Hocete npegnasty
ouuna CbC CTpaHNyHa
3alyuTa v npeanaseH ekpat
3a LIANOTO NuLe, Korato
paboTuTe C TO3M MPOAYKT.

Hocete 3awuTa 3a
ouute

Mpepynpexaasa
notpebutens Aa paskauv
GaTepusaTa npeau

PaskaysaHe Ha
GatepusiTa npean

noaApexka noaApbKKa.

Korato HaBuBaTe pexelyara
3awmra cpetiy KopAa HemocpeacTBEHO crep
npeBMLLEHa npoAbMKUTENHa pabora,
Temneparypa 3a cuctematra POWERLOAD™
cuctemata MoXe fa cripe pa6oTa
POWERLOAD™ nopagu 3aluuTara cpeLy

npeByLLEHa TemnepaTypa.

Toan npoaykT e B
CE CbOTBETCTBYE C

MPUNOXUMUTE AUPEKTUBIA

Ha EC.
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Toavn npoaykT e B
CbOTBETCTBYE C NMPUNOXMMOTO
3aKOHOAATENCTBO Ha
Benukobputanms.

UK

cAa UKCA

OTnapfbyHUTE enekTpuYeckin
npoayKTH He Tpsibea

na 6baat U3XBbLPISAHU
33[1HO C [LOMAKUHCKMS!
oTnaabk. OTHeceTe ro 4o
YMbNHOMOLYEHO MSACTO 3a
peuyKnvpaHxe.

WEEE

He u3nonsgaiite B Abxa
UMK He O OCTaBSINTE HABbH,
KoraTo Banu.

He w3naraitte Ha
AbXa

3alunTa OT HaBnK3aHe Ha

IPX4 IP cumBon BORa CreneH 4,

\ Bonta HanpexeHne
mm MunmeTsbp [lbmkuHa unn pasmep
cm CaHTmeTsp [ibmkuHa unn pasmep
kg Kunorpam Terno
— Bug unu xapakrepuctika

[MocTosHeH Tok

Ha ToKa

OBLLKX NPEOYNPEXAEHNA 3A BE3ONACHOCT
HA ENEKTPUYECKN NUHCTPYMEHTHU

A MPEQYNPEXOEHUE: MpoyeteTe BCUYKM
npeaynpexaeHns U MHCTPYKLMK 3a 6e30MacHoCT.
HecnasBaHeTo Ha NpeaynpexaeHUsTa U MHCTPYKLMUTE MOXe
[a [10Bee A0 eNeKTPUYECKY LLIOK, oXap Wi CEpUo3HO
HapaHsiBaHe.

3ana3eTte BCUYKW NpeaynpexaeHUs U MHCTPYKLUMN
3a 6bAela cnpa.ka.

TepMuHBT “EnekTpuiecks MHCTPYMEHT” B
npeLynpexaeHusiTa ce 0THaCs 40 3axpaHBaHn OT
Mpexata (kabemnHu) enekTpuYecku MHCTPYMEHTM Ui
3axpaHBaHu Ype3 batepus (beskabenHu) enekTpuiecku
VHCTPYMEHTU.

BE3OMACHOCT B PABOTHATA 30HA

= [lopabpxalite paboTHaTa 30Ha YKcTa U Aobpe
ocBeTeHa. Pa3xBbprsiHi U TbMHY PaBbOTHI 30HM
nopaxaaT UHLMAEHTU.

He paGoTeTe C enekTpu4eckn MHCTPYMEHTH B
eKcnno3ueHa aTMocdiepa, KaTo Hanpumep B
NPUCHCTBUETO Ha 3ananuMu TEYHOCTH, GEH3UH Unmn
npax. ENexTpuyecknsT MHCTPYMEHT Cb3aasa 1Cckpa,
KOSITO MOXe [1a Bb3nrameri npaxa Unu uanapeHusa.

[pbxTe Ha pa3cTosHWE Aelata U CTpaHYHUTe
nu1ua, AokaTo paboTuTe C eneKTPUYECKH

MHCTPYMeHT. PasceliBaHeTo Moxe fja npuuHm 3aryba
Ha KOHTpOI.

ENEKTPUYECKA BE3OMACHOCT

u LllencenuTe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa TPsiIGBa
[a CbOTBETCTBAT Ha KoHTakTa. Hukora He
MoaudMLMpaiiTe Wencena no KakbLBTO 1 Aa e
HaumH. He u3nonaBeaiTe KakbBTO 1 Aa e apanTep
CbC 3a3eMeHM eneKTPUYECKN MHCTPYMEHTMH.
HemopuduumpaHuTe Liencenm 1 cboTBeTCTBaLLUTE
KOHTaKTH LLie HAMANAT PUCKa OT ENIEKTPUYECKM LLIOK.

U36srBainTe KOHTAKT Ha TANOTO CHC 3a3eMeHN
NOBBLPXHOCTH, KaTo TPLOM, pagnaTopu, KyXHEeHCKM
neyku u xnapgunHuum. ChluecTByBa NoBULLEHA
OMacHOCT OT TOKOB YAap, ako TAMOTO By € 3asemeHo.

He u3naraiite enekTpuieckute MHCTPYMEHTU Ha
ABXKA UMM BNaXHU ycnoBus. HaenusaxeTo Ha Bofa
B €NEKTPUYECKIS MHCTPYMEHT LUE YBENUYM pucka oT
TOKOB yAap.

He 3noynotpebsBaiite ¢ kabena. Hukora He
u3non3BaiTe kabena 3a npeHacsiHe, U3TernsiHe

MNU U3KNIOYBaHe OT KOHTaKTa Ha enekTpuyeckus
MHCTPYMeHT. [IpbXTe kabena HacTpaHa oT TONNMHa,
Macno, ocTpu pbO0Be UNM ABMKELLY Ce YacTH.
[MoBpeneHu unu onneTeHn kabenu ysennyasar pucka
OT TOKOB yzap.

KoraTo pa6oTuTe ¢ eneKTpOMHCTPYMEHT Ha OTKPUTO,
u3non3agaiTe yAbmkuUTeNneH kaben nogxoasiy

3a ynotpe6a Ha oTkpuTo. Ynotpebata Ha kaben
noaxopsily 3a yrotpeGa Ha OTKPUTO HaMansiBa pucka ot
€MEKTPUYECK LLIOK.

Ako paboTaTa ¢ enekTpu4ecKus UHCTPYMEHT

Ha BNaXHO MACTO e Hen3GexHa, n3nonagaiite
3axpaHBaHe CbC 3allMTeH NpeKbCcBay Ha Bepurata
npu HemsnpasHo 3a3emsBaHe (GFCI). Ynotpebata Ha
GFCl HamansiBa pucka OT TOKOB yaap.

NIMYHA BE3OMACHOCT

= BHuMmaBalite, rmegaiTe KakBo npaBuTe 1
u3non3BaiTe 3ApaB pasyM, Korato paéoTute
C eNeKTPUYeCKU MHCTPYMeHT. He nsnonseaiite
€NeKTPUYECKN UHCTPYMEHT, KOraTo CTe yMOpeHM
WNWN KOraTo CTe NOA BAWSIHWE HA HAPKOTULIK,
ankoxon unu nekapctea. MOMEHT HeBHUMaHWe Mo
Bpeme Ha paboTaTa C eneKTpUYECKN MHCTPYMEHT, MOXe
[a [l0Befie 40 CEPUO3HO NNYHO HapaHsiBaHe.

W3non3BaiTe NUYHK NpeanasHu cpeacTsa. Bunaru
HOceTe 3awuTa 3a ouuTe. 3aluTHo 06opyaBaHe kato
npaxoBu Macky, He NiTbaralwy ce 6esonacHo obyBku,
TBbpAA kacka unu 3aluuTa 3a cryxa usnonasaqa npu
MOAXOASILLY YCFIOBMS LLie HaMany pucka oT NIMYHK
HapaHsiBaHus.

MNpepoTBpateTe HenpeaHamepeHo nyckaHe. Yeepete
Ce, Ye KIIoYbT € B U3KITIoYeHa no3uuus, npeau
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[la CBbpXeTe KbM 3axpaHBaHe uiunu 6atepus,
NOBAUraliK1 UNM HOCENKN MHCTPYMeHTa. Hoceliku
MHCTPYMEHTA, A0KaTO NPBCTLT BU € HA CyCbKa Uin
nofaBaHeTo Ha 3axpaHBaHe Ha MHCTPYMEHTH, KOUTO ca
C BKIIOYEH NPeKbCBay e NpeanocTaBka 3a UHLUMAEHTH.

W3BageTe Bceku perynupaly KnoY Unm raeyeH
KMoy, Npeay Aa BKIOYMTe 3axpaHBaHeTo. MagyeH
MW YT KITKY OCTaBEH 3akaueH KbM BbPTSILLATE Ce YacT
Ha eNneKTPUYECKNS MHCTPYMEHT, MOXe fja JoBeae A0
TIMYHO HapaHsIBaHE.

He ce npotsraiite. 3anasete npaBunHa cToika
1 G6anaHc no Bcsiko BpeMe. ToBa No3gorisia no-
106 KOHTPON BbPXY ENEKTPUYECKMS HCTPYMEHT B
HenpeaBWAEHM CUTyaLmm.

O6neyeTe ce noaxoaswo. He HoceTe oTnycHaT
npexu unu 6ukyTa. [pbxTe KocaTa, Apexure

1 pbKaBULMTE Aaney oT ABUKELUM Ce YacTH.
OtnycHaty fpexy, GuxyTa unv ibira Koca, Morat fja
GbaaT XBaHaTV B ABWKELLMUTE CE YacTU.

Ako ca npeAoCcTaBeHN YCTPONCTBA 3a CBbPBaHE Ha
npaxoynoBuTeN UMK CbOPBXEHUS 3a CbOMpaHe,
yBepeTe ce, Ye Te ca CBbP3aHu U ca NpaBUIHO
“3non3eaku. Ynotpebara Ha ycTpoiiCTBa 3a npax Moxe
[1a HaMarnm pUCKOBETE CBbP3aHU C Mpax.

He no3BonsBaiite Ha pyTuHaTta, npuaobuta

OT yecTara ynotpeba Ha MHCTpyMeHTa, a

No3BONM HEBPEKHOCT HEBPEXHU U UTHOPUpPaHe

Ha NpuHUMNUTe 3a GeaonacHOCT Npu paboTa ¢
MHCTPYMeHTa. HeBpexHo felicTBIE MOXE [ia NPUUYMHY
CEpyo3HO HapaHsiBaHe 3a YacTy OT CekyHAaTa.

YNOTPEBA U T'PUXA 3A ENEKTPUYECKKNA
WHCTPYMEHT

He npecunBaiite enekTpU4ecku UHCTPYMEHT.
W3nona3Baiite npaBUnHUA eneKTpUYecku
MHCTPYMEHT 3a Bawara pa6ora. lpasunHust
€MEKTPUYECKM MHCTPYMEHT LLie CBbpLLIK paboTata
no-gobpe 1 no-6e3onacHo npy kanauuTeTa 3a KoiTo e
MPOEKTUPaH.

He u3nonasaiite enekTpU4eCcKUs MHCTPYMEHT ako
KMIOYBLT He Fo BKNIoYBa Unu u3knrouBa. Beeku
€MeKTPUYECKN MHCTPYMEHT, KOITO He Moxe fia 6bae
KOHTPONMPaH OT KIkoya e onaceH 1 Tpsiba aa bbae
ronpaseH.

PaskaueTe wencena oT 3axpaHBaHeTo U/unm
GaTepusiTa OT eNeKTPUYECKUS MHCTPYMEHT, Npeau
[a U3BBLPLNUTE HACTPOMKHN, CMSIHA Ha aKkcecoapu
UNK CbXPaHsiBaHe Ha MHCTpyMeHTUTe. MofoGHY
MPEBaHTUBHY MepKi 3a GE30MACHOCT HaMansaBar pucka ot
CTapTvpaHe Ha UHCTPYMEHTa MHLGEHTHO.

NpbxTe CBOGOAHNS eNeKTPUYECKN UHCTPYMEHT
M3BBH JOCTHLNA /10 fiELa U He NO3BONsABaiNTe
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X0pa, KOUTO He Ca 3ano3HaTH C eneKTpUYecKns
MHCTPYMEHT UMK Te3U MHCTPYKLMK fa paboTaT ¢
Hero. EnexTpuyeck1Te MHCTPYMEHTM Ca Onachi B pbLieTe
Ha Heoby4eHu noTpebuten.

Mopapbkka Ha €NEKTPUYECKU UHCTPYMEHTH U
akcecoapy. [lpoBepeTe 3a pasamecTBaHe UnK
6nokupaHe Ha NOABKHM YacTy, CHYNBaHe Ha
4acTH, U BCAKaKBM ApYyrv YyCNOBUSA, KOUTO MoraT
[ NOBNUAAT Ha paboTaTa Ha enekTpUYeckus
MHCTpyMeHT. [p1 noBpeaa peMoHTUpaiTe
MHCTpPYMeHTa npeau ynotpe6a. MHoro MHUMaeHT!
Ca MPUYMHEHI OT JTOLLIO MOLABPXKAHI ENEKTPUYECKM
VHCTPYMEHTM.

[pbXTe pexewuTe UHCTPYMEHTU OCTPU U YUCTH.
MpaBUNHO NOLALPKAHI PEXELLM MHCTPYMEHTH, C OCTPU
peXeLLy pbBOBE € No-Marko BEPOSTHO fia Ce 3aKMELLST U
MO-TIECHO Ce KOHTPOMMPAT.

W3non3agaiTe enekTpuYeCcKuUs MHCTPYMEHT,
aKcecoapuTe, YacTUTE Ha UHCTPYMEHTa U T.H B
CbOTBETCTBME C Te3W UHCTPYKLMM, KaTo B3eMeTe
npeABMA ycroBuATa Ha paboTa v BUAa paboTa,
KoATO We 6bAe U3BBLpLIBaAHA. YnoTpebaTa Ha
€MEKTPUYECKIS MIHCTPYMEHT 33 AEAHOCTY PasinyHm OT
npeaHa3HaYeHUTe MOXe Aa JOBE/E [0 OMacHU CUTyaLmm.
[pbxTe pbKOXBATKUTE U MOBBLPXHOCTUTE 33
3axBalaHe CyXu, YUCTM 1 6e3 Macno u rpec.
Xrb3raBuTe PbKOXBATKW M MECTa 3a 3axBalliaHe He
noasonssar 6e3onacHo 6opaBeHe 1 KOHTPONMpaHe Ha
WHCTPYMEHTa Npy HeoYaKBaHa cuTyawys.

Ta3u 56V 3axpanBawa rnasa PH1420E moxe aa
6bae u3nonasaHa eAUHCTBEHO ¢ cnegHute EGO
NpUCTaBKMU UNK TakuBa BNOCNEACTBME NPEACTaBEHN
ot EGO 3a ynoTpe6a ¢ Ta3u 3axpaHBalua rnaea:

BWL MPEOCTABKA HOMEP HA MOJEN
JInHeeH Tpumep STA1600
Enektpuyecka koca BCA1200
Hoxwuua 3a xvs nnet HTA2000
Hoxwuua 3a xvs nnet HTA2000S
[MpbTOB TPUOH PSA1000
JInHeeH Tpumep STA1500
Pv60oB Tprmep EA0800
e oo | TP
YeTka oT YeTuHa BBA2100
Jlonara 3a cHsr SSA1200
ugzﬁ;:aka 3a cubupaHe Ha 0SA1000
Rotocut RTA2300
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YNOTPEBA U F'PUXA 3A UHCTPYMEHT C
BATEPUA

lMpe3apexaaiiTe camo ¢ 3apsAHO YCTPONCTBO
onpegeneHo oT Npou3BoAuTens. 3apsigHo
YCTPOWCTBO, KOETO € NOAXOASALLO 3a €AUH TUN
akymyriaTopHu 6atepum Moxe Aa Cb3fiafie puck ot
noxap, koraTo Ce 13Mon3ea ¢ Apyrv akymynaTopHiu
Gatepuu.

W3non3BaitTe enekTpu4ecKkn MHCTPYMEHTN caMo
CbC cneumdruyHo 0603HaYEHN aKyMynaTopHM
Garepuu. VanonasaHeTo Ha BCsika Apyra
akymynatopHa 6atepusi Moxe Aa Cb3aage puck ot
HapaHsiBaHe 1 noxap.

Koraro akymynatopHute 6atepuu He ca B ynotpeba
M APBXKTE Ha pa3cTosHWe OT APYry MeTanHu
006eKTH, KaTo Knamepu, MOHETH, KNo4oBe, MUPOHK,
OTBEPTKW UMK APYTM Manku MeTanHu npeameTy,
KOMTO MOraT Aa HanpaBAT CBbP3BaHe Mexay
knemute. CBbP3BaHe Ha KbCO Ha KnemuTe Ha
BaTepusTa MOXe Aa NPUYUHN U3rapsiHe U noxap.

Mpu ycnosus Ha 3noynotpe6a , Moxe Aa ce
M3XBbPNK TEYHOCT OT GaTepusta. U3bsreaiite
KOHTaKT. B cnyy4ail Ha MHUMAEHTEH KOHTaKT,
M3MuiiTe ¢ BoAa. AKO TEYHOCTTa BNIe3€e B KOHTAKT
C 04UTe, NOTLPCETE AONBIIHUTENHO MeAULIMHCKA
nomoLy. TeYHOCTTa U3XBBPrEHa OT BaTepusita Moxe
[Aa NPYUYUHN pasapasHeHe UMK U3rapsiHuS.

He uanonagaiite akymynaropHa 6arepus

WNU MHCTPYMEHT, KOUTO ca NOBpeaeHN Unu
moguduumpanu. MoepeaeHnTe nnm MognuLmMpanHnTe
6atepuu Moxe fia NposiBST Henpesckasyemo
noBefieHue, KoeTo fja foBeAe 0 NoXap, eKcnnoaus
WIN PUCK OT HapaHsiBaHe.

He uanaraiite 6atepusiTa Mnu MHCTPYMEHTa Ha
OrbH UNK NpekoMepHa Temnepatypa. Vanaraxe Ha
OrbH v Temnepatypy Hag 130 °C mMoxe Aa npuunHu
eKCnroauns.

CnepBaiiTe BCUYKM MHCTPYKLMM 32 3apexaaHe 1 He
3apexpaiiTe 6aTepuaTa UNU MHCTPYMEHTa U3BBH
TemnepaTypHus 06XBaT 3aafeH B UHCTPYKLMUTE.
HenpasunHoTO 3apexpaHe unv 3apexpaaxe N3BbH
onpeaeneHus TemnepaTypeH 06xBaT Moxe Aa NnoBpean
GaTepusiTa M ia NOBHULLM pyCKa OT Noxap.

OBCIYXXBAHE
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06cnyxBaliTe BalnA eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHT
4pe3 KBanMULMPaH TEXHUK, KaTo U3nonasare
€aMo MAEHTUYHM pe3epBHM YacTu. ToBa Lie ocurypu
noAAbPXKaHETo Ha 6e30nacHOCT He eNneKTpU4eckms
VHCTPYMEHT.

= Hukora He nonpaBsiiTe NOBPeAeHU akyMynaTopHu
6aTepuun. PeMOHTBLT Ha akymynaTopHu GaTepum
Tpsi6Ba a ObAe M3BLPLUBAH OT MPOVU3BOANTENS UMK
0TOpU3MpaH Cepau3.

m AKO HacTbNST CbOUTIS, KOUTO He ca 3acerHaTyl B ToBa
PBKOBOACTBO, GbaeTe Npeanasnuem 1 3nonseaiTe
nobpa npeLieHka. CBbPXKETE Ce C CEPBU3HUS LIEHTHP Ha
EGO 3a nomoLy.

3AMA3ETE TE3N UHCTPYKLIUK

AOMBbNHUTENHKU CNELIM®UYHU NPABUNA 3A
BE3OMACHOCT MOIAT 1A BbIAT OTKPUTU
B PbKOBOACTBOTO HA OMEPATOPA HA
CBHOTBETHUTE NPUCTABKKU

CMELIMOUKALIAK

HanpexeHue 56V ==

Terno (6e3 akymynaTopHa 6atepus) 2,9kg

OMAKOBBYEH JIUCT (OUr. A)

ONMUCAHUE

OMO3HAMTE BALLATA 3AXPAHBALLIA [TTABA
(dur. A)

V13xop 3a Bb3Ayx

Bxopa 3a Bb3gyx

3apHa pbkoxeaTka

[MpeBkriioyBaTeN 3a CKOPOCT BUCOKa/HWCKa

1

2

3

4

5. WHawkaTop 3a ckopocTTa
6. MoHTaxHa xarnka 3a paMeHHWs peMbk

7. TpenHa pbkoxBaTka 3a Hbp3a HacTpoika
8. lpbT Ha 3axpaHBallaTa rnasa

9. ByToH 3a ocBob0OXAABaHe Ha WNWHAENA
10 Kpunyat BUHT

11, CbeaunHuTenHo ycTpoicTeo

12. OrpaHuuuTeneH npbecTeH

13. 3akntousaly noct

14. Cnycbk 3a NPOMEHMMBA CKOPOCT

15. TymeHa nognoxka

16. ByToH 3a ocBoboXgaBaHe Ha 6aTepusita
17. Pese

18. EneKTpuyecku KoHTaKTi
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19. MexaHu3bM 3a U3BaxnaHe
20. Pembk 3a pamo (cneuuaneH akcecoap)

MOHTAX

A MPEQYNPEXOEHWUE: Ako Hsikon OT YacTuTe ca
NOBPE/IEHI UMK NIUNCBAT, He PaBOoTeTe C TO3U NPOAYKT,
[0KaTO YacTuTe He ce NOAMEHST. M3nonasaHeTo Ha To3un
MPOAYKT C NOBPE/EHN UMK NINICBALLM YaCTU MOXE fa
[0Befe 10 CepUo3HO NNYHO HapaHsiBaHe.

A MPEAYNPEXOEHUE: Buvaru nssaxgnaite
akymyraTopHaTa 6atepus oT MpogyKTa, Korato MoHTMpaTe
4acTy, NpaBuTe HACTPOIIKM, NOYMCTBATE UK KOraTo
NPOAYKTHT He € B ynoTpeba.

WHCTANUPAHE HA NMPUCTABKATA 3A
3AXPAHBALLIA TTIABA

A NMPEAYNPEXOEHWUE: MpoueteTe v pasbepete
LIANOTO PBbKOBOZCTBO Ha OnepaTopa 3a Besika oT
OMLMOHaIHUTE MPUCTABKA, U3MOMN3BaHM Ha Tasu
3axpaHBallia rnasa v criefiBaiTe BCUYKM NPeaynpexaeHns
1 MHCTPYKLMK. HecnasBaHeTo Ha BCUYKM MHCTPYKLMM
MOXe [1a J0Be[ie 0 TOKOB y/iap, NoxXap w/uny ceprosHo
HapaHsiBaHe.

A NPERYNPEXOEHWE: Tasu 56V 3axpaHBalia rmasa
PH1420E e npoekTupaHa 3a ynotpe6a camo ¢ Mogenu Ha
npuctasku EGO, kouTo ca onpegeneHu B pbkoBOLCTBOTO
Ha onepatopa unu B nocneacTene npeacTaseru ot EGO
3a ynotpeba ¢ Ta3n 3axpaHBalLa rnaea. M3nonssaHeTo
Ha ApYrv HeOTOPU3NpaHH NPUCTaBKM MOXE f1a NPUYUHY
CEPUO3HO HapaHsBaHe 1K LyeTi no cobCTBEHOCTTA.

A NMPEAYNPEXOEHUE: Hukora He MoHTUpaiiTe,
u3BaxganTe Unu perynupanTe npuctaeka, 4okaTo
3axpaHBalliara rnasa pabotu unu korato batepusta

€ MOHTMpaHa. HecnassaHeTo 3a cnupaHe Ha MoTopa

1 n3BaxaaHe Ha Batepusta Moxe Aa [oBene A0
cepnosHo HapaHsisaHe. HUKOIA HE PABOTETE CbC
3AXPAHBALLIATA TTABA BE3 NMPUCTABKA.

anCTaBKaTa Ce CBbp3Ba C 3axpaHBallara rnasa 4pes
CbEANHUTENTHOTO yCTpOVICTBO.

1. CnpeTe moTopa v U3BaAeTe akymynaTopHaTta
Gatepus.

2. PasxnabeTe kpunaTis BUHT.

3. M3Bapete kpaitHaTa Kkanayka oT npucTaskata.
lMoppaBHeTe CTpenkaTa Ha WwnuHaena Ha

npucTaBkaTa CbC CTpenkaTa Ha CbeIUHUTENHOTO
YCTPOICTBO 11 GyTHETE MpUCTaBKaTa B CbeMHITENS,
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[0KaTo YyeTe iceH “KnuK” 3BYyK, NOKa3BalLL, Ye
LWINMHOENbT Ha NpUCTaBKaTa e MOHTUPaH Ha MecToTo
cu (ur. B).

®ur. B onncaHue Ha YacTyt BUX Jony:

Crpenka Ha
WnuHoen Ha
B-1 B-4 | cbeanHUTENHOTO
npucTaBkaTta .
YCTPOIICTBO
Crpenka Ha ByToH 3a
B-2 | wnuHaena Ha B-5 | ocBoGOXAaBaHe Ha
npucTaBkarta WwnnHAena
MpbT Ha
B-3 | Kpunat BuHT B-6 | 3axpaHBaLiata
rmasa

4. W3pgbpnaiiTe WwnuHgena Ha npucTaekaTa 3a aa
OCUTypUTE, Ye € CUTYPHO 3aKIoYEH B CbeaMHUTENS.
AKO He e 3aKmnioyeH, BbpTeTe WNuHAena Ha
npucTaekaTa oT CTpaHa A0 CTpaHa BbB CheanHUTENs
[l0KaTo Bfle3e Ha MecToTo CH.

5. 3arerHete CUrypHO KpUNaTust BUHT.

A NPEAYNPEXOEHUE: YsepeTe ce, ye kpunatust
BUHT € CUTYpHO 3aTerHar, npeav Aa pabotute ¢
o6opyaBaHeTo, NpoBepsiBaiiTe ro 3a 3aTsraHe NEpPUoOANIHO
1o Bpeme Ha ynoTpeGa 3a Aa 13berHeTe ceprosHo
HapaHsiBaHe.

W3BAXOAHE HA MPUCTABKATA OT

3AXPAHBALLATA TMABA
1. CnpeTe MoTOpa ¥ 13BaAeTe akymMynaTopHaTta
Batepus.

2. Pasxnabete KpUnaTus BUHT.

3. HartucHeTte byToHa 3a ocBoGOXAaBaHE Ha LWNWHAENA,
C HaTuCHaT GYTOH M3LbpraiiTe UMk U3BbLPTETE
LWNWHAena Ha NpucTaBkaTa U3BbH CbeANHUTENS.

MOHTUPAHE W PETYNIMPAHE HA NMPEAHATA
PBKOXBATKA 3A BbP3A HACTPOMKA

1. CnpeTe MoTOpa 1 U3BaJeTe akymynaTopHaTa
BaTepwsl, ako € MOHTMpaHa.

2. PasxnabeTe kpunyatata ravika, 3a aa otaenuTe
npeaHata pbkoxsarka (ur. C).

®ur. C onucanme Ha YacTu BIK Aony:

c1 3akntoyBaHe Ha c3
npbTa

C-2 | 3arsirawy 6ok C-4

lpenHa pbkoxBaTka
3a 6bp3a HacTpoiika

Kpunuata raiika
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3. HatucHeTe npeaHaTa pbkoxBaTka BbpXy Bana B
paMKuTe Ha MOHTaXHWS Mana3oH MeXay OrpaHuUTENHUS
NPBCTEH W CbEANHWUTENHOTO YCTPOICTBO (cpur. D).

4. TocrTageTe 3aTsrawus 6ok B 0TBOpa Ha
pbkoxBaTkata (cur. E).

5. MoHTupaliTe 3aKnio4BaHETO Ha NpbTa W 3aTerHeTe
npeaBapuTENHO C kpunyatata raika. Yeeperte ce, ye
npeaHaTa pbkoxBaTka e Harope 1 COuM KbM Bbpxa Ha
3afHaTta pbkoxsatka (cur. F).

6. PerynupaiiTe npeaHaTa pbkoxBaTka Mexay
OrPaHUYUTENHNS NPBCTEH U CbEAUHUTENHOTO
YCTPOWCTBO, 3a Aa CTE CUTYpHY, Ye MpeHaTa BU pbka
€ 13nbHaTa npu paboTa u Ye npeaHaTa pbkoxeaTka e
B paMKuTe Ha MOHTaXHMS AnanasoH (dur. G).

7. 3acTonoperTe f10CTa 3a 3aKIOYBAHE Ha NpbTa

(dur. H).

A NMPEQYNPEXAEHWUE: Hukora He uanonagaiite
MHCTPYMEHTA, aKo NpeJHaTa PbKoXBaTKa He € 3paso
3akpeneHa.

A\ NPEOYNPEXOEHVE: 3akpenere npeawara
crnomaraTenHa pbkoxsaTka e4AUHCTBEHO Mexay
OrpaHM4yuUTEeNnHNA NPBCTEH U CbedUHUTENA.

MOHTUPAHE HA PEMBKA 3A PAMO

HaTucHeTe kykaTa Ha konaHa, 3a Aa ro oTBOpUTE 1 o
OKayeTe Ha okavarnkara Ha kopaHa 3a pamo Ha rnasaTa Ha
€eneKTpouHCTpymeHTa (Pur. 1)

EKCMNOATALIUA

A NPEOYNPEXOEHUE: He nossonsisaiite pyTuHata
C TO3V MPOAYKT [1a BI Hanpasy HEeNpeAnasnuey.
3anomHeTe, Ye HeBHUMaHIe 3a Marka YacT OT cekyHpaTa
€ j0cTaThbyHa 3a Aa HaHece Cep1o3HO HapaHsiBaHe.

A MPEQYNPEXAEHUE: BuHary HoceTe 3awmTa
3a ounTe. AKO He ro HanpasuTe MOXe Aa 4oBeae

[0 N3XBBPMSHE Ha MPeaMETI KbM O4ITE BY U [pyTH
Bb3MOXHU CEPUO3HM HAapaHSABaHMNS.

A NPEOYNPEXOEHWUE: He usnonasgaiite gpyrv
MPUCTaBKY UM aKCecoapy, KOUTO He ca NpenopbyaHm
OT NPOM3BOAMTENS Ha TO3W MPOAYKT. YnoTpe6aTa Ha
MPUCTaBKY UM aKCECoapi, KOUTO He ca Npernopbyany,
MOXe Aa JOBefie A0 CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

NPEAYNPEXAEHWNE: HUKOT'A HE PABOTETE
CbC 3AXPAHBALLIATA ITIABA BE3 NMPUCTABKA.

MOHTUPAHE/M3BAXLAHE HA
AKYMYNIATOPHATA BATEPUA

BEJIEXKA: 3apefieTe HambiHO akymynaTopHata
BaTepust npean MbHa ynotpeba.
3a fa MoHTUpaTe

lMoapaBHeTe pebpata Ha 6aTepusita ¢ MOHTaXHUTE
xnebose 1 HaTuCHeTe baTepusTa Hagomny, AokaTo YyeTe
“knmk” (Pur. J).

®ur. J onucaHre Ha 4acTu BIK AONY:

J-1 | MoHTaxeH xneb

J-2 | Pebpo

3a pa usBagute

HatucHete ByToHa 3a ocBobOXaaBaHe Ha batepusita 1
13gbpnaiTe akymynatopHata 6atepus HasbH (Pur. K).

A MPERYNPEXOEHWUE: 3a na nsberHete ceprosHo
HapaHsiBaHe, BUHAr n3Baxaante akymynatopHata
GaTepust 1 IPBXKTE PbLETE CU U3BBH 3aKMOYBALLNS
FIOCT 1 CyCbKa, KOraTo HOCKTE MK TpaHCTopTMpaTe
VHCTPyMeHTa.

CTAPTUPAHE/CTIMPAHE HA 3AXPAHBALLIATA
TMABA (¢ur. L)

3a pa crapTupare

MpemecTeTe 3akmioyBaLLMa fOCT Hanpea 1 creq Tosa
HaTuCHeTe Cycbka 3a NPOMEHNMBa CKOPOCT, 3a fia
BKII0YMTE 3axpaHBaLLaTa rnasa. PasnnyeH HaTuek
BbPXY CMyCbKa BOAM [0 PasiniHa CKOPOCT Ha BbPTEHE
Ha 3axpaHBallara rnaga. [oseye HaTucka, No-BUCOKa
CKOpOCT.

3a pga cnpete
OcBobogeTe cnycbka.

BENEXKA: MoTopbT ce cTapTvpa camo korato
3aKNIYBALLMST NIOCT € NPeMECTeH Hanpea 1
€[IHOBPEMEHHO C TOBA € HAaTUCHAT CryCbKbT 3a
NPOMEHNNBA CKOPOCT.

MpomsHa Ha pexuma Ha ckopocTTa (chur. L)

3axpaHBalLaTa rnaea pasnonara ¢ iga pexvma Ha
CKOPOCT. PEXMMBT 3a H1CKa CKOPOCT OCUrypsiBa no-Aoowup
KOHTPOM BbPXY MHCTPYMEHTA W NO-4bNr0 Bpeme 3a pabota
C €4HO 3apexpaHe.

HaTucHeTe npeBkmtoyBaTens 3a BUCOKa/HUCKa CKOPOCT,

3a 1a NPOMEHUTE CKOPOCTTa Ha psA3aHe MeXay HCKa 1
BUCOKa.
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WHAMKATOPBT 3a CKOPOCT LU NOKaXe ChCTOSHUETO Ha
aKTUBHATa CKOPOCT: e[jHa CBETIIMHA 3a HIUCKA CKOPOCT M
[1Be CBET/IMHI 3a BIUCOKA CKOPOCT. ByTHETE Unu ApbiHeTe
NpeBKIoYBATENs 3a BUCOKA/HUCKA CKOPOCT, 3a Aa
n3bepete NOAXoAALLa CKOPOCT No Bpeme Ha padorTa.

BwxTe onucanme Ha yactute ot dur. L no-gony:

L-1 | MHaumkaTop 3a ckopocTTa

L-2 | MNpeBkntoyBaTen 3a CKOPOCT BUCOKA/HMCKA
L-3 | 3aknwousaLy noct
L-4 | Cnycbk 3a NpOMEHnMBa CKOPOCT

NOAAPBXKA

A MPEQYNPEXOEHWUE: Mpeay nHcnexums,
nou1cTBaHe v oBCryxBaHe Ha ypeda cripeTe MoTopa,
34akaiiTa BCUYK [BUXELLY YaCTV f1a CripaT 1 u3sageTe
akymynatopHara 6aTepus. HecriassaHeTo Ha Tean
VHCTPYKLM MOXe [ia IOBEZe 10 CEpHO3HO HapaHsiBaHe Ui
LTV 1o COBCTBEHOCTTA.

A NPEAYNPEXOEHUE: Korato obenyxearte,
13ron3BaiTe Camo MAEHTUYHN pe3epBHI YacTy.
YnoTpebata Ha kakBIUTO U fia € [pyrv YacTu Moxe Aa
Cb3aage onacHoCT Unu Jia Npeau3suka nospeaa Ha
npogaykTa. 3a aa ocurypute 6e30nacHOCT U U3OBPXKINBOCT,
BCUYKM PEMOHTH, Pa3nnyHi OT apTUKynuTe U3GPOEHU

B T3V MHCTPYKLWM 3a NOAApBXKa, TpsibBa Aa 6baat
13BbPLLUBAHN OT KBanUULMpaH CepBr3eH TEXHUK.

BENEXKA: Mpeay Bcsika ynotpeba uHcnekTupaiite
Lienns NPpoAYKT 3a NOBPE/EHH, NUNCBALLY Un pasxnabeHn
4aCTy KaTo BUHTOBE, railku, GonToBe, Kanaukv v ap.
3aTerHete CUrypHO BCUYKI 3aKOMYamKM U kanauk i He
paboTeTe ¢ TO31 NPOAYKT, AOKATO BCUUKY NOBPEAEHN U
TMNCBALLM YacTy ca MofMeHeHn. Monsi CBbpXeTe ce ¢
obcnykBaHe Ha KIMeHTU N KBanuduLmpaH cepBuseH
TEXHUK.

OBLLA NOAAPBXKA

3BsreaiiTe ynotpebata Ha pa3TBOpUTENH, KOraTo
no4mMcTeaTe nnacTmMacosuTe Yactu. Moseyeto
NnacTMacoBy YacTyl ca yA3BIMMI Ha NOBPea OT PasnuyHK
BMIOBE PA3TBOPUTENM B ThProBckaTa Mpexa 1 MoXe fa
ce NOBPEANAT OT TsxHaTa ynoTpeba. M3nonssaiite umct
nnat, 3a npemMaxBaHe Ha MpbCOTHS, Npax, Macro 1 T.H.

NOYNCTBAHE HA 3AXPAHBALLATA IMABA

1. CnpeTe MoTOpa W U3BafeTe akymyrnaTopHata
batepus.
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2. Tloumcrete MpbLCOTUSITA U OTNAraHUsTa OT
3axpaHBalLaTa rnaea, 13nonasaliki BnaxHa kbpna ¢
MeK No4MCTBaLL npenapar.

BEJIEXKA: He nanonagaiite cuneH nouncTealy npenapar
110 nnacTMacata Ha Kopryca Uiy pbkoxeatkara. Te morat
na 6baat noBpesieHu OT ONpeAeneHy apoMaTHi Macna
kato 6op 1 NMMOH.

CBHXPAHABAHE HA 3AXPAHBALLIATA TIABA

1. WaBageTe 3axpaHBallara rnasa ot akymynatopa
Mpeay fia st CbXxpaHuTe.

2. ToumncTeTe BCUYKN YyXan Matepuani ot
3axpaHsalyara rnasa.

3. CbxpaHeTe s Ha MSICTO, KOETO € HEJOCTBIHO [0
feua.

4. TlaseTe 51 OT KOPO3VBHM NPenapaT kato rpaguHCK1
XMMUKanu v con 3a obeaneasBaHe.

Ona3BaHe Ha OKonHaTa cpepa

He n3xsbpnsiTe enekTpuyecko
obopyaBaHe, 3apsAHO YCTPOCTBO 3a
akymynaTopHu Batepum 1 6atepum/
aKymynaTopHu BaTtepuy B JOMakvHCK1S
oTnagbK.

OTHeceTe NpoaykTa A0 ymbiHOMOLYeHa
thvpma 3a peLuknMpaHe 1 ro
npefoCcTaBeTe 3a pasfienHo chompane.
Enektpuueckute MHCTPYMEHTM TpsiGBa
Aa 6baaT BpbLLaHU B CbOPbXEHUS 3a
peLmKInpaHe CbBMECTUMM C OKOMHaTa
cpefa.

AKO Ce U3XBBPIISAT ENEKTPUYECKN YPeam B
cMeTuLLa U ByHWLLa, OnacHu BelyecTsa
MoraT Jia 13Tekat B MoAnoYBeHuTe

BOAYW M [ia NonagHaT B XpaHUTenHaTta
BepWra, kaTo YBpeAsT BaLLETO 3paBe U
BnarocbCTosHME.

OTCTPAHABAHE HA MPOBNEMU

BIKTe CHOTBETHIUTE NPUNOXEHNS KbM PBKOBOACTBOTO Ha
oneparopa.

FAPAHLNA

FAPAHLUMOHHA MOJNIUTUKA EGO

Mons noceTeTe yebcalita egopowerplus.eu 3a mbnHuTe
YCrOBKS MO rapaHLoHHaTa nonutuka Ha EGO.
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Prijevod izvornih uputa

Ay
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PROCITAJTE UPUTE U CIJELOST!!

PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK

A Preostale opasnosti! Osobe s elektronickim
uredajima poput sréanih elektrostimulatora prije koristenja
ovog proizvoda trebaju se posavijetovati sa svojim
lije¢nikom. Rad elektri¢ne opreme u neposrednoj blizini
sréanih elektrostimulatora moZe prouzro€iti smetnju ili kvar
sréanog elektrostimulatora.

A UPOZORENJE! Radi osiguranja sigurmosti i
pouzdanosti sve popravke i zamjene treba obavljati
kvalificirani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha sigurnosnih simbola je skretanje pozornosti na
moguce opasnosti. Sigurnosni simboli i njihova objasnjenja
zahtijevaju va$u potpunu pozornost i razumijevanje.

Sami simboli upozorenja ne iskljucuju opasnost. Upute i
upozorenja koja pruZaju nisu zamjena za propisne mjere
za prevenciju nesreca.

A UPOZORENJE! Prije koristenja ovog alata pobrinite
se da sve upute u ovom korisniékom priruéniku, ukljuéujuéi
sve sigurnosne simbole kao $to su “OPASNOST",
“UPOZORENJE” | “OPREZ" procitate s razumijevanjem.
Zanemarivanje svih uputa navedenih u nastavku moze
rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili te$kim tjelesnim
ozljedama.

ZNACENJE SIMBOLA

A SIGURNOSNI SIMBOL: ukazuje na OPASNOST,

UPOZORENJE ILI OPREZ. Moze se koristiti u
kombinaciji s drugim simbolima ili piktogramima.

A\ UPOZORENJE! Rukovanje
elektricnim alatima moze rezultirati
odbacivanjem stranih predmeta u o¢i $to
opet moze izazvati teSka oStecenja o€iju.

Prije pocetka rukovanja elektriénim alatom
uvijek nosite zatvorene zastitne naocale
ili zastitne naoCale s bo¢nim titnicima,

Preporucujemo no3enje sigurnosne maske
Sirokog vidnog polja preko naocala, ili
no3enje standardnih zastitnih naocala s

bocnim $titnicima.

SIGURNOSNE NAPOMENE

Na ovoj stranici slikovno su prikazani i objasnjeni sigur-
nosni simboli koji se mogu pojaviti na ovom proizvodu.
Prije pokusaja sastavljanja i rukovanja s razumijevanjem
procitajte sve upute na stroju i pridrzavajte ih se.

Simbol upozorenja

Ukazuje na potencijalnu
opasnost od tjelesnih
ozljeda.

Procitajte korisnicki
prirucnik.

Radi smanjenja opasnosti od
ozljeda, prije koritenja ovog
proizvoda korisnik treba s
razumijevanjem procitati ovaj
korisnicki prirucnik.

Nosite zastitu za o¢i

Kada rukujete ovim proizvo-
dom, uvijek nosite zatvorene
zadtitne naocale ili zastitne
naoale s bo¢nim Stitnicima i
Stitnik za cijelo lice.

Odvojite bateriju prije
odrzavanja

Upozorava korisnika
da odvoji bateriju prije
odrzavanja.

Zaétita od previsoke
temperature sustava
POWERLOAD™

Prilikom namatanja rezne
niti odmah nakon dugotra-
jnog rada, sustav
POWERLOAD™ moze
prestati s radom zbog
zastite od previsoke
temperature.

CE

Ovaj proizvod je u skladu
s primjenjivim Direktivama
EU.

UKCA

Ovaj proizvod sukladan je
vaze¢im zakonima u UK.

WEEE

Otpadni elektricni proizvodi
ne smiju se odlagati s otpa-
dom iz kuéanstva. Odnesite
ih u ovlasteni centar za
reciklazu.
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Proizvod ne koristite na
% Ne izlaZite kisi. kisi ili ne ostavljajte ga na
otvorenom kada pada kisa.
. Zaétita od prodora vode,
IPX4 IP simbol 4. stupanj
v Volt Napon
mm Milimetar Duljina ili dimenzija
cm Centimetar Duljina
kg Kilogram Masa
mmm Istosmjerna struja Vrsta ili karakteristike struje

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTICNE
ALATE

A UPOZORENJE! Procitajte sva sigurnosna
upozorenja i sve upute. Zanemarivanje upozorenja i

uputa moZe rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili teskim
ozliedama.

Sacuvajte sva upozorenja i sve upute za buduce
potrebe.

Pojam “elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na vas
elektriéni alat na strujni pogon (s kabelom) ili elektri¢ni alat
na baterijski pogon (bez kabela).

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

= Radno podrucje odrzavajte ¢istim i dobro
osvijetljenim. Pretrpana ili mra¢na podrucja izazivaju
nesrece.

Elektri¢nim alatom ne rukujte u eksplozivnim
atmosferama, primjerice u prisutnosti zapaljivih
tekucina, benzina ili prasine. Elektricni alat stvara
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

Djecu i promatrace drzite podalje tijekom rada
s elektricnim alatom. Ometanja mogu rezultirati
gubitkom kontrole nad alatom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

= Utikaci elektrinog alata moraju odgovarati uticnici.
Nikada ne radite nikakve preinake utikaca. Ne
koristite utikace adaptera s uzemljenim elektricnim
alatima. Nepreinaceni utikaci i odgovarajuce utiénice
smanijit ¢e rizik od strujnog udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrsinama,
kao $to su slavine, radijatori, peci i hladnjaci. Postoji
povecan rizik od strujnog udara ako je vase tijelo
uzemljeno.

aa—
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Elektricni alat ne izlazite kisi ili mokrim uvjetima.

Prodiranje vode u elektriéni alat povecat ce rizik od
strujnog udara.

Kabel ne koristite nepropisno. Kabel nikada ne
koristite za nosenje, povlacenije ili odspajanje
elektricnog alata od strujnog napajanja. Kabel drzite
podalje od topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih
dijelova. Osteceni ili isprepleteni kabeli povecavaju rizik
od strujnog udara.

Kada elektricnim alatom radite na otvorenom,
koristite produzni kabel prikladan za uporabu na
otvorenom. KoriStenje kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom smanjuje rizik od strujnog udara.

= Ako je rad s elektri¢nim alatom u podrucju s
parom neizbjezan, koristite napajanje sa zastitnim
uredajem diferencijalne struje. Koristenjem zastitnog
uredaja diferencijalne struje smanjuje se rizik od
strujnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

= Budite oprezni, gledajte Sto radite i koristite
uobicajeni osjecaj kada radite s elektricnim alatom.
Elektri¢ni alat ne koristite kada ste umorni ili pod
utjecajem opojnih sredstava, alkohola ili lijekova.
Trenutak nepaznje tijekom rada s elektri¢nim alatima
moze rezultirati teSkim tjelesnim ozljedama.

Koristite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite
zastitu za o€i. Zastitna oprema poput maske za zastitu
od prasine, neklizajuce sigurnosne obuce, kacige ili
zastite za sluh koritena za prikladne uvjete smanijit ¢e
tielesne ozljede.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Prije spajanja
na izvor napajanja i/ili komplet baterija, uzimanja
ili noSenja alata uvjerite se da se prekidac¢ nalazi
u polozaju iskljucenosti. Noenje elektricnih alata s
prstom na prekidacu ili napajanje elektricnih alata koji
imaju ukljucen prekida¢ izaziva nesrece.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite sve
kljuceve za podesavanje ili kljuceve. Klju¢ ili klju¢
za podeSavanje ostavljen pri¢vrs¢en na rotacijski dio
elektri€nog alata moze rezultirati tjelesnim ozljedama.

Ne prekoracujte vrijednosti. Cijelo vrijeme
odrzavajte propisno drzanje i ravnotezu. To ¢e
omoguciti bolju kontrolu nad elektri¢nim alatom u
neoCekivanim situacijama.

Oblacite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu ili
nakit. Kosu, odjecu i rukavice uvijek drzite podalje
od pokretnih dijelova. Siroka odjeca, nakit ili duga
kosa mogu se zahvatiti u pokretne dijelove.

Ako su uredaji namijenjeni za spajanje sustava za
izvlacenje i sakupljanje prasine, pobrinite se da
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se propisno spoje i koriste. Koristenjem uredaja za
sakupljanje prasine mogu se smanjiti opasnosti koje se

EGO naknadno predstavio za koristenje s ovom

pogonskom jedinicom:

odnose na prasinu.
. » . . VRSTA PRIKLJUCKA BROJ MODELA
= Nemojte dopustiti da vas poznavanje alata steceno P —
¢estom upotrebom uéini samodopadnim te da Sisac s reznom niti STA1600
ignorirate sigurnosna nacela za alat. Nepazljiv rad Obreziva¢ grmlja BCA1200
moze rezultirati teSkim ozljedama u djeli¢u sekunde. Skare za Zivicu HTA2000
KORISTENJE | NJEGA ELEKTRICNOG ALATA Skare za Zivicu HTA2000S
= Ne preopterecuijte elektricni alat. Koristite ispravan Stapna pila PSA1000
elektricni alat za svoju primjenu. Ispravan elektricni &isad s reznom nit STA1500
alat bolje ¢e i sigurnije obaviti zadatak brzinom za koju —
je konstruiran. Rubni $isa¢ EA0800
= Ne Koristite elektriéni alat ako ga prekidaé ne Indikator napajanja CTA9500
ukljucuje i iskljucuje. Svaki elektricni alat koji se ne Cetka s ¢ekinjama BBA2100
jn;c:)zoeplr(;\ztirollratl prekida¢em opasan je i potrebno ga Lopata za snijeg SSA1200
i’ - L Berag maslina 0SA1000
= Prije obavljanja podeSavanja, zamjene dodatne — -
opreme ili skladi$tenja elektriénih alata odspojite Kruzni rezag RTA2300
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utika¢ od izvora napajanja ilili komplet baterija od
elektri¢nog alata. Takve preventivne sigurnosne mjere
smanjuju rizik od iznenadnog pokretanja elektriénog
alata.

Nekoristeni elektri¢ni alat skladistite izvan dohvata
djece i ne dopustite osobama koje ne poznaju
elektricni alat ili ove upute da rade s elektricnim
alatom. Elektricni alati opasni su u rukama neobucenih
korisnika.

Odrzavajte elektricne alate i pribor. Provjerite

jesu li pokretni dijelovi centrirani ili spojeni, ima li
polomljenih dijelova i postoji li stanje koje moze
utjecati na rad elektri¢nog alata. Ako je ostecen,
elektricni alat dajte na popravak prije uporabe. Lose
odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih nesrec¢a.

Rezne alate odrzavajte ostrima i ¢istima. Propisno
odrZavani rezni alati s o3trim reznim rubovima vjerojatno
se nece spajati i laksi su za upravljanje.

Elektricni alat, dodatnu opremu i alatne nastavke,
itd., koristite u skladu s ovim uputama, uzimajuéi u
obzir radne uvjete i zadatak koji je potrebno obaviti.
Koristenje elektri¢nog alata za radove drukgije od
namjenskih moZe rezultirati opasnim situacijama.

Rukohvate i povrsinu rukohvata odrzavajte

suhim, istim i o¢iS¢enim od ulja i masti. Skliski
rukohvati i skliske povrsine rukohvata onemogucuju
sigurno rukovanje i upravljanje alatom u neogekivanim
situacijama.

Ova pogonska jedinica 56 V PH1420E moze

se koristiti samo sa sljede¢im prikljuécima
proizvodaca EGO ili priklju€cima koje je proizvodaé

KORISTENJE | NJEGA BATERIJSKOG ALATA

Punjenje obavljajte samo s punjacem kojeg je
naveo proizvodac. Punjac koji je prikladan za jedan tip
kompleta baterija moze stvoriti rizik od pozara ako ga se
koristi s drugim kompletom baterija.

Elektricni alat upotrebljavajte samo s izricito
propisanim baterijskim modulima. Upotreba drugih
baterijskih modula moze izazvati rizik od ozljeda i
pozara.

Kada se komplet baterija ne koristi, drZite ga podalje
od drugih metalnih predmeta poput spajalica za
papir, kovanica, kljuéeva, €avala, vijaka ili drugih
malih metalnih predmeta koji mogu medusobno
spojiti kontakte. Kratko spajanje baterijskih kontakata
moze prouzroCiti opekline ili pozar.

U sluéaju pogresne uporabe baterija moze izbaciti
tekucinu; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno dode
do doticaja, odnosna mjesta isperite vodom. Ako
tekucina dode u doticaj s o¢ima, dodatno potrazite
pomo¢ lijeénika. Tekucina koju izbaci baterija moze
prouzrociti nadrazaj koze ili opekline.

Ne upotrebljavajte baterijski modul ili alat koji je
ostecen ili preinacen. Ostecene ili preinacene baterije
mogu se ponasati nepredvidljivo i dovesti do pozara,
eksplozije ili opasnosti od ozljede.

Baterijski modul ili alat ne izlazite vatri ili visokim

temperaturama. Izlaganje vatri il temperaturi vioj od
130 °C moze prouzrociti eksploziju.
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= Pridrzavajte se svih uputa za punjenje, a baterijski
modul ili alat nemojte puniti izvan raspona
temperature navedenog u uputama. Nepropisno
punjenje ili punjenje pri temperaturama izvan okvira
odredenog raspona moze oStetiti bateriju i povecati
opasnost od pozara.

SERVISIRANJE

= Servisiranje elektrinog alata prepustite
kvalificiranom osoblju za popravak koje koristi
samo identi¢ne zamjenske dijelove. Time ¢e se
osigurati odrZavanje sigurnosti elektricnog alata.

= Ne servisirajte oStecene baterijske module.
Servisiranje baterijskog modula smiju obavljati samo
proizvodac ili ovlasteni serviseri.

= Ako se pojave situacije koje nisu obuhvacéene ovim
priru¢nikom, postupite oprezno i uz dobru procjenu. Za
pomoc¢ se obratite servisnom centru proizvodaca EGO.

SACUVAJTE OVE UPUTE.

DODATNE POSEBNE SIGURNOSNE PROPISE
MOZETE PRONACI U KORISNICKOM PRIRUCNIKU
PRIMJENJIVOG PRIKLJUCKA.

TEHNICKI PODACI

Napon 56V ==

Masa (bez kompleta baterija) 2,9Kkg

SADRZAJ PAKIRANJA (SL. A
OPIS

UPOZNAJTE SVOJU POGONSKU JEDINICU (sl. A)
Izlaz zraka

Ulaz za zrak

Straznji rukohvat

Sklopka za visoku/nisku brzinu

Indikator brzine

Nosac naramenice

Prednji rukohvat s brzim pode$avanjem

Vratilo pogonske glave

© © N o gL~

Gumb za oslobadanije vratila
. Krilna ru¢ica
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. Spojka
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12. Granicni prsten

13. Rugica za otkljucavanje

14. Okidac s regulacijom brzine
15. Gumena obloga

16. Gumb za oslobadanje baterije
17. Zapor

18. Elektricni kontakti

19. Mehanizam za izbacivanje

20. Ramena traka (poseban pribor)

SASTAVLJANJE

A UPOZORENJE! Ako je hilo koji dio ostecen ili ako
nedostaje, ne koristite ovaj proizvod dok ne zamijenite
dijelove. Koristenje ovog proizvoda oste¢enih dijelova ili
dijelova koji nedostaju moze rezultirati teSkim tjelesnim
ozljedama.

A UPOZORENJE! Pri sastavijanju dijelova, obavjanju
podesavanja, ¢isc¢enju ili kada ne koristite proizvod,
komplet baterija uvijek izvadite iz proizvoda.

UGRADNJA PRIKLJUCKA ZA POGONSKU GLAVU

A UPOZORENJE! S razumijevanjem procitajte cijeli
korisnicki priruénik za svaki opcijski priklju¢ak koji se koristi
na ovoj pogonskoj jedinici i obratite pozornost na sva
upozorenja i upute. Zanemarivanje uputa moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom ifili teSkim ozljedama.

A UPOZORENJE! Ova pogonska jedinica 56 V
PH1420E predvidena je samo za koriStenje s modelima
priklju¢aka proizvodaca EGO koji su navedeni u ovom
korisnickom priruéniku ili koje je proizvoda¢ EGO naknadno
predstavio za koristenje s ovom pogonskom jedinicom.
Koritenje drugih, neodobrenih priklju¢aka moZe rezultirati
teSkim tjelesnim ozljedama ili materijalnim Stetama.

A UPOZORENJE! Priklju¢ak nikada ne postavijajte, ne
uklanjajte i ne podeSavajte dok pogonska jedinica radi ili
kada je baterija postavljena. Zanemarivanje zaustavljanja
motora i uklanjanja baterije moze rezultirati teskim
tielesnim ozljedama. POGONSKU JEDINICU NIKADA NE
KORISTITE BEZ PRIKLJUCKA.

Prikljuak se na pogonsku jedinicu spaja pomocu spojke.
1. Zaustavite motor i izvadite komplet baterija.

2. Otpustite okretnu krilnu maticu.

3. Skinite krajnju kapicu s prikljucka. Uravnajte strelicu
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osovinu prikljuéka gurajte u spojku dok ne zacujete
zvuk klikanja koji ukazuje da je osovina priklju¢ka
postavljena u leziste (sl. B).

Opis dijelova na sl. B pogledajte u nastavku:

B-1 | Osovina priklju¢ka |B-4 | Strelica na spojki

Gumb za otpustanje
osovine

Strelica na osovini

B2 | rikijucka

B-5

B3 |Krihamatica | B-6 | OS0Vina pogonske

jedinice

4. Povucite osovinu prikljucka kako biste potvrdili da
je dobro ulegla u spojku. Ako to nije slucaj, osovinu
prikljucka okrecite na jednu pa drugu stranu u spojki
dok ne ulegne u leziste.

5. Dobro pritegnite krilnu maticu.
A UPOZORENJE! Prije rukovanja opremom uvjerite
se da je krilna matica potpuno pritegnuta; tijekom uporabe

povremeno provjeravajte pritegnutost kako biste izbjegli
teSke tjelesne ozljede.

UKLANJANJE PRIKLJUCKA S POGONSKE
JEDINICE

1. Zaustavite motor i izvadite komplet baterija.
2. Otpustite okretnu krilnu maticu.

3. Pritisnite gumb za otpustanje osovine i drze¢i ga
pritisnutim povlacenjem ili zakretanjem izvucite
osovinu prikljucka iz spojke.

MONTAZA | PODESAVANJE PREDNJE RUCKE ZA

BRZO PODESAVANJE
1. Zaustavite rad motora i uklonite baterijski modul ako je
ugraden.

2. Otpustite krilnu maticu kako biste odvajili prednju
rucku (slika C).

Opis dijelova na sl. C pogledajte u nastavku:

Stap za bloki-
ranje

Prednji rukohvat s

Gl brzim podeavanjem

C-3

Krilna matica

C-2 |Blok za stezanje |C-4
Gurnite prednju ruéku na vratilo unutar raspona
montaze izmedu graniénog prstena i spojnice

| HR
(slika D).

4. Umetnite stezni blok u utor za drsku (sl. E).

5. Montirajte Stap za fiksiranje i unaprijed ga stegnite
krilnom maticom. Pazite da prednji rukohvat bude gore
i okrenut prema gornjem dijelu straZnjeg rukohvata
(sl. F).

6. Podesite prednji rukohvat izmedu grani¢nog prstena
i spojnice kako biste bili sigurni da je prednji rukohvat
ravan pri radu i provjerite je li prednji rukohvat unutar
raspona montaze (sl. G).

A UPOZORENJE! Ne upotrebljavajte alat bez ¢vrsto
montiranog prednjeg rukohvata.

A UPOZORENJE! Prednji pomocni rukohvat
pricvrScujte samo izmedu graniénog prstena i spojke.

POSTAVLJANJE RAMENE TRAKE

Utisnite kuku za remen kako bi se otvorila i priévrstite ju na
drza¢ za naramenicu na pogonskoj glavi (SL. 1)

RAD

A UPOZORENJE! Nemojte dopustiti da vas poznavanje
ovog proizvoda u¢ini nepazljivim. Imajte na umu da je za
nanoSenje teskih ozljeda dovoljan samo djeli¢ sekunde
nepaznje.

A\ UPOZORENJE! Uvijek nosite zastitu za odi.
Nepostupanje u skladu s tim moze rezultirati odbacivanjem
predmeta u o€i i drugim moguéim teSkim ozljedama.

A UPOZORENJE! Ne koristite prikljucke ili pribor koje
nije preporucio proizvoda¢ ovog proizvoda. Koritenje
nepreporucenih prikljucaka ili pribora moZze rezultirati
teSkim tjelesnim ozliedama.

A UPOZORENJE! POGONSKU JEDINICU NIKADA NE
KORISTITE BEZ PRIKLJUCKA.

POSTAVLJANJE/UKLANJANJE KOMPLETA
BATERIJA

NAPOMENA: Komplet baterija potpuno napunite prije
uporabe.
Postavljanje

Uravnajte kontakte baterije s montaznim utorima i pritiS¢ite
komplet baterija prema dolje dok ne zadujete zvuk klikanja
(sl. J).

Opis dijelova na sl. M pogledajte u nastavku:

J-1 | Montazni utor
J-2 | Kontakt
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Uklanjanje
Pritisnite gumb za otpustanje baterije i izvucite komplet
baterija (sl. K).

A UPOZORENJE! Da biste izbjegli teske tjelesne
ozljede, uklonite baterijski modul i drZite ruke dalje od
rucice za oslobadanje i okidaca s regulacijom brzine

prilikom no3enja ili transporta alata.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE RADA POGONSKE
GLAVE (sl. L)

Pokretanje

Pomaknite ruicu za otpustanje prema naprijed i zatim
pritisnite okidac s regulacijom brzine kako biste ukljugili
pogonsku glavu. Razliit pritisak na okida¢ rezultira razlici-
tim brzinama vrtnje pogonske glave. Sto se jade pritisce,
brzina ¢e biti ve¢a.

Zaustavljanje

Otpustite okidac.

OBAVIJEST: Motor se pokrece samo kada se istodobno
rucica za oslobadanje pomakne naprijed i utisne okida¢ s
regulacijom brzine.

Promjena nacina brzine (sl. L)

Pogonska glava odlikuje se s dva nacina brzine. Nacin
male brzine omogucuije bolje upravljanje alatom i duze
vrijeme rada po punjenju.

Pritisnite sklopku s za visoku/nisku brzinu da biste promije-
nili brzinu rezanja izmedu niske i visoke.

Indikator brzine prikazat ¢e status aktivne brzine: jedno
svjetlo za nisku brzinu i dva svjetla za visoku brzinu.
Pritisnite sklopku za visoku/nisku brzinu da biste odabrali
odgovarajucu brzinu tijekom rada.

Opis dijelova na sl. L pogledajte u nastavku

L-1 | Indikator brzine

L-2 | Sklopka za visoku/nisku brzinu
L-3 | Rucica za otklju¢avanje

L-4 | Okidac s regulacijom brzine

=00
ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE! Prie pregleda, Giséenalli senvisirania
jedinice, zaustavite motor, pri¢ekajte da se svi pokretni dijelovi
zaustave i izvadite komplet baterija. Zanemarivanje ovih uputa
moze rezultirati teSkim tjelesnim ozljedama ili materijalnim
Stetama.

A UPOZORENJE! Pri servisiranju koristite samo identicne
zamijenske dijelove. Koristenje drugih dijelova moze izazvati
opasnost ili prouzroCiti oStecenje proizvoda. Radi osiguranja
sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke drukcije od navedenih
u ovim uputama za odrzavanije treba obavijati kvalificirani
servisni tehnicar.

NAPOMENA: prije svake uporabe pregledajte cijeli
proizvod u pogledu o$tecenja, dijelova koji nedostaju ili
odvojenih dijelova kao $to su vijci, matice, svornjaci, kapice
i sl. Dobro pritegnite sve pricvrsne elemente i kapice i

ne koristite proizvod dok se svi dijelovi koji nedostaju ili
oSteceni dijelovi ne zamijene. Obratite se korisnickoj sluzbi
ili kvalificiranom servisnom tehnicaru.

OPCE ODRZAVANJE

Pri ¢is¢enju plasticnih dijelova izbjegavaite koristiti otapala.
Vecina plastika podlozne su o$tec¢enju od razlicitih vrsta
komercijalnih otapala i mogu se ostetiti u slu¢aju njihovog
koristenja. Za uklanjanje necistoce, prasine, ulja, mastii sl.
koristite Giste krpe.

CISCENJE POGONSKE JEDINICE

1. Zaustavite motor i izvadite komplet baterija.

2. Nedistocu i naslage na pogonskoj jedinici Cistite
vlaznom krpom i blagim deterdzentom.

NAPOMENA: za ¢iscenje plasticnog kucista ili rukohvata
ne koristite jake deterdzente jer mogu ih oStetiti neka
aromaticna ulja, kao $to su borovo i limunovo ulje.

SKLADISTENJE POGONSKE JEDINICE

1. Prije skladistenja iz pogonske jedinice izvadite
komplet baterija.

2. S pogonske jedinice o€istite sav strani materijal.

3. Pogonsku jedinicu uvijek skladistite na mjestu
nedostupnom djeci.

4. Pogonsku jedinicu drZite podalje od korozivnih
sredstava kao $to su vrtna kemijska sredstva i soli za
odmrzavanje.
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Zaiita okolisa OTKLANJANJE SMETNJI

Elektriénu opremu, punjac baterije i

baterije/punjive baterije ne odlazite u Pogledajte korisnicki priruénik prikljucka koji koristite.
otpad iz ku¢anstval

Ovaj proizvod odnesite u oviasteni centar  JAMSTVO

za reciklazu i time omogucite odvojeno

B sekuplianje. Elektricne alate potrebno JAMSTVENA POLITIKA PROIZVOPACA EGO
Je vratiti u ekoloski prihvatiiv pogon za Za cjelokupne uvjete jamstvene politike proizvodada EGO
reciklazu. posjetite internetsku stranicu egopowerplus.eu.

Ako se elektricni uredaji odlazu na
odlagalista otpada ili deponije, opasne
tvari mogu iscurjeti u podzemne vode i
dospjeti u lanac ishrane, o3tecujuci tako
vaSe zdravlje i blagostanje.
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Prevod originalnog uputstva
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PROCITAJTE SVA UPUTSTVA!

A Rezidualni rizik! Osobe sa elektronskim uredajima,
poput pejsmejkera, treba da konsultuju svog lekara
(svoje lekare) pre upotrebe ovog proizvoda. Rukovanje
elektricnom opremom u neposrednoj blizini sréanog
pejsmejkera moglo bi da izazove smetnje ili otkazivanje
pejsmejkera.

PROCITAJTE PRIRUCNIK ZA
RUKOVAOCA

A\ UPOZORENJE: Da bi se osigurala sigumost
i pouzdanost, sve popravke i zamene treba da radi
kvalifikovani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha sigurnosnih simbola je da vam skrenu paznju na
moguce opasnosti. Sigurnosni simboli i obja$njenja uz
njih zasluzuju vasu pomnu paznju i shvatanje. Simboli
upozorenja, sami po sebi, ne eliminidu nikakve opasnosti.
Uputstva i upozorenja koja oni daju nisu zamena za
odgovarajuce mere spre¢avanja nezgoda.

A UPOZORENJE: Obavezno procitajte i shvatite sva
sigurnosna uputstva u ovom Priru¢niku za rukovaoca,
obuhvatajuéi i sve simbole sigurnosnih upozorenja poput
,OPASNOST", ,UPOZORENJE"i ,0PREZ" pre koriS¢enja
ovog alata. Nepridrzavanje svih dolenavedenih uputstava
moze da dovede do strujnog udara, pozara ifili ozbiljne
telesne povrede.

ZNACENJE SIMBOLA

A SIMBOL SIGURNOSNOG UPOZORENJA: Ukazuje
na OPASNOST, UPOZORENJE ILI OPREZ. MoZe se
koristiti zajedno sa drugim simbolima ili piktogramima.

A UPOZORENJE: Rukovanje svakim
elektriénim alatom moZe da dovede do
izbacivanja stranih tela ka oc¢ima, $to

moze da dovede do ozbilinog ostecenja
ociju. Pre zapocinjanja rada sa elektri¢nim
alatom, uvek stavite sigurnosne naocare

sa bo¢nim Stitnicima ili po potrebi masku za
celo lice. Preporu€ujemo sigurnosnu masku
Wide Vision za upotrebu preko naocara ili
standardnih sigurnosnih naocara sa bo¢nim
Stitnicima.

SIGURNOSNA UPUTSTVA

Ova stranica prikazuje i opisuje sigurnosne simbole koji
mogu da se pojave na ovom proizvodu. ProCitajte, shvatite
i sledite sva uputstva na masini pre no $to poku$ate da je
sklopite i da rukujete njom.

Sigurnosno
upozorenje

Oznacava potencijainu opasnost od
telesne povrede.

Da bi smanijio rizik od povreda,
korisnik pre korid¢enja ovog proizvo-
da mora procitati i shvatiti prirucnik
za rukovaoca.

Procitajte
priruénik za
rukovaoca

Uvek nosite sigumosne naocare
sa bocnim $titnicima ili po potrebi
masku za celo lice kad rukujete
ovim proizvodom.

Nosite zastitu
zaoi

Odvojite bateriju
pre odrzavanja

Upozorava korisnika da odvoji
bateriju pre odrzavanja.

Kad namotavate strunu za
secenje neposredno nakon
duzeg vremena rada, POWER-
LOAD™ sistem moze prestati da

Zadtita od
previsoke
temperature za

™™
;ngRLOAD radi zbog zastite od prekomerne
temperature.
CE Ovaj proizvod je u skladu sa
primenjivim EC direktivama.
UK Ovaj proizvod je u skladu sa
cA UKCA primenjivim zakonima u UK.
Otpadne elektriéne proizvode
\WEEE ne bi trebalo odlagati zajedno sa
otpadom iz domacinstva. Odnesite
[r— ih u oviaSceni pogon za reciklazu.
% P Ne koristite po kisi i ne ostavijajte
Ne izazte ki napolju dok pada kisa.
. Zaétita od prodiranja vode -
IPX4 IP simbol stepen 4
v Volt \oltaza

mm Milimetar Duzina ili veli¢ina

cm Centimetar Duzina ili veli¢ina

kg Kilogram TeZina

Jedn-os-mema

struja Tip ili karakteristika struje
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OPSTA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
ELEKTRICNI ALAT

A UPOZORENJE: Pro¢itajte sva sigurnosna
upozorenja i uputstva. Nepridrzavanje upozorenja i
uputstava moze da dovede do strujnog udara, pozara ifili
ozbiljne povrede.

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buducu
upotrebu.

Pojam ,elektricni alat’ u upozorenjima oznacava elektricni
alat (sa zicom) koji se ukljuCuje u uticnicu ili elektricni alat
(bezicni) na baterije.

BEZBEDNOST NA RADNOM PODRUCJU

= Odrzavajte radno podrucje €istim i dobro osvetljenim.

Na pretrpanim ili mraénim podru¢jima su vece Sanse da
dode do nezgoda.

Ne koristite elektri¢ne alate u eksplozivnim
atmosferama, kao na primer u prisustvu zapaljivih
tecnosti, benzina ili prasine. Elektricni alat stvara
varnice koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

Drzite decu i prolaznike podalje dok koristite
elektricni alat. Ako vam neko odvrati paznju, mozete
izgubiti kontrolu.

ELEKTRICNA BEZBEDNOST

n Utikac elektricnog alata mora odgovarati uticnici.
Nikad ne modifikujte utika¢ ni na koji nacin.
Ne koristite adapterske utikace sa uzemljenim
elektri¢nim alatom. Nemodifikovani utikaci i
odgovarajuce utinice ¢e smaniiti rizik od strujnog udara.

Izbegavajte kontakt delova tela sa uzemljenim

povrsinama, poput cevi, radijatora, Sporeta i frizidera.

Postoji povecan rizik od strujnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

Ne izlazite elektricne alate kisi ili mokrim uslovima.
Voda koja ude u elektriéni alat povecace rizik od strujnog
udara.

Nemojte zloupotrebljavati kabl. Nikada ne koristite
kabl za noSenje, vucenje ili iskljucivanje iz uticnice
elektriénog alata. Cuvaite kabl podalje od toplote,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Ostecen ili
upetljan kabl povecava rizik od strujnog udara.

Kada koristite elektricni alat na otvorenom prostoru,
koristite produzni kabl pogodan za kori§¢enje na
otvorenom prostoru. Upotreba kabla pogodnog za
koris¢enje na otvorenom prostoru smanjuje rizik od
strujnog udara.

Ako je koriséenje elektriénog alata na vlaznom mestu
neizbezno, koristite izvor napajanja sa zastitnim
uredajem diferencijalne struje. KoriS¢enje GFCI
smanjuje rizik od strujnog udara.

a
=0
a—

LICNA BEZBEDNOST

= Ostanite u pripravnosti, pazite Sta radite i koristite zdrav
razum kada koristite elektricni alat. Ne koristite elektricni
alat kada ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili
lekova. Trenutak nepaZznje kada koristite elektricni alat je
dovoljan da izazove ozbiljne telesne povrede.

Koristite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitu za
o€i. Zastitna oprema poput maske za prasinu, radnih
cipela koje se ne klizu, Slema ili zastite sluha ¢e, kada se
koristi za odgovarajuce uslove, smaniiti telesne povrede.

Sprecite sluc¢ajno pokretanje. Osigurajte da prekidac
bude u iskljuéenom polozaju pre povezivanja na izvor
napajanja ifili bateriju, podizanja ili noSenja alata.
NoSenije elektricnih alata sa prstom na prekidacu il
ukljuivanje u utiénicu elektricnih alata Ciji prekidac je u
uklju¢enom polozaju priziva nezgode.

Uklonite sve kljuceve za podeSavanije pre ukljucivanja
elektriénog alata. Klju¢ koji ostane pri¢vrséen za rotacioni
deo elektri¢nog alata moze da izazove telesnu povredu.
Ne presezite. U svakom trenutku odrzavajte pravilan
polozaj nogu i ravnotezu. To omogucava bolju kontrolu
elektrinog alata u neoCekivanim situacijama.

Prikladno se obucite. Ne nosite labavu odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecu i rukavice dalje od pokretnih delova.
Labava odeca, nakit ili duga kosa mogu da se zakace
pokretnim delovima.

Ako su prilozeni uredaji za povezivanje delova za
izbacivanije i prikupljanje prasine, osigurajte da oni budu
povezani i da se pravilno koriste. Upotreba uredaja za
praSinu moZe da smanji opasnosti koje izaziva prasina.
Ne dozvolite da zbog poznavanja koje ste stekli kroz
cestu upotrebu alata postanete samozadovoljni

i ignoriSete principe bezbednosti alata. Nemarni
postupak moze da izazove ozbiljnu povredu u delicu
sekunde.

UPOTREBA | ODRZAVANJE ELEKTRICNOG ALATA

= Ne silite elektricni alat. Koristite odgovarajuci
elektricni alat za ono $to radite. Odgovarajuci elektricni
alat uradice posao bolje i bezbednije onom brzinom za
koju je dizajniran.

Ne koristite elektricni alat ako ga prekidac ne
ukljucuije i iskljuCuje. Svaki elektricni alat koji se ne
moze kontrolisati prekidatem je opasan i mora se
popraviti.

Odvojite utikac iz izvora napajanja ifili bateriju iz
elektricnog alata pre bilo kakvog podesavanja,
menjanja dodataka ili skladiStenja elektricnog alata.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od

POGONSKA GLAVA OD 56 VOLTI ZA VISE ALATA — PH1420E
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Skladistite iskljucene elektricne alate van domasaja
dece i ne dozvolite osobama koje nisu upoznate sa
ovim elektri¢nim alatom ili ovim uputstvom da rukuju
elektricnim alatom. Elektricni alat je opasan u rukama
nekvalifikovanih korisnika.

Odrzavajte elektricni alat i dodatke. Proverite pravilno
poravnanije ili spojeve pokretnih delova, lomljenje
delova i sva druga stanja koja mogu da uti¢u na rad
elektri€nog alata. Ako je ostecen, odnesite elektricni
alat na popravku pre upotrebe. Mnoge nezgode su
izazvane loSe odrzavanim elektriénim alatom.

Odrzavajte alate koji seku ostrim i ¢istim. Pravilno
odrzavani alati za se¢enje sa ostrim ivicama za secenje
se rede zapetljavaju i lakSe se kontroliSu.

Koristite elektri¢ni alat, dodatke, delove itd. u skladu
sa ovim uputstvom, uzimajuci u obzir radne uslove i
rad koji treba obaviti. Kori§¢enje elektri¢nog alata za rad
drugaciji od predvidenog moglo bi da dovede do opasne
situacije.

Odrzavajte drske i povrsine koje hvatate suvim,
Cistim i bez ulja i masnoce. Klizave drske i povrsine
koje hvatate ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
kontrolu alata u neoc¢ekivanim situacijama.

Ova pogonska glava PH1420E od 56 V moze da

se koristi samo sa slede¢im EGO dodacima ili sa
dodacima koje EGO naknadno uvede za upotrebu sa
ovom pogonskom glavom:

TIP DODATKA BROJ MODELA
Trimer sa strunom STA1600
Motorna kosa BCA1200
Trimer za zivicu HTA2000
Trimer za Zivicu HTA2000S
Teleskopska testera PSA1000
Trimer sa strunom STA1500
Rubni trimer EA0800
Kultivator CTA9500
Cetka sa &ekinjama BBA2100
Lopata za sneg SSA1200
Tresa¢ maslina 0SA1000
Rotocut RTA2300

UPOTREBA | ODRZAVANJE ALATA NA BATERIJE
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Punite samo punjacem koji navodi proizvodac. Punja¢
koji je prikladan za jedan tip baterije moze da stvori
opasnost od pozara kad se koristi sa drugom baterijom.

Koristite elektri¢ni alat samo sa konkretno
imenovanim baterijama. Upotreba bilo kakvih drugih
baterija moZe da stvori rizik od povrede i pozara.

Kad se baterija ne koristi, drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta, poput spajalica, novéica,
kljuceva, eksera, vijaka ili drugih malih metalnih
predmeta koji mogu da naprave spoj jednog
terminala sa drugim. Kratak spoj terminala baterije
moZe da izazove opekotine ili pozZar.

U ekstremnim uslovima moze do¢i do curenja
tecnosti iz baterije; izbegavajte kontakt sa njom. Ako
dode do nehoti¢nog kontakta, isperite vodom. Ako
tecnost dode u kontakt sa o¢ima, takode potrazite i
medicinsku pomo¢. Te¢nost iz baterije moZe da izazove
iritaciju ili opekotine.

Ne koristite bateriju ili alat koji su oSteceni ili
modifikovani. OStecene ili modifikovane baterije mogu
da ispolje nepredvidivo ponadanje, dovodeci do pozara,
eksplozije ili rizika od povrede.

Ne izlazite bateriju ili alat vatri ili previsokoj
temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi iznad 130 °C
moze izazvati eksploziju.

Pratite sva uputstva za punjenje i ne punite bateriju
ili alat izvan temperaturnog opsega navedenog

u uputstvima. Punjenje na nepravilan nacin ili na
temperaturama izvan navedenog opsega moze da
osteti bateriju i poveca rizik od pozara.

SERVIS

= Odnesite elektri¢ni alat na servisiranje kod
kvalifikovanog servisera koji ¢e koristiti samo
identicne rezervne delove. To ¢e osigurati da
bezbednost elektri¢nog alata bude odrzana.

= Nikad ne servisirajte ostecene baterije. Servisiranje
baterija treba da radi samo proizvodag ili ovias¢eni
servis.

= Ako dode do situacija koje nisu obradene u ovom
priruéniku, primenjujte oprez i zdravo rasudivanje.
Obratite se EGO servisnom centru za pomo¢.

SACUVAJTE OVO UPUTSTVO

DODATNA SEPCIFIENA SIGURNOSNA PRAVILA
MOGU SE NACI U PRIRUCNIKU ZA RUKOVAOCA
ZA ODGOVARAJUCI DODATAK

SPECIFIKACIJE

VoltaZa 56V ==

TezZina (bez baterije) 2,9kg
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POPIS PAKOVANJA (SLIKA A)

OPIS

UPOZNAJTE SVOJU POGONSKU GLAVU (slika A)
Izlaz vazduha

Ulaz vazduha

Zadnja dr8ka

Prekida¢ za veliku/malu brzinu

Indikator brzine

Vesalica postolja remena za rame

Brzo podesiva prednja drska

Vratilo pogonske glave

© © N o g LN~

Dugme za otpustanje vratila
10. Leptir dugme

11. Spojnica

12. Granicni prsten

13. Poluga za zakljucavanje.

14. Okidac varijabilne brzine

15. Gumena podloga

16. Dugme za otpustanje baterije
17. Reza

18. Elektricni kontakti

19. Mehanizam za izbacivanje
20. Remen za rame (specijalni dodatak)

SKLAPANJE

A UPOZORENJE: Ako su neki delovi osteceni li
nedostaju, nemojte koristiti ovaj proizvod dok delovi ne
budu zamenjeni. Koris¢enje ovog proizvoda sa ostecenim
il nedostaju¢im delovima moze dovesti do ozbiljnih telesnih
povreda.

A UPOZORENJE: Uvek izvadite bateriju iz proizvoda
kad sklapate delove, podeSavate, Cistite ili kad ne koristite
proizvod.

INSTALIRANJE NASTAVKA POGONSKE GLAVE

A UPOZORENJE: Procitajte i shvatite ceo Priru¢nik
za rukovaoca za svaki opcioni dodatak koji se koristi na
ovoj pogonskoj glavi i postujte sva upozorenja i uputstva.
Nepridrzavanje svih uputstava moglo bi da dovede do
strujnog udara, pozara ifili ozbiljne telesne povrede.

A\ UPOZORENJE: Ova pogonska glava PH1420E
od 56 V je dizajnirana za upotrebu iskljucivo sa EGO
modelima dodataka koji su navedeni u ovom Priruéniku
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za rukovaoca ili ih EGO naknadno uvede za upotrebu sa

ovom pogonskom glavom. Upotreba drugih, neovia$¢enih
dodataka mogla bi da izazove ozbiljne telesne povrede ili
imovinsku $tetu.

A UPOZORENJE: Nikad ne instalirajte, uklanjajte niti
podesavajte nijedan dodatak dok pogonska glava radi

ili dok je baterija instalirana. Ako ne zaustavite motor i

ne izvadite bateriju, to moZe da izazove ozbiljne telesne
povrede. NIKAD NE RUKUJTE POGONSKOM GLAVOM
BEZ DODATKA.

Dodatak se povezuje na pogonsku glavu putem spojnog
uredaja.

1. Zaustavite motor i izvadite bateriju.

2. Olabavite leptir dugme.

3. Skinite krajnju kapicu sa dodatka. Poravnajte strelicu
na vratilu dodatka sa strelicom na spojnici pa gurnite
vratilo dodatka u spojnicu dok ne Cujete jasan zvuk
,klik“, koji ukazuje da je vratilo dodatka montirano na
svoje mesto (slika B).

Opis delova sa slike B pogledajte ispod:

B-1 | Vratilo dodatka B-4

Strelica na vratilu
B2 | jodatka B

Strelica na spojnici

Dugme za otpustanje
vratila

Vratilo pogonske

B-3 | Leptir dugme B-6 glave

4. Povucite vratilo dodatka da biste proverili da li je
¢vrsto zaklju¢ano u spojnici. Ako nije, okrenite vratilo
dodatka s jedne na drugu stranu u spojnici dok ne
Skljocne na svoje mesto.

5. Cursto zategnite leptir dugme.

4\ UPOZORENJE: Viodite racuna da leptir dugme bude

sasvim zategnuto pre rukovanja opremom; periodiéno

proveravajte njegovu zategnutost tokom upotrebe da biste
izbegli ozbiljne telesne povrede.

UKLANJANJE DODATKA SA POGONSKE GLAVE
1. Zaustavite motor i izvadite bateriju.
Olabavite leptir dugme.

Pritisnite dugme za otpustanje vratila; dok je dugme
pritisnuto, izvucite ili izvrnite vratilo dodatka iz
spojnice.

POGONSKA GLAVA OD 56 VOLTI ZA VISE ALATA — PH1420E

181




a—
=60
a—
MONTIRANJE | PODESAVANJE BRZO PODESIVE
PREDNJE DRSKE

1. Zaustavite motor i izvadite bateriju, ako je instalirana.

2. Olabavite leptir navrtanj da biste odvojili prednju drdku
(slika C).

Opis delova sa slike C pogledajte ispod:

Brzo podesiva prednja

C-1 | Klin za blokadu | C-3 N
drska

C-2 | Spojni blok C-4 | Leptir navrtanj

3. Gurnite prednju dr8ku na vratilo u opseg za montiranje
izmedu grani¢nog prstena i spojnice (slika D).

4. Umetnite spojni blok u prorez drske (slika E).

5. Montirajte Sipku za zakljucavanje i unapred ih
zategnite leptir navrtnjem. Vodite racuna da prednja
dr8ka bude okrenuta nagore i usmerena ka gornjem
delu zadnje drske (slika F).

6. Podesite prednju drSku izmedu grani¢nog prstena i
spojnice da biste osigurali da vam prednja ruka bude
ispruzena kad radite i vodite rauna da prednja drska
bude unutar opsega za montazu (slika G).

7. Zaklju¢ajte polugu Sipke za zaklju¢avanje (slika H)

A UPOZORENJE: Nikad ne koristite alat ako prednja
drska nije dobro priévrs¢ena.

4\ UPOZORENJE: Prednju pomocnu dréku fiksiraite
isklju€ivo izmedu graniénog prstena i spojnice.

MONTIRANJE REMENA ZA RAME

Pritisnite kukicu remena da biste je otvorili i pricvrstite je
na vesalicu postolja remena za rame na pogonskoj glavi
(slika I).

RUKOVANJE

A UPOZORENJE: Ne dozvolite da zbog poznavanja
ovog proizvoda postanete nemarni. Zapamtite da je delic
sekunde nepaznje dovoljan da nanese ozbiljnu povredu.

A\ UPOZORENJE: Uvek nosite zastitu za odi.
Nepridrzavanje toga moze dovesti do predmeta izbacenih
prema ocima i drugih ozbiljnih povreda.

A UPOZORENJE: Ne koristite nikakve dodatke ili pribor
koje nije preporucio proizvoda¢ ovog proizvoda. Upotreba

dodataka ili pribora koji nisu preporuceni moze da dovede

do ozbiljne telesne povrede.

A UPOZORENJE: NIKAD NE RUKUJTE
POGONSKOM GLAVOM BEZ DODATKA.

INSTALIRANJE/VADENJE BATERIJE
NAPOMENA: Potpuno napunite bateriju pre prve upotrebe.

Za instalaciju

Poravnaijte rebra baterije sa prorezima za montiranje i
pritisnite bateriju nadole dok ne Cujete ,klik" (slika J).

Opis delova sa slike J pogledajte ispod:

J-1 Prorez za montiranje

J-2 | Rebro

Za uklanjanje

Pritisnite dugme za otkljucavanije baterije i izvucite bateriju
(slika K).

A UPOZORENJE: Da biste izbegli ozbiljne telesne
povrede, uvek izvadite bateriju i drZite ruke dalje od poluge
za zaklju¢avanije i okidaca varijabilne brzine kad nosite ili
transportujete alat.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE POGONSKE
GLAVE (slika L)

Za pokretanje

Pomerite polugu za zaklju¢avanje unapred a zatim
pritisnite okidac varijabilne brzine da biste ukljucili
pogonsku glavu. Razliit pritisak na okida¢ daje varijabilnu
brzinu rotiranja pogonske glave. ViSe pritiska, veca brzina.

Za zaustavljanje
Pustite okidac.

NAPOMENA: Motor startuje tek kad se poluga za
zaklju¢avanje pomeri unapred i okidac varijabilne brzine
pritisne u isto vreme.

Menjanje rezima brzine (slika L)

Pogonska glava ima dva rezima brzine. ReZim male brzine
omogucava bolju kontrolu nad alatom i duze vreme rada
po jednom punjenju.

Pritisnite prekida¢ velike/male brzine da biste promenili
brzinu se¢enja izmedu male i velike.

Indikator brzine ¢e prikazati status aktivne brzine: jednu
lampicu za malu brzinu i dve lampice za veliku brzinu.
Pritisnite prekida¢ ve¢e/manje brzine da biste izabrali
odgovarajucu brzinu tokom rada.
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Opis delova sa slike L pogledaijte ispod

L-1 Indikator brzine

L-2 | Prekidac za veliku/malu brzinu

L-3 | Poluga za zakljucavanije.

L-4 | Okida¢ varijabilne brzine

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Pre pregledanija, ¢is¢enja ili
servisiranja jedinice, zaustavite motor, saCekajte da se svi
pokretni delovi zaustave i izvadite bateriju. NepoStovanje
ovih uputstava moZe izazvati ozbiljine telesne povrede ili
ostecenje imovine.

A UPOZORENJE: Tokom servisiranja, koristite samo
identicne rezervne delove. Upotreba bilo kakvih drugih
delova moze da dovede do opasnosti ili da izazove
oStecenje proizvoda. Da bi se osigurala sigurnost i
pouzdanost, sve popravke, osim stavki navedenih u ovom
uputstvu za odrZavanje, treba da radi kvalifikovani servisni
tehnicar.

NAPOMENA: Pre svake upotrebe pregledajte Citav
proizvod radi oSte¢enih, nedostajucih ili labavih delova
poput vijaka, navrtnja, zavrtnja, kapica itd. Cvrsto zategnite
sve spojeve i kapice i ne rukujte ovih proizvodom dok svi
nedostajuci ili o$teceni delovi ne budu zamenjeni. Obratite
se korisnickoj sluzbi ili kvalifikovanom servisnom tehnicaru.

OPSTE ODRZAVANJE

Izbegavaijte kori$cenje rastvaraca kada Gistite plasti¢ne
delove. Vecina plastike je podloZna ostecenjima od raznih
tipova komercijalnih rastvaraca i moZe se ostetiti njihovom
upotrebom. Koristite Ciste krpe da uklonite zemlju, prasinu,
ulje, masnocu itd.

CISCENJE POGONSKE GLAVE

1. Zaustavite motor i izvadite bateriju.

2. Ocistite zemlju i prijavstinu sa pogonske glave
vlaZznom krpom i blagim deterdZentom.

NAPOMENA: Ne koristite jake deterdzente na plastiénom
kucitu i dr8ki. Mogu ih oStetiti odredena aromati¢na ulja,
poput bora i limuna.

aa—
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SKLADISTENJE POGONSKE GLAVE

1. lzvadite bateriju iz pogonske glave pre skladistenja.

2. Ocistite sav strani materijal sa pogonske glave.

3. Skladistite na mestu koje nije dostupno deci.

4. Drzite dalje od korozivnih sredstava poput bastenskih

hemikalija i soli za odmrzavanje.
Zastita zivotne sredine

Ne odlazite elektriénu opremu, punjace
baterija i baterije/punjive baterije u kuéni
otpad!

Odnesite ovaj proizvod u ovlas¢eni pogon
za reciklazu ili ga odvojite od ostalog
smeca radi zasebnog prikupljanja.
Elektricni alati moraju se odneti u ekoloski
prihvatljiv pogon za reciklazu.

Ako se elektricni aparati odlazu na
deponije ili dubrista, opasne supstance
mogu da iscure u podzemne vode i
dospeju u lanac ishrane, nanoseéi tetu
vasem zdravlju i dobrobiti.

RESAVANJE PROBLEMA

Pogledajte prirucnik za rukovaoca za odgovarajuci
dodatak.

GARANCIJA

EGO POLITIKA GARANCIJE

Posetite veb-lokaciju egopowerplus.eu za potpune uslove
i odredbe EGO politike garancije.
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PROCITAJTE UPUTSTVO U CIJELOSTI!

PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK.

A Preostale opasnosti! Osobe s elektroni¢kim
uredajima poput sréanih elektrostimulatora prije upotrebe
ovog proizvoda trebaju se posavijetovati sa svojim
liekarom. Rad elektrine opreme u neposrednoj blizini
sréanih elektrostimulatora moZe uzrokovati smetnju ili kvar
sréanog elektrostimulatora.

A UPOZORENJE! Radi osiguranja sigurnosti i
pouzdanosti, sve popravke i zamjene treba obavljati
kvalifikovani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha sigurnosnih simbola je skretanje paznje na moguce
opasnosti. Sigurnosni simboli i njihova obja$njenja
zahtijevaju vadu potpunu paznju i razumijevanje. Sami
simboli upozorenja sami po sebi ne iskljuéuju opasnost.
Uputstva i upozorenja koja pruzaju nisu zamjena za
propisne mjere za prevenciju nesreca.

A UPOZORENJE! Prije upotrebe ovog alata pobrinite
se da sva sigurnosna uputstva u ovom korisnickom
priruéniku, ukljuéujuéi sve sigurnosne simbole kao $to su
“OPASNOST”, “UPOZORENJE” i “OPREZ” procitate s
razumijevanjem. Zanemarivanje svih uputstava navedenih
u nastavku moZe rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili
teSkim tjelesnim povredama.

ZNACENJE SIMBOLA

A SIGURNOSNI SIMBOL UPOZORENJA: ukazuje
na OPASNOST, UPOZORENJE ili OPREZ. Moze

se upotrebljavati u kombinaciji s drugim simbolima ili
piktogramima.

A UPOZORENJE! Rukovanie elektri¢nim
alatima mozZe rezultirati odbacivanjem stranih
predmeta u o¢i, $to opet moZe izazvati teSka
ostecenja o€iju. Prije pocetka rukovanja
elektricnim alatom, uvijek nosite zatvorene
zadtitne naocale ili zastitne naocale s bocnim
Stitnicima, a prema potrebi i Stitnik za cijelo
lice. Preporucujemo noSenje sigurnosne
maske proizvodaca Wide Vision preko
naocala, ili no3enje standardnih zastitnih
naocala s bo¢nim Stitnicima.

SIGURNOSNA UPUTSTVA

Na ovoj stranici slikovno su prikazani i objasnjeni
sigurnosni simboli koji se mogu pojaviti na ovom proizvodu.
Prije pokusaja sastavljanja i rukovanja, s razumijevanjem
procitajte sva uputstva na proizvodu i pridrZavajte ih se.

Simbol upo-
zorenja

Ukazuje na potencijainu opasnost
od tielesnih povreda.

Radi smanjenja opasnosti od
povreda, prije upotrebe ovog
proizvoda korisnik treba s razumi-
jevanjem procitati ovaj korisnicki
priruénik.

Procitajte korisnic-
ki priruénik.

Kada upotrebljavate ovaj proizvod,
uvijek nosite zatvorene zastitne
naocale ili zastitne naocale s
boénim Stitnicima i titnik za

cijelo lice.

Nosite zastitu
za odi.

[0—) QOdspoijite bateriju
prije odrzavanja.

Upozorava korisnika da odspoji
bateriju prije odrzavanja.

Ako se rezna nit namota odmah
nakon dugotrajnog rada, sistem
POWERLOAD™ moZe prestati
raditi zbog zastite od previsoke
temperature.

Zadfita od previ-
soke temperature
zasistem
POWERLOAD™

Ovaj proizvod je u skladu s primjen-

Oznaka CE jivim Direktivama EU.

Ovaj proizvod je u skladu s vaze¢im
zakonodavstvom Ujedinjenog
Kraljevstva.

UKCA

Otpadhni elektricni proizvodi ne
smiju se odlagati s otpadom iz
domaginstva. Odnesite ih u oviaste-
ni centar za reciklazu.

WEEE

% Ne izlaZite uredaj
kisi.

IPX4 IP simbol

Uredaj nemojte upotrebljavati na
kisi il nemojte ga ostavijati na
otvorenom kada pada kisa.

Zadtita od prodiranja vode, stepen 4

\ Volt Napon

mm Milimetar Duzina ili dimenzija

cm Centimetar Duzina ili dimenzija

kg Kilogram Masa
=== | Istosmiemastruja | Vrstaili karakteristike struje
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OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTICNE
ALATE

A UPOZORENJE! Procitajte sva sigurnosna
upozorenja i uputstva. Zanemarivanje upozorenja i
uputstava moze rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili
teSkim povredama.

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buduce
potrebe.

Pojam “elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na va$
elektricni alat na strujni pogon (s kabelom) ili elektricni alat
na baterijski pogon (bez kabela).

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

= Radno podrucje odrzavajte ¢istim i dobro
osvijetljenim. Pretrpana ili mra¢na podrucja izazivaju
nesrece.

Elektricni alat nemojte upotrebljavati u eksplozivnim
atmosferama, kao na primjer u prisutnosti zapaljivih
tekuéina, benzina ili prasine. Elektricni alat stvara
iskre koje mogu zapaliti pradinu ili isparenja.

Djecu i posmatrace drzite podalje tokom rada
s elektri¢nim alatom. Ometanja mogu rezultirati
gubitkom kontrole nad alatom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

= Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati

uti€nici. Nemojte modifikovati utika¢ ni na koji
nacin. Nemojte upotrebljavati utikace adaptera s
uzemljenim elektri€nim alatima. Nemodifikovani
utikaci i odgovarajuce uti¢nice smaniit ¢e rizik od
strujnog udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrSinama,
kao Sto su slavine, radijatori, peci i frizideri. Postoji
povecan rizik od strujnog udara ako je vase tijelo
uzemljeno.

Elektricni alat nemojte izlagati kisi ili mokrim
uslovima. Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecat ¢e
rizik od strujnog udara.

Nemojte nepropisno upotrebljavati kabel. Kabel
nemojte nikada upotrebljavati za noSenje,
povlacenje ili iskljucivanje elektri¢nog alata iz
strujnog napajanja. Kabel drzite podalje od topline,
ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili
isprepleteni kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

Kada elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba kabela prikladnog
za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od strujnog
udara.

=660

= Ako je rad s elektri¢nim alatom u vlaznom podrucju
neizbjezan, upotrebljavajte napajanje sa zastitnim
uredajem diferencijalne struje. Upotrebom zastitnog
uredaja diferencijalne struje smanjuje se rizik od
strujnog udara.

LIENA SIGURNOST

= Budite oprezni, gledajte Sta radite i koristite se
uobicajenim osjecajem kada radite s elektricnim
alatom. Nemojte upotrebljavati elektricni alat kada
ste umorni ili pod uticajem opojnih sredstava,
alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje tokom rada
s elektriénim alatima moze rezultirati te$kim tjelesnim
povredama.

Upotrebljavajte li¢nu zastitnu opremu. Uvijek nosite
zastitu za oéi. Zastitna oprema poput maske za zastitu
od prasine, neklizajuce sigurnosne obuce, kacige ili
zastite za sluh upotrijebljena za odgovarajuée uslove
smaniit ¢e tjelesne povrede.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Prije spajanja
na izvor napajanja ifili komplet baterija, uzimanja
ili noSenja alata uvjerite se da se prekidac nalazi
u iskljuéenom polozaju. NoSenje elektricnih alata s
prstom na prekidacu ili napajanje elektriénih alata koji
imaju uklju¢en prekidac izaziva nesrece.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite sve
kljuceve za podesavanije ili kljuceve. Klju¢ ili klju¢
za podeSavanije ostavljen pri€vr¢en na rotacijski dio
elektrinog alata moze rezultirati tjelesnim povredama.

Nemojte se previSe naginjati prema naprijed. Cijelo
vrijeme odrzavajte propisno drzanje i ravnotezu. To
¢e omoguciti bolju kontrolu nad elektri¢nim alatom u
neocekivanim situacijama.

Obucite se prikladno. Nemojte nositi Siroku odjecu
ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice uvijek drzite
podalje od dijelova koji se krecu. Dijelovi koji se
krec¢u mogu zahvatiti Siroku odjec¢u, nakit ili dugu kosu.

= Ako su uredaji namijenjeni za spajanje sistema za
izvlacenje i sakupljanje prasine, pobrinite se da se
propisno spoje i upotrebljavaju. Upotrebom uredaja
za sakupljanje prasine mogu se smanjiti opasnosti koje
se odnose na prasinu.

Nemojte dozvoliti da vas poznavanje alata ste¢eno
Eestom upotrebom uéini samodopadnim pa da
ignoriSete sigurnosne principe za alat. Nemarne
radnje u djeliéu sekunde mogu rezultirati teSkim
povredama.
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Nemojte preopterecavati elektricni alat.
Upotrebljavajte ispravan elektricni alat za svoju
primjenu. Ispravan elektricni alat bolje ¢e i sigurnije
odraditi posao pri brzini za koju je predviden.

Nemojte upotrebljavati elektricni alat ako ga
prekida¢ ne ukljucuje i iskljucuje. Svaki elektricni
alat koji se ne moZe kontrolisati prekidacem opasan je i
potrebno ga je popraviti.

Prije obavljanja podesavanja, zamjene dodatne
opreme ili skladistenja elektricnih alata iskljucite
utikac iz izvora napajanja ifili komplet baterija iz
elektriénog alata. Takve preventivne sigurnosne mjere
smanjuju rizik od iznenadnog pokretanja elektriénog
alata.

Nekoristeni elektricni alat skladistite izvan dohvata
djece i nemojte dozvoliti da osobe koje ne poznaju

elektricni alat ili ova uputstva rade s elektri¢nim alatom.

Elektricni alati opasni su u rukama neobuéenih korisnika.

Odrzavajte elektricne alate i dodatnu opremu.
Provjerite jesu li pokretni dijelovi centrirani ili
spojeni, ima li polomljenih dijelova i postoji li stanje
koje moze uticati na rad elektricnog alata. Ako je

ostecen, elektricni alat dajte na popravak prije upotrebe.
Lo3e odrzavani elektricni alati uzrok su mnogih nesreca.

Rezne alate odrzavajte o$trima i ¢istima. Propisno
odrzavani rezni alati s oStrim reznim rubovima
vjerovatno se nece spajati i laksi su za upravljanje.

Elektricni alat, dodatnu opremu i alatne nastavke,
itd., upotrebljavajte u skladu s ovim uputstvima,
uzimajuci u obzir radne uslove i posao koji je
potrebno obaviti. Upotreba elekiri¢nog alata za
radove drukéija od namjenske moZze rezultirati opasnim
situacijama.

Rukohvate i povrsine rukohvata odrzavajte

suhim, ¢istim i oc¢i§¢enim od ulja i masti. Skliski
rukohvati i skliske povrsine rukohvata onemogucuju
sigurno rukovanje i upravljanje alatom u neogekivanim
situacijama.

Ova pogonska jedinica PH1420E od 56 V moze

se upotrebljavati samo sa sljedecim priklju¢cima
proizvodaca EGO ili prikljuccima koje je naknadno
uveo proizvoda¢ EGO za upotrebu s ovom
pogonskom jedinicom:

VRSTA PRIKLJUCKA BROJ MODELA
Trimer s reznom niti STA1600
Cistat Sikare BCA1200
Makaze za Zivicu HTA2000

Makaze za zivicu HTA2000S
Stapna zaga PSA1000
Trimer s reznom niti STA1500
Obrezivac rubova EA0800
Kultivator CTA9500
Cetka sa ¢ekinjama BBA2100
Lopata za snijeg SSA1200
Tresa¢ maslina 0SA1000
Rotaciona rezna jedinica RTA2300

UPOTREBA | NJEGA BATERIJSKOG ALATA

Punjenje obavljajte samo s punjacem kojeg je
naveo proizvodac. Punjac koji je prikladan za jedan tip
kompleta baterija moZze stvoriti rizik od pozara ako ga se
upotrebljava s drugim kompletom baterija.

Elektricni alat upotrebljavajte samo s izricito
navedenim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moZe stvoriti rizik od povreda i pozara.

Kada se komplet baterija ne upotrebljava, drzite ga
podalje od drugih metalnih predmeta poput spajalica
za papir, kovanica, kljuceva, eksera, vijaka ili drugih
malih metalnih predmeta koji mogu medusobno spojiti
kontakte. Kratko spajanje baterijskih kontakata moze
uzrokovati opekotine ili pozar.

U slucaju pogresne upotrebe, baterija moze izbaciti
tekuéinu; izbjegavajte kontakt. Ako sluc¢ajno dode
do kontakta, odnosna mjesta isperite vodom. Ako
tekuéina dode u kontakt s o¢ima, dodatno potrazite
pomoc¢ ljekara. Tekucina koju izbaci baterija moze
uzrokovati nadrazaj koZe ili opekotine.

Nemojte upotrebljavati ostecen ili modifikovan
komplet baterija ili alat. OSte¢ene ili modifikovane
baterije mogu pokazati nepredvidivo pona$anje koje
moze rezultirati poZarom, eksplozijom ili opasno$cu od
povreda.

Komplet baterija ili alat nemojte izlagati vatri ili
previsokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi
vi$oj od 130 °C moze uzrokovati eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputstava za punjenje i komplet
baterija ili alat nemojte puniti izvan okvira opsega
temperature navedenog u uputstvima. Nepropisno
punjenje ili punjenje pri temperaturama izvan okvira
odredenog opsega moze ostetiti bateriju i povecati
opasnost od pozara.
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SERVISIRANJE

= Servisiranje elektrinog alata prepustite
kvalifikovanom osoblju za popravak koje
upotrebljava samo identi¢ne zamjenske dijelove.
Time Ce se osigurati odrzavanje sigurnosti elekiricnog
alata.

Nemojte nikada servisirati oStecene komplete
baterija. Servisiranje kompleta baterija smiju obavjati
samo proizvodac ili ovlasteni serviseri.

Ako se pojave situacije koje nisu obuhvacene ovim
prirucnikom, postupite oprezno i uz dobru procjenu. Za
pomoc se obratite servisnom centru proizvoda¢a EGO.

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA!

DODATNE POSEBNE SIGURNOSNE PROPISE
MOZETE PRONACI U KORISNIEKOM PRIRUCNIKU
PRIKLJUCKA KOJI UPOTREBLJAVATE.

TEHNIGKI PODACI

Napon 56 V==

Masa (bez kompleta baterija) 2,9kg

LISTAPAKOVANJA (SL. A)

OPIS

UPOZNAJTE SVOJU POGONSKU JEDINICU (sl. A)
Izlazni otvor za zrak

Ulazni otvor za zrak

Straznji rukohvat

Prekida¢ za odabir visoke/niske brzine

Indikator brzine

Kukica za postavljanje ramene trake

Brzopodesivi prednji rukohvat

Dr3ka pogonske jedinice

© © N o g LD~

Dugme za otpustanje drske

10. Krilna matica

11. Spojnica

12. Granicni prsten

13. Rucica za odbravljivanje

14. Okidac za varijabilnu brzinu

15. Gumena podloga

16. Dugme za oslobadanje baterije
17. Bravica

aa—
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18. Elektricni kontakti

19. Mehanizam za izbacivanje
20. Ramena traka (poseban pribor)

SASTAVLJANJE

A UPOZORENJE! Ako je bilo koji dio oStecen ili ako
nedostaje, nemojte upotrebljavati ovaj proizvod dok ne

zamijenite dijelove. Upotreba ovog proizvoda ostecenih
dijelova li dijelova koji nedostaju moZze rezultirati tekim
tielesnim povredama.

A UPOZORENJE! Kada postavljate dijelove, obavijate
radove podeSavanja, Cis¢enja ili kada ne upotrebljavate
proizvod, komplet baterija uvijek izvadite iz proizvoda.

POSTAVLJANJE PRIKLJUCKA POGONSKE
JEDINICE

A UPOZORENJE! S razumijevanjem procitajte cijeli
korisnicki prirucnik za svaki opcionalni prikljucak koji se
upotrebljava na ovoj pogonskoj jedinici i obratite paznju na
sva upozorenja i uputstva. Zanemarivanje svih uputstava
moZe rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili teSkim tjelesnim
povredama.

A UPOZORENJE! Ova pogonska jedinica PH1420E od
56 V predvidena je samo za upotrebu s modelima prikljucaka
proizvodaca EGO koji su navedeni u ovom korisnickom
priruéniku ili koje je proizvodaé EGO naknadno uveo za
upotrebu s ovom pogonskom jedinicom. Upotreba drugih,
neodobrenih priklju¢aka moze rezultirati teskim tielesnim
povredama il materijalnim Stetama.

A UPOZORENJE! Priklju¢ak nemojte nikada postavijati,
skidati ili podeSavati dok pogonska jedinica radi ili kada

je baterija postavijena. Zanemarivanje zaustavljanja

motora i vadenja baterije moZe rezultirati teSkim tjelesnim
povredama. POGONSKU JEDINICU NEMOJTE NIKADA
UPOTREBLJAVATI BEZ PRIKLJUCKA.

Priklju¢ak se na pogonsku jedinicu prikljuuje pomocu spojke.
1. Zaustavite motor i izvadite komplet baterija.

2. Otpustite krilnu maticu.

3. Skinite krajnju kapicu s prikljucka. Poravnajte
strelicu na osovini prikljucka sa strelicom na spojki i
osovinu prikljucka gurajte u spojku dok ne zacujete
zvuk klikanja koji ukazuje da je osovina prikljucka
postavljena u leZiste (sl. B).

Opis dijelova na sl. B pogledaijte u nastavku:

| B-1 | Osovina prikljucka | B-4 | Strelica na spojki | m
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Strelica na osovini Dugme za otpustanje
B2 | . B-5 X
prikljucka osovine
B-3 | Krilna matica B-6 ,OSF’V,""’ pogonske
jedinice

4. Povucite osovinu prikljucka kako biste potvrdili da
je dobro ulegla u spojku. Ako to nije slucaj, osovinu
prikljucka okrecite na jednu pa na drugu stranu u
spojki dok ne ulegne u leZiste.

5. Dobro pritegnite krilnu maticu.

A UPOZORENJE! Prije rukovanja opremom uvierite

se da je krilna matica potpuno pritegnuta; tokom upotrebe

povremeno provjeravaite pritegnutost radi izbjegavanja teskih

tielesnih povreda.

SKIDANJE PRIKLJUCKA S POGONSKE JEDINICE

1. Zaustavite motor i izvadite komplet baterija.

2. Otpustite krilnu maticu.

3. Pritisnite dugme za otpustanje osovine i drzeci ga
pritisnutim povlacenjem ili zakretanjem izvucite
osovinu prikljucka iz spojke.

POSTAVLJANJE | PODESAVANJE

BRZOPODESIVOG PREDNJEG RUKOHVATA

1. Zaustavite motor i izvadite komplet baterija ako je
postavljen.

2. Otpustite krilnu maticu da odvojite prednji rukohvat
(sl. C).

Opis dijelova na sl. C pogledajte u nastavku:

c1 }_(Iln z zabravl- c3 Brzopodesivi predniji
jivanje rukohvat
C-2 | Stezni blok C4 | Krilna matica

3. Gurnite prednji rukohvat na dr8ku u rasponu
postavljanja izmedu grani¢nog prstena i spojnice
(sl. D).

4. U utor rukohvata umetnite stezni blok (sl. E).

5. Postavite klin za zabravljivanje i pritegnite ga krilnom
maticom. Uvjerite se da je prednji rukohvat okrenut
prema gore i da je usmjeren prema gornjem dijelu
straznjeg rukohvata (sl. F).

6. Podesite prednji rukohvat izmedu grani¢nog prstena

i spojnice kako biste osigurali da prednja ruka bude

ispruzena pri upotrebi, a prednji rukohvat u rasponu

postavljanja (sl. G).

Zabravite rucicu klina za zabravljivanje (sl. H).

A\ UPOZORENJE! Alat nemojte nikada upotrebijavati
bez ¢vrsto postavljenog prednjeg rukohvata.
UPOZORENJE! Prednji pomo¢ni rukohvat priévrstite
samo izmedu grani¢nog prstena i spojke.
POSTAVLJANJE RAMENE TRAKE
Pritisnite kukicu za postavljanje ramene trake da je otvorite
i pricvrstite je na drza¢ za ramenu traku na pogonskoj
jedinici (sl. 1).

RAD

A\ UPOZORENJE! Nemoite dozvollti da vas poznavanie
ovog proizvoda ucini nepaZljivim. Imajte na umu da je za
nanoSenje teskih povreda dovoljan samo djeli¢ sekunde
nepaznje.

4\ UPOZORENJE! Uvijek nosite zasitu za oti. Ne-
postupanije u skladu s tim moZe rezultirati odbacivanjem
predmeta u oci i drugim moguéim teSkim povredama.
A\ UPOZORENJE! Nemoite upotrebijavati prikijucke

ili pribor koje nije preporucio proizvoda¢ ovog proizvoda.
Upotreba nepreporucenih prikljucaka ili pribora moze
rezultirati teSkim tjelesnim povredama.

A\ UPOZORENJE! POGONSKU JEDINICU NEMOJTE
NIKADA UPOTREBLJAVATI BEZ PRIKLJUCKA.

POSTAVLJANJE/SKIDANJE KOMPLETA BATERIJA
NAPOMENA! Komplet baterija potpuno napunite prije prve
upotrebe.

Postavljanje

Poravnajte kontakte baterije s montaznim utorima i
pritis¢ite komplet baterija prema dolje dok ne zacujete zvuk
“klikanja” (sl. J).

Opis dijelova na sl. J pogledajte u nastavku:

J1 Montazni utor
J-2 Kontakt

Skidanje
Pritisnite dugme za oslobadanje baterije i izvucite komplet
baterija (sl. K).

UPOZORENJE! Radi izbjegavanja teskih tjelesnih
povreda, pri noenju ili transportu alata uvijek izvadite kom-
plet baterija i ruke drzite podalje od rucice za odbravijivanje
i okidaca za varijabilnu brzinu.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE POGONSKE
JEDINICE (sl. L)
Pokretanje

Za ukljucivanje pogonske jedinice pomaknite rucicu za
odbravljivanje naprijed, a zatim pritisnite okidac za vari-
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jabilnu brzinu. Razli¢it pritisak na okidac rezultira razliitim
brzinama rotacije pogonske jedinice. Vise pritiska, visa
brzina.

Zaustavljanje

Otpustite okidac.

NAPOMENA! Motor se pokre¢e samo istovremenim
pomicanjem rucice za odbravljivanje i pritiskom na okida¢
za varijabilnu brzinu.

Promjena rezima brzine (sl. L)

Pogonska jedinica ima rezim od dvije brzine. ReZim niske
brzine pruza bolju kontrolu nad alatom i duZe vrijeme rada
po punjenju.

Za promjenu brzine rezanja izmedu niske i visoke pritisnite
prekidac za odabir visoke/niske brzine.

Indikator brzine ¢e prikazati aktivni status brzine: jedno
svjetlo za nisku brzinu, a dva svjetla za visoku brzinu. Za
odabir odgovarajuce brzine tokom rada pritisnite prekida¢
za odabir visoke/niske brzine.

Opis dijelova sa sl. L pogledajte u nastavku:

L1 Indikator brzine

L-2 | Prekida¢ za odabir visoke/niske brzine

L-3 | Rucica za odbravljivanje

L-4 | Okida¢ za varijabilnu brzinu

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE! Prije pregleda, ¢iS¢enja ili servisiranja
jedinice, zaustavite motor, pricekajte da se svi pokretni
dijelovi zaustave i izvadite komplet baterija. Nepostupanje
prema ovim uputstvima moZe rezultirati teSkim povredama
ili materijalnom Stetom.

A UPOZORENJE! Kada obavljate radove servisiranja,
upotrebljavajte samo identi¢ne zamjenske dijelove. Upotreba
drugih dijelova moZze uzrokovati opasnost ili oStecenje proiz-
voda. Radi osiguranja sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke
drukgije od navedenih u ovim uputstvima za odrZavanje
treba obavljati kvalifikovani servisni tehnicar.

NAPOMENA! Prije svake upotrebe pregledaite cijeli
proizvod na postojanje oStecenih, nedostajucih ili otpustenih
dijelova, kao $to su vijci, matice, osovinice, kapice, itd.

Dobro pritegnite sve priévrsne elemente i kapice i nemojte
upotrebljavati ovaj proizvod dok ne postavite sve dijelove koji
nedostaju il zamijenite sve oStecene dijelove. Obratite se
korisnickoj sluzbi ili kvalifikovanom servisnom tehnicaru.

a—
=0
an—
OSNOVNO ODRZAVANJE

Kada gistite plasti¢ne dijelove, izbjegavajte upotreblja-
vati rastvore. Mnoge plastike mogu se ostetiti razliitim
vrstama komercijalnih rastvora i mogu se oStetiti njihovom
upotrebom. Za uklanjanje prljavstine, prasine, ulja, masti i
sl. upotrebljavajte Ciste krpe.

CISCENJE POGONSKE JEDINICE

1. Zaustavite motor i izvadite komplet baterija.

2. Necistocu i naslage na pogonskoj jedinici Cistite
vlaznom krpom i blagim deterdzentom.

NAPOMENA! Za ¢iScenje plasticnog kucista ili rukohvata

nemojte upotrebljavati jake deterdZente jer mogu ih ostetiti

neka aromati¢na ulja, kao §to su borovo i limunovo ulje.

SKLADISTENJE POGONSKE JEDINICE

1. Prije skladiStenja izvadite komplet baterija iz pogonske
jedinice.
S pogonske jedinice o€istite sav strani materijal.
Pogonsku jedinicu skladitite na mjestu nedostupnom djeci.
Pogonsku jedinicu drzite podalje od korozivnih

sredstava kao Sto su vrtna hemijska sredstva i soli za
odmrzavanje.
Zastita zivotne sredine
Elektri€nu opremu, punjac baterije i baterije/
punijive baterije ne odlaZite u kuéni otpad!
Ovaj proizvod odnesite u ovlasteni centar
za reciklazu i time omogucite odvojeno
sakupljanje. Elekiricne alate potrebno
je vratiti u ekoloski prihvatljiv pogon za
reciklazu.
Ako se elektricni uredaji odlazu na
odlagalista otpada ili deponije, opasne
tvari mogu iscurjeti u podzemne vode i
dospjeti u lanac ishrane i negativno uticati
na zdravlje i dobrobit ljudi.

OTKLANJANJE PROBLEMA

Pogledaite korisnicki priruénik prikljucka koji upotrebljavate.

GARANCIJA
POLITIKA GARANCIJE PROIZVODACA EGO

Za sve odredbe i uslove politike garancije proizvodaca
EGO posjetite internetsku stranicu egopowerplus.eu.
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